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E-007892/13 by Takis Hadjigeorgiou to the Commission
Subject: Asylum for Edward Snowden
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English version
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E-007907/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Consequences of an end to roaming

E-007908/13 by Marc Tarabella to the Council

Version frangaise
English version

Subject: Use of sarin gas

Subject: Contraction in the eurozone

Version frangaise
English version

Subject: Suspicions in the rail freight sector
Version frangaise
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English version
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English version
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E-007921/13 by Rosa Estaras Ferragut to the Commission

Subject: Right to vote, stand for election and hold public office
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E-007922/13 by Evelyn Regner to the Commission

Subject: Making public consultations/online surveys conducted by the European Commission more user-friendly
Deutsche Fassung . 517
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E-007923/13 by Nikos Chrysogelos to the Commission

Subject: Developments in connection with permission to use the beach and shore in Agios Mamas Chalkidikis
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E-007927/13 by Andrés Perell6 Rodriguez to the Commission

Subject: Water pollution caused by excess nitrates in L'Eliana
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English version
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Subject: Espionage in Council buildings
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E-007930/13 by Hans-Peter Martin to the Council

Subject: US espionage in the Justus Lipsius building
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E-007935/13 by Hans-Peter Martin to the Council

Subject: Reactions to US espionage in the Justus Lipsius building
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E-007931/13 by Hans-Peter Martin to the Commission

Subject: Espionage in Commission buildings
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E-007938/13 by Hans-Peter Martin to the Commission

Subject: VP[HR — Prevention of espionage affecting the EU mission in Washington, D.C.
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E-007939/13 by Hans-Peter Martin to the Commission

Subject: VP[HR — Espionage affecting the EU mission to the United Nations
Deutsche Fassung . 539
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E-007940/13 by Hans-Peter Martin to the Commission
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E-007999/13 by Hans-Peter Martin to the Commission
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Subject: Espionage in EU Agency buildings
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E-007941/13 by Hans-Peter Martin to the Council
Subject: Interception of telephone and Internet communications by EU representatives carried out by the United
Kingdom
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E-007946/13 by Nicole Sinclaire to the Commission
Subject: British staff in the EU institutions
EDGHSH VEISION 11tvtrivercirerineiieciie it iee ettt sbe s bsse bbbt bbb bbb s 560

P-007947/13 by Stephen Hughes to the Commission
Subject: European Aviation Safety Agency (EASA) Opinion to the Commission on new rules to limit pilots’ hours
of duty
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E-007948/13 by Sophocles Sophocleous to the Commission

Subject: Cross-border distance sales of tobacco products
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E-007949/13 by Sophocles Sophocleous to the Commission

Subject: Electronic cigarettes
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E-007950/13 by Sophocles Sophocleous to the Commission

Subject: ‘Citizenships’ handed out in occupied territories
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E-008075/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission

Subject: Citizenship illegally granted to famous Turks by occupying regime in Cyprus
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E-007951/13 by Fiorello Provera and Charles Tannock to the Commission
Subject: VP[HR — Extremist militancy in northern Nigeria
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E-007960/13 by Jean-Luc Mélenchon to the Commission
Subject: Reaction to the spying perpetrated on the EU by the USA
Version francaise ...........oeeerreerreereeneeeeesneessessssssesssssssssnees

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

E-007962/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Revision of the Audiovisual Media Services Directive
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E-007964/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Social safeguards in agreements with countries in receipt of financial assistance
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English version
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Subject: Inequality in access to healthcare
Version frangaise

English version

E-007966/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Maternity and neonatal care

Version frangaise
English version

E-007967/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Image of healthcare
Version frangaise

English version

E-007968/13 by Roberta Angelilli to the Commission
Subject: Safeguarding and protecting the name Abbacchio Romano (PGI)
Versione italiana

English version

E-007969/13 by Roberta Angelilli to the Commission
Subject: Possible funding for the Italian Historic Dwellings Association (ADSI)
Versione italiana

English version

E-007970/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Antimicrobial resistance
English version

E-007971/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Diaspora bonds

English version

E-007972/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Directive 2011/92/EU
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E-007973/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: EU assistance in taking legal action in another Member State
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E-007975/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: EU funding to improve general health of construction workers
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E-007976/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: EU regulation of charities
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E-007977/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: EU support for ‘tidy towns’

English version

E-007978/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Fluoridation of drinking water

English version

E-007979/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Homelessness
English version

E-007980/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Human trafficking
English version

E-007981/13 by Emer Costello to the Council
Subject: Implementation of the Aarhus Convention
English version

E-007982/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Mandatory marking of origin
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E-007983/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Minimum income

English version

E-007984/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Non-formal and informal learning

English version

E-007985/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Setting maximum amounts of vitamins and minerals present in food supplements
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E-007988/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Young entrepreneurs
English version

E-007989/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Cyprus banking sector and the memorandum of understanding (MoU)
EN\nvikn) €kdoon

English version

E-007993/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Memorandum of Understanding for Cyprus — lack of measures to promote growth
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E-007990/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Deposit haircut
EAMIVIKT K000 wvevnerverceneeorcreecemenieensseeesessssesiassesnesses

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

E-007991/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Destruction of the Cypriot international financial centre
EMNnvikn) €kboon

English version

E-007992/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Merger of Cyprus Popular Bank with Bank of Cyprus
EN\nvikn €kSoon

English version

E-007994/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Optimal size for the Cypriot banking sector
ENAVIKT] €KO00T) wevvveeenrceeneceeeeeesseeeesesceseeeessensennae

ENGLISH VEISION cotrrrreerceenceemeeeemeeceeee e ces st essseess e ss e sssessss s sssssesens

E-007995/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: The sale of the Greek branches of Cypriot banks
EN\nvikr) éxdoon)

English version

E-007996/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: The shrinkage of the banking system of Cyprus
EN\nvikn €kSoon

English version
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006814/12
alla Commissione
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(9 luglio 2012)

Oggetto: Bonifica della discarica di Borgo Montello (Latina)

La gestione dei rifiuti nel Lazio costituisce una vera e propria emergenza, per la quale la Commissione europea lo
scorso anno ha aperto una procedura d'infrazione con una lettera di messa in mora per violazione della direttiva
1999/31/CE.

La discarica di Borgo Montello (in provincia di Latina) ¢ la terza piti grande d'Italia. Come reso noto dall ‘articolo Una
bomba ecologica pubblicato dal settimanale «IL PUNTO» del 6 luglio, essa poggia su falde acquifere ormai
contaminate, come rilevato da uno studio richiesto dalla Procura di Latina e da un rapporto dell'Arpa Lazio. Sembra
inoltre che la zona pili antica contenga sin dagli anni "80 fusti tossici frutto di traffici illeciti e che le indagini avviate
dalla Regione Lazio si siano fermate per la mancata individuazione di un eventuale sito in cui trattare i rifiuti speciali
che potrebbero essere rinvenuti.

Alla luce di cid, pud la Commissione far sapere:
—  seéaconoscenza dei fatti sopra esposti;
—  come intende intervenire al fine di tutelare la salute delle persone;

—  se intende sollecitare lo Stato italiano a procedere alla bonifica di tale area dalle sostanze tossiche o che non
hanno i requisiti minimi previsti?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(4 settembre 2012)

La Commissione non ¢ a conoscenza dell'articolo menzionato dall'onorevole parlamentare e chiedera al governo
italiano ulteriori informazioni, anche con riguardo alle misure che potrebbero essere adottate dalle autorita
competenti al fine di risolvere il problema cui fa riferimento l'interrogazione dell'onorevole parlamentare.

Risposta complementare di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(29 ottobre 2013)

Come indicato nella precedente risposta all'interrogazione scritta E-006814/2012, la Commissione ha raccolto
informazioni sulle questioni sollevate. La Commissione rileva che ¢ in corso un’indagine giudiziaria in merito al
presunto smaltimento illecito di rifiuti pericolosi mescolati a rifiuti urbani nella discarica di Borgo Montello, nonché
alla contaminazione delle acque sotterranee nell'area ove si situa la discarica. In attesa delle conclusioni dell'inchiesta
delle autorita italiane, I'avvio di unindagine parallela da parte della Commissione non apporterebbe alcun reale valore
aggiunto.
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Question for written answer E-006814/12
to the Commission
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(9 July 2012)

Subject: Reclamation of landfill site in Borgo Montello (Latina)

Waste management in the Lazio (Latium) region has become a genuine emergency, in relation to which the
Commission last year initiated infringement proceedings with a letter of formal notice for breach of
Directive 1999/31/EC.

The Borgo Montello landfill (in the province of Latina) is the third largest in Italy. As revealed in the article entitled ‘An
environmental time bomb’, published by the weekly magazine Il Punto on 6 July, it lies above a water table that is now
contaminated, as determined by a study demanded by the Latina Public Prosecutor’s Office and set out in a report by
ARPA Lazio (the regional environmental protection agency). It also appears that the oldest part of the landfill has,
since the 1980s, contained toxic drums that are the result of waste trafficking and that the investigation launched by
the Lazio regional authorities has ground to a halt due to the failure to identify a site that could treat any hazardous
waste that might be found.

Can the Commission therefore say:
—  whether it is aware of these facts;
—  whataction it will take to protect people’s health;

—  and whether it will call on the Italian Government to clean up the toxic substances — and any others that do
not meet minimum requirements — in this area?

Preliminary answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4 September 2012)

The Commission is not aware of the press article mentioned by the Honourable Member and will ask the Italian
Government for further information, including on any measures the competent authorities may plan to take to
address the problem referred to in the question posed by the Honourable Member.

Supplementary answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(29 October 2013)

As indicated in the previous answer to Written Question E-006814/2012, the Commission has gathered information
about the issues raised. The Commission notes that there is an ongoing judicial investigation concerning the alleged
illegal disposal of hazardous waste mixed with municipal waste in the landfill of Borgo Montello, as well as
contamination of ground waters in the area where the landfill is located. Pending the conclusions of the investigation
by the Italian Authorities, launching a parallel investigation by the Commission would not bring any real value added.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007674/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Anogaor] and to lopan) yia eEaywyr) anodepdtov guotkou agpiou

Ye ouvedpia tou, v Kupiakr) 23 louviou, t0 Ynoupyd Zupfoihio tou Iopanh und tov Tpwdunoupyo Beviapiv
Netaviayou, anogaotoe v eEaywyr) Tou 40% tov anodepdtov guotkou agpiou g xapac. H Kimpog, Moye yervviaong kat
YEQYPAPIKTG DEOTIG, TPOTPEPETAL 1G SIPETAKOPIOTIKOG 0TADUOG TPog T Euplrn.

Epotaron 1) Emrtpor):

— T pnopel va onpaiver yia v Eupenaikn Eveon n andgaon aut) tou lopanhivol YrnoupyikoU Zupfouliou, kadag
eniong pa mavr) ouvepyaoia avapeoa oe lopan), ENada kar Kimpo ota 9épata guoikou agpiou;

—  Thoteber ot pua tétowa cuvepyaoia eunnpetel ta oupgépovta s EE;

—  Tag mpotidetar va avadpaoet 1 EE ot mepintwon nou 1) Toupkia enerprioe enépfaon oty kunplakn AOZ;

Anavrnon tou k. Oettinger ££ ovopatog e Emtponic
(27 Avyovotou 2013)

H Enttporn| napakohoudel oteva Tig épeuves yia udpoyovavipakeg mou dievepyouvtar oty Avatohikr Meooyeto.

H elpeon kottaopdtev guotkou agpiou otnv Avatolikr] Mecoyeto da pnopoloe va dadpapiatioet oAU onpavtikd polo ot
€MAUON TV TPOPANHATOV EVEPYELKNG AGQPANELAS TOCO TOV MAPAYOYOV 000 KL TV YELTOVIKOV Y0PV, TepAapfavopeving
kat g EAMadac. Ot yopes autés Ja pmopoloav v anmokTioouv évav ologva kat HeyallUtepo poOAO 0T GTPATNYIK
dragpopomnoinong g EE, pohovon eivar moAU veopig yia va ektipndoly ot eMmTOoels mou da eiyav ta KOLTAoHaTa autd oty
ayopa agpiou g EE.

‘Ocov agopa v Toupkia oTo MAGIGLO TEV AMOKAELOTIKGOV OKOVOpKGY Covav g Kunplakic Anpokpartiag, 1 Enttpont
napanepmel 1o Aéotpo Méhog oty andvnon g o ypant) epotnon E-001320/2013 ().

Ta {nujpata nou Jiyer to Afidtipo Méhog toviCouv v avaykn tayelag kat ohokhpepévig Steudétmong tou Kumpakov,
petaV TV MYETOV TG ENAVOKUTIPLAKNG KL TG TOUPKOKUTIPIAKIG KOWOTITAG, umd v ayida tov Hvepévev Edvov. H
dievdémon tou Kunprakov da avoifel éva eupy gacpa emhoydv yia v ekpetdA\evon Tov Kortaspdtov udpoyovavdpakey
e Tov TAE0V GUPQEPOVTA OMO OLKOVOLLIKT) ATTOYT) TPOTIO, TPOG OPENOG OAwY Twv Kunpiwv.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/redirect-plenary-archive.html?rewrite=parliamentary-questions
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Question for written answer E-007674/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Israel’s decision to export natural gas reserves

At its meeting of Sunday, 23 June, the Israeli Cabinet, chaired by Prime Minister Benjamin Netanyahu, decided that
40% of Israel’s natural gas reserves should be exported. Due to its proximity to Israel and its geographical location,
Cyprus is well placed to act as a transit point to Europe.

In view of the above, will the Commission say:

—  What are the possible implications for the European Union of this decision by the Israeli Cabinet and of
possible cooperation between Israel, Greece and Cyprus in respect of natural gas?

—  Does it believe that such cooperation will serve the EU’s interests?

—  How does the EU intend to react should Turkey attempt to intervene in Cyprus’ EEZ?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(27 August 2013)

The Commission is closely following the exploration activities in the East Mediterranean basin.

The East Mediterranean gas finds could play a very important role in helping both producing and neighbouring
countries including Greece to address their energy security problems. They could also have a growing role in the EU’s
diversification strategy, although it is too early to assess the impact these finds could have on the EU gas market.

Regarding Turkey in the context of the Republic of Cyprus’ Exclusive Economic Zones, the Commission refers the
Honourable Member to its answer to Written Question E-001320/2013 (').

The issues raised by the Honourable Member underline the need for a rapid comprehensive settlement in Cyprus
between the leaders of the Greek Cypriot and Turkish Cypriot communities under the auspices of the United Nations.
A settlement would open up a range of options for the exploitation of hydrocarbon resources in the economically
most advantageous way for the benefit of all Cypriots.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/redirect-plenary-archive.html?rewrite=parliamentary-questions
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007675/13
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(28 juni 2013)

Betreft: lllegale subsidie voor hernieuwbare energie

Op 20 juni 2013 heeft het Europese Hof van Justitie in een arrest (') bepaald dat een Oostenrijkse huizenbezitter recht
had op een btw-registratie, waarmee hij de belasting die hij had betaald over de kosten van de installatie van
zonnepanelen op het dak van zijn huis kon terugvorderen (?). Het Hof heeft in dit arrest bepaald dat huishoudens die
elektriciteit opwekken via zonne-energie en stroom toevoegen aan het net volwaardige ondernemers zijn. Wanneer
deze uitspraak ingang vindt in de lidstaten, kan dit de weg openen voor miljoenen vorderingen tot terugbetaling van
btw door huishoudens die al zonnepanelen hebben geinstalleerd.

Kan de Commissie in het licht hiervan antwoorden op de volgende vragen:
1. Hoe interpreteert zij bovengenoemd arrest van het Hv]?

2. Iszij ook van mening dat het beleid van subsidieverstrekking in de vorm van belastingteruggave aan bezitters
van zonnepanelen ongelijkheid tussen ondernemingen creéert en daarmee strijdig is met EU-recht, aangezien
de energiemarkt als gevolg van het HvJ-arrest voor een groot gedeelte uit huishoudens zal bestaan?

3. Welk advies geeft zij in verband met de plotselinge toename van het aantal ondernemers als gevolg van dit
arrest, op grond waarvan huishoudens verplicht zijn zich te laten registreren als ondernemers?

4. Welke maatregelen en/of initiatieven neemt zij met het oog op een vlot herstel van concurrentiewetgeving?
Stelt zij een herziening van de regels inzake subsidieverstrekking voor? Gaat zij geld van de belastingbetaler
terugvorderen dat is gebruikt om illegaal ondernemingen te financieren?

Antwoord van de heer Oettinger namens de Commissie
(21 augustus 2013)

1. In het door het geachte Parlementslid genoemde arrest van het Hof van Justitie van de EU is een interpretatie
gegeven van het begrip ,economische activiteiten” voor btw-doeleinden en is eraan herinnerd dat de belastingen die in
een eerder stadium zijn geheven over de goederen of diensten die een belastingplichtige in het kader van zijn belaste
handelingen gebruikt, kunnen worden afgetrokken.

2. De btw-richtlijn (%) definieert het concept ,economische activiteit” als ,alle werkzaamheden van een fabrikant,
handelaar of dienstverrichter”. Wanneer de installatie en het gebruik van zonnepanelen leidt tot de levering van
elektriciteit onder bezwarende titel, is de persoon die zelfstandig een dergelijke activiteit uitvoert, een
,belastingplichtige” die achteraf over deze leveringen btw moet heffen, maar krijgt hij ook het recht om de
voorbelasting op goederen en diensten die hij heeft gebruikt om deze leveringen te produceren, af te trekken. Onder
deze voorwaarden is de terugbetaling van de voorbelasting geen subsidie, maar eerder een mechanisme om
bescherming te bieden tegen dubbele belastingheffing en om de neutraliteit van het btw-systeem te garanderen.

3. In de btw-richtlijn () is bepaald dat alle economische subjecten die belastbare activiteiten uitvoeren zich voor
btw-doeleinden moeten laten registreren. De lidstaten kunnen een speciale regeling introduceren voor het mkb (°); dat
kan betekenen dat belastingplichtigen die daarvoor hebben gekozen een volledige vrijstelling genieten, in welk geval
zij echter geen recht op aftrek hebben. In haar mededeling over de toekomst van de btw (°) heeft de Commissie
aangegeven dat de mkb-regeling aan een nader onderzoek zal worden onderworpen om het functioneren ervan te
verbeteren.

() C-219/2012, Finanzamt Freistadt Rohrbach Urfahr | Unabhéngiger Finanzsenat AuRenstelle Linz.

() http://www.accountancylive.com/croner/editorialDetails/category/Tax|Tax-Law-and-Regulation_-601055/editorial[VAT-cloud-cast-over-solar-
panels.

()  Artikel 9, lid 1, van de btw-richtlijn (Richtlijn 2006/112EG van de Raad betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting over de
toegevoegde waarde).

()  Deartikelen 213 en 214 van de btw-richtlijn.

() Artikel 281 en volgende van de btw-richtlijn.

()  Mededeling van de Commissie aan het Europees Parlement, de Raad en het Europees Economisch en Sociaal Comité over de toekomst van de btw
(COM(2011) 851 definitief).
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4.  De btw-verschuldigdheid en de potenti€le btw-verminderingen of teruggave voor huishoudens die
zonnepanelen installeren zijn het gevolg van de toepassing van de btw-richtliin en vormen in principe geen
staatssteun in de zin van artikel 107 VWEU.
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Question for written answer E-007675/13
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(28 June 2013)

Subject: lllegal subsidies for renewable energies

On 20 June 2013 the European Court of Justice (EC]) delivered a ruling () determining that an Austrian homeowner
was entitled to register for VAT and therefore to reclaim the tax paid on the cost of installing solar panels on the roof
of his home (). In this ruling, the ECJ declared that households generating electricity from solar energy and delivering
power to the grid were fully-fledged entrepreneurs. When applied in the Member States, this could open the way to
millions of VAT claims from households that have already installed solar panels.

In the light of the above:
1. canthe Commission interpret the abovementioned judgment delivered by the ECJ?

2. does the Commission agree that the policy of granting subsidies in the form of a tax refund to owners of solar
panels creates a disparity among businesses and thus violates EC law, given that under the ECJ ruling
households will constitute a significant part of the energy market?

3. what are the Commission’s recommendations as regards the sudden increase in the number of entrepreneurs as
a result of this judgment, which obliges households to register themselves as entrepreneurs?

4. what actions andfor initiatives will the Commission take in order to ensure the prompt restoration of
competition law? Will it suggest a revision of the rules on granting subsidies? Will the Commission recover
taxpayers’ money that has been used to illegally fund businesses?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(21 August 2013)

1. In this judgment the Court of Justice of the EU has given an interpretation of the notion of ‘economic activities’
for VAT purposes and has recalled that input VAT on goods or services used by a taxable person for his taxed
transactions may be deducted.

2. The VAT Directive (*) defines the concept of ‘economic activities as ‘any activity of producers, traders or persons
supplying services’. When the installation and use of solar panels gives rise to supplies of electricity against
consideration, the person carrying out such an activity independently will be a ‘taxable person’ who has to charge
output VAT on these supplies but is also granted a right to deduct the input VAT on goods and services used to make
these supplies. Under those conditions, refund of input VAT does not constitute a subsidy but is rather a mechanism
to safeguard against double taxation and ensure the neutrality of the VAT system.

3. The VAT Directive (*) provides that all economic operators carrying out taxable activities shall register for VAT
purposes. Member States may introduce a special scheme for SMEs (), which can imply a full exemption for taxable
persons having opted for it but leaves them without a right of deduction. In its communication on the future of
VAT (%), the Commission has indicated that the SMEs scheme will be further examined in order to improve its
functioning.

4. The VAT liability and the potential VAT deductions and refunds for households installing solar panels result
from the application of the VAT Directive and in principle do not give rise to the existence of state aid within the
meaning of Article 107 TFEU.

() C-219/2012, Finanzamt Freistadt Rohrbach Urfahr v Unabhingiger Finanzsenat Aufenstelle Linz.

() http://www.accountancylive.com/croner/editorialDetails|category/Tax|Tax-Law-and-Regulation_-601055/editorial[VAT-cloud-cast-over-solar-
panels.

) Article 9 (1) of the VAT Directive (Council Directive 2006/112/EC on the common system of VAT).

% Articles 213 and 214 of the VAT Directive.

Article 281and following of the VAT Directive.

Communication from the Commission to the European Parliament, the Council and the European Economic and Social Committee on the future

of VAT (COM(2011) 851).
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Question for written answer E-007676/13
to the Commission
Glenis Willmott (S&D), David Martin (S&D) and Stephen Hughes (S&D)
(28 June 2013)

Subject: 1SS strikebreaking in the UK

ISS is a multinational company actively engaged in contracting across the EU, and it has been awarded contracts with
Parliament. ISS is a member of trade associations in the cleaning and catering sectors, which are formally recognised
parties to the official sectoral social dialogue committees, for which the Commission provides support and the
secretariat.

On 20 June 2013, 250 members of the GMB and Unite unions employed by ISS in the United Kingdom went on
strike at eight Royal Air Force (RAF) stations. This action followed the breakdown of last-ditch talks between ISS and
GMB and Unite to avert strike action earlier in the week.

The dispute is due to the treatment and low pay of ISS staff.

During the strike, armed service personnel from RAF Waddington were offered GBP 15 per hour by ISS to strikebreak
and strikebreakers were bussed from 400 miles away with the offer of three days’ pay and full-board lodging.

— Does the Commission agree that such clear attempts to break legal industrial action by a major multinational
represented in the EU sectoral social dialogue process are contrary to the principles of positive social partnership
which underpin the sectoral social dialogue committees?

— Will the Commission take action to raise this issue formally at the next meetings of the relevant sectoral social
dialogue committees?

— Does the Commission agree that the refusal of the company to enter into serious negotiations with the trade
unions and the attempt to break the strike action when negotiations failed are in breach of the solidarity principles
contained in Articles 27 and 28 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union?

— Will the Commission review the contracts it currently holds with ISS and determine what influence it could exert
in order to urge the company to reconsider its actions?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 August 2013)

The Commission fully respects the autonomy of the social partners, who are responsible for deciding on their
representatives attending sectoral social dialogue committee meetings and for setting the agendas.

In accordance with Article 51 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union, the Charter’s provisions
are addressed to the institutions, bodies, offices and agencies of the Union and to the Member States only when they
are implementing EC law. No European legislation specifically provides for the right to strike or governs the
conditions for its exercise. Article 153 (5) TFEU, does not apply to that right. It is therefore for the competent national
authorities to assess any issues relating to replacement of staff during a strike and to enforce the relevant national
legislation with due regard for the Member State’s international obligations. In that context, the Commission would
draw the Honourable Member’s attention to the EU Directives on worker information and consultation; in particular
Directive 2002/14/EC ('). It is for the competent national authorities, including the courts, to ensure that the national
legislation transposing that directive is correctly and effectively applied by the employer concerned, having regard to
the specific circumstances of each case.

The Commission has signed one contract with the company ISS following a tendering procedure which will end
30 June 2016 and it will ensure that the contractor respects the terms of its contract.

() Directive 2002/14/EC of the European Parliament and of the Council of 11 March 2002 establishing a general framework for informing and
consulting employees in the European Community, OJ L 80, 23.3.2002, p. 29.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007678/13
alla Commissione
Giancarlo Scotta (EFD), Matteo Salvini (EFD) e Lorenzo Fontana (EFD)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Segnalazioni del Sistema di allerta rapido per gli alimenti e i mangimi nel 2012 (Cina, India e Turchia)

Secondo la relazione annuale 2012 del Sistema di allerta rapido per alimenti e mangimi (Rapid Alert System for Food
and Feed — RASFF) che la Commissione ha recentemente pubblicato, i tre Paesi con il numero di segnalazioni
maggiore sono, in ordine, Cina, India e Turchia. Se si sommano le segnalazioni provenienti da questi soli tre Paesi, si
copre pit di un terzo delle segnalazioni provenienti da tutto il mondo.

Altro fattore che desta molta preoccupazione ¢ che il loro numero, sempre per questi tre paesi, non accenna a dare un
deciso segnale di diminuzione; anzi, riferendosi al 2010, si passa complessivamente da 956 a 1188 segnalazioni, con
un incremento corrispondente al 24,3 %.

Infine, osservando la tabella riportante le dieci notifiche pit frequenti, si pud notare come 9 casi su 10 siano imputati
sempre a Cina, India e Turchia. Fra queste notifiche rientrano rischi dovuti a contaminazioni da aflatossine,
formaldeide, cromo, manganese, nickel e altri.

Alla luce di quanto suesposto, si chiede alla Commissione:

1. Egiastata sollecitata un’ispezione dellUfficio Veterinario e Alimentare europeo con l'intento di verificare:

—  qualisiano le problematiche che pregiudicano la sicurezza delle produzione alimentari provenienti da questi tre
paesi terzi, e

—  quale sial'efficacia dei sistemi di controlli ufficiali negli Stati membri?

2. Intende procedere a una revisione degli accordi commerciali, per quanto riguarda gli alimenti, con questi tre
paesi terzi, con l'intento di ottenere una maggiore garanzia per la sicurezza dei cittadini europei?

3. Intende contattare le autorita competenti di questi tre paesi terzi, al fine di assicurare un maggiore impegno per
contrastare questi episodi di contaminazione?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(5 agosto 2013)

La Commissione ha gia chiesto agli Stati membri dell'UE di aumentare la vigilanza alle frontiere dell'Unione per i
prodotti menzionati. Cid puo spiegare anche l'elevato numero di notifiche RASFF che devono essere analizzate in
rapporto ai volumi commerciali.

La Commissione effettua audit regolari sia nei paesi terzi che negli Stati membri dell'UE al fine di verificare la
conformita dei prodotti esportati e 'efficienza dei sistemi di controllo.

La Commissione non ha accordi commerciali con questi tre paesi. L'UE puo tuttavia adottare misure preventive per
tutelare i consumatori dell'Unione. L’'UE attua gia tali misure per alcuni dei prodotti e dei paesi menzionati.

La Commissione ¢ in regolare contatto con le autorita competenti di questi tre paesi al fine di migliorare la sicurezza
degli alimenti e dei mangimi esportati verso 'Unione europea.
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Question for written answer E-007678/13
to the Commission
Giancarlo Scotta (EFD), Matteo Salvini (EFD) and Lorenzo Fontana (EFD)
(28 June 2013)

Subject: Rapid Alert System for Food and Feed notifications in 2012 (China, India and Turkey)

According to the Rapid Alert System for Food and Feed (RASFF) 2012 annual report, which was recently published
by the Commission, the three countries with the highest number of notifications were China, India and Turkey in
descending order. If the notifications from these three countries alone are added together, they account for more than
a third of the total notifications from all countries.

Another cause for concern is the fact that the number of notifications for these three countries shows no sign of
decreasing — on the contrary, in 2010, the number of notifications rose from 956 to 1 188, i.e. an increase of 24.3%.

Finally, the table showing the ‘top ten notifications’ reveals that nine out of ten cases were recorded in China, India
and Turkey. These notifications were for hazards such as aflatoxins, formaldehyde, chromium, manganese, nickel and
others.

1. In light of the above, can the Commission say whether a Food and Veterinary Office inspection has been
conducted with a view to analysing the problems that are compromising the safety of food products from these three
third countries and the effectiveness of Member State official monitoring systems?

2. Does it intend to revise trade agreements concluded with these three countries, which cover food products, with
a view to improving food safety in the EU?

3. Does it intend to liaise with the competent authorities in these three countries in order to boost efforts to tackle
cases of contamination?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The Commission has already asked EU Member States to increase vigilance at EU borders for the commodities
mentioned. This also may explain the high number of RASFF notifications which have to be viewed in relation to
trade volumes.

The Commission carries out regular audits both in third countries and EU Member States to verify the compliance of
exported products and the efficiency of control systems.

The Commission has no trade agreements with these three countries. Nevertheless, the EU can adopt preventive
measures to protect EU consumers. The EU already implements such measures for some of the products and
countries mentioned.

The Commission is in regular contact with the competent authorities of these three countries with the aim of
improving the safety of food and feed exported to the EU.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007679/13
aan de Commissie
Daniél van der Stoep (NI)
(28 juni 2013)

Betreft: EU-propaganda gericht op kinderen

Onlangs verscheen er een artikel in de Daily Telegraph (') waarin melding werd gemaakt van een kleurboek,
uitgebracht door het DG INLO. In dit kleurboek wordt een werkdag van een Europarlementariér beschreven. In dit
kleurboek treft men een génante zelfparodie van Europarlementariérs aan, waar parlementariérs rondvliegen van
kantoor naar kantoor, opgehaald worden per limousine en bij de meest elementaire taken de hulp nodig hebben van
hele legers assistenten.

Alhoewel deze uitgave onder de competentie van de Voorzitter van het Europees Parlement valt, zou ik niettemin uw
opinie willen vragen over dergelijke praktijken in het algemeen:

1. Isde Commissie op de hoogte van dit artikel? Zo nee, waarom niet?

2. Het komt op mij over als een zorgelijke ontwikkeling als propaganda van de Europese Unie zich speciaal gaat
richten op kinderen. Deelt u mijn mening hierover? Zo nee, waarom niet?

3. Maakt de Commissie zelf ook gebruik van propaganda die rechtstreeks op kinderen is gericht? Zo ja, wat is het
doel hiervan?

4. Bent u van mening dat het ethisch verantwoord is om dergelijke uitingen te richten op kinderen? Zo ja,
waarom?

5. Indien men zich realiseert dat er allerlei restricties zijn ingesteld op propaganda teneinde kinderen te
beschermen (tabak, alcohol etc.), zouden er dan ook geen restricties t.a.v politieke propaganda moeten zijn?
Zo nee, waarom niet?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(3 oktober 2013)

De Commissie volgt de communicatie-initiatieven van andere instellingen vol belangstelling (met inbegrip van
initiatieven die het Europees burgerschap en de Europese Unie in scholen helpen toelichten). Hoewel de leerplannen
een zaak zijn van de lidstaten, vindt de Commissie dat het belangrijk is dat schoolkinderen onderricht krijgen over
democratie, politicke geschiedenis en regeringsvormen (onder meer over de vraag waarom de Europese Unie is
opgericht en hoe de Unie functioneert).

() http://blogs.telegraph.co.uk/bruno-in-brussels-eu-unplugged brusselsbruno/132/mrs-and-mrs-mep-theeu-assemblys-new-book-for-small-
children]/.
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Question for written answer E-007679/13
to the Commission
Daniél van der Stoep (NI)
(28 June 2013)

Subject: EU propaganda aimed at children

An article has recently appeared in the Daily Telegraph (') referring to a colouring book published by DG INLO that
describes the working day of an MEP. In fact, it appears to be an embarrassing self parody in which MEPs are depicted
as dashing from office to office, being picked up by limousines and needing the help of whole armies of assistants to
perform the simplest tasks.

While this publication was the responsibility of the European Parliament President, can the Commission nevertheless
give its views on such practices in general?

In particular:
1. Isthe Commission aware of this article? If not, why not?

2. Does the Commission agree that EU propaganda aimed specifically at children is a matter for great concern? If
not, why not?

3. Does the Commission itself direct propaganda specifically at children? If so, what purpose does this serve?

4. Does the Commission consider it ethically justifiable to target children specifically in this respect? If so, can it
give its reasons?

5. In view of the numerous restrictions imposed for the protection of children (regarding tobacco and alcohol
advertising etc.), should similar restrictions not also be imposed on political propaganda? If not, why not?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 October 2013)

The Commission follows with interest the communication initiatives of other Institutions, including those
contributing to explaining European citizenship and the European Union in schools. While recognising that the
school curriculum is a matter for individual Member States, the Commission is of the view that it is important for
school children to learn about democracy, political history and systems of government, including why the European
Union was set up and how it functions.

() http://blogs.telegraph.co.uk/bruno-in-brussels-eu-unplugged brusselsbruno/132/mrs-and-mrs-mep-theeu-assemblys-new-book-for-small-
children/
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007680/13
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(28 juni 2013)

Betreft: Turkse premier wil kiesdrempel van 10 % handhaven
De Turkse eerste minister Erdogan verklaarde tijdens een bijeenkomst van de ,Wijze Personen” in Istanbul op 26 juni
dat de regering niet de bedoeling heeft de drempel van 10 % weg te halen uit de kieswet. Volgens hem moeten de

politieke partijen maar hard genoeg werken om de kiesdrempel te overschrijden.

In de Europese Unie is de consensus dat een kiesdrempel van 10 % zeer hoog is en nadelig is voor de representativiteit
en dus de democratische legitimiteit van het parlement.

— Is de Commissie van oordeel dat het handhaven van een kiesdrempel van 10 % in overeenstemming is met de
criteria van Kopenhagen?

— Welke stappen overweegt de Commissie te nemen om deze situatie te veranderen?

— Welke gevolgen heeft deze uitspraak voor het verdere verloop van de toetredingsonderhandelingen?

Antwoord van de heer Fiille namens de Commissie
(4 september 2013)

Zoals vermeld in het voortgangsverslag 2012 over Turkije, is de kiesdrempel van 10 % voor het behalen van een zetel
in het parlement nog steeds de hoogste van alle landen die lid zijn van de Raad van Europa.

Het Europees Hof voor de rechten van de mens oordeelde in 2008 dat deze kiesdrempel geen schending vormde van
het Europees Verdrag voor de rechten van de mens. Het Hof vond echter wel dat een dergelijke drempel in het
algemeen als ,buitensporig” wordt beschouwd.
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Question for written answer E-007680/13
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(28 June 2013)

Subject: Desire of Turkey’s Prime Minister to retain the 10% electoral threshold
Turkey’s Prime Minister Erdogan stated during a meeting of the ‘Wise People’ in Istanbul on 26 June that the
government did not intend to remove the 10% threshold from the Electoral Law. In his view, political parties simply

need to work hard enough to exceed it.

In the European Union, there is a consensus that an electoral threshold of 10% is very high and that it damages
Parliament’s representativeness and hence its democratic legitimacy.

— Does the Commission consider that retaining a 10% electoral threshold accords with the Copenhagen Criteria?
— What steps is the Commission considering in order to change this situation?

— What consequences will this statement have for the progress of the accession negotiations?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(4 September 2013)

As it has been stated in the 2012 progress report on Turkey, the 10% national threshold for obtaining seats in
parliament remains the highest among Council of Europe Member States.

The European Court of Human Rights (ECHR) ruled in 2008 that the 10% electoral threshold was not a violation of
the European Convention on Human Rights (ECHR). However, it did admit that such a threshold would generally
seem ‘excessive’.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007681/13
aan de Commissie
Bart Staes (Verts/ALE)
(28 juni 2013)

Betreft: OLAF-onderzoek naar smokkel Japan Tobacco International

In november 2011 ontving de Europese Commissie een klacht tegen Japan Tobacco International (JTI), een klacht die
door de Europese antifraudedienst OLAF ontvankelijk werd verklaard. De klacht betreft het mogelijk schenden door
JTI van de Europese sancties tegen het Syrische regime, door grote hoeveelheden sigaretten te verkopen aan een
bedrijf in handen van familieleden van de Syrische president Bashir al-Assad. The Wall Street Journal bericht in
augustus 2012 (') gedetailleerd over bedrijfsdocumenten van JTI, waaruit blijkt dat een in Zwitserland gevestigde
dochter van JTI in mei 2011 via een tussenhandel in Cyprus miljoenen sigaretten verkocht aan een Syrisch bedrijf dat
deels eigendom was van de Makhlouf-familie, verbonden met al-Assad en betrokken bij het financieren van het
militair bevechten van de Syrische opstand. In mei 2011 waren reeds Europese sancties tegen deze familie van kracht.
Het baart ons zorgen dat in tegenstelling tot de Dalli-zaak het belangrijke JTI-onderzoek bijzonder traag verloopt.

1. Wanneer heeft OLAF officieel kennis genomen van de klacht tegen JTI?

2. Volgens de WS] bevestigde OLAF dat een onderzoek in deze zaak werd opgestart. Wanneer heeft OLAF beslist
om de klacht ontvankelijk te verklaren en het onderzoek gestart?

3. Heeft de directeur-generaal van OLAF in het verleden direct leiding gegeven aan of was hij direct betrokken bij
het onderzoek naar JTI? Is de directeur-generaal op dit moment nog betrokken bij dit onderzoek?

4. Wanneer is de inhoud van de klacht doorgestuurd naar de Cypriotische autoriteiten voor verificatie van de
aantijgingen? Heeft OLAF al een inhoudelijk antwoord ontvangen van de Cypriotische autoriteiten?

5. Wanneer zullen leden van de Commissie budgetcontrole van het EP, officieel op de hoogte worden gesteld van
de inhoud van het onderzoek jegens JTI?

6. Voert de Commissie onderhandelingen met JTI om een eventuele strafrechtelijke klacht te voorkomen, zoals
eerder juridische akkoorden werden gesloten met bedrijven als Philip Morris en BAT?

Antwoord van de heer Semeta namens de Commissie
(30 september 2013)

1 en 2. De Commissie heeft van het Europees Bureau voor fraudebestrijding (OLAF) vernomen dat het bureau kennis
heeft genomen van de klacht tegen Japan Tobacco International (JTI) op 3 november 2011 en dat het op
5 december 2011 een extern onderzoek is begonnen.

3. De leiding van alle OLAF-onderzoeken berust steeds bij de directeur-generaal van OLAF, zoals is voorzien in
Verordening (EG) nr. 1073/1999 en de nieuwe OLAF-Verordening (EU, Euratom) nr. 883/2013 (3. De directeur-
generaal bepaalt in hoeverre hij bij een specifiek onderzoek betrokken is.

4. OLAF heeft de Dienst Instrumenten voor het buitenlands beleid van de Commissie op 22 november 2012
bericht over eventuele schendingen van beperkende maatregelen van de EU en gevraagd deze informatie aan de
Cypriotische permanente vertegenwoordiging door te geven. De Commissie heeft de beschuldigingen van mogelijke
schendingen van de beperkende maatregelen van de EU op 30 november 2012 onder de aandacht van de
Cypriotische autoriteiten gebracht. De Cypriotische autoriteiten hebben op de beschuldigingen gereageerd.

5. Eris geen procedure op grond waarvan het Europees Parlement over de resultaten van individuele onderzoeken
van OLAF wordt geinformeerd. In artikel 17,1id 4, van de nieuwe OLAF-verordening (artikel 12,1id 3, van
Verordening (EG) nr. 1073/1999) worden de rapportageverplichtingen van OLAF aan de instellingen beschreven.

6. Nee. De overeenkomsten met tabaksproducenten, inclusief de door de Europese Gemeenschap en de
26 deelnemende lidstaten op 14 december 2007 getekende overeenkomst met de Japanse tabaksproducenten JTI en
JTH, hebben tot doel de bestrijding van smokkel en namaak van sigaretten op te voeren (*).

() http://online.wsj.com/article/SB10000872396390444233104577595221203321922.html
() PBL 248 van 18.9.2013, blz. 1.
()  http://ec.europa.eufanti_fraud/documents/cigarette_smug/2007 [cooperation_agreement.pdf
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Question for written answer E-007681/13
to the Commission
Bart Staes (Verts/ALE)
(28 June 2013)

Subject: OLAF investigation into smuggling involving Japan Tobacco International

In November 2011, the Commission received a complaint about Japan Tobacco International (JTI), which the
European Anti-Fraud Office OLAF declared admissible. The complaint concerned a possible breach by JTI of
European sanctions against the Syrian regime by selling large quantities of cigarettes to a business owned by relatives
of the Syrian President, Bashir al-Assad. In August 2012 ('), the Wall Street Journal reported in detail on corporate
documents belonging to JTI which indicated that in May 2011 a subsidiary of JTI based in Switzerland had sold
millions of cigarettes to a Syrian company partly owned by the Makhlouf family, relatives of al-Assad, via an
intermediary business in Cyprus. The Syrian company was involved in financing military operations against the
Syrian rebels. In May 2011, European sanctions against this family were already in force. We are concerned that,
unlike in the Dalli case, the important investigation into JTI is proceeding extremely slowly.

1. When did OLAF officially learn of the complaint against JTI?

2. According to the WS], OLAF had confirmed that an investigation had been launched in this case. When did
OLAF decide to declare the complaint admissible and when did it launch the investigation?

3. Did OLAFs Director-General in the past directly head the investigation, or was he directly involved in the
investigation into JTI? Is the Director-General currently still involved in this investigation?

4. When was the substance of the complaint forwarded to the Cypriot authorities for verification of the
accusations? Has OLAF already received a substantive answer from the Cypriot authorities?

5. When will members of the EP’s Committee on Budgetary Control officially be informed of the substance of the
investigation into JTI?

6. Is the Commission conducting negotiations with JTI in order to avoid possible criminal proceedings, in the
same way as legal agreements were previously concluded with such companies as Philip Morris and BAT?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(30 September 2013)

1 and 2. The Commission has been informed by the European Anti-Fraud Office (OLAF) that it first learnt of the
complaint against JTI on 3 November 2011 and opened an external investigation on 5 December 2011.

3. The OLAF Director-General is in charge of all OLAF investigations, as provided for in Regulation
No 1073/1999 and the new OLAF Regulation No 8832013 (). It is for the Director-General to decide on the extent
of his involvement in any specific investigation.

4. OLAF informed the Service for Foreign Policy Instruments of the Commission of possible breaches of EU
restrictive measures on 22 November 2012 and requested transfer of this information to the Cypriot Permanent
Representation. The Commission brought the allegations of possible breaches of the EU restrictive measures to the
attention of the Cypriot authorities on 30 November 2012. The Cypriot authorities have responded to the allegations.

5. There is no procedure by which the European Parliament is informed on the outcome of individual OLAF
investigations. Article 17(4) of the new OLAF Regulation (Article 12(3) of Regulation No 1073/1999) sets out OLAF’s
reporting duties to the institutions.

() http:/Jonline.wsj.com/article[SB10000872396390444233104577595221203321922 html
(& OJL248,18.9.2013,p. 1.
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6. No. The agreements with tobacco companies including the agreement concluded with Japan Tobacco
Companies (JTI and JTH), the European Community and 26 participating Member States signed on
14 December 2007 aim at reinforcing the fight against cigarette smuggling and counterfeiting (°).

()  http://ec.europa.eufanti_fraud/documents/cigarette_smug/2007 [cooperation_agreement.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007682/13
a Comissdo
Ana Gomes (S&D)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Grupo DIA

A priética do grupo internacional DIA Miniprego para com os seus franquiados inclui a imposi¢do de assinatura de
novos contratos de «franchising» em termos que divergem daqueles inicialmente acordados, em especial no que toca a
redu¢do do campo de exclusividade, e ameagas dirigidas ndo s6 a membros da dire¢do da associagdo portuguesa
criada para defender os direitos dos seus franquiados, mas a generalidade dos mesmos.

Contrariamente ao previsto na lei, este grupo utiliza um sistema inacessivel por parte dos franquiados, ndo lhes
permitindo efetuarem a gestdo dos seus stocks no que respeita a pregos, quantidade de artigos disponiveis ou margem
de lucro. Inclui ainda a impossibilidade de os franquiados disponibilizarem nos seus estabelecimentos artigos que ndo
os da marca DIA, mesmo ndo apresentando qualquer concorréncia aqueles, bem como a obrigacio de aceitarem os
produtos que lhes s3o enviados, mesmo que néo solicitados.

Acresce a arbitrariedade exercida pelo grupo DIA Minipre¢o quanto ao preco de venda dos produtos, muitas vezes
obrigando os franquiados a procederem a redugdes/«promogdes» em artigos que lhes continuam a ser contabilizados
ao prego inicial nas faturas a pagar, o que se traduz em prejuizos continuos e na constante faléncia dos franquiados.

1. A Comissdo tem conhecimento das préticas acima mencionadas do grupo DIA Minipreco? Que comentario faz
relativamente a alegada violagdo sistematica das leis e diretivas europeias que regulam a concorréncia e o mercado
interno?

2. Que medidas ja tomou, porventura, a Comissdo relativamente as praticas fraudulentas e violadoras da Lei do
grupo DIA Miniprego?

Resposta dada por Joaquin Almunia em nome da Comissdo
(20 de agosto de 2013)

A Comissdo ndo recebeu qualquer dentncia formal sobre alegadas praticas do grupo Dia Miniprego. Se for feita uma
dentincia, a Comissdo ird avaliar cuidadosamente se esta contém elementos de prova suficientes que suscitem
preocupagdes quanto a eventuais comportamentos anticoncorrenciais dos operadores de mercado, podendo dar
inicio a uma investigagdo sobre uma alegada infracio, caso a dentincia apresente interesse suficiente a nivel da Unido
Europeia. Com efeito, alguns comportamentos, como a limitagdo da liberdade dos franquiados de fixarem os precos
dos seus produtos, podem constituir uma violagdo do direito da concorréncia. Contudo, também é possivel que a
melhor maneira de abordar a questdo seja a nivel nacional pelas autoridades nacionais de concorréncia (ANC). A
Comissdo observa que foi realizada uma série de investigagdes pelas ANC sobre as praticas anticoncorrenciais dos
operadores de supermercados nas suas redes de franquia (').

Para além de comportamentos que podem constituir uma infragdo ao direito da concorréncia, algumas das praticas
mencionadas podem ser exemplos de «préticas comerciais desleais» (PCD). As PCD podem ser entendidas como
praticas que se desviam significativamente da boa conduta comercial, sdo contrdrias a boa-fé e as praticas comerciais
leais e sdo impostas unilateralmente por um parceiro comercial a sua contraparte. A Comissdo estd a analisar as
respostas a sua consulta ptblica relativa ao Livro Verde sobre as praticas comerciais desleais na cadeia de
abastecimento alimentar e ndo alimentar entre as empresas na Europa e estd a preparar uma avaliacdo do impacto
para determinar se hd necessidade, por parte da Unido Europeia, de adotar medidas complementares sobre esta
questao.

() O relatério sobre atividades no setor alimentar, publicado no ano passado pela Rede Europeia da Concorréncia (REC), d4 informagdes sobre os
casos tratados pelas ANC finlandesa, grega, romena e sueca, respeitantes a manuten¢do dos pregos de revenda que as grandes cadeias de
supermercados impdem nas suas redes de distribui¢do/franquia. O caso grego referia-se a cadeia de supermercados Dia.
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Question for written answer E-007682/13
to the Commission
Ana Gomes (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Dia group

The international Dia Minipreco group’s franchising practices include the imposition of new franchising contracts
whose terms differ from those initially agreed, particularly as regards the scope of exclusive arrangements. Threats
have been made against leading members of the Portuguese association set up to defend franchise holders rights, and
also against franchise holders in general.

Contrary to the provisions laid down by law, this group uses a system that is inaccessible to franchise holders, which
means that they cannot manage their own stocks, set prices, or determine the quantity of articles available and their
profit margin. Franchise holders are also prevented from stocking brands other than Dia, even when they are not in
competition with the Dia brand, and are obliged to accept products sent to them even though they have not ordered
them.

Another problem concerns the Dia Miniprego group’s arbitrary setting of prices. Franchise holders are often obliged
to offer reductions or ‘promotions’ on articles for which they are still charged the original price, leading to constant
financial losses and bankruptcies among franchise holders.

1. Is the Commission aware of these practices on the part of the Dia Minipreco group? What comments would it
make on the allegations of systematic breaches of the law, including European directives on competition and the
internal market?

2. Has the Commission already taken any action in relation to fraudulent and irregular practices on the part of the
Dia Minipreco group? If so, what action has it taken?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(20 August 2013)

The Commission has not received any formal complaint regarding alleged practices by the Dia Miniprego group. If a
complaint is made, the Commission will carefully assess whether it provides sufficient evidence of concerns about
possible anticompetitive behaviour by market operators and may start an investigation of an alleged infringement if
the complaint presents sufficient European Union interest. Indeed, certain behaviour such as limiting franchises’
freedom to price their products could constitute a violation of competition law. However, it is also possible that this
might best be addressed at national level by National Competition Authorities (NCAs). The Commission notes that a
number of investigations have been carried out by NCAs regarding anticompetitive practices of supermarket
operators in their franchising networks ().

In addition to behaviour that could constitute an infringement of competition law, some of the practices mentioned
could be examples of ‘Unfair Trading Practices’ (UTPs). UTPs can be understood as practices that significantly deviate
from good commercial conduct, are contrary to good faith and fair dealing and are unilaterally imposed by one
trading partner on its counterparty. The Commission is currently analysing the responses to its public consultation
on the Green Paper on Unfair Trading Practices in the business-to-business food and non-food supply chain in Europe
and is preparing an impact assessment to determine if there is a need for further action on this issue by the European
Union.

() The report ‘Activities in the Food Sector’, published last year by the European Competition Network (ECN) provides information on cases dealt
with by the Finnish, Greek, Romanian and Swedish NCAs on resale price maintenance that large supermarket chains imposed in their
distribution/franchise networks. The Greek case concerned the supermarket chain DIA.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-007683/13
an die Kommission
Werner Schulz (Verts/ALE)
(28. Juni 2013)

Betrifft: Politik und Unterstiitzung der EU im Energiebereich fiir die Ukraine

Im September 2010 wurde die Ukraine Mitglied der Europaischen Energiegemeinschaft. Der fiir Energie zustindige
Kommissar Giinter Oettinger behauptete, dieser Beitritt stelle einen wichtigen Schritt fiir die Ukraine, aber auch fiir
die Energiegemeinschaft dar. Die Ukraine sollte demnach von der Solidaritdt und der Transparenz der Europaischen
Energiegemeinschaft profitieren ().

In den letzten Monaten zeigte sich die Ukraine jedoch zunehmend unzufrieden mit den Handlungen, bzw. mit dem
Nichthandeln der Energiegemeinschaft. So beklagte sich Prasident Wiktor Janukowitsch in einem Interview fiir Ria
Novosti, dass die Ukraine als Mitglied der Europaischen Energiegemeinschaft ihren vertraglichen Obliegenheiten
immer nachkomme, allerdings von der EU im Gasstreit mit Russland keinerlei Unterstiitzung bekomme (). Auch
habe die Ukraine, als gegen sie Russland eine Vertragsstrafe in Hohe von sieben Milliarden US-Dollar verhingte, die
Europdische Energiegemeinschaft auf diese Sache mehrmals angesprochen, auf eine Stellungnahme jedoch vergeblich

gehofft (%).

1.  Hat sich die ukrainische Regierung an die Europiische Energiegemeinschaft mit der Bitte um eine
Stellungnahme im Fall des Gasstreites mit Russland gewendet?

2. Wenn ja, welche konkrete Schritte wurden seitens der EU unternommen, um die Ukraine in dieser Frage zu
unterstiitzen?

3. Welche Formen der Kooperation, welche Projekte und finanzielle Unterstiitzung gibt es seit 2010 zwischen der
EU und der Ukraine? Bitte stellen Sie eine detaillierte Ubersicht der einzelnen Projekte und der Hohe der finanziellen
Zuwendungen zur Verfiigung.

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(8. August 2013)

Der Vertrag zur Grindung der Energiegemeinschaft sieht keine Zustindigkeit fur die Energiegemeinschaft bei der
Vermittlung zwischen einer Vertragspartei und Drittlindern bzw. bei der Erorterung eines privatrechtlichen Vertrags
zwischen diesen vor.

Im Februar 2013 hat der Direktor des Sekretariats der Energiegemeinschaft als Reaktion auf die Behauptungen von
Prisident Janukowitsch in einem Schreiben (*) festgestellt, dass die Ukraine das Sekretariat nicht gebeten hatte,
bilaterale Gespriche mit Russland aufzunehmen.

Die Europdische Kommission arbeitet eng mit der Ukraine zusammen, um deren Energiequellen zu diversifizieren
und gleichzeitig sicherzustellen, dass ihr Erdgas-Fernleitungsnetz ein wichtiger Teil des gesamteuropdischen
Energienetzes bleibt. Mittel- bis langfristig diirfte dies der wirksamste Weg sein, um die Ukraine in Energiefragen zu
unterstiitzen.

Vgl. http://europa.eu/rapid[press-release_IP-10-1173_de.htm

Vagl. http://de.rian.ru/politics/20130206/26 546 9982.html

Vgl. Ebd.

‘) http:/[www.energy-community.org/portal [page/portal ENC_HOME/NEWS/News_Details?p_new_id=6821
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Question for written answer P-007683/13
to the Commission
Werner Schulz (Verts/ALE)
(28 June 2013)

Subject: EU policy on and support for Ukraine in the energy sector

In September 2010 Ukraine became a member of the European Energy Community. The Commissioner for Energy,
Giinter Oettinger, maintained that this was an important step for Ukraine, but also for the Energy Community. He
claimed that Ukraine would benefit from the solidarity and transparency of the European Energy Community (').

However, in recent months Ukraine has appeared increasingly unhappy with the action, or inaction, of the Energy
Community. In an interview for Ria Novosti, President Viktor Yanukovych complained that while Ukraine always
complied with its treaty obligations as a member of the European Energy Community, it received no support from
the EU in its gas dispute with Russia (). Furthermore, he said, when Russia imposed a USD 7 billion penalty on
Ukraine for breach of contract, Ukraine had repeatedly raised this issue with the European Energy Community but no
opinion had been forthcoming ().

1. Did the Ukrainian Government approach the European Energy Community with a request for an opinion in the
gas dispute with Russia?

2. Ifso, what concrete measures did the EU take to assist Ukraine in this matter?

3. What forms of cooperation, what projects and financial support have there been since 2010 between the EU
and Ukraine? Please provide a detailed summary of the individual projects and the amount of funding involved.

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(8 August 2013)

The Energy Community Treaty does not foresee any competence for the Energy Community to arbitrate between or
to intervene in the discussion of a private law contract of a Contracting Party and Third Countries.

In February 2013, the Director of the Energy Community Secretariat replying to President Yanukovych’s claims,
stated in his letter (*) that Ukraine had not invited the Secretariat to become involved in bilateral discussions with
Russia.

The European Commission has been closely working with Ukraine with a view to diversifying Ukraine’s energy
sources whilst ensuring that its gas transmission system remains a key part of the pan-European energy network. In
the medium to long-term this should constitute the most effective way of assisting Ukraine, as far as energy issues are
concerned.

http:/Jeuropa.eu/rapid/press-release_IP-10-1173_en.htm

http://de.rian.ru/politics/20130206/26 5469982.html (in German).

Ibid.

‘) http:/[www.energy-community.org/portal [page/portal ENC_HOME/NEWS/News_Details?p_new_id=6821.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007684/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 dejunio de 2013)

Asunto: Tipo de interés que pagan las PYME en Esparia

Segtin las recientes estadisticas del sector, el diferencial entre el tipo de interés medio que estan pagando las pequefias
y medianas empresas y las grandes compaiifas espafiolas estd alcanzando sus maximos histéricos. Teniendo en cuenta
que son las PYME las que mds contribuyen a la creacién de empleo en el pais, estos elevados tipos de interés suponen
un sangrante obstdculo para el desarrollo de la pequefia empresa y la generacion de puestos de trabajo en el pais.

Pese a la politica de rescate que las instituciones europeas estan aplicando al sector bancario y sus intenciones de
consolidar la unién bancaria en los préximos afios, vemos cémo cada vez el mercado financiero europeo estd mds
fragmentado. El diferencial supone que los pequefios préstamos para las PYME deben pagar, de media, mds del doble
(5,36 %) de lo que pagan los grandes créditos (2,62 %). Ademds este tipo de interés que deben pagar las PYME
espailolas se encuentra muy por encima de la media europea que supone un 3,86 %.

Esta diferencia es una confirmacion del fracaso de las reformas que se estdn implementando, se castiga a la poblacién
con una fuerte politica de austeridad que supone la destruccién del Estado del bienestar y de los derechos sociales
conquistados a lo largo de los dltimos afios, argumentando que es necesario para ganar en competitividad. Sin
embargo la capacidad de las pequefias empresas espafiolas se encuentra lastrada por un sector bancario que les exige
casi el doble que a las grandes empresas y un 1,5 % mds que al resto de las empresas europeas.

Esta es una evidencia mdas de cémo la politica de austeridad es un sinsentido econémico, que solo conduce a un mayor
estrangulamiento econdémico. Las PYME, clave para la generacion de empleo, se encuentran en un segundo plano
frente a un sector bancario que absorbe todos los recursos, tanto puablicos como privados, y lastra al resto de la
economia hacia el colapso.

— ¢Qué efectos considera la Comision que la diferencia entre el tipo de interés que pagan las PYME espafiolas y las
europeas producird en Espafia, considerando que compiten en un mercado comin?

— ¢Cémo piensa actuar para garantizar la igualdad de condiciones para las PYME europeas? ¢Y para garantizar la
igualdad de condiciones entre PYME y grandes empresas?

— ¢Considera que este diferencial puede ser la causa de la pérdida de competitividad de las PYME espafiolas?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(12 de agosto de 2013)

Los diferenciales a los que se presta a las empresas espafiolas en comparacion con las empresas de otros paises han
aumentado y representan un elemento de desventaja competitiva para algunas empresas espafiolas, aunque no sea
este el motivo principal de la actual fragilidad econémica.

Desde el inicio de la crisis, los tipos medios de los préstamos a empresas no financieras espafiolas han estado por
encima de la media de la zona del euro. Esto refleja las primas de riesgo mds elevadas por la sensacion de riesgo que
producen los desequilibrios acumulados por Espaiia a lo largo del tiempo, incluyendo la pérdida de competitividad
internacional y su gran endeudamiento internacional, asi como cierta fragmentacion de los mercados financieros de
la zona del euro, por lo que los bajos tipos de interés oficiales no han sido plenamente canalizados a las empresas
espafiolas. El aumento de los tipos de interés de los préstamos de hasta 1 millén de euros, que podria ser el mds
representativo de los préstamos a las PYME, coincide también con primas de riesgo mds altas que se reflejan en las
elevadas tasas de préstamos no productivos en el sector de las PYME.

Son varias las iniciativas que se han adoptado o estdn en curso para aliviar las restricciones de crédito y de liquidez
para las empresas, en particular las PYME, en Espafia. En el contexto del programa para el sector bancario, en
noviembre de 2012 se anunciaron diversas medidas de fomento de la intermediacién no bancaria, las cuales se estdn
llevando a cabo y se recogen de forma detallada y desarrollan en el Programa Nacional de Reformas.
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Para mds informacién, me permito remitir a Su Sefioria a las revisiones del programa de ayuda financiera para
recapitalizar las instituciones financieras en Espafia, y al Documento de trabajo de la Comisién que evaliia el
Programa Nacional de Reformas (').

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications|occasional_paper/2013/pdffocp130_en.pdf
http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp155_en.pdf
http://ec.europa.eu/europe2020/pdf/nd[swd2013_spain_es.pdf
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Question for written answer E-007684/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Interest rate paid by SMEs in Spain

According to the latest figures for the sector, the difference between the average interest rate paid by small and
medium-sized enterprises (SMEs) and large companies in Spain is the widest it has ever been. Bearing in mind that the
SME sector generates the most new jobs in the country, these high interest rates are an unacceptable barrier to the
development of small companies and to job creation.

Despite the rescue package which the European institutions are implementing in the banking sector and their plans to
deepen banking union in the coming years, the European financial market is increasingly fragmented. The interest
rate paid by SMEs is on average more than double (5.36%) the rate paid by large companies (2.62%). The rate paid by
Spanish SMEs is also much higher than the European average of 3.86%.

The disparity between the two interest rates is evidence that the reforms currently being implemented are failing.
Spain’s tough austerity policy, which is being sold as something necessary for competitiveness, is punishing the
Spanish people, destroying the welfare state and wiping out the social rights acquired in recent years. Spanish SMEs
are being hobbled by interest rates which are almost double those paid by large companies and 1.5% more than their
counterparts elsewhere in Europe.

This is further evidence that austerity is economic nonsense, serving only to tighten the straitjacket on firms. SMEs,
which are key to job creation, are treated as second-class citizens by a banking sector which is absorbing all the
resources, both public and private, and which is leading the rest of the economy towards collapse.

— What impact does the Commission think that the difference between the interest rates paid by Spanish SMEs and
their European counterparts, which are competitors in the common market, will have on Spain?

— What will it do to ensure that all European SMEs operate on a level playing field? How will it ensure that SMEs and
large companies can take out loans on equal terms?

— Does it take the view that the difference between the interest rates could be the reasonbehind Spanish SMEs’ loss of
competitiveness?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 August 2013)

The spreads at which Spanish companies borrow relative to their counterparts from other countries have increased
and represent one element of competitive disadvantage for some Spanish companies, though not the main driver of
the current economic fragility.

Since the onset of the crisis, average lending rates for Spanish non-financial corporates have been above the euro area
average. This reflects higher risk premia from the perceived risk from the imbalances accumulated by Spain over time,
including the loss of international competitiveness and a very large international debtor position, as well as some
fragmentation of euro area financial markets, whereby low official interest rates have not been fully channelled to
Spanish corporations. Rising interest rates for loans up to EUR 1 million, which could be a proxy for SME loans, also
coincide with higher risk premia reflected by the high NPL ratios in the SME sector.

Several initiatives have been taken or are underway to alleviate credit and liquidity constraints for companies, in
particular SMEs, in Spain. Measures promoting non-bank intermediation, announced in November 2012 in the
context of the banking sector programme, are being implemented and are further detailed and developed in the
national reform programme.
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For more information, the Honourable Member is referred to the Reviews of the Financial Assistance Programme for
the Recapitalisation of Financial Institutions in Spain, and the Commission Staff Working Document assessing the
2013 national reform programme. (')

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp130_en.pdf .
http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp155_en.pdf .
http://ec.europa.eu/europe2020/pdf/nd[swd2013_spain_en.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007685/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 dejunio de 2013)

Asunto: Incremento del niimero de millonarios en Espafia

Recientemente se ha publicado el {nforme Anual sobre la riqueza en el mundo» correspondiente al pasado afio,
elaborado por Capgemini y RBC. Dicho informe registra un aumento del niimero de ricos en el mundo que ha
alcanzado una cifra récord.

Uno de los puntos de interés de este informe es la cifra de crecimiento del nimero de millonarios en Espafia, pais
intervenido y con enormes dificultades econémicas y fiscales que, sin embargo, es capaz de hacer crecer el nimero de
millonarios en un 5,4 % durante el peor aflo de la crisis. El informe considera millonarios a aquellos individuos con un
millén de ddlares o mds en activos, y sostiene que su niimero en todo el mundo se ha incrementado en un 9,4 %. En
Espaiia, con este crecimiento citado, la cifra de millonarios se sitia en 144 600 personas que han resultado muy
beneficiadas de las actuales politicas de austeridad que se estdn implementando en el pais.

La politica de austeridad que la Comisién Europea estd exigiendo a los Estados miembros que enfrentan problemas
presupuestarios se supone que va dirigida a mejorar la eficiencia de la economia, el sector ptblico y terminar con el
derroche de épocas pasadas. Los recortes que el Gobierno de Espafia estd practicando en la economia son una trampa
que estanca la demanda interna e impide la creacién de empleo, al mismo tiempo que se destruyen servicios sociales
fundamentales para la gran mayoria de la poblacion y se imponen impuestos indirectos de cardcter regresivo, con los
cuales cada vez se recauda menos. En este contexto de descalabro econdémico es donde crece el nimero de
millonarios, a los que no se les debe incrementar los impuestos directos, puesto que como reza el dogma de la
econdmica neocldsica, provocarfa distorsiones en la asignacion eficiente de los recursos.

— ¢Estd al tanto la Comision del incremento de los millonarios en Espafia en 2012?

— Considerando la gravedad de la situacion econdémica para una parte del pais, ¢como justifica que en sus pasadas
recomendaciones de politica fiscal a Espafia no se mencionase la imposicion directa sobre las personas mds ricas, que,
seglin parece, no estdn siendo afectadas por la situacion del pais, para garantizar la estabilidad de los ingresos
publicos?

— ¢Considera necesario que estas 144 600 personas deben hacer un esfuerzo fiscal para consolidar los ingresos
tributarios del sector publico?

— ¢No justifica la Comisién un incremento de la imposicion directa progresiva en un contexto de crecimiento de
grandes fortunas en una crisis econémica?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(7 de agosto de 2013)

En su Estudio Prospectivo Anual sobre el crecimiento de 2013, la Comision pide unos sistemas fiscales mds eficientes,
competitivos y justos. Las reformas necesarias para alcanzar estos objetivos, por lo general, exigen enfoques
conjuntos respecto de la fiscalidad. De conformidad con el principio de subsidiariedad, corresponde a los Estados
miembros determinar el grado de redistribucién que desean que logren sus sistemas fiscales y las herramientas que
quieren movilizar.

La Comisién no recopila especificamente datos sobre el nimero de millonarios en los Estados miembros. El
coeficiente de Gini —una medida comiin de la desigualdad en los ingresos— muestra un aumento en Espafia entre
2005 y 2011 (dltimo afio disponible), medido tanto en términos de ingresos de mercado como de renta disponible.
No obstante, esto no es algo exclusivo de Espaiia.
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El paso de un crecimiento insostenible guiado por la demanda interna hacia un modelo de crecimiento mas
equilibrado y orientado a la exportacién ha llevado a una erosién de las bases impositivas anteriores en Espafia. En
consecuencia, Espafia ha de reforzar la base de ingresos de sus finanzas publicas de forma estructural. Se han
incrementado los impuestos indirectos, como el IVA y los impuestos medioambientales; se ha reintroducido el
impuesto sobre el patrimonio, y se ha introducido un recargo progresivo en el impuesto sobre la renta de las personas
fisicas, elevando los tipos superiores al 52 %. Como se sefiala en las recomendaciones especificas por pais dirigidas a
Espaiia, atin parece haber cierto margen para mejorar el sistema fiscal y, a tal efecto, se recomendé a Espaiia, entre
otras cosas, realizar una revision sistemadtica del sistema fiscal antes de marzo de 2014.
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Question for written answer E-007685/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: The increasing number of millionaires in Spain

The Capgemini & RBC World Wealth Report was recently published. The report, which concerns 2012, shows that
the number of rich people in the world has risen to record levels.

One of its focal points is the growth in the number of millionaires in Spain: this country, beset by enormous
economic and fiscal difficulties, has seen a 5.4% increase in millionaires in the worst year of the crisis. The report,
which considers any person with more than USD one million in assets to be a millionaire, claims that the number of
millionaires in the world rose by 9.4% last year. The number of millionaires in Spain grew by 144 600, which shows
that they have been major beneficiaries of the austerity policies currently being implemented in Spain.

The austerity policies that the Commission is imposing on Member States with fiscal imbalances are intended to make
their economies and public sectors more efficient and to put an end to the profligate spending of the past. The
Spanish Government, by making such swingeing cuts, is placing a straitjacket on the economy, stifling domestic
demand, and thus preventing job creation, whilst destroying basic social services for the vast majority of the
population and imposing regressive indirect taxes which yield less revenue for the public purse. It is against this
background of a failed economy that the number of millionaires — people who, the prevailing neoclassical economic
dogma argues, should not be taxed directly — is skyrocketing, leading to the inefficient distribution of wealth.

— Is the Commission aware of the increase in the number of millionaires in Spain in 2012?

— Given the gravity of the economic problems affecting a part of the country, how can the Commission justify its
failure to include direct taxation for the most wealthy — who appear to have been unaffected by the situation in the
country — in its fiscal policy recommendations for Spain, something that would have helped ensure stable tax
revenues?

— Does it not think that these 144 600 people should be made to make a fiscal contribution to consolidating public
sector tax revenue?

— Does the Commission agree that an increase in progressive direct taxation is justified when vast fortunes are being
made during an economic crisis?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 August 2013)

In its Annual growth Survey 2013, the Commission calls for more efficient, competitive and fairer tax systems. The
reforms needed to achieve those objectives generally require package approaches to taxation. In accordance with the
subsidiarity principle, it is up to the Member States to determine the degree of redistribution they want their tax
system to achieve and the tools they want to mobilise.

The Commission does not specifically collect data on the number of millionaires in the Member States. The Gini
coefficient — a common measure of inequality in incomes — shows an increase in Spain between 2005 and 2011
(last available year) both when measured in terms of market income or disposable income. This is not unique to Spain
however.

The shift from unsustainable domestic-demand-driven growth to a more balanced, export-oriented growth model has
led to an erosion of previous tax bases in Spain. As a result, Spain has to reinforce the revenue base of its public
finances in a structural way. Indirect taxes have been raised, such as VAT and environmental taxes; the wealth tax was
reintroduced, and a progressive surcharge on personal income tax was levied, bringing the top PIT rates to 52%. As
pointed out in the country-specific recommendations directed to Spain, there still appears to be some room to
improve the tax system, and to this end Spain was inter alia reccommended to undertake a systematic review of the tax
system by March 2014.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007686/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 dejunio de 2013)

Asunto: Fondos Europeos en la Comunidad Auténoma de Valencia (Espafia)

A través de esta pregunta escrita solicitamos informacion sobre los Fondos Europeos que se destinan a la Comunidad
Auténoma de Valencia (Espaiia) y el tipo de control que desarrollan las instituciones europeas sobre dichos fondos.
Resulta necesario para comparar la informacion disponible en Espafia y, de esta forma, garantizar una mayor
transparencia en la financiacion de proyectos europeos en la region.

¢Cudnto dinero proveniente del Banco Europeo de Inversiones o del Fondo Europeo de Inversiones ha recibido la Comunidad
Auténoma de Valencia entre 2007 y el presente ejercicio 2013? ;Qué organismos han recibido ese dinero?

¢En qué proyectos ha invertido la Comunidad Auténoma de Valencia el dinero proveniente del Banco Europeo de Inversiones o del
Fondo Europeo de Inversiones entre 2007 y el presente ejercicio 2013?

¢Qué mecanismos de control ha ejercido el BEI sobre la gestion de esos fondos? ;Y sobre la realizacion de los proyectos?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(12 de agosto de 2013)

Entre enero de 2007 y el 12 de julio de 2013, la Comunidad Auténoma de Valencia recibi6 1 694 millones EUR del
Banco Europeo de Inversiones (BEI). Los prestatarios de los préstamos del BEI concedidos son actualmente dicha
Comunidad, el Instituto Valenciano de Finanzas, EPSAR y Ferrocarrils de la Generalitat Valenciana. No hay
transacciones entre el Fondo Europeo de Inversiones y la Comunidad Valenciana.

El BEI supervisa los proyectos que financia desde la firma del contrato de préstamo, pasando por la ejecucién del
proyecto y la fase operativa, hasta que se reembolsa el préstamo. Los requisitos de control se establecen en funcién de
las caracteristicas del proyecto.

Se remite directamente a Su Sefiorfa y al Parlamento un anexo con un cuadro en el que figuran las transacciones
firmadas con la Comunidad Valenciana y sus empresas publicas desde 2007.
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Question for written answer E-007686/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: European funds in the Autonomous Community of Valencia, Spain

Through this Written Question, we request information about the European funds made available to the
Autonomous Community of Valencia, Spain, and the type of control the European institutions have over them. We
need this to be able to crosscheck the information available in Spain and, in turn, ensure greater transparency in how
EU projects are funded in the region.

How much money has the Autonomous Community of Valencia received from the European Investment Bank or the
European Investment Fund between 2007 and the current financial year (2013)? Which bodies received these funds?

In what projects has the Autonomous Community of Valencia invested these funds?

What control mechanisms has the EIB put in place to manage these funds and to monitor the completion of the
projects?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 August 2013)

Between January 2007 and 12 July 2013, the Comunidad Aut6noma de Valencia (CAV) received EUR 1.694 million
from the European Investment Bank (EIB). The borrowers of the EIB loans granted are currently CAV, the Instituto
Valenciano de Finanzas, EPSAR and Ferrocarrils de la Generalitat Valenciana. There are no European Investment Fund
transactions with the Community of Valencia.

The EIB monitors the projects that it finances from the signature of the loan contract through the project
implementation and operation phase until the loan is paid back. Monitoring requirements are determined according
to the characteristics of the project.

An annex with a table with the transactions signed with CAV and its public companies since 2007 is sent directly to
the Honourable Member and the Parliament.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007687/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(28 dejunio de 2013)

Asunto: VP[HR — Declaraciones de Benjamin Netanyahu sobre la construccién de asentamientos en Palestina

El pasado 6 de junio el Primer Ministro de Israel, Benjamin Nethanyahu, realiz6 unas polémicas declaraciones en las
que afirmaba: «La construccién en Judea y Samara continuard. Estd continuando incluso hoy, pero tenemos que
entender qué pasa a nuestro alrededor. Tenemos que ser inteligentes no solo correctos».

Estas declaraciones, realizadas por el mdximo exponente del Gobierno israeli, muestran el claro apoyo que Israel estd prestando a
la politica de construccién de asentamientos en territorio palestino. Dicha politica, declarada absolutamente ilegal en base al
Derecho internacional, y que supone el mayor obstdculo hacia cualquier proyecto de paz planteado para el conflicto, es defendida y
aplicada por el Gobierno israeli desde todos sus niveles administrativos.

Hemos denunciado esta orientacion criminal del Ejecutivo israeli cada vez que han planteado la construccién de
viviendas en territorios palestinos. Entre 2009 y 2012 han sido mds de 24 asentamientos en los territorios ocupados, lo que
demuestra que Israel no tiene ninguna voluntad para terminar con esta politica. La Vicepresidenta/Alta Representante ha
afirmado en sus respuestas a preguntas parlamentarias relacionadas con la construccion de viviendas en Palestina que <ha instado
reiteradamente a Israel a que ponga fin a toda actividad de asentamientos en Cisjordania». Las declaraciones expuestas aqui, asi
como los hechos acaecidos en Cisjordania demuestran que Israel no tiene voluntad alguna de terminar con la construccidn de
asentamientos en territorios palestinos.

Las posiciones defendidas por la Vicepresidenta/Alta Representante estin siendo publicamente ignoradas y
ridiculizadas desde el Ejecutivo israeli, mientras que la Unioén Europea sigue afirmando que Israel negocia con la UE
para respetar el Derecho internacional. El Acuerdo de Asociacion firmado con Israel implica la cooperacién politica a todos los
niveles para que se respete este tiltimo.

¢Conoce la Vicepresidenta/Alta Representante las declaraciones de Benjamin Netanyahu que se exponen en la
pregunta? ;Considera que estas declaraciones demuestran la nula voluntad politica y suponen un bloqueo definitivo a
unas supuestas negociaciones que la UE mantiene con Israel para que termine con su politica de construccion
asentamientos? Ante estas declaraciones, jconsidera congelar el Acuerdo de Asociacion UE-Israel hasta que respete el
Derecho internacional o tenga la voluntad politica de hacerlo?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(3 de septiembre de 2013)

La Alta Representante y Vicepresidenta sigue estando muy preocupada por la construccion de los asentamientos
israelies. La UE contintia supervisando este tema muy de cerca. La UE sigue oponiéndose con firmeza a los
asentamientos israelfes en Palestina y transmite este mensaje a sus homologos israelies a todos los niveles, asi como en
diversos foros internacionales. Al mismo tiempo, la Unién Europea ha acogido con satisfaccién el anuncio hecho por
el Secretario de Estado John Kerry, el 19 de julio de 2013, de que se habia llegado a un acuerdo por el que se sientan
las bases para reanudar las negociaciones directas sobre el estatuto final entre palestinos e israelfes. Se trata de un paso
fundamental hacia la consecucién de una solucién duradera al conflicto. La Unién Europea encomia la dedicacion del
Secretario de Estado Kerry y el compromiso personal demostrado por el Primer Ministro Netanyahu y el Presidente
Abbas.

La posicién de la Alta Representante y Vicepresidenta respecto a la posibilidad de congelar el Acuerdo de Asociacion
UE-Israel se expuso en la respuesta a las preguntas escritas anteriores E-010294/2011 y E-012660/2011.
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Question for written answer E-007687/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: VP[HR — Statement by Benjamin Netanyahu on the construction of settlements in Palestine

On 6June 2013 the Israeli Prime Minister, Benjamin Netanyahu, controversially stated that ‘construction in
communities in Judea and Samaria will continue, and is continuing still today, but we must be aware of what is
happening around us. We must be smart, not just right.”

These words, from Israel’s highest political authority, clearly show government support for the policy of building
settlements on Palestinian territory. This policy — a flagrant breach of international law and the biggest obstacle to
any peace plan proposed to end the conflict — is advocated and implemented at all levels of the Israeli Government.

We have spoken out against this criminal behaviour by the Israeli Government each time it has planned settlements
on the Palestinian territories. Between 2009 and 2012, more than 24 settlements have been built in the occupied
territories, demonstrating that Israel has no desire to end this policy. The Vice-President/High Representative has
stated in answers to parliamentary questions on settlements in Palestine that she has ‘repeatedly called on Israel to end
all settlement activity in the West Bank'’. These statements by Mr Netanyahu, and the events in the West Bank, show
that Israel has no desire to halt the construction of settlements in the Palestinian territories.

The Israeli Government is ignoring or publically mocking the stance taken by the Vice-President/High Representative,
and yet the EU maintains that Israel is negotiating with it with a view to complying with international law. The
association agreement with Israel is, however, contingent upon political cooperation at all levels in upholding
international law.

Is the Vice-President/High Representative aware of these statements by Mr Netanyahu? Does she not think that they
are an example of political bad faith and represent an insurmountable obstacle to the EU’s negotiations with Israel on
halting the country’s policy of building settlements? In view of these statements, would she consider suspending the
EU-Israel association agreement until such time as Israel complies with international law and demonstrates the
political will to do so?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 September 2013)

The HR/VP remains deeply concerned by Israeli settlement activity. The EU continues to monitor this issue very
closely. The EU remains firmly opposed to Israeli settlement activities in Palestine and conveys this message to its
Israeli counterparts at all levels as well as in various international fora. At the same time the EU has welcomed the
announcement by Secretary of State John Kerry on 19 July 2013 that an agreement has been reached establishing a
basis for resuming direct final status negotiations between the Palestinians and the Israelis. This is a crucial step
towards achieving a lasting resolution to the conflict. The EU commends Secretary Kerry’s dedication and the
personal commitment demonstrated by Prime Minister Netanyahu and President Abbas.

The HR[VP’s position with regard to the possibility of freezing the EU-Israel Association Agreement was set out in the
reply to previous questions E-010294/2011and E-012660/2011.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007688/13
aan de Commissie (Vicevoorzittern | Hoge Vertegenwoordiger)
Laurence J. A.J. Stassen (NI)

(28 juni 2013)

Betreft: VPJHR — Toenadering OIC tot EU is levensgevaarlijk voor vrijheid van meningsuiting

De OIC (Organization of the Islamic Conference) heeft de status van permanente waarnemer bij de EU verkregen.
Commissievoorzitter Barroso heeft met de secretaris-generaal van de OIC gesproken over verbetering van de
samenwerking tussen beide organisaties ().

1. Deelt de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger de mening dat de OIC een organisatie is van voornamelijk
islamitische dictaturen die er, blijkens de artikelen 24 en 25 van hun verklaring van Cairo, op uit zijn de
mensenrechten te knevelen door ondergeschiktmaking daarvan aan de sharia ()? Deelt de Vicevoorzitter/Hoge
Vertegenwoordiger de mening dat dit ook blijkt uit het OIC-beleid om de kritiek op de islam aan banden te leggen?
Zo neen, hoe legt de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger de artikelen 24 en 25 van de verklaring van Cairo en het
OIC-beleid dan wél uit?

2. Isde Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger ertoe bereid in de krachtigst mogelijke bewoordingen afstand te
nemen van de recente uitlating van de secretaris-generaal Thsanoglu van de OIC ,dat er een religieuze vervolging van
moslims is in het Westen” (*)? Zo neen, waarom niet?

3. Ishet de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger bekend dat de OIC, onder aanvoering van haar secretaris-
generaal, een campagne heeft gevoerd om te bevorderen dat in het internationaal recht kritiek op de islam aan banden
wordt gelegd (*)? Is het de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger ook bekend dat deze secretaris-generaal zijn strijd
om islamkritiek aan banden te leggen, door het bevorderen van sancties, blijft voortzetten (°)? Verwerpt de
Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger dit? Zo neen, waarom niet?

4. Deelt de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger de mening dat de OIC in Europa niets te zoeken heeft? Deelt
de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger de mening dat contact resp. samenwerking tussen de OIC en de EU
uitermate onwenselijk is en vermeden moet worden? Zo neen, waarom niet?

5. Isde Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger ertoe bereid ervoor te zorgen dat de waarnemersstatus van de OIC
bij de EU zo snel mogelijk wordt opgeheven? Zo neen, waarom wil de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger dat er
contact resp. samenwerking bestaat met een organisatie waar islamitische dictaturen de toon zetten en die tot doel
hebben om de mensenrechten ondergeschikt te maken aan de sharia?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(22 augustus 2013)

De Organisatie van Islamitische Samenwerking (OIC) beschouwt zichzelf met haar 57 leden als de op een na grootste
intergouvernementele organisatie, na de VN. Zij is verspreid over vier continenten en streeft ernaar de collectieve
spreekbuis te zijn van de moslimmeerderheden in de wereld. De OIC is in het afgelopen decennium aanzienlijk
veranderd. Zij heeft zich meer ingezet voor de vrijheid van meningsuiting en de vrijheid van godsdienst en
overtuiging en heeft het democratische overgangsproces in de Arabische wereld ondersteund. Voorts heeft de
organisatie haar samenwerkingsagenda uitgebreid naar de gebieden van economie, cultuur, wetenschap,
ontwikkeling en humanitaire kwesties.

Overeenkomstig de onlangs aangenomen EU-richtsnoeren ter zake zal de EU zich blijven inzetten voor de vrijheid
van godsdienst en overtuiging, als prioriteit in het kader van het EU-mensenrechtenbeleid. Zij blijft ook ernstig
bezorgd over daden van religieuze onverdraagzaamheid en geweld in de wereld. De overeenstemming die in de
afgelopen twee jaar in opeenvolgende VN-resoluties werd bereikt over hoe religieuze onverdraagzaamheid
overeenkomstig de normen op het gebied van de mensenrechten kan worden bestreden, was een belangrijk signaal.
Om ervoor te zorgen dat deze overeenstemming wordt behouden en verder wordt ontwikkeld, is ten aanzien van
partnerlanden en -organisaties, zoals de OIC, zowel betrokkenheid als waakzaamheid nodig.

http:/Jeuropa.eu/rapid/press-release_MEMO-13-609_en.htm?locale=en
:/[www1.umn.edu/humanrts/instree/cairodeclaration.html
http://www.aljazeera.com/programmes|talktojazeera/2013/05/201353014431119659.html
‘) http:/[www.americanthinker.com/2011/12/islamic_world_tells_clinton_defamation_of_islam_must_be_prevented_in_america.html,
/]
Il
Il

=
=
=}

http:/[articles.latimes.com/print/2011/dec/12/opinion/la-oe-turley-blasphemy-20111210
() http://www.reuters.com/article/2012/10/15/us-islam-blasphemy-idUSBRE89E18U20121015,
http://www.turkishweekly.net/news|146323/oic-sg-ihsanoglu-religious-intolerance-unaccaptable.html
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Dialoog is essentieel om misvattingen en meningsverschillen te overwinnen. De EU en de OIC kunnen samenwerken
en kunnen over talrijke belangrijke kwesties overeenstemming bereiken, ondanks de huidige verschillen die op dit
moment tussen hen bestaan. Het is belangrijk te benadrukken dat betrokkenheid geen goedkeuring inhoudt en dat er
ruimte is voor een betere verstandhouding. De betrekkingen tussen de EU en de OIC moeten niet beperkt blijven tot
de gebieden van godsdienst, humanitaire kwesties en bijstand, en kunnen zich uitbreiden tot diverse andere
belangrijke domeinen. De nieuwe permanente observatiemissie van de OIC in Brussel kan hier ook toe bijdragen.
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Question for written answer E-007688/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(28 June 2013)

Subject: VP[HR — Rapprochement between the OIC and the EU: a serious threat to freedom of expression

The OIC (Organisation of the Islamic Conference) has been assigned the status of a permanent observer at the EU.
Mr Barroso has discussed ways of improving cooperation between the two organisations with the Secretary-General
of the OIC (V.

1. Does the Vice-President/High Representative agree that the OIC is an organisation of primarily Islamic
dictatorships which, as indicated by Articles 24 and 25 of their Cairo Declaration, are bent on restricting human
rights by making them subordinate to Sharia law (*)? Does the Vice-President/High Representative agree that this is
also apparent from the OIC’s policy of preventing criticism of Islam? If not, how does the Vice-President/High
Representative interpret Articles 24 and 25 of the Cairo declaration and the OIC’s policy?

2. Will the Vice-President/High Representative distance itself in the strongest possible terms from the recent
statement by OIC Secretary-General Ihsanoglu that Muslims are subject to ‘religious persecution’ in the West (*)? If
not, why not?

3. Is the Vice-President/High Representative aware that the OIC, with its Secretary-General in the vanguard, has
conducted a campaign to restrict criticism of Islam by means of international law (*? Is the Vice-President/High
Representative also aware that the Secretary-General is continuing his campaign to restrict criticism of Islam by
seeking to introduce penalties (°)? Does the Vice-President/High Representative reject this? If not, why not?

4. Does the Vice-President/High Representative consider that the OIC has no place in Europe? Does the Vice-
President/High Representative agree that contact and cooperation between the OIC and the EU are extremely
undesirable and should be avoided? If not, why not?

5. Will the Vice-President/High Representative ensure that the OIC’s observer status at the EU is withdrawn as
soon as possible? If not, why does the Vice-President/High Representative wish to maintain contact and cooperation
with an organisation where Islamic dictatorships call the tune whose aim is to subordinate human rights to Sharia
law?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 August 2013)

The Organisation of Islamic Cooperation (OIC) sees itself with its 57 members as the second largest inter-
governmental organisation after the UN. It spreads over four continents and strives to be the collective voice of the
Muslim majority world. The OIC has undergone important changes during the last decade. It has made advances in
support of both freedom of speech and freedom of religion or belief, and supported the democratic transition process
in the Arab world. It has also enlarged its cooperation agenda to encompass economic, culture, scientific,
development and humanitarian areas.

In line with the newly adopted EU guidelines on fredom of religion or belief, the EU will continue to promote this
freedom as a priority under the EU’s human rights policy, and remains deeply concerned by acts of religious
intolerance and violence across the world. A key signal was the agreement found in the past two years in successive
UN resolutions on how to address the fight against religious intolerance, in line with human rights standards.
Engagement and vigilance are both required with partner countries and organisations, such as the OIC, in order to
maintain and develop this common understanding.

http:/Jeuropa.eu/rapid/press-release_MEMO-13-609_en.htm?locale=en
:/[www1.umn.edu/humanrts/instree/cairodeclaration.html
http://www.aljazeera.com/programmes|talktojazeera/2013/05/201353014431119659.html
‘) http:/[www.americanthinker.com/2011/12/islamic_world_tells_clinton_defamation_of_islam_must_be_prevented_in_america.html,
/]
Il
Il
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=
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http:/[articles.latimes.com/print/2011/dec/12/opinion/la-oe-turley-blasphemy-20111210
() http://www.reuters.com/article/2012/10/15/us-islam-blasphemy-idUSBRE89E18U20121015
http://www.turkishweekly.net/news|146323/oic-sg-ihsanoglu-religious-intolerance-unaccaptable.html
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Dialogue is the only way to overcome misperceptions and differences of opinion. The EU and OIC can work together
and find common understanding on many important issues, even if there are current prevailing differences. But it is
important to stress that engagement is not endorsement, and that there are scope for fostering better understanding.
The EU-OIC relations can go beyond the religious, humanitarian and assistance fields, and could be engaged on a
number of important issues. The new Permanent Observer Mission of the OIC in Brussels could also contribute to
this.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007690/13
a Comissdo
Edite Estrela (S&D)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Redugio de controlos de seguranga alimentar em consequéncia da crise

A politica de seguranga alimentar da Unido Europeia tem por objetivo proteger a saide e os interesses dos
consumidores, através do estabelecimento e aplicagdo de normas de controlo em matéria de higiene dos produtos
alimentares, de satide e de bem-estar dos animais, de fitossanidade, de preven¢do dos riscos de contaminagio por
substancias externas, bem como de regras para uma rotulagem adequada.

Noticias recentes ddo conta de que, em resultado da crise e das consequentes medidas de austeridade, alguns Estados-
Membros tém vindo a reduzir os controlos de seguranca alimentar exigidos pela legislagdo comunitaria.

Tem a Comissdo conhecimento destas situacdes e, em caso afirmativo, que medidas tem intencdo de tomar?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissdo
(31 dejulho de 2013)

A responsabilidade pela aplicagdo da legislagdo relativa a cadeia alimentar é dos Estados-Membros, que devem
estabelecer um sistema de controlos oficiais para verificar o cumprimento por parte dos operadores dos requisitos dai
decorrentes. O Regulamento (CE) n.” 882/2004 (') exige a realizacdo regular de controlos oficiais em fungio do risco,
com frequéncia apropriada, e solicita que sejam tomadas medidas para eliminar os riscos e aplicar a legislacdo
alimentar da UE.

A Comissdo acompanha constantemente a realizacio pelos Estados-Membros das suas fun¢des de controlo,
nomeadamente através de auditorias no local pelo seu Servigo Alimentar e Veterindrio, e estd ciente das dificuldades
com a organizagdo dos controlos oficiais que podem surgir em consequéncia da crise financeira e da crescente falta de
recursos. Por isso, a proposta da Comissdo de um novo regulamento relativo aos controlos oficiais (adotada em 6 de
maio de 2013) tem por objetivo reforcar, integrar e modernizar as regras em matéria de controlo oficial e procura
ajudar os Estados-Membros a aumentar a eficicia e reduzir os encargos administrativos. Além disso, a proposta
solicita que os recursos financeiros adequados sejam disponibilizados as autoridades competentes que realizam os
controlos oficiais e exige a cobranga de taxas obrigatdrias a um conjunto mais vasto de operadores, a fim de recuperar
os custos incorridos pelas referidas autoridades na execucdo das atividades de controlo oficial.

() JOL165 de 30.4.2004, p. 1-141.
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Question for written answer E-007690/13
to the Commission
Edite Estrela (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Reduction in food safety checks as a result of the crisis

The aim of the EU’s food safety policy is to protect the health and interests of consumers by establishing and applying
monitoring standards for hygiene in food products, animal health and wellbeing, plant health and prevention of
contamination by external substances, as well as rules to ensure proper labelling.

Recent news reports indicate that as a result of the crisis and the attendant austerity measures, some Member States
have not been carrying out all the food safety checks required under Community law.

Is the Commission aware of this situation and, if so, what steps does it intend to take?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(31 July 2013)

The responsibility for enforcing food chain legislation lies with Member States, which are required to establish a
system of official controls to verify compliance by operators with requirements deriving therefrom. Regulation
882/2004 (') requires official controls to be carried out regularly, on a risk basis, with appropriate frequency and calls
for measures to be taken to eliminate risk and enforce EU food law.

The Commission constantly monitors delivery by the Member States of their control duties, including through on-
the-spot audits by its Food and Veterinary Office, and is aware of difficulties with the organisation of official controls
which may arise as a result of the financial crisis and the growing lack of resources. For this reason, the Commission
proposal for a new Regulation on official controls (which was adopted on 6 May 2013) aims to strengthen, integrate
and modernise official control rules and seeks to aid Member States to increase efficiency and reduce administrative
burdens. Moreover, the proposal calls for adequate financial resources to be made available to the competent
authorities performing official controls and requires mandatory fees to be charged on a wider array of operators to
recover the costs incurred by the said authorities as a result of the performance of official control activities.

() OJL165,30.4.2004, p. 1-141.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007691/13
a Comissdo
Edite Estrela (S&D)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Publicidade a alimentos pouco saudaveis e obesidade infantil

Dados da Organizacdo Mundial de Satide (OMS) mostram que, na Europa, uma crian¢a em cada trés na faixa dos seis
aos nove anos tem excesso de peso ou é obesa.

Diversos estudos confirmam a correlagdo entre a exposigdo a publicidade a alimentos pouco saudaveis e a obesidade
infantil, sendo nas criangas com excesso de peso que esses antncios tém maior impacte.

Apesar de vdrias marcas da inddstria alimentar terem aderido a um compromisso europeu para ndo fazerem
publicidade em programas televisivos cuja audiéncia tenha pelo menos 35 % de criangas com menos de 12 anos, de
acordo com um relatério recente da OMS esta publicidade € agora usada em sites na Internet, redes sociais, teleméveis
e jogos de computador.

Que medidas ird a Comissdo tomar para monitorizar estes fenémenos e assegurar que as criangas ndo sdo expostas a
publicidade a alimentos pouco sauddveis?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(5 de agosto de 2013)

A Comissdo estd empenhada em resolver questdes relacionadas com a publicidade aos alimentos com elevado teor de
gordura, sal efou agticar destinados a criangas, uma vez que se trata de um dominio de agdo considerado prioritdrio
pela estratégia da UE em matéria de problemas de satide ligados a nutri¢do, ao excesso de peso e a obesidade ().

Além disso, a Comissdo gostaria de remeter a Senhora Deputada para a resposta dada a pergunta escrita
E-011157/2012 () sobre a Diretiva 2010/13/UE relativa aos servicos de comunicacdo social audiovisual ().

() Uma estratégia para a Europa em matéria de problemas de satide ligados a nutri¢do, ao excesso de peso e a obesidade, COM(2007) 279.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:095:0001:0024:PT:PDF
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Question for written answer E-007691/13
to the Commission
Edite Estrela (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Advertising for unhealthy foods and child obesity

Figures produced by the World Health Organisation (WHO) show that, in Europe, one child in three between the ages
of six and nine is overweight or obese.

Various different studies have confirmed the correlation between exposure to advertising for unhealthy food products
and child obesity, and it is on overweight children that such advertising has the greatest impact.

Even though a number of food industry brands have kept to a European commitment not to advertise on television
programmes at least 35% of whose audience comprises children under 12, a recent WHO report reveals that this
advertising has now shifted to Internet sites, social networks, mobile phones and computer games.

What action will the Commission take to monitor these developments and guarantee that children are not exposed to
advertising for unhealthy foods?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The Commission is committed to addressing issues related to advertising of foods high in fat, salt and/or sugar to
children, as this is an area for action highlighted by the 2007 EU Strategy on Nutrition, Overweight and Obesity-
related health issues (*).

Moreover, the Commission would refer the Honourable Member to its answer to the Written Question E-
011157/2012 (*) concerning the Audiovisual Media Service Directive 2010/13/EU (°).

() A Strategy for Europe on Nutrition, Overweight and Obesity related health issues, COM(2007) 279.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:095:0001:00 24:EN:PDF.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007692/13
a Comissdo
Edite Estrela (S&D)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Seguranca dos produtos de aquacultura

De acordo com um relatério da Organizagdo para a Cooperagdo e Desenvolvimento Econémico (OCDE) e da
Organizacdo das Nagdes Unidas para a Alimentagdo e Agricultura (FAO), o peixe criado em cativeiro ou aquacultura
vai ser o mais consumido a nivel mundial em 2015, ultrapassando o peixe selvagem.

Do peixe de aquacultura consumido na Europa, uma parte significativa e crescente tem origem noutras partes do
mundo, sendo que na Europa a produgdo de peixe em aquacultura se encontra, em geral, estagnada, representando
apenas 20 % da produgdo de peixe.

Os riscos associados a este tipo de producio resultam sobretudo da aplicacio de quimicos, designadamente
antibiéticos e desinfetantes.

Que medidas tem a Comissdo vindo a aplicar para garantir o controlo e a seguranga do peixe produzido em
aquacultura na Europa, bem como daquele que é proveniente de outras partes do mundo?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(7 de agosto de 2013)

No 4mbito da legislacdo da UE sobre a seguranca dos alimentos, existem regras especificas (') aplicéveis a producio e
a colocacio no mercado dos produtos da pesca, incluindo os produtos da aquicultura, como os peixes de viveiro.
Essas regras, cujo cumprimento deve ser garantido, sdo um conjunto de requisitos de higiene especificos para a
seguranca da producio de produtos da pesca que inclui, nomeadamente, normas sanitdrias. Tais requisitos e normas
devem também ser aplicados aos produtos da pesca importados de paises terceiros. Sobre este aspeto, o regulamento
estabelece as condi¢des de importagdo incluindo a obrigacdo de importar produtos da pesca exclusivamente de
estabelecimentos aprovados em paises terceiros autorizados.

A verificagdo da conformidade dos operadores com os requisitos é da competéncia dos Estados-Membros, através dos
controlos oficiais adequados. Tal inclui a verificacdo e avaliacio do cumprimento dos objetivos da legislagdo. As
obrigagdes das autoridades competentes e os requisitos para a organizagdo desses controlos oficiais estdo também
estabelecidos na legislagdo da UE ().

Os servicos de inspecdo da Comissdo (*) efetuam periodicamente auditorias nos Estados-Membros e paises terceiros
para verificar o desempenho das autoridades competentes dos Estados-Membros e o cumprimento da legislagdo da
UE. Os resultados destas auditorias sdo publicos (¥).

() Secgdo VIII do anexo Ill do Regulamento (CE) n.” 853/2004 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 29 de abril de 2004, que estabelece regras
especificas de higiene aplicdveis aos géneros alimenticios de origem animal (JO L 139 de 30.4.2004, p. 55).

() Regulamento (CE) n.° 882/2004 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 29 de abril de 2004, relativo aos controlos oficiais realizados para
assegurar a verificacdo do cumprimento da legislacdo relativa aos alimentos para animais e aos géneros alimenticios e das normas relativas a satide
e ao bem-estar dos animais (JO L 165 de 30.4.2004, p. 1) e Regulamento (CE) n.” 854/2004 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 29 de abril
de 2004, que estabelece regras especificas de organizagio dos controlos oficiais de produtos de origem animal destinados ao consumo humano
(JOL 139 de 30.4.2004, p. 206).

()  Direcdo-Geral da Satide e da Defesa dos Consumidores, Servigo Alimentar e Veterinrio.

()  http://ec.europa.euffood/fvo/what_en.htm
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Question for written answer E-007692/13
to the Commission
Edite Estrela (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Safety of aquaculture products

According to a report drawn up by the Organisation for Economic Cooperation and Development (OECD) and the
United Nations Food and Agriculture Organisation (FAO), farmed fish will overtake wild fish as the most widely
consumed source at world level in 2015.

A sizeable and growing proportion of the farmed fish consumed in Europe originates from other parts of the world
and aquaculture production in Europe is generally stagnant, accounting for only 20% of fish production.

The risks associated with aquaculture stem mainly from the use of chemicals, particularly antibiotics and
disinfectants.

What action is the Commission taking to guarantee checks on and the safety of farmed fish produced in Europe, and
farmed fish imported from other parts of the world?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(7 August 2013)

In the framework of the EU legislation on food safety, there are specific rules (') applicable to the production and
placing of the market of fishery products, including aquaculture products like farmed fish. Those rules are a set of
specific hygienic requirements for the safe production of fishery products including health standards to be ensured.
Such requirements and standards are also to be applied to fishery products imported from third countries. On this
aspect, the regulation lays down detailed import conditions including the obligation to import fishery products only
from approved establishments in authorised third countries.

The verification of compliance of the operators with the requirements is a competence of the Member States through
the appropriate official controls. That includes the verification and assessment that the objectives of the legislation are
achieved. The obligations of the competent authorities and the requirements for the organisation of such official
controls are also laid down in EU legislation (3.

The Commission inspection services (*) carry out regular audits in Member States and third countries in order to
verify the performance of competent authorities of Member States and compliance with EU legislation. The outcome
of those audits is publicly available (*).

() Section VIII of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down specific
hygiene rules for food of animal origin (O] L 139, 30.4.2004, p. 55).

()  Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official controls performed to ensure the
verification of compliance with feed and food law, animal health and animal welfare rules (O] L 165, 30.4.2004, p. 1) and Regulation (EC)
No 854/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down specific rules for the organisation of official controls
on products of animal origin intended for human consumption (O] L 139, 30.4.2004, p. 206).

()  Directorate General for Health and Consumers’ Food and Veterinary Office.

()  http://ec.europa.euffood/fvo/what_en.htm
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007693/13
adresati Consiliului (Presedintelui Consiliului European)
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)

(28 iunie 2013)

Subiect: PCE/PEC — Redresarea productiei industriale pe intreg teritoriul UE

In scrisoarea transmisi de dumneavoastrd, in data de 24 mai 2013, membrilor Consiliului European pentru
Angajarea Tinerilor subliniati faptul cd unul din cele patru elemente-cheie ale iesirii din crizd consta in lupta impotriva
somajului i In sprijinirea, pe termen scurt, a cresterii economice in UE. In aceeasi scrisoare, mentionati ci diferentele
mari intre ratele somajului in randul tinerilor din diferite state membre aratd cd situatiile si politicile nationale
influenteazi acest indicator. De asemenea, in discursul dumneavoastrd de deschidere a European Business Summit
2013, intitulat ,Deblocarea oportunititilor de crestere si competitivitate”, subliniati c¢d ,nimic nu poate fi mai
important decit focalizarea pe misuri si rezultate concrete, pe deblocarea rapidd a oportunititilor pentru companii,
pentru investitori si pentru industrie”.

Rata somajului in randul tinerilor depinde si de politica industriald a fiecirui stat membru, politica care depinde, la
randul ei, de accesul la resurse naturale, element subliniat si in cadrul Summitului G8 ce a avut loc la Lough Erne (UK)
in perioada 17-18 junie 2013 si la care ati participat.

Conform statisticilor Eurostat, patru dintre cele 27 de state membre — Germania (27,29%), lItalia (12,44%),
Marea Britanie (11,93%) si Franta (11,6 5%) — au realizat peste 60% din productia industriald a UE in 2010, in timp ce
10 state membre au realizat impreund sub 4% din productia industriald a UE. Avand in vedere ci sciderea productiei

industriale inseamna cresterea posibild a importurilor, sciderea competitivititii UE si pierderea de locuri de munci pe
teritoriul UE, inclusiv in randul tinerilor, as dori sd va intreb daci intentionati sd includefi subiectul redresdrii
industriale a UE in cadrul viitoarelor reuniuni ale Consiliul European? De asemenea, as dori si va intreb daci, la
solicitarea Parlamentului, veti accepta participarea la o dezbatere in plenul Parlamentului European privind posibile
recomanddri pentru redresarea productiei industriale a UE (in toate statele membre ale UE si, in special, in cele a ciror
productie industriald reprezintd sub 1% din productia industriald a UE), recomandari care si fie ulterior prezentate si

dezbitute in cadrul viitoarelor reuniuni ale Consiliului European?

Réaspuns
(23 septembrie 2013)

La reuniunile Consiliului European se discutd frecvent aspecte ale politicii industriale, iar viitoarele reuniuni nu fac
exceptie, punand accentul, in octombrie, pe inovare si agenda digitald, iar in decembrie pe apdrare, inclusiv aspectele
industriale/tehnologice ale acesteia. Vom lua in discutie politica industriald ca atare la reuniunea din februarie 2014.
Se intelege de la sine ca discutiile referitoare la asigurarea unei economii stabile si in crestere sunt vitale si pentru
politica industriala.

In ceea ce priveste participarea la dezbaterile parlamentare, practica consacrati si convenitd cu Parlamentul este ca
presedintele Consiliului European sd prezinte Parlamentului un raport dupd fiecare reuniune a Consiliului European
(si dupd reuniunile la nivel inalt ale zonei euro), in timp ce presedintele Consiliului, precum si Comisia, participd la
eventualele dezbateri dinaintea reuniunii Consiliului European.
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Question for written answer E-007693/13
to the Council (President of the European Council)
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)
(28 June 2013)

Subject: PCE/PEC — Industrial recovery across the EU

In the letter you sent to the members of the European Council on Youth Employment on 24 May 2013, you
emphasised that one of the four key factors for exiting the crisis was that of fighting unemployment and supporting
economic growth in the EU in the short term. In the same letter, you stated that the large differences in youth
unemployment between the various Member States demonstrate that national situations and policies matter.
Similarly, in the opening speech you gave at the European Business Summit 201 3, on the theme ‘Unlocking industrial
opportunities for growth and development’, you stressed that ‘nothing could be more important than focusing on
tangible steps and concrete results for growth and for jobs — unlocking opportunities fast for companies, for
investors and for industry’.

The youth unemployment rate also reflects the industrial policy of each Member State, with that policy in turn
depending on access to natural resources, as was stressed at the G8 Summit at Lough Erne (UK) on 17-18 June 2013,
which you attended.

According to Eurostat statistics, four of the 27 Member States accounted for over 60% of EU industrial output in
2010 — Germany (27.29%), Italy (12.44%), the United Kingdom (11.93%) and France (11.65%) — while 10 Member
States together accounted for under 4% of total EU industrial output.

Given that the fall in industrial output may lead to a growth in imports, decreased competitiveness and job losses
across the EU, including among the young, do you intend to broach the subject of EU industrial recovery at future
European Council meetings? Similarly, can you state whether, at the request of Parliament, you would agree to take
part in a debate during its plenary session on possible recommendations for industrial recovery in the EU (in all EU
Member States and especially in those whose industrial output amounts to under 1% of EU industrial output), and
subsequently to present those recommendations for debate at future European Council meetings?

Reply
(23 September 2013)

Aspects of industrial policy are frequently discussed at European Council meetings, and the forthcoming meetings are
no exception, with a focus on innovation and the digital agenda in October and on defence, including its
industrial/technological aspects, in December. We will discuss industrial policy as such at the February 2014 meeting.
It goes without saying that the discussions on securing a stable and growing economy are also vital for industrial

policy.

As regards participation in parliamentary debates, established practice, as agreed with the Parliament, is that the
President of the European Council reports to Parliament after each meeting of the European Council (and after
Eurozone summits), whereas the President of the Council, and the Commission, participate in any debates ahead of
the meeting of the European Council.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007694/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(28 dejunio de 2013)

Asunto: VP[HR — Protestas campesinas en Catatumbo (Colombia): asesinato de campesinos tras la actuacion criminal
del Gobierno colombiano y la grave represion policial y militar

El pasado 12 de junio, miles de campesinos colombianos iniciaron una serie de protestas pacificas en el Norte de
Santander para exigir condiciones de vida dignas y el cumplimiento de una serie de compromisos por parte del Estado
colombiano que permitan la superacién de la crisis humanitaria en la que se encuentran sus comunidades. A estas
iniciales protestas pacificas se unieron, el pasado 17 de junio, miles de campesinos del Catatumbo que se trasladaron
al norte de Santander para participar en la legitima exigencia de constitucién de una Zona de Reserva Campesina, que
incluya la erradicacion gradual de cultivos ilicitos, y la puesta en marcha de proyectos productivos alternativos de
iniciativa propia del campesinado.

A esta demanda pacifica y legitima de politicas ptiblicas encaminadas a mejorar la dificil situacién en la que viven la
inmensa mayoria de los campesinos y campesinas colombianas, el Gobierno colombiano ha contestado con una
politica criminal de represion policial y militar que, tras los ataques con armas de fuego por parte de la policia y el
ejército colombiano de los dias 22 y 25 de junio, ha supuesto el asesinato de cuatro campesinos —Edwin Franco,
Dionel Jacome, Diomar Angarita y Hermidez Palacios— y dejado decenas de heridos graves.

Esta respuesta criminal por parte del Gobierno colombiano es totalmente inaceptable y desproporcionada,
suponiendo un ataque contra los principios democraticos mds bdsicos y una grave violacion de los derechos
humanos.

Teniendo en cuenta que la entrada en vigor del conocido «fuero militar» supondrd sin lugar a duda un serio obstaculo
para que se aclaren los autores materiales e intelectuales de los asesinatos y las responsabilidades penales por la
represién policial y militar, sha expresado ptiblicamente la Vicepresidenta/Alta Representante su preocupacién y un
rechazo contundente a la violenta represion ejercida por el Gobierno colombiano ante las legitimas protestas y
exigencias campesinas o tiene pensado hacerlo? A la luz de lo que establece el Acuerdo Comercial UE-Colombia/Pera,
sestd la delegacion de la UE en Bogotd monitoreando estos graves ataques a los derechos humanos en Catatumbo y
piensa exigir explicaciones al Gobierno de Santos con la posible congelacién del proceso de ratificacién e
implementaci6n de este acuerdo de continuar estos ataques? ¢Exigira la Vicepresidenta/Alta Representante al Estado
colombiano que los policias y militares de estos crimenes sean sometidos a un proceso penal dirigido por tribunales
civiles que garanticen la imparcialidad?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(22 de agosto de 2013)

La Delegacion de la UE y las misiones de los Estados miembros de la UE en Colombia han seguido con atencion los
recientes sucesos de Catatumbo. La violencia producida en las ltimas semanas, que provocé cuatro muertos y
docenas de heridos entre manifestantes y fuerzas del orden, suscita gran preocupacion. Las circunstancias de los
enfrentamientos y las posibles responsabilidades estdn siendo investigadas por la Fiscalia General. La UE acoge
positivamente que el Gobierno de Colombia haya propuesto entablar un didlogo con los representantes de las
comunidades campesinas de Catatumbo para abordar los problemas econémicos y sociales en el origen de la
protesta. El vicepresidente, Angelino Garzén, dirige el equipo negociador del Gobierno, lo que confirma el
compromiso politico del ejecutivo con el didlogo al mds alto nivel.

La UE sigue apoyando firmemente los esfuerzos por luchar contra la impunidad mediante la consolidacién del
sistema judicial. Ademds, la UE observard atentamente los resultados de la aplicacién de la reforma de los tribunales
militares y seguird ofreciendo intercambios de experiencias y mejores practicas. Este compromiso se ha reafirmado
recientemente con ocasion del didlogo entre la UE y Colombia sobre los derechos humanos.
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Question for written answer E-007694/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: VP[HR — Protests by farmers in Catatumbo (Colombia): death of farmers resulting from illegal clampdown by
Colombian Government and acts of violence committed by the police and armed forces

On 12 June 2013, thousands of Colombian farmers launched a series of peaceful protests in the north of Santander
seeking decent living conditions and fulfilment of promises by the Colombian Government in response to the
humanitarian crisis affecting them. On 17 June, they were joined by thousands of farmers from Catatumbo who had
travelled to northern Santander to add their voices to legitimate demands for the creation of an agricultural reserve
area, the phasing out of illegal crops and the launching of alternative projects initiated by the farmers themselves.

The response of the Colombian Government to this peaceful and legitimate call for measures to alleviate the serious
difficulties affecting the overwhelming majority of farmers and their families was to orchestrate a violent clampdown
by the police and armed forces, which opened fire on the protesters, killing of four farmers — Edwin Franco, Dionel
Jacome, Diomar Angarita and Hermidez Palacios — and injuring dozens of others during clashes between 22 and
25 June.

This illegal clampdown by the Colombian Government is totally unacceptable and disproportionate, striking at the
most fundamental democratic principles and human rights.

The introduction of marshal law will undoubtedly make it very difficult to establish the identity of the perpetrators or
those bearing criminal responsibility for the violent actions of the police and military. In view of this, has the Vice-
President/High Representative expressed her concerns and roundly condemned the disproportionately harsh
response by the Colombian Government to the legitimate protests and demands of the farmers or does she intend to
do so? Given the terms of the EU-Colombia/Peru trade agreement, is the EU delegation in Bogota monitoring these
serious human rights violations in Catatumbo and does it intend to call the Santos regime to account, indicating that
ratification and implementation of the trade agreement may be frozen in the event of continued violence? Will the
Vice-President/High Representative call on the Colombian Government to try the members of the police and armed
forces responsible for these crimes before civilian jury in a criminal court, thereby guaranteeing the impartiality of
proceedings?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 August 2013)

The Delegation of the EU together with the EU Member States’ missions in Colombia have been closely following the
recent events in Catatumbo. The violence occurred in the past weeks, which caused four casualties and dozens of
injured among protesters and law enforcement officers, is a matter of serious concern. The circumstances of the
clashes and possible responsibilities are now being investigated by the General Prosecutor office. The EU welcomes
that the Government of Colombia has proposed to open a dialogue with the representatives of the peasant
communities of Catatumbo in order to address the economic and social issues underlying the protest. Vice-president
Angelino Garzon is leading the Government’s negotiating team, which confirms the political commitment of the
executive to the dialogue at the highest level.

The EU continues to be firmly committed in supporting the efforts to fight impunity through strengthening the
justice system. Furthermore, the EU will follow closely the results of the implementation of the reform of the military
jurisdiction, and it will continue to offer exchange of experience and best practices. This commitment was lately
reiterated on the occasion of the EU-Colombia Dialogue on Human Rights.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007695/13
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(28. Juni 2013)

Betrifft: Transatlantische Expertengruppe zum Datenschutz

Vor dem Hintergrund des PRISM-Skandals forderte Justizkommissarin Viviane Reding am 19.Juni 2013 im
Innenausschuss eine solide Datenschutzreform. Es gehe nicht an, dass US-amerikanischen Behorden EU-Biirger
bespitzeln. Dies gelte auch fir Unternehmen, die in der EU titig sind; auch sie miissten die europdischen
Datenschutzauflagen erfiillen, unabhingig davon, in welchem Land ihr Hauptsitz liegt. Die Justizkommissarin
kiindigte in diesem Zusammenhang die Einberufung einer transatlantischen Expertengruppe, welche zu den
kritischen Punkten verhandeln sollte, an.

1. Wie wird sich diese Expertengruppe zusammensetzen?

2. Wer entscheidet iiber die Zusammensetzung?

3. Werden der Expertengruppe auch Vertreter grofSer IT-Konzerne wie Facebook oder Google angehéren?

4. Welche konkreten Themenbereiche werden von der Expertengruppe behandelt? Wo sieht die Kommission die
besonders kritischen Punkte, die Frau Kommissarin Reding angesprochen hat?

5. Wird das Parlament iiber die laufenden Ergebnisse unterrichtet? Wenn nein: warum nicht?
6.  Wird die Offentlichkeit iiber die laufenden Ergebnisse informiert? Wenn nein: warum nicht?

7. Wie schitzt die Kommission die Starke der Verhandlungsposition der EU ein, zumal ja bereits der Vorschlag zur
Datenschutzverordnung durch amerikanische Lobbyisten abgeschwacht wurde (z. B. geringere Strafzahlungen)?

8. Ist die von Frau Reding angekiindigte Expertengruppe Teil der Verhandlungen zur transatlantischen
Freihandelszone oder wird hier gesondert vor dem Hintergrund des PRISM-Skandals verhandelt? Wenn Letzteres der
Fall ist: Inwieweit werden die Ergebnisse der Expertengruppe in die Verhandlungen zur transatlantischen
Freihandelszone einflieBen?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(2. September 2013)

Die Kommission verweist den Herrn Abgeordneten auf ihre Antworten auf die schriftlichen
Anfragen E-007934/2013 und E-007101/2013.
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Question for written answer E-007695/13
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(28 June 2013)

Subject: Transatlantic group of experts on data protection

On 19 June 2013, against the background of the PRISM scandal, Justice Commissioner Viviane Reding, in an
exchange of views with Parliament’s Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs, called for substantive
data protection reform. It is not acceptable that US authorities should spy on EU citizens. The same applies to
companies that operate in the EU: they too must be subject to EU data protection rules irrespective of where they are
based. Commissioner Reding announced that a transatlantic group of experts on data protection was to be set up to
address the critical issues.

1. What will be the composition of the group of experts?

2. Who will decide on its membership?

3. Willit include representatives of big IT groups such as Facebook or Google?

4. What specific areas will the group of experts discuss? What does the Commission see as the critical issues here?
5. Will Parliament be informed on an ongoing basis of the group’s findings, and if not, why not?

6.  Will the public be informed on an ongoing basis of the group’s findings, and if not, why not?

7. Does the Commission consider that the EU has a strong negotiating position, given that the proposal for a
regulation on data protection was watered down by American lobbyists (with the reduction of penalties, for
example)?

8. Will the transatlantic group of experts announced by Commissioner Reding play a part in negotiating the

transatlantic free trade area or will its deliberations following the PRISM scandal be separate from that? If the latter is
the case, will the group’s findings influence the negotiations on the transatlantic free trade area?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(2 September 2013)

The Commisison would refer the Honourable Member to its answers to written questions E-007934/2013 and
E-007101/2013.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-007696/13
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Evoopdrtoon g andeaons-mhaioto 2008/841/AEY oo eowtepikod dikato Twv Kpatav pehdv

TUpgova pe v anogaon-mhaioto 2008/841/AEY yia v katamoAépnon Tou opyavepévou eykAHATog, Ta Kpatr péN:
ftav unoypewpeva va dafipacouvy oty Emrtpor, eviog tou 2010, to Keipevo tov diatafewy pe Tig omoieg petagEpouvy Tov
TPOTO LETAPOPAG TG 0dnyiag oTo edvikd Toug dikato. Ao xpovia apyotepa 1) Emrtpornn eiye Samotaoel ot moANa kpam)
péNn Sev etyav petagepel T ouykekptpévr odnyida.

Epotaron 1) Emrtpor):

—  'Exar ouppopgodel To oUvolo tov kpatav pelev pe tic datageg g andgaonc-mhaioto; Eivar oe déon va pe
evijpepwoel 1 Enttpon) yia v nepintoot e EAMadac;

Anavnon e k. Malmstrom &£ ovopatog e Emtponic
(5 Avyovorou 2013)

H ¢kdeon e@appoyrs oxetikd pe v andgaocn-mhaicto 2008/841/AEY yia tv KATATONE(NGT TOU OPYAVOLEVOU EYKALATOC
Ppioketar mpog o mapdv oo otddlo e npoetotpaciag and v Enrtpont. H Emitporn| mpotidetat va eykpivet v éxdeor éwg
o Té\og tou 2013.
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Question for written answer E-007696/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Transposition of Framework Decision 2008/841[JHA into the national law of Member States

According to Framework Decision 2008/841/JHA on the fight against organised crime, Member States were required
to transmit to the Commission, during 2010, the text of the provisions transposing this framework Decision into
their national law. Two years later, the Commission had noted that many Member States had not yet done so.

In view of the above, will the Commission say:

—  Have all Member States complied with the provisions of the framework Decision? Can the Commission state
whether Greece has done so?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The implementation report concerning the framework Decision 2008/841/JHA on the fight against organised crime
is currently under preparation by the Commission. The Commission intends to adopt it by the end of 2013.
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Question for written answer E-007697/13
to the Commission
Claude Moraes (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Gibraltar border

7 683 border workers who live in Spain commute to Gibraltar for employment every day. The vast majority of these
workers are EU nationals, 3 998 of them Spanish.

Every day these workers are subjected to delays and checks at the borders that last for hours when returning home
from work in Gibraltar, which as a British Overseas Territory lies outside of the Schengen area and the customs union.

Spain of course has every right to conduct checks on persons and goods passing through this border. However, such
checks must not be so disproportionate as to undermine the fundamental right of EU nationals to freedom of
movement through an EU border.

Nonetheless, inordinate delays at this border are a daily occurrence and when they peaked in October 2012 they
lasted up to six hours. Currently there are many days where the delays still last an average of two hours.

Every citizen of the European Union, including the residents of Gibraltar and those Spanish citizens who choose to
work there, has a fundamental right to the freedom to move and work anywhere within the EU.

These delays have been condemned by the Government of the UK, the Government of Gibraltar, the mayor of the
Spanish border town of La Linea, and the Association of Spanish Workers in Gibraltar (ASCTEG).

Can the Commission commit to monitoring the situation at this border, report on whether the delays are
disproportionate, and advise on any appropriate action it will take if it finds the delays to be inconsistent with the
right of the Spanish Government to conduct checks or with the right to freedom of movement?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(12 August 2013)

Gibraltar is not part of the area without internal border controls. Checks on persons are therefore carried out at its
border with Spain. Under the Schengen Borders Code, all people entering and exiting the Schengen area, including
those enjoying the Union right of free movement, should undergo a minimum check to establish their identities on
the basis of the production or presentation of their travel documents. Third-country nationals should be subject to
thorough checks, involving a detailed examination verifying that they fulfil all entry conditions.

In addition, Gibraltar is not part of the customs territory of the European Union and is thus treated as a third country
for customs purposes. Customs controls are performed by the national customs authorities in order to ensure the
correct application of customs legislation. The modalities for these controls are determined by the Member States and
may include inspecting means of transport, luggage and other goods carried by or on persons.

Following questions from Honourable Members and citizens’ complaints the Commission contacted the relevant
authorities to get further clarifications. Their reply is now being assessed.
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Question for written answer E-007698/13
to the Commission
Brian Simpson (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Accompanying measures for sugar protocol countries

The 2006 reform of the EU sugar regime included a EUR 1.25 billion package of transitional assistance through
accompanying measures for sugar producers in Africa, Caribbean, Pacific (ACP) countries and the least developed
countries (LDCs) aimed at, inter alia, enhancing the competitiveness of the sugar sector and promote economic

diversification.

Can the Commission confirm that the assistance has reached its intended destination? If not, what action does the
Commission intend to take to ensure that delegations in the ACP/LDC countries are sufficiently resourced?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(21 August 2013)

The AMSP (Accompanying Measures of the Sugar Protocol) is being implemented in 18 countries, based on national
adaptation strategies which formed the pillars for each of the Multiannual Indicative Plans.

Since 2006, EUR 1,020 million have been committed with a further commitment of EUR 177 million foreseen this
year. This means that at the end of 2013 around 97% of the funds will be committed. As on average project activities

can take 4 years the last activities will end in 2017 or 2018.

Assistance has been targeted to improve sectorial competitiveness and, in some instances, to diversify operations.
Activities, focus for example on

—  Production and export increases in Malawi, Mozambique, Swaziland, Zambia, and Zimbabwe.
— Improvements in competitiveness and export capacity in Belize, Fiji, Guyana and Mauritius.

—  Redressing sugar production to supply domestic market in Republic of Congo, Cote d'Ivoire, Kenya, Madagascar
and Tanzania.

—  To withdraw from sugar production and aim at diversification of the economy in Barbados, Jamaica, Saint Kitts
and Nevis and Trinidad and Tobago.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007699/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Monitoraggio del fisco sui conti correnti delle famiglie italiane

11 24 giugno scorso ¢ entrato in vigore in Italia, unico caso in Europa, il provvedimento antievasione n. 37561/2013
approvato il 25 marzo 2013 che prevede il monitoraggio da parte del fisco dei conti correnti di tutti i cittadini.
Saranno sottoposti a controllo i depositi di titoli azionari, le gestioni patrimoniali, le carte di credito, le operazioni sul
mercato dei metalli preziosi, le cassette di sicurezza, le movimentazioni e i saldi di inizio e fine anno. Le banche
acquisiranno automaticamente i dati dei contribuenti relativamente al 2011 e li invieranno all’Agenzia delle Entrate
entro il 31 ottobre 2013, mentre per le informazioni inerenti al 2012 l'invio dovra avvenire entro il 31 marzo 2014.1
dati permetteranno di ricostruire le spese effettuate dal contribuente e, nel caso di incongruenze tra quanto dichiarato
al fisco e quanto speso, saranno avviati i controlli. Il Garante per la privacy ha assicurato che il Sid (Sistema
Interscambio Dati tra gli intermediari e 'Agenzia delle Entrate) previsto dal provvedimento per la raccolta e I'invio
delle informazioni garantisce adeguate misure di sicurezza di natura tecnica e organizzativa a tutela dei dati dei
cittadini.

Puo la Commissione dire se:
—  ¢&aconoscenza dei fatti;

—  ritiene che il provvedimento che realizza una schedatura di massa di tutti i contribuenti, anche di quelli onesti,
porti all'acquisizione di miliardi di dati sensibili sulla vita privata dei cittadini, ma irrilevanti per il fisco;

—  ritiene il provvedimento in contrasto con la direttiva 95/46/CE del 24 ottobre 1995 sulla tutela delle persone
fisiche, la quale stabilisce I'obbligo di informazione e il rilascio del consenso esplicito per l'utilizzo dei dati
personali;

—  considerato che i sistemi informatici non possono garantire la totale sicurezza di funzionamento e che una
mole imponente di dati sara raccolta tutta in un unico database, ritiene che le informazioni riservate dei
cittadini corrano un alto rischio di intercettazione?

Risposta di Algirdas Semeta a nome della Commissione
(22 agosto 2013)

Ciascuno Stato membro ¢ libero di stabilire la propria politica per la raccolta di informazioni dai suoi istituti
finanziari e da altri intermediari ai fini fiscali.

Il trattamento dei dati personali da parte delle autorita fiscali italiane € soggetto alle disposizioni della legge nazionale
di attuazione della direttiva 95/46/CE. Fatte salve le competenze della Commissione in qualita di custode dei trattati, il
rispetto di queste disposizioni ¢ controllato dalle autorita nazionali garanti della protezione dei dati.

La Commissione non ¢ pertanto in grado di esprimere un parere sulla domanda relativa al volume possibile di dati
sensibili in questione e i rischi potenziali dell'intercettazione di dati personali.

La Commissione desidera sottolineare che la lotta alla frode fiscale e all'evasione fiscale ¢ una delle sue priorita
fondamentali. I 6 dicembre 2012 ha adottato un ambizioso pacchetto di misure che comprende il Piano d'azione per
rafforzare la lotta alla frode fiscale e all'evasione fiscale ('). Una delle iniziative previste dal Piano d’azione ¢ la
promozione dello scambio automatico di informazioni (AEOI) come futura norma europea e internazionale per la
trasparenza in materia fiscale.

()  COM(2012)722 def.
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Question for written answer E-007699/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(28 June 2013)

Subject: Monitoring by the tax authorities of the current accounts of Italian families

On 24 June 2013 the anti-tax evasion law (No 37561/2013, adopted on 25 March 2013), which provides for the
monitoring by the tax authorities of the current accounts held by Italian citizens, came into force. Italy is the only EU
Member State to have such a law. The monitoring will cover share portfolios, asset management, credit cards,
operations on the precious metals market, the contents of safety deposit boxes, account movements and account
balances at the beginning and end of each year. Banks will automatically acquire taxpayers” data for 2011 and forward
them to the Revenue Office by 31 October 2013; data concerning 2012 must be forwarded before 31 March 2014.
The data will be used to reconstruct taxpayers’ outgoings and, should discrepancies between the sums declared to the
tax authorities and the amounts apparently spent, checks will be ordered. The Italian Data Protection Supervisor has
given assurances that appropriate technical and organisational security measures have been incorporated into the
SID, the system for the exchange of data between intermediaries and the Revenue Office, which will be used to collect
and forward information.

— Is the Commission aware of these facts?

— Does it not take the view that the law on combating tax evasion, which lumps all taxpayers, including the honest
ones, together, will result in the acquisition of billions of items of sensitive data concerning the private lives of Italian
citizens which are of no use whatsoever to the tax authorities?

— Does it not see the law as being at odds with Directive 95/46/EC of 24 October 1995 on the protection of
individuals with regard to the processing of personal data, which stipulates that individuals must be informed about
and give their explicit consent to the use of their personal data?

— Given that no IT system is completely secure and that a huge volume of data will be stored in one database, does it
not think that there is a serious risk of private data being intercepted?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(22 August 2013)

Each Member State is free to establish its own policy for gathering information from its financial institutions and
other intermediaries for tax purposes.

The processing of personal data by the Italian tax authorities is subject to the provisions of the national law
implementing Directive 95/46/EC. Without prejudice to the powers of the Commission as guardian of the Treaties,
the compliance with these provisions is supervised by the national data protection supervisory authority.

The Commission is therefore not in a position to comment on questions regarding the possible volume of sensitive
data concerned and the potential risks of interception of private data.

The Commission would like to stress that it considers the fight against tax fraud and tax evasion as one of its key
priorities. On 6 December 2012, it adopted an ambitious package of measures including an Action Plan to strengthen
the fight against tax fraud and tax evasion ('). One of the initiatives included in the action plan is the promotion of the
automatic exchange of information (AEQI) as the future European and international standard of transparency in tax
matters.

()  COM(2012) 722 final.



27.2.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C56E/81

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007700/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Costi eccessivi dei servizi bancari a carico dei cittadini italiani

Secondo Federconsumatori, 'associazione italiana a tutela dei consumatori, le commissioni applicate dalle banche
italiane sono tra le piti costose d’Europa. In Italia 'apertura di un conto corrente puo costare fino a 250 euro contro i
49 euro richiesti in Olanda. Nel 2012 i costi dei servizi sono ulteriormente aumentati rispetto all’anno precedente,
costringendo i clienti a pagare in media fino a 7,75 euro per un bonifico, 4 euro per le commissioni di pagamento
delle bollette, 10 euro per quelle delle tasse, 5 euro per le rate dell’affitto e 3 euro per ricaricare le carte prepagate a
fronte di un tasso d'interesse pari allo 0,006 %. 1l divario tra quanto le banche remunerano il denaro e quanto
incassano per il prestito ¢ salito al 19,79 %. A tale sproporzione si aggiunge la mancanza di chiarezza di informazione
sulle tariffe, che in molti casi sono incomplete o di difficile comprensione.

Puo la Commissione far sapere se:

—  considerato che i principali intestatari dei conti correnti sono le famiglie, ritiene che il continuo aumento del
costo dei servizi bancari penalizzi tali soggetti, gia colpiti dalla crisi, e ritardi la ripresa economica del paese;

—  con riferimento alla proposta di direttiva dell’8 maggio 2013 sull'accesso a un conto di pagamento di base e
sulla trasparenza e comparabilita delle spese applicate ai conti, ritiene tali provvedimenti sufficienti a limitare i
costi delle commissioni e a migliorare i servizi offerti ai cittadini?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(9 agosto 2013)

La Commissione ritiene che l'incremento delle commissioni applicate dalle banche per i servizi di pagamento collegati
ai conti possa avere un impatto rilevante sui costi complessivi sostenuti dalle famiglie, specialmente da quelle con
minori risorse economiche. Cio vale, a maggior ragione, nel contesto economico attuale.

Alla luce di quanto precede, le misure adottate nella proposta della Commissione di direttiva sui conti di pagamento
mirano ad accrescere il livello di concorrenza sul mercato dei prodotti finanziari al dettaglio in tutta 'Unione europea,
migliorando la trasparenza delle condizioni offerte dai prestatori di servizi di pagamento e semplificando il processo
di trasferimento del conto. I consumatori potranno pertanto compiere una scelta pili informata e saranno
maggiormente consapevoli dei prodotti pill convenienti sul mercato. Inoltre, la proposta introduce il diritto per tutti i
consumatori di accedere a un conto di pagamento con caratteristiche di base, gratuitamente o a un costo ragionevole.

La Commissione ritiene che le misure contenute nella proposta miglioreranno notevolmente la competitivita sul
mercato dei conti di pagamento, riducendo pertanto i prezzi dei prodotti offerti a beneficio dei consumatori. In futuro
ci potra naturalmente essere margine per ulteriori miglioramenti, ma la Commissione ritiene che la proposta
costituisca gia un passo importante nella direzione giusta.
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Question for written answer E-007700/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(28 June 2013)

Subject: Excessive charges for banking services payable by members of the public in Italy

According to Federconsumatori, the Italian consumers’ association, banks charge more commission in Italy than
anywhere else in Europe. In Italy, opening a current account can cost up to EUR 250, as against EUR 49 in Holland. In
2012, the service charges were further increased in comparison with the previous year, compelling customers to pay,
on average, up to EUR 7.75 for a transfer, EUR 4 to pay a bill, EUR 10 to pay a tax, EUR 5 for a rent payment and
EUR 3 to reload a prepaid card, while receiving interest at a rate of 0.006%. The disparity between the interest rate
paid by banks and that which they charge on loans has risen to 19.79%. In addition to this disproportion, the
information provided concerning rates is unclear, in many cases being incomplete or hard to understand.

— As most current account-holders are families, does the Commission consider that the constantly rising cost of
banking services penalises them at a time when they have already been hit by the crisis and that it is delaying the
country’s economic recovery?

— With reference to the proposal for a directive of 8 May 2013 on access to a basic payment account and on
transparency and comparability of charges levied on accounts, does the Commission consider these provisions to be
sufficient to limit the costs of commission and to improve the services provided to members of the public?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(9 August 2013)

The Commission considers that increases in the fees charged by banks for services offered on payment accounts are
likely to have a relevant impact on the overall costs borne by families, especially those with fewer economic resources
at their disposal. This is all the more the case in the current economic situation.

In this light, the measures adopted in the Commission proposal for a directive on payment accounts aim to enhance
the level of competition in the market for retail financial products EU-wide by increasing the transparency of the
conditions offered by payment service providers and simplifying the process for account switching. This will allow
consumers to make a more informed choice and be more aware of the most convenient products on the market.
Moreover, the proposal introduces the right for every consumer to access a payment account with basic features,
which will have to be offered either free of charge or at a reasonable fee.

The Commission believes that measures contained in its proposal will substantially improve the competitive process
in the market for payment accounts therefore lowering the prices of the products on offer to the benefit of
consumers. There may of course be scope for further improvement in the future, but it is the Commission’s view that
the proposal already constitutes an important step in the right direction.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007701/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Eventuale pronuncia di illegittimita del Fiscal Compact da parte di una Corte costituzionale di uno Stato
membro

11 2 marzo 2012, 25 Stati membri hanno sottoscritto il Trattato sulla Stabilita, sul Coordinamento e sulla Governance
nell'Unione Economica Monetaria, cosiddetto Fiscal Compact o Patto di Bilancio.

Nell'eventualita che una Corte costituzionale di uno degli Stati membri si esprimesse dichiarando illegittimo questo
trattato, puo la Commissione riferire quali sarebbero le conseguenze?

Risposta di José Manuel Barroso a nome della Commissione
(19 luglio 2013)

In risposta alla questione sollevata dall'onorevole parlamentare, la Commissione desidera sottolineare che il trattato
sulla stabilita, sul coordinamento e sulla governance (TSCG), entrato in vigore il 1° gennaio 2013, ¢ stato fino ad ora
ratificato da 21 delle sue parti contraenti. Esso non ¢ stato dichiarato incostituzionale da nessuna Corte costituzionale
nazionale. Pertanto, la questione relativa a possibili conseguenze di una dichiarazione di illegittimita del TSCG da
parte di una Corte costituzionale nazionale & di natura puramente ipotetica. Secondo la prassi abituale, la
Commissione non si esprime in merito a situazioni ipotetiche.
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Question for written answer E-007701/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(28 June 2013)

Subject: Possible implications of the Fiscal Compact being declared unlawful by a Member State Constitutional Court

On 2 March 2012, 25 Member States signed the Treaty on Stability, Coordination and Governance in the Economic
and Monetary Union — the so-called Fiscal Compact.

Can the Commission say what the implications would be if the treaty were declared unlawful by a Constitutional
Court in one of the Member States?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(19 July 2013)

In response to the question of the Honorable Member of Parliament, the Commission would like to point out that the
the Treaty on Stability Coordination and Governance (TSCG), which entered into force on 1 January 2013, has by
now been ratified by 21 of its Contracting Parties. It has not been declared unconsititional by any national
constitutional court. The question about the possible implications of a national constitutional court declaring the
TSCG unconstitutional is therefore of a purely hypothetical nature. In line with established practice, the Commission
does not express itself on hypothetical scenarios.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-007702/13
do Komisji
Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE)
(28 czerwea 2013 1.)

Przedmiot: Projekt Komisji majgcy zastgpi¢ obowigzujace rozporzadzenie (WE) nr 800/2008 z dnia 6 sierpnia 2008 r.
w sprawie wylaczen blokowych (GBER)

Odnosnie do opublikowanego przez Komisje Europejska projektu, majacego zastapi¢ obowigzujace rozporzadzenie
Komisji (WE) nr 800/2008 zdnia 6 sierpnia 2008 r. wsprawie wylaczen blokowych (GBER), zakladajacego
wprowadzenie gérnego pulapu pomocy w wysokosci 0,01 % PKB, powyzej ktérego program pomocowy dla oséb
niepetnosprawnych musi by¢ notyfikowany.

Rozporzgdzenie to uderza w interesy osob niepelnosprawnych oraz poglebia dysproporcje pomiedzy panstwami
cztonkowskimi. W konsekwencji oznacza ono znaczne zmniejszenie dostgpu do wsparcia dla osob pochodzacych
z panstw o nizszym rocznym PKB. Ten pulap zastosowany do warunkéw polskich oznacza, iz zamiast kwoty 3 mld
PLN, ktéra przeznaczana jest na program dofinansowania wynagrodzen dla os6b niepelnosprawnych, bez notyfikacji
bedzie mozna wyda¢ 150 mIn PLN. W przypadku Polski spowoduje to dwudziestokrotne zmniejszenie skali pomocy.

Tak skonstruowany limit nie jest dobrym instrumentem zapobiegania zaktéceniom konkurengji, gdyz to nie wartos¢
programu, ale kwota pomocy przypadajgcej na beneficjenta (lub projekt) stanowi odzwierciedlenie wptywu na rynek.
Tym samym takie ograniczenie narusza zasade rownego traktowania wszystkich pafistw cztonkowskich w ramach
rynku wewnetrznego, dyskryminujac paristwa o mniejszym rocznym PKB.

W Polsce na ponad 2 milionéw o0séb niepelnosprawnych w wieku produkcyjnym zaledwie 240 tysigcy otrzymuje
wsparcie w postaci dofinansowania do wynagrodzenia. Pomoc ta jest rozproszona posréd ponad 18 tysiecy
przedsigbiorstw.

— Czy Komisja bierze pod uwage fakt, ze niepewno$¢ co do uzyskania zgody na udzielenie pomocy oraz
jakiekolwiek ~opdznienie ~w dofinansowaniu do wynagrodzen spowoduje masowe zwolnienia 0sdb
niepetnosprawnych?

— W zwigzku ztym, wjaki sposéb Komisja zamierza poprawi¢ sytuacje zawodowa osob niepelnosprawnych
i zwickszy¢ odsetek zatrudnienia?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Joaquina Almuni¢ w imieniu Komisji
(26 sierpnia 2013 r.)

Komisja jest zaangazowana w obrong praw pracownikow niepelnosprawnych.

Gorny pulap pomocy zaproponowany w projekcie ogdlnego rozporzadzenia w sprawie wylaczent blokowych (GBER)
dla bardzo duzych projektéw moze spowodowal konieczno$¢ notyfikacji niektérych polskich programéow
w zakresie pomocy na zatrudnienie os6b niepelnosprawnych. Niemniej jednak Komisja gromadzi obecnie opinie na
temat projektu rozporzadzenia GBER poprzez konsultacje idyskusje z pafistwami czlonkowskimi. Komisja
otrzymala uwagi dotyczace projektu od wielu obywateli oraz organizacji reprezentujacych osoby niepelnosprawne,
a takze od polskich wladz. Komisja przeanalizuje te uwagi i rozwazy, jak najlepiej zajac si¢ poruszonymi kwestiami
dla dobra oséb niepelnosprawnych. Komisja z pewno$cig nie zamierza zaostrzy¢ szczegélowych warunkéw
zgodnosci ustalonych w ogélnym rozporzadzeniu w sprawie wylaczen blokowych zwigzanych z pomocy dla
pracownikow niepelnosprawnych w stosunku do obowigzujacych obecnie zasad.

Poprawa szans zatrudnienia dla oséb niepelnosprawnych jest specjalnym zadaniem Europejskiego Funduszu
Socjalnego, ktéry funkcjonuje w Polsce w ramach Programu Operacyjnego Kapital Ludzki (). Tworzenie miejsc pracy
dla 0s6b niepelnosprawnych, wspieranie ich przedsigbiorczo$ci oraz kampanie u$wiadamiajace na temat walki
z dyskryminacja to przykladowe dzialania podjete w celu integracji os6b niepelnosprawnych na rynku pracy, co
pozostanie priorytetem w programie na lata 2014-2020.

() Program zarzadzany przez Ministerstwo Rozwoju Regionalnego: http:/[www.efs.gov.pl/
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W kwestii polityki zatrudnienia Komisja uprzejmie prosi szanowng Panig Posel o zapoznanie si¢ z odpowiedzia
udzielong na pytanie pisemne E-6731/2013 na temat strategii majacej na celu zapewnienie osobom
niepetnosprawnym dostepu do zycia spotecznego na réwni z innymi obywatelami.
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Question for written answer P-007702/13
to the Commission
Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Commission plan to replace current General Block Exemptions Regulation (EC) No 800/2008 of
6 August 2008 (GBER)

The Commission has published a proposal, intended to replace current General Block Exemptions Regulation (EC)
No 800/2008 of 6 August 2008 (GBER), which would introduce an upper limit on aid of 0.01% of GDP. Above this
threshold, support programmes for disabled persons would be subject to compulsory notification.

This regulation is an attack on the interests of disabled persons and deepens the divergences between Member States.
In effect, it will mean a significant reduction in access to support for people from countries with lower GDP. The
upper limit — adjusted for Polish conditions — would mean that instead of PLN 3 billion being earmarked for a
programme to supplement the salaries of the disabled, only PLN 150 million would be available without notification.
In Poland’s case, this would result in a twentyfold reduction in the provision of support.

A limit formulated in such a way is not a good means of avoiding distortions of competition, since it is not the value
of the programme, but the amount of support paid to the beneficiaries or projects which reflects its impact on the
market. This restriction is therefore in violation of the principle of equal treatment for all Member States in the
internal market, as it discriminates against countries with lower GDP.

In Poland there are more than 2 million disabled persons of productive age. However, only 240 000 of them receive
support in the form of salary supplements. This support is dispersed among more than 18 000 different companies.

— Is the Commission aware that uncertainty surrounding whether support will be authorised,or whether there will
be delays in the payment of salary supplements, is resulting in masslay-offs of disabled persons?

— How does the Commission intend to improve the professional prospects of disabledpersons and increase their
employment rate?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(26 August 2013)

The Commission is committed to defending the rights of disabled workers.

The threshold proposed in the draft General block exemption Regulation (GBER) for notification of very large
schemes might trigger the need to notify certain Polish schemes for employment aid for disabled persons. However,
the draft GBER constitutes a document on which the Commission services are collecting views during the public
consultation and in discussions with Member States. The Commission has received feedback on it from many citizens
and disabled people’s organisations as well as from the Polish authorities. It will now analyse this feedback and
consider how best to address the concerns expressed to the benefit of disabled persons. The Commission certainly
does not intend to make the compatibility conditions in the GBER relating to the support of disabled workers stricter
than the existing rules.

Improving employment opportunities of disabled persons is a special focus of the European Social Fund, which is
implemented in Poland within the Human Capital Operational Programme ('). Job creation for disabled people,
special support to promote their entrepreneurship and awareness raising campaigns to combat discrimination are
examples of measures aiming at integration of disabled persons in the labour market, which will remain priority also
in the programming period 2014-2020.

Regarding employment measures, the Commission would moreover refer the Honourable Member to its answer to

Written Question E-6731/2013 for the strategy to ensure the participation of persons with disabilities in society on
equal terms with other citizens.

() Managed by the Ministry of Regional Development, http:/[www.efs.gov.pl/.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007703/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(28 dejunio de 2013)

Asunto: Red Europea de Transporte en Alta Velocidad

Segtin parece, Francia aplaza hasta mds alld de 2030 la conexién ferroviaria de Alta Velocidad hacia Espafia ('). Asi lo
ha confirmado el Primer Ministro galo, Jean-Marc Ayrault, en una entrevista publicada por la revista L'Usine Nouvelle
que comparte el diagndstico de un informe del diputado socialista Philippe Duron, donde se calcula que las 70
grandes infraestructuras que se habfan concebido para un horizonte de una veintena de afios costarfan
245 000 millones de euros, un coste que considera inasumible. Los presidentes Zapatero y Villepin presentaron
el 17 de octubre de 2005 en Barcelona un paquete de proyectos que mejorarian las conexiones viarias y
ferroviarias a través de los Pirineos, que inclufa la prolongacién de la linea de AVE Madrid-Barcelona-Frontera
francesa hasta Montpellier, por lo que quedarfa garantizada su continuidad hasta Parfs (*).

¢No cree la Comisién que la decision unilateral del Gobierno francés afecta a la competitividad del sur de Europa?

¢No cree la Comision que esta decision del Gobierno francés perjudica gravemente al desarrollo a la zona Eurorregion
Prinieos-Mediterrdneo y al Estado miembro espariol, que ha construido ya su linea de alta velocidad pensando en la
conexion con la red francesa para que la infraestructura sea rentable y recuperar la inversién?

Entre Perpifidn y Nimes (200 kilémetros), la linea de ancho internacional ain no esté técnicamente preparada para la
alta velocidad. Y un tramo de Perpifidn (Le Soler) atin carece de la electrificacién de 25 000 voltios, circulando los
trenes con una catenaria de 1 500 voltios, la tension habitual en las lineas convencionales francesas. Puesto que el
AVE funciona con 25 000/3 000 voltios, en Perpifidn se vera obligado a ir muy lento. ;No cree la Comision que estas
obras son ficilmente asumibles por el Gobierno francés?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(29 de julio de 2013)

La Comision atribuye la maxima prioridad a la conexién ferroviaria entre Francia y Espafia por la costa mediterrdnea y
la ha incluido en el proyecto prioritario n° 3 de la RTE-T, en el corredor ferroviario de mercancias n° 6 y, con ocasién
de la revision de la RTE-T, en el corredor mediterrdneo de la red principal de la RTE-T.

La Comision reconoce que, en esta linea, debe crearse un corredor efectivo de ferrocarril y carretera tanto para
viajeros como para mercancias antes de 2030, segtin la planificacion de la UE, ya que contribuird a la competitividad
de laregion y de la Union en su conjunto.

El Gobierno francés todavia no se ha pronunciado de manera oficial sobre la nueva linea Montpellier-Perpifidn ni
sobre las intervenciones que deberdn programarse en la linea existente.

La conexién internacional debe efectuarse segtin las normas europeas de interoperabilidad, incluidos el ERTMS () y el
ETCS (*) como sistema de sefializacién y control, y tanto las caracteristicas técnicas como la capacidad deberdn
ajustarse a los requisitos funcionales del plan de ejecucién del corredor n° 6 de transporte ferroviario de mercancias,
que se encuentra en fase de elaboracion, y del futuro plan de desarrollo del corredor mediterraneo.

http://www.expansion.com/2013/06/27 [empresas|transporte/1372320108.html
http://www.factoriaurbana.com/urbanforums|viewtopic.php?p=10187&sid=d0e32e4c6736a57ddde8a2a2d92a6 6be
Sistema Europeo de Gestién del Trafico Ferroviario.

‘) Sistema Europeo de Control de Trenes.
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Question for written answer E-007703/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(28 June 2013)

Subject: European high-speed rail network

It would seem that France is postponing its high-speed rail link with Spain until after 2030 (). The French Prime
Minister, Jean-Marc Ayrault, confirmed this news in an interview published by the magazine, L'Usine Nouvelle. The
magazine comes to the same conclusion as the report by socialist MP Philippe Duron estimates that the 70 major
infrastructure projects that had been planned for the next 20 years would cost some EUR 245 billion, a sum he
considers cannot be justified. Meeting in Barcelona on 17 October 2005, the then Prime Ministers, Zapatero and de
Villepin, presented a package of projects to improve road and rail connections through the Pyrenees. The projects
included extending the Spanish high-speed rail line Madrid-Barcelona-French Border to Montpellier, where it would
connect to the existing high-speed rail link to Paris (*).

Does the Commission not think that the French Government’s unilateral decision will affect southern Europe’s ability
to compete?

Does it not think that the French Government’s decision could seriously harm the development of the Mediterranean-
Pyrenees Euro-region and damage Spain, which constructed the high-speed rail line with a view to linking it to the
French network in order to ensure that the infrastructure is profitable and recoup its investment?

The international gauge line between Perpignan and Nimes (200 km) is not yet technically ready for high speed. The
stretch around Le Soler in Perpignan is still not electrified at 25 000 volts. Trains there run on 1 500 volts, which is
the normal voltage for conventional lines in France. Since high-speed trains run on 25 000/3 000 volts, they will be
forced to go very slowly. Does the Commission not think that the French Government can easily justify these
projects?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(29 July 2013)

The Commission attributes the highest priority to the connection between France and Spain along the Mediterranean
coast, having included it in TEN-T Priority Project n°3, in Rail Freight corridor n°6 and, during the revision of TEN-T,
in the Mediterranean Corridor of the TEN-T Core Network.

The Commission acknowledges that an effective rail-road corridor for both passengers and freight has to be
developed before 2030 along this line, according to the EU planning, since it contributes to the competitiveness of
the Region and of the Union as a whole.

A formal position by the French Government is still awaited on the new line Montpellier-Perpignan and on the
interventions to be scheduled on the existing line.

The international connection has to be developed according to the European Standards for interoperability, including
ERTMS (*)/ETCS (*) as signalling and control system, and technical characteristics and capacity will have to fulfil the
functional requirements of Rail Freight Corridor n°6 implementation plan, that is currently being drafted, as well as in
the future development plan of the Mediterranean Corridor.

http://www.expansion.com/2013/06/27 [empresas|transporte/1372320108.html
http://www.factoriaurbana.com/urbanforums|viewtopic.php?p=10187&sid=d0e32e4c6736a57ddde8a2a2d92a6 6be
European Rail Traffic Management System.

‘) European Train Control System.
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Question for written answer E-007704/13
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(28 June 2013)

Subject: Government of St Vincent and the Grenadines

I 'have been contacted by a constituent who has recently visited Bequia in the Grenadines. While there, he discovered
that the Government of St Vincent and the Grenadines was holding onto funds that had been given by the EU for a
specific project, even when work on the project had been completed by contractors.

Could the Commission state:

—  what evidence it has of the government holding on to funds in order to use them as collateral or using them to
settle other more pressing claims rather than to pay the money to those who have undertaken work for the
government in good faith in the expectation that they will be paid?

—  what action it can take to prevent this practice and ensure that European taxpayers’ money goes to the projects
and contractors for which it was intended?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(16 August 2013)

EU development cooperation with St Vincent and the Grenadines (SVG) is implemented under the guiding principles
of the financial regulation and its practical guide (PRAG).

Our cooperation with SVG is implemented through ‘partial decentralisation’. The Office of the National Authorising
Officer (NAO) is the formal counterpart and as such is responsible for all cooperation that is implemented through
the Government of SVG. Partial decentralisation means that the EU rules and regulations for the implementation of
these projects/programmes apply.

The implementing authority (NAO) is applying these rules (including procurement procedures) but with ex-ante/ex-
post checks, carried out by the EU Delegation to Barbados and the Eastern Caribbean. Staff from the EU Delegation are
in regular contact with their counterparts and actively carry out such checks. The relevant mechanisms include
Steering Committees, in which Delegation representatives are present as observers, independent mid-term reviews or
evaluations, and expenditure audits. No recently audited SVG projects have unveiled any financial problem.

Moreover, the Members of the European Parliament (Mr Filip Kaczmarek and Mr Norbert Neuser) who visited SVG in
December 2012 were satisfied with the good results of several programmes in SVG.

As a consequence, the Commission has no evidence that any EU funds are being utilised for purposes other than
those foreseen within its development cooperation.

Finally, concrete allegations of misuse of EU funds can be transmitted to the European Anti-Fraud Office (OLAF)
which is responsible for investigating such matters.
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Question for written answer E-007705/13
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(28 June 2013)

Subject: Human rights of protesters in Turkey

I have been contacted by a number of constituents who are concerned about the current situation in Turkey.
Could the Commission confirm:

—  whether it is monitoring the Turkish authorities’ response to the protests?

—  what pressure it is bringing to bear on the Turkish Government to protect the civil liberties and rights of the
protesters?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(5 September 2013)

The Commission refers the Honourable Member to its answer to previous written questions E-006193/13,
E-006403/13, E-006871/13, E-006302/13, E-006922/13, E-007265/13, E-007260/13, E-007036/13,
E-007238/13, E-006378/13, E-006390/13, E-006507/13, E-006891/13, E-006721/13, E-007023/13,
E-007093/13,E-007264/13,E-007259/13 (.

The Commission examines progress made by Turkey towards meeting the Copenhagen criteria — including the
safeguard of Human Rights — in its annual Progress Reports. The 2013 Progress Report will be published on
16 October 2013.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-007706/13
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: TxEdio dpaone yia ) veokaia yia v EN\ada

Anavtovtag oty epoton pe aitpa ypartic anavnone E-004875/2013, n Enttponr| avagepet 0Tt €xet yivel eKTeETapEvog
ENAVATPOYPALHATIONOC TV ENAIVIKGV TIPOYPappdTev mou ouyyprpatodotouvtar and to Eupenaikd Kowwvikd Tapeio
(EKT) pe faotkd oToX0 TV QVTIHETOMLON TG avepyiag Twv véwv. Te auto To mhaiolo, eykpidnke edviko oxédio dpaone yia )
veolaia, pe v unootpiEn and v EE va avépyetar oe 517 exat. eupd (EKT: 466 exat. eupd, ETIIA: 51 exat. eupe). To
oydio dpaonc agopa 350 000 dtopa kaTe TV 35 €TdV.

Toutwv dodéviwv, napakaeitar 1) Enrtponr) va anavtroe ot e6n¢ epwroeis:
1. Tow unrpée 1) ouvohikn Tpoodog Tou oyediou dpaong yia v veolaia otnv ENAGd;

2. Eivaw og 9éon 1) Emtpon) va maployer oTotyela GYETIKA [E TO MOGO TG XPNHATOdOTONG ToU EXel anopponiel péxpt
onpepa og EDviKO eninedo;

3. Eivar oe O¢on 1 Emrtpon) va mapouoidoer mivaka He Ta XpHpatodotika mood mou £xouv anoppondel ¢ug orpepa avd
iepLoy1);

4. Eivar og 9¢on 1 Emtponr| va mapoucidoel mivaka fe Toug apidpous TV aTOHoV Tou £XOUV HEXPL OTLYHNG enw@endel
and to ox£dio dpaong yia T veolaia, o€ eDviko eninedo kat ot eninedo mepoyng;

Andvtnon tou k. Andor €€ ovopatog g Emitpong
(14 Auvyovotov 2013)

To edviko oxédio dpaonc g EAMadag yia ) veohaia eykpidnke and v eNknvikr| kuPépvnor otig apyés tou 201 3. ‘Extore,
SUPQWVa pE MANpoQopies ano Tig ENMVIKEG apyéq, ot evépyeles Tou eixav ndn Eekivrjoet mpw and v £ykpion tou oxediou
dpaorg ekakoloudouv va egappodloviar kavovikd, v mpdogata apxioe 1 epappoyn SUo véwv evepyelav («Enrtayr ei00d0u
oy ayopd epyaciag avepywv véwv» kat «Emrtayr] £16680u oy ayopd epyaciag Avepywv VE®V GTOV TOHEN TOU TOUPLGHOUY)
nou mephapfavoviar oto ox£do, eve olvtopa Ja Eekwvrioer pa ity evépyewa (dIpowdnon TG KAOTOHOU
EMIYELPTHATIKOTITAG TOV VEGV»).

la meplocotepes TANPOPOPLEG OXETIKA L€ TNV OLKOVOMIKT KAl QUOIKT] TPOOdO TG €PAPHOYNG Tou edvikol oyediou
dpaong e ENAdac yia ™ veolaia, 1diwg oto eminedo twv Aemtopepeiav mou (el o k. Pouleutic, 1 Emitponn tou
ouviota va ¢pdel oe enagr pe v Edikn Ynnpeoia Tuvtoviepou kai [apakohoudnong Apdcewv tou EKT oty EANGda
(EYZEKT): ka X. anovhia, mpototapévr g EYZEKT, Kopan 4, 105 64 Adnva, mAégovo: +30 210 52 71 400, ¢ak:
+30 210 52 71 420, Sievduvon nhektpovikol tayudpopelou: spapoulia@mou.gr
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Question for written answer E-007706/13
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Youth action plan for Greece

In its reply to Written Question E-004875/2013, the Commission mentions that there has been an extensive
reprogramming of the Greek programmes that are co-financed by the European Social Fund (ESF), the main aim being
to combat youth unemployment. In this respect, a national youth action plan was approved, with EU support
amounting to EUR 517 million (ESF support: EUR 466 million; European Regional Development Fund (ERDF)
support: EUR 51 million). This action plan concerns 350 000 people below the age of 35.

In light of the above, could the Commission kindly answer the following questions:
1. What has been the overall progress of the youth action plan for Greece?

2. Could the Commission provide information on the amount of funding that has been absorbed so far at national
level?

3. Could the Commission provide a table with the amount of funding that has been absorbed so far per region?

4. Could the Commission provide a table indicating the number of people that have so far benefited from the
youth action plan, at national level and per region?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 August 2013)

The National Youth Action Plan of Greece was adopted by the Greek Government in early 2013. Since then,
according to information from the Greek authorities, operations already launched before the adoption of the action
plan continue to be implemented on a regular basis, while the implementation of two new operations (‘Cheque for
the entrance of unemployed young people to the labour market’ and ‘Cheque for the entrance of unemployed young
people to the labour market in the sector of tourism’) included in the plan has recently started and a third operation
(Promotion of youth innovative entrepreneurship’) will be launched soon.

For more information on the financial and physical progress of the implementation of the Greek Youth Action Plan,
especially at the level of detail requested by the Honourable MEP, the Commission suggests that he contacts the
Special Service for the Coordination of ESF Actions in Greece (EYSEKT): Mrs S. Papoulia, Head of the EYSEKT, 4 Korai
Street, 105 64 Athens, telephone: +30 210 52 71 400, fax: +30 210 52 71 420, e-mail: spapoulia@mou.gr
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitqpa ypantig anavimong E-007707/13
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Enavanpoypappatiopos tou Eupendikol Tapeiou Mepigepeiakns Avamtuéng unép tev MME oty ENada

Anavtovtag oty epoton pe aitpa ypant)s andvimone E-004875/2013, n Emrtponr) avagéper on to 2012
enavanpoypappatiotke 1 xpnpatodoton tou Eupenaikou Tapeiou Ilepipepeiakrs Avamtuéng mpog ta eNAnvikd
TIEPIPEPELOKA  TPOYPALHATA TPOKeEVOU va Satedolv emmAgov mopor yia T OTPIE) TG OVIAYGVIOTIKOTITAG,
oupnepihapfavopévg g emmAéov umootpieng vyoug 1 &, evpo yie ng MME kat yia T Swaodhion g
anoteheopatikng Aertoupylag Tou Tapeiou Eyyurioewv yia tig MME. Ot dpaceig mou unoompilouv tig MME eiyav gtacet oe
onpeio peyahou Kopeopol kat frav anapaitt pa avadiapdpeon. Ta Tov okond autd, oL mopol mou diatédnkav oTig
npotepadteg «[Ipoofacipdtyrar kar «Agipopog avamtuén kar moloTta {ofey HETAPEPUNKAV OTIV TPOTEPALOTITA
«AVTayOVIOPOG, Kawvotopia Kai yn@lakn ovykhiorp. Emmiéov, to mpoypappa «¥nguakn oUykhion» pelwoe Tov
npotmoloyiopod Tou kata 225 exat. eupd cuppetoxns s EE (300 exat. eupo dnpoctag damavie) wote va evioyudel to
TpOYpappia «AVIayOVIGHOG Kal EMYELPTHATIKOT T Kat, 1diwg, ot dpacelg unép tov MME.

TMapakaheitar 1) Emtpon va anaverioet oig akOhoudes epwroeis:
1. Tow unrpEe 1) ouvohikn Tpoodog Twv Tpoypappdtey tou avadiapdpednkay yia va utootpiydouv ot MME;

2. Eivaw oe D¢on 1 Emttponi) va maployer GTOLXelo OXETIKG 1€ Ta OO TOU £XOUV AMOppoPidel HéXPL OfjpEpa o€ EDVIKO
eninedo, KATaVEUUEVE avd TPOYpajLc;

3. Eivai og 9¢on 1 Emtponn va mapouoidoer mivaka pe Ta mood mou £xouv anoppogndel twg onuepa and MME ava
iepLoy1);

4. Eivar o 9¢on 1) Emitponn) va napouctacel mivaka pe toug apwpous twv MME mou gxouv péxpt otyprg enwgeAndel ano
NV avadiapdpeor), KATAVELHEVGY TOOO avl KPATOG HENOG OO0 Kal avd MepLoXT);

Andvtnon tou k. Hahn €€ ovopatog ¢ Emrtpomig
(21 Auvyovotov 2013)

H avadedprion tou el\nvikol edvikol mPoypapptatos Kot Tev eNMVIKGY TEPLPEPELAKOV TPOYPARRATOY, 1) Omoia
npaypatonotdnke o 2012, eiye 0KOMO v EVIGYUOEL TV UTOOTPLEN TIPOG TIG EMIYELPTOELS HEGH PETPY YL TNV avENon TG
PEVOTOTTAG AAN KAl PHEGK OTOXEUREVOV MAPERBACENV ALLEGT|S UTOOTHPIENS.

S pétprion g mpoddou Enpene va An@del undyr 1 otadepr] aAAG apyr] avaKappT] TG OIKOVOLLAG TG YOPAS Kat 18iwe Tou
Tpanelikot g cuotiuatos. Me Paon avta 1 EXAada fpioketar orjpepa oty tétapt déon petafy tav 27 kpatov pekov,
00OV AQOPA TNV AmoPPOPT|oT) TV dIapTPOTIKGY TApELOV.

Tto mapaptpa 1 da Ppeite ouykekpiugves mnpogopieg yia Tic dphioeic kar mpookAnoeis unofoAng mpotdoEwy mou
Tpaypatonomonkav peta my eykpweioa avade@pnon, onog g Mafape and g eAMVIKEG apyég Kai oTo mapaptua 2
OTOIELQ YLaL TI) CUYKEKPIIEVT] KATAOTAOT] anoppognong twv dapdpetikey tapeiov oty EAada kadde kar yia tv e&éhibn
NG anoppo@nong anod to 2007 péxpt orjpepa.

Eneidn) ot Spdoeig yia v unootpiEn tov MME Bpiokovtar oe eEéhifrn kar epmhékovian moAloi evdiapecor @opeic
(Srayeiprotikéc apyéc kar evdiapecor @opeic yia TG dphoels apeong umootpiEng ko diayeplotikés apyéc, etaipeieg
EnevOUOEV YapTo@UAaKiou Kkat Tpameles yia TG SpAcEs Tou eEapTavTal and Ta PEsa XPrHATOOIKOVORIKIG TEXVIKIG) dev
pnopel va yivel adpoLoTiKT EKTIHNOT] TV GHECKV EVIGYUGENV KAl TRV davElwV ¢ auTod To 0TadI0 ot £DVIKO kai/r] TepIPePELaKO
eninedo. Qotd00, o€ 0,11 aYopa v dpeon evioyuor, Exouv wekndel péypt onpepa 106 711 eniyeproeis jie To OGO TGV
3 Sioekatoppupiov eupe mou ektapueltnke yia dpacels tou Eupwmaikou Tapeiou Mepigepetaknc Avantuéng kar tou
Euponaikot Kowwvikol Tapeiou.
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Question for written answer E-007707/13
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(28 June 2013)

Subject: European Regional Development Fund reprogramming in favour of SMEs in Greece

In its reply to Written Question E-004875/2013, the Commission mentions that in 2012 financing from the Greek
regional programmes of the European Regional Development Fund (ERDF) was reprogrammed in order to allocate
additional resources to support competitiveness, including the additional support of EUR 1 billion for SMEs, and in
order to ensure the effective functioning of the Guarantee Fund for SMEs. Actions supporting SMEs had reached
saturation point and reprogramming was necessary. For this purpose, resources allocated to priorities ‘Accessibility’
and ‘Sustainable development and quality of life’ were transferred to the priority ‘Competition, innovation and digital
convergence’. Moreover, the EU budget contribution for the programme ‘Digital Convergence’ was reduced by
EUR 225 million (EUR 300 million of public expenditure) in order to strengthen the programme ‘Competition and
Entrepreneurship’, in particular the actions in support of SMEs.

Could the Commission answer the following questions:
1. What has been the overall progress of the programmes that have been reprogrammed in support of SMEs?

2. Could the Commission provide information on the amounts that have been absorbed so far at a national level
broken down by programme?

3. Could the Commission provide a table with the amounts that have been absorbed so far by SMEs per region?

4. Could the Commission provide a table with the number of SMEs that have so far benefited from the
reprogramming, broken down both at the national level and per region?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(21 August 2013)

The 2012 revision of the Greek national and regional programmes aimed at enhancing business support through
measures which would strengthen the liquidity but also through targeted interventions of direct support.

Progress has to be measured while taking into consideration the steady but slow recovery of the country’s economy
and, particularly, of its banking system. Taking this into account, at this moment Greece stands 4th out of the
27 Member States, in terms of absorption of Structural Funds.

Specific information is attached in Annex 1 about the actions and calls made after the approved revision, as received
from the Greek authorities and in Annex 2 about the state of play of the Structural Funds absorption in Greece and on
the evolution of absorption from 2007 to date.

As the actions supporting SMEs are ongoing, involving many intermediate bodies (managing authorities (MAs) and
intermediate bodies for the direct support actions and MAs, holding funds and banks for the financial engineering
instruments actions) an aggregation between direct aid and loans cannot be made at this stage at national and/or
regional level. However, regarding direct aid, 106.711 enterprises have benefited so far from EUR 3 billion, paid for
actions supported by the European Regional Development Fund and the European Social Fund.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007708/13
aan de Commissie
Marietje Schaake (ALDE)
(28 juni 2013)

Betreft: Gevolgen van het Duitse auteursrecht voor het recht op informatie en het vrije verkeer van diensten

Op 1 augustus 2013 wordt in Duitsland een nieuwe wet op het auteursrecht van kracht (') waarmee uitgevers een
exclusief recht wordt verleend op het commerciéle gebruik van hun publicaties op het internet. In de wet is voorzien
in een uitzondering voor het gebruik van losse woorden en zeer kleine tekstsnippers. Er wordt niet gespecificeerd wat
de maximum tekstlengte is waarop de uitzondering van toepassing kan zijn.

Om de nieuwe wet na te leven heeft Google aangekondigd alle Duitse uitgevers te zullen verwijderen uit Google News
met ingang van 1 augustus 2013, tenzij zij zich voor de dienst opgeven en Google News toestemming verlenen om
delen van hun onlinepublicaties over te nemen (°). In andere lidstaten hoeven uitgevers Google geen voorafgaande
toestemming te verlenen om in Google News te worden opgenomen, maar hebben zij de mogelijkheid om niet met
de dienst mee te doen.

1. Isde Commissie van mening dat de maatregelen die door Google zijn genomen om het Duitse auteursrecht na
te leven, significante gevolgen kunnen hebben voor de toegang van Duitse burgers tot nieuws op het internet, met als
gevolg een impact op het recht om informatie te ontvangen en te verspreiden? Zo niet, waarom niet?

2. Isde Commissie van mening dat het Duitse auteursrecht het vrije verkeer van diensten schendt? Zo niet,
waarom niet?

3. Wil de Commissie zorgen voor dezelfde gebruiksvoorwaarden in de hele EU voor diensten (inclusief
onlinediensten) die in de EU worden verstrekt? Zo niet, waarom niet?

Antwoord van de heer Barnier namens de Commissie
(27 augustus 2013)

1.  De Commissie is op de hoogte van de discussies over de door het geachte Parlementslid genoemde nieuwe
Duitse wet met betrekking tot de rechten van uitgevers wat onlinepublicatie betreft. De Commissie merkt op dat
Google News van Google een belangrijke dienst is, maar dat de Duitse burgers ook via andere online- en
offlinediensten toegang hebben tot informatie. Allereerst zal de zoekmachine van Google nog steeds verwijzen naar
de perswebsites en ten tweede zijn er andere informatiebronnen op grote schaal toegankelijk in Duitsland. Op dit
moment zijn er geen aanwijzingen dat de wet invloed zou kunnen hebben op het recht van Duitse burgers om
informatie te ontvangen en te verspreiden.

2. De Commissie kan op grond van de ontvangen informatie niet concluderen dat de nieuwe Duitse wet een
ongerechtvaardigde beperking vormt op het vrije verkeer van diensten in de EU. In deze context merkt de Commissie
op dat overeenkomstig de rechtspraak van het Hof van Justitie van de Europese Unie de bescherming van intellectuele
eigendom, waaronder het auteursrecht, een dwingende reden van algemeen belang is, die maatregelen kan
rechtvaardigen die leiden tot een beperking van het vrij verrichten van diensten, op voorwaarde dat de betrokken
maatregelen niet-discriminerend en evenredig zijn.

3. Op dit moment is de Commissie niet van plan om op EU-niveau soortgelijke maatregelen voor te stellen als die
welke in de nieuwe Duitse wet zijn opgenomen. De Commissie benadrukt voorts dat de vrijheid van meningsuiting en
informatie een van de belangrijkste pijlers van onze democratische samenleving is, vastgelegd in artikel 11 van het
Handvest van de grondrechten van de Europese Unie en artikel 10 van het Europees Verdrag voor de rechten van de
mens (EVRM). Overeenkomstig haar bevoegdheden zet de Commissie zich ten volle in om de eerbiediging van de
grondrechten te waarborgen en te bevorderen.

() http://www.bgbl.de/Xaver/start.xav?startbk=Bundesanzeiger_BGBI & jumpTo=bgbl113s1161.pdf#__
Bundesanzeiger_BGBI__%2F%2F*%5B%40attr_id%3D’bgbl113s1161.pdf%5D__1372177469034.
() http://google-produkte.blogspot.de/2013/06/google-news-bleibt-offene-plattform-fuer-verlage.html
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Question for written answer E-007708/13
to the Commission
Marietje Schaake (ALDE)
(28 June 2013)

Subject: Impact of German copyright law upon the right to information and the free movement of services

On 1 August 2013 a new copyright law (') will enter into force in Germany, giving publishers the exclusive right to
the commercial use of their publications on the Internet. The law provides for an exception with regard to the use of
single words and very small snippets of text. It does not specify the maximum length of text to which the exception
may be applied.

In order to comply with the new law, Google has announced that it will remove all German publishers from Google
News as of 1 August 2013, unless they opt in to the service and allow Google News to republish parts of their online
publications (?). In other Member States, publishers do not have to give Google prior consent to be included in Google
News, but they do have the possibility of opting out of the service.

1. Does the Commission consider that the measures taken by Google in order to comply with German copyright
law could have a significant impact upon German citizens’ access to news on the Internet, thereby impacting upon
the right to receive and communicate information? If not, why not?

2. Does the Commission consider that the German copyright law impinges upon the free movement of services? If
not, why not?

3. Does the Commission seek to establish the same terms of use throughout the EU for services (including online
services) provided in the EU? If not, why not?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(27 August 2013)

1. The Commission is aware of discussions prompted by the new German law on the rights of publishers online
mentioned by the Honourable Member. The Commission notes that Google News service provided by Google,
however significant, is not the only means by which German citizens have access to information, either online or
offline. First, the press websites are still referenced in the Google search engine and second, other information sources
are largely accessible and available in Germany. There are at this stage no indications that the law may affect German
citizens' rights to receive and communicate information.

2. The Commission is not in a position, based on the information received, to conclude whether the new German
law unjustifiably restricts free movement of services in the EU. The Commission notes in this context that according
to the case law of the Court of Justice of the European Union the protection of intellectual property, which includes
copyright, is an overriding reason of general interest, which may justify measures resulting in restrictions to freedom
to provide services provided that such measures are non-discriminatory and proportionate.

3. At the moment the Commission is not planning to propose measures similar to those covered by the new
German law at EU level. Furthermore, the Commission underlines that freedom of expression and information
constitutes one of the essential foundations of democratic societies, enshrined in Article 11 of the Charter of
Fundamental Rights of the European Union and Article 10 of the European Convention on Human Rights (ECHR).
The Commission is fully committed to ensuring and promoting the respect of fundamental rights within the scope of
its competences.

() http://www.bgbl.de/Xaver/start.xav?startbk=Bundesanzeiger_BGBI&jumpTo=bgbl113s1161.pdf#__.
Bundesanzeiger_BGBI__%2F%2F*%5B%40attr_id%3D’bgbl113s1161.pdf%5D__1372177469034.
() http://google-produkte.blogspot.de/2013/06/google-news-bleibt-offene-plattform-fuer-verlage.html
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Question for written answer E-007709/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(28 June 2013)

Subject: Driving of mega trucks in Europe

The revision of the EU ‘Circulation Directive’ (Directive 96/53/EC) proposes to legalise cross-border mega trucks. It is
worth bearing in mind that 14% of fatal crashes are caused by heavy good vehicles (HGVs) and that these accidents
are often due to the blind spots and the sheer size and mass of the vehicles. Statistics from 2011 show that 98% of
people fatally involved in such accidents are occupants of other vehicles. Mega trucks are larger and heavier than
normal HGVs and this will inevitably create more blind spots and increase the chance of other issues such as snaking,
which makes the mega truck even more dangerous than normal trucks to those in and surrounding the vehicle.

With this in mind, what measures are being taken by the Commission to ensure that mega trucks are safer to
surrounding traffic? Further, what measures are being taken to improve safety on the trucks themselves?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(14 August 2013)

The Commission proposal does not ‘legalise cross-border mega trucks’. It clarifies the current provisions of an article
in the existing Directive 96/53/EC.

This article allows a longer vehicle to cross one border, where the two Member States allow the circulation of such
vehicles on their respective territories. It is a choice for Member States to make, based on local conditions. The
directive does not impose longer trucks. At the same time, if two Member States have authorised the use of such
vehicles and if they share a border, it would be manifestly absurd for the EU to suggest that the vehicles cannot cross
the border, as long as international competition is not significantly affected.

Reports on the trials of longer vehicles in Denmark and the Netherlands point to fewer kilometres driven, reduced
emissions, no detrimental impact on road safety and no detrimental impact on infrastructure wear and tear. The
Commission will gladly make these reports available to the Honourable Member on request.

The Commission proposal also intends to provide manufacturers with the opportunity to improve the design of the
cabin, allowing safer and more acrodynamic cabins than today. This measure shall improve the field of vision of the
driver, reduce dead angles, and allow implementing crumple zones to reduce the impact of crashes.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007710/13
alla Commissione
Patrizia Toia (S&D), Roberta Angelilli (PPE), Cristiana Muscardini (ECR), Erminia Mazzoni (PPE), Niccolo
Rinaldi (ALDE) e Oreste Rossi (NI)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Controversie transfrontaliere in materia civile: patrocinio a spese dello Stato in Germania

[l Mediatore del Parlamento europeo per i casi di sottrazione internazionale di minori ha ricevuto diverse segnalazioni
di presunte irregolarita concernenti 'applicazione in Germania della normativa per la concessione del patrocinio a
spese dello Stato nell'ambito di controversie transfrontaliere in materia civile.

Viene, infatti, segnalato che spesso in Germania a decidere della concessione o meno del patrocinio a spese dello Stato
in casi di controversie transfrontaliere in materia civile, sia la stessa autorita giudiziaria competente per il merito della
controversia.

Oltretutto, in alcuni casi 'autorita giudiziaria impone al richiedente, ai fini della concessione o meno del patrocinio a
spese dello Stato, di fornire alla controparte i documenti giustificativi relativi a reddito, patrimonio, situazione
familiare, e valutazione delle risorse delle persone a carico del richiedente della domanda di patrocinio a spese dello
Stato.

Cio premesso, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

— il fatto che la stessa Autorita giudiziaria competente nel merito decida anche della concessione del patrocinio a
spese dello Stato per il richiedente non ¢ in contrasto con la direttiva 2002/8/CE del Consiglio del 27 gennaio
2003?

—  Ilfatto che I'Autorita giudiziaria competente richieda che i documenti giustificativi della domanda di patrocinio
a spese dello Stato relativi a reddito, patrimonio, situazione familiare, e valutazione delle risorse delle persone a
carico del richiedente siano messe a disposizione della controparte, non ¢ in contrasto con la direttiva
2002/8/CE del Consiglio del 27 gennaio 2003?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(30 agosto 2013)

La direttiva 2003/8/CE del Consiglio del 27 gennaio 2003 («direttiva sul patrocinio a spese dello Stato») punta a
migliorare l'accesso alla giustizia nelle controversie transfrontaliere attraverso la definizione di norme minime
comuni relative al patrocinio a spese dello Stato in tali controversie. La direttiva assicura che la complessita e le
differenze dei sistemi giuridici degli Stati membri, cosi come i costi derivanti dal carattere transfrontaliero delle
controversie, non ostacolino l'accesso alla giustizia. Tuttavia, essa non interviene nei sistemi giudiziari degli Stati
membri laddove tale intervento non risulta necessario in considerazione dell'obiettivo della direttiva. Pertanto, la
direttiva non disciplina le questioni di competenza, né armonizza la procedura per le richieste di patrocinio negli Stati
membri.

Poiché la direttiva non stabilisce quale autorita nello Stato membro del foro o di esecuzione della sentenza &
competente a decidere in merito alla richiesta di patrocinio a spese dello Stato, il fatto che in uno Stato membro
l'autorita giudiziaria che decide se concedere il patrocinio al richiedente possa essere la stessa autorita giudiziaria
competente in caso di controversia non viola la direttiva in questione.

La direttiva sul patrocinio a spese dello Stato non disciplina la questione della riservatezza delle informazioni
riguardanti le risorse finanziarie del richiedente, né stabilisce in quali casi tali informazioni possano essere comunicate
alla parte avversa. Pertanto, la possibilita concessa all'autorita giudiziaria di uno Stato membro di decidere di mettere
a disposizione della parte avversa i documenti giustificativi relativi al reddito, al patrimonio e alla situazione familiare
del richiedente e la valutazione delle risorse delle persone a suo carico non viola la direttiva.
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Question for written answer E-007710/13
to the Commission
Patrizia Toia (S&D), Roberta Angelilli (PPE), Cristiana Muscardini (ECR), Erminia Mazzoni (PPE), Niccolo
Rinaldi (ALDE) and Oreste Rossi (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Cross-border civil disputes: legal aid in Germany

The European Parliament Mediator for International Parental Child Abduction has received a number of reports of
alleged irregularities in the application in Germany of laws on legal aid in cross-border civil disputes.

It is reported in fact that in Germany, the court that decides whether or not legal aid should be granted for cross-
border civil disputes is often the same court as is competent for the dispute.

Moreover, there are cases where, for the purposes of granting or not granting legal aid, the court orders the applicant
to provide the opposing party with documentary proof of income, assets, family situation and an estimation of
his/her dependants’ means.

Could the Commission answer the following:

—  The court competent to hear the dispute may also be the court that decides whether the applicant shall be
granted legal aid. Does this not contravene Council Directive 2003/8/EC of 27 January 2003?

—  The competent court may order that documentary proof of the legal aid applicant’s income, assets and family
situation, and an estimation of his or her dependants’ means, is to be made available to the opposing party.
Does this not contravene Council Directive 2003/8/EC of 27 January 2003?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(30 August 2013)

Council Directive 2003/8/EC of 27 January 2003 (Legal Aid Directive’) aims at improving access to justice in cross-
border disputes by establishing minimum common rules relating to legal aid in such disputes. It ensures that the
complexity of and differences between the legal systems of the Member States and the costs inherent in the cross-
border dimension of a dispute do not preclude access to justice. The directive does however refrain from intervening
into the judicial systems of the Member States where such an intervention is not necessary in view of the directive’s
purpose. Therefore, the directive does not regulate questions of jurisdiction or harmonise the procedure for legal aid
applications in the Member States.

As the directive does not regulate which authority in the Member State in which the court is sitting or where a
judgment is to be enforced is competent to decide upon the application for legal aid, the fact that in a Member State
the court that decides whether the applicant shall be granted legal aid may also be the court competent to hear the
dispute does not contravene the Legal Aid Directive.

The Legal Aid Directive does not regulate the question of confidentiality of information concerning the financial
resources of the applicant nor circumstances under which this information may be disclosed to the opposing party.
The possibility for a court in a Member State to decide to make documentary proof of the legal aid applicant’s income,
assets and family situation and an estimation of his or her dependants’ means, available to the opposing party does
therefore not contravene the directive.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007711/13
alla Commissione
Patrizia Toia (S&D), Roberta Angelilli (PPE), Cristiana Muscardini (ECR), Erminia Mazzoni (PPE), Niccolo
Rinaldi (ALDE) e Oreste Rossi (NI)
(28 giugno 2013)

Oggetto: La misura amministrativa «Beistandschaft» dello Jugendamt tedesco

Lo Jugendamt tedesco emette correntemente nel corso della sua attivita misure amministrative («Beistandschaft») che
sostanzialmente consistono nel mettere in dimora un genitore, spesso non tedesco e non residente in Germania, per il
pagamento del sostegno alimentare per il figlio che vive con l'altro genitore in Germania, spesso prima ancora
dell'intervento di una sentenza giudiziaria che ne sancisca la legalita.

In sostanza lo Jugendamt, dopo aver anticipato una somma che esso stesso ha stabilito congrua al genitore che vive
«de facto» con il figlio, richiede, con la prerogativa e la forza esecutiva di un organismo pubblico, le somme all'altro
genitore.

La «Beistandschaft» non ¢ appellabile, non vi & contraddittorio al momento della sua definizione e spesso ¢ viziata da
mancata notificazione alla parte che ne apprende l'esistenza soltanto dopo molto tempo, addirittura con il sequestro
delle somme richieste dallo stipendio.

Alla luce di quanto sopra esposto e dopo verifica della legislazione tedesca in materia, potrebbe la Commissione
rispondere ai seguenti quesiti:

Ritiene che la misura amministrava «Beistandschaft» sia compatibile con il diritto dell'Unione europea?

Ritiene che una misura amministrativa senza contraddittorio, come la «Beistandschaft», in cui un organismo pubblico
quale lo Jugendamt si sostituisce a una delle parti contro l'altra, sia compatibile con l'articolo 17 del regolamento (CE)
n. 4/2009 del Consiglio, che prevede che la decisione emessa sia riconosciuta in un altro Stato membro senza che sia
necessario il ricorso ad alcuna procedura particolare e sia quindi immediatamente esecutiva?

Non ritiene che una misura amministrativa che non prevede alcun tipo di appello, come la «Beistandschaft», emessa
da un organismo pubblico quale lo Jugendamt, sia in contrasto con l'articolo 19 del regolamento (CE) n. 4/2009 del
Consiglio del 18 dicembre 2008?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(20 agosto 2013)

Gli onorevoli deputati chiedono alla Commissione di pronunciarsi sulla compatibilita della Beistandschaft con il
diritto dell'Unione europea. Secondo le informazioni di cui dispone la Commissione, la Beistandschaft in materia di
obbligazioni alimentari designa il potere dello Jugendamt (ufficio di assistenza ai minori) di agire in veste di
consigliere giuridico del minore. La Commissione sottolinea che la determinazione di un credito alimentare o di
prestazioni erogate in luogo degli alimenti, 'organizzazione interna di uno Stato membro ai fini dell'erogazione degli
alimenti, la definizione dei poteri dello Jugendamt nell'assistenza ai minori relativamente agli alimenti, il diritto di
agire per il rimborso di prestazioni erogate in luogo degli alimenti appartengono alla sfera del diritto nazionale.
L'esercizio di tali competenze non rientra nell'applicazione del diritto dell'Unione europea e la Commissione non ¢
pertanto in grado di valutarne la compatibilita.

Peraltro, gli onorevoli deputati chiedono il parere della Commissione sulla compatibilita di una decisione presa dal
Jugendamt, nell'ambito delle prerogative di Beistandschaft in materia di obbligazioni alimentari, con gli articoli 17 e
19 del regolamento (CE) n. 4/2009 (regolamento sulle obbligazioni alimentari). La Commissione precisa che lo
Jugendamt non ¢ assimilato a una giurisdizione ai sensi del suddetto regolamento; pertanto, ammesso che possa
prendere «decisioni unilaterali», queste non fruirebbero delle norme previste dal regolamento sulle obbligazioni
alimentari in materia di riconoscimento e di esecuzione, in particolare dell'abolizione dell'exequatur (articolo 17) e
della procedura di riesame (articolo 19).
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Question for written answer E-007711/13
to the Commission
Patrizia Toia (S&D), Roberta Angelilli (PPE), Cristiana Muscardini (ECR), Erminia Mazzoni (PPE), Niccolo
Rinaldi (ALDE) and Oreste Rossi (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Germany’s Jugendamt (child welfare office) and its ‘Beistandschaft’ administrative measure

In Germany, part of the Jugendamt's everyday work involves issuing administrative measures known as
‘Beistandschaft’. These consist in the main of bringing a default action against a parent, who is often not a German
citizen and not resident in Germany, for maintenance payments for the child living with the other parent in Germany.
This can often happen even before a judicial ruling gives it legality.

In essence the Jugendamt, having advanced a sum of money that it has itself decided is suitable to the parent that is de
facto living with the child, then applies to the other parent for repayment of this amount, relying in so doing on its
prerogative and enforceable powers as a public body.

There is no right of appeal against the ‘Beistandschaft’. It is decided upon without a hearing and it is often vitiated by a
failure to notify the party concerned, who only learns of its existence some considerable time later when the sums
involved are deducted under an attachment of earnings.

Having duly verified the German laws concerned, could the Commission answer the following:
Does it believe the ‘Beistandschaft’ administrative measure is compatible with European Union law?

Does it believe that an administrative measure without a hearing, such as the ‘Beistandschaft’, in which a public body
such as the Jugendamt stands in the place of one party against the other, is compatible with Article 17 of Council
Regulation (EC) No 4/2009, which provides that a decision given is recognised in another Member State without any
special procedure being required and is therefore immediately enforceable?

Does it believe that an administrative measure that does not allow for any form of appeal, such as the ‘Beistandschaft’,
issued by a public body such as the Jugendamt, is contrary to Article 19 of Council Regulation (EC) No 4/2009 of
18 December 2008?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(20 aotit 2013)

Les Honorables Parlementaires interrogent la Commission sur la compatibilité du Beistandschaft avec le droit de
I'Union européenne. Selon les informations dont dispose la Commission, le Beistandschaft en matiére d’obligations
alimentaires désigne le pouvoir donné au Jugendamt (service d’aide a la jeunesse) d’agir en tant que conseiller juridique
de I'enfant en ce domaine. La Commission souligne que la détermination d’une créance alimentaire ou de prestations
versées 2 titre d’aliments, 'organisation interne d’un Etat membre pour allouer des aliments, la définition des pouvoirs
du Jugendamt pour assister un enfant en matiére alimentaire ou son droit d’agir en remboursement des prestations
fournies a titre d’aliments relévent du droit national. L'exercice de ces pouvoirs ne releve pas de la mise en ceuvre du
droit de 'Union européenne. La Commission n’est donc pas en mesure d’en évaluer la compatibilité avec le droit de
'Union européenne.

Par ailleurs, les Honorables Parlementaires souhaitent connaitre I'avis de la Commission quant a la compatibilité d'une
décision prise par le Jugendamt dans le cadre de ses pouvoirs de Beistandschaft en matiere d’obligations alimentaires
avec les articles 17 et 19 du réglement (CE) n° 4/2009 (le réglement «aliments»). A cet égard, la Commission précise
que le Jugendamt n’est pas assimilé a une juridiction au sens du reglement «aliments». Dés lors, a supposer qu'il puisse
prendre des «décisions unilatérales», celles-ci ne bénéficieraient pas des regles prévues par le réglement «aliments» en
matiére de reconnaissance et d’exécution, en particulier de I'abolition de I'exequatur (article 17) et de la procédure de
réexamen (article 19).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007712/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Minori temporaneamente fuori dalla famiglia di origine

Numerosi rapporti e articoli di stampa italiani hanno messo in luce un eccessivo affidamento di bambini in casa-
famiglia o all'affidamento familiare, tanto da far parlare di «allontanamenti facili».

Spesso i minori vengono allontanati per motivi generici (ad esempio conflittualita, problemi economici, inidoneita
genitoriale, problemi abitativi), senza una reale possibilita di ascoltare i genitori e i minori coinvolti, sulla sola base dei
rapporti dei servizi sociali e delle perizie psichiatriche o psicologiche.

Secondo il documento «Quaderni della ricerca sociale — bambine e bambini temporaneamente fuori dalla famiglia di
origine», al 31 dicembre 2010, i minorenni accolti temporaneamente presso i servizi residenziali familiari e socio-
educativi e le famiglie affidatarie erano circa 30 mila.

Il fenomeno ¢ cresciuto del 24 % rispetto al periodo 1998/1999.

Allo stato attuale, non si riesce a distinguere gli allontanamenti realmente necessari da quelli che, con un’adeguata
politica di sostegno alle famiglie in grado di prevenire e risolvere i disagi, potrebbero essere evitati, soprattutto senza
allontanare i bambini dai propri genitori.

Fatto salvo il rispetto del principio di sussidiarieta, puo la Commissione chiarire se la situazione sopra descritta possa
considerarsi compatibile con lapplicazione della vigente normativa UE in compimento di quanto previsto
dall'articolo 24 della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea (diritti dei minori), dagli articoli 47 e 48 della
Carta dei diritti fondamentali del'UE nonché dall’articolo 6 della Convenzione europea dei diritti dell'uomo (diritto a
un processo equo e diritti della difesa)?

Puo inoltre indicare le modalita per informare e sensibilizzare genitori e operatori del settore sui temi legati alla
famiglia, con particolare enfasi sulla necessita di preferire il supporto alla famiglia in difficolta e di considerare
l'allontanamento del minore dal proprio nucleo familiare come soluzione estrema?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(3 settembre 2013)

In base all'articolo 24 della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea, in tutti gli atti relativi ai minori
l'interesse superiore del minore deve essere considerato preminente. Tuttavia, conformemente all'articolo 51,
paragrafo 1, della medesima, le disposizioni della Carta si applicano agli Stati membri esclusivamente nell'attuazione
del diritto dell'Unione. Tale principio si applica anche agli articoli 47 e 48 della stessa.

Dalle informazioni fornite dall'onorevole deputato non risulta che le questioni sollevate concernano l'applicazione
del diritto dell'Unione. In casi del genere, spetta agli Stati membri e alle loro autorita giudiziarie garantire che i diritti
fondamentali siano effettivamente rispettati e tutelati, in conformita alle rispettive legislazioni nazionali e agli
obblighi internazionali in materia di diritti umani. Cio vale anche per l'articolo 6 della Convenzione europea dei diritti
dell'uomo.

La responsabilita primaria della cura dei minori ricade sulle famiglie di origine, mentre gli Stati membri hanno la
responsabilita generale di sviluppare sistemi di tutela dei minori, compresi servizi che consentano loro di stare con le
rispettive famiglie, ove possibile. La Commissione intende sostenere le autoritd nazionali nella fornitura di servizi
efficaci ed efficienti, come sottolineato dalla Commissione nella raccomandazione «nvestire nell'infanzia per
spezzare il circolo vizioso dello svantaggio sociale» ('). La Commissione aiuta inoltre gli Stati membri a potenziare i
sistemi di protezione dei minori, incoraggiando un approccio preventivo, la collaborazione intersettoriale con gli
operatori del settore, la formazione di professionisti e il coinvolgimento della societa civile e delle famiglie, e
garantendo la partecipazione dei minori ().

()  COM(2013)778 def.
()  Sivedail 7° Forum europeo sui diritti dei minori:
http://ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/rights-child/european-forum/seventh-meeting/index_en.htm
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Question for written answer E-007712/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Children temporarily taken away from their families

A large number of reports and press articles that have appeared in Italy indicate that too many children are being
taken into care in institutions and foster families, to the extent that this now appears to have become the ‘default
option’.

Children are often taken away from their parents on general grounds such as family conflicts, financial problems,
parental unsuitability and poor housing solely on the basis of social services’ reports and psychiatric or psychological
assessments without any real attempt to listen to what the parents and children concerned have to say.

According to the report ‘Quaderni della ricerca sociale — bambine e bambini temporaneamente fuori dalla famiglia di origine’
[Social research studies — children temporarily removed from their families] published on 31 December 2010,
approximately 30 000 children were temporarily placed with foster families or taken into institutional care that year.

The number of children being taken into care has increased by 24% since 1998/1999.

At present, it is hard to distinguish between cases where there is a real need to take children into care and those where
taking them away from their parents could be avoided if the latter were given appropriate support.

Without prejudice to the principle of subsidiarity, can the Commission say whether the abovementioned situation
can be considered consistent with EC law implementing Articles 24 (rights of the child), 47 and 48 of the Charter of
Fundamental Rights of the European Union and Article 6 of the European Convention on Human Rights concerning
the right to a fair hearing?

How can parents and social workers be made aware of the fact that, where families experience difficulties, the primary
focus must be on providing them with support, with children being taken away from their parents only if all else fails?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 September 2013)

According to Article 24 of the Charter of Fundamental Rights the child’s best interests must be given primary
consideration in all actions relating to children. However, in line with Article 51(1) of the Charter, the provisions of
the Charter are addressed to Member States only when they are implementing Union law. This also concerns
Articles 47 and 48 of the Charter.

On the basis of the information provided by the Honourable Member it does not appear that the matter referred to is
related to the implementation of European Union law. In such a case, it is for Member States, including their judicial
authorities, to ensure that fundamental rights are effectively respected and protected in accordance with their national
legislation and international human rights obligations. This also concerns Article 6 of the European Convention of
Human Rights.

The primary responsibility for the care of children lies with their birth family. Member States have the overall
responsibility for developing their child protection systems, including the provision of services to allow children to
stay in their families, where possible. The Commission aims to support national authorities in delivering effective and
efficient services as outlined in the Commission Recommendation ‘Investing in children: Breaking the cycle of
disadvantage’ (*). The Commission further supports Member States in strengthening their child protection systems by
encouraging a preventative approach and collaboration between child protection actors and across sectors, training
of professionals, the involvement of civil society and families and ensuring child participation (%).

()  COM(2013) 778 final.
()  See 7th European Forum on the rights of the child:
http://ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/rights-child/european-forum/seventh-meeting/index_en.htm
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007713/13
do Komisji
Tadeusz Zwiefka (PPE)
(28 czerwea 2013 1.)

Przedmiot: Zintegrowane inwestycje terytorialne (ZIT) w wojew6dztwie kujawsko-pomorskim

W ramach nowej perspektywy finansowej na lata 2014-2020 przewidywana jest w Polsce osobna pula pieniedzy na
tzw. zintegrowane inwestycje terytorialne. W wojewddztwie kujawsko-pomorskim dwa miasta pelnig funkcje
zwigzane z zarzadzaniem regionem — Bydgoszcz iToruf. Obecnie przygotowywane sa dokumenty, ktore bedg
okresla¢ zasady wspotpracy tych dwéoch miast w ramach jednego obszaru funkcjonalnego.

1.  Czy warunkiem otrzymania wsparcia wramach funduszy na zintegrowane inwestycje terytorialne jest
utworzenie przez Bydgoszcz i Toruni jednego osrodka funkcjonalnego?

2. Czy w momencie znacznych réznic pomiedzy miastami w ramach jednego obszaru funkcjonalnego powinny
one na rownych prawach sprawowa¢ funkcje zarzadcze?

3. Czy kryteria wsparcia dla obszaréw funkcjonalnych powinny zaklada¢ przymusows zinstytucjonalizowana
wspolpracg dwéch niezaleznych od siebie obszaréw miejskich?

4. Czy mozliwe jest stworzenie dwoch strategii ZIT, ktére bylyby obowigzkowo uzgodnione na szczeblu
wojewddztwa lub, przy braku porozumienia, na szczeblu wlasciwego ministerstwa?

OdpowiedzZ udzielona przez komisarza Johannesa Hahna w imieniu Komisji
(20 sierpnia 2013 1.)

1. Zgodnie z projektem aktu prawnego, ktory jest obecnie negocjowany, zintegrowane inwestycje terytorialne
(ZIT) moga by¢ stosowane do polaczenia priorytetéw jednego lub wigcej programéw w celu wdrozenia strategii
terytorialnych wjednolity sposéb. Do pafistw czlonkowskich nalezy okreslenie obszaréw, na ktérych te
zintegrowane strategie zostang zastosowane. To samo odnosi si¢ do obszaréw miejskich, gdzie zostanie
wprowadzony plan zréwnowazonego rozwoju miast.

2. Jedli panstwo czlonkowskie zdecyduje o zastosowaniu ZIT do wdrozenia planu zréwnowazonego rozwoju
miasta, wladze danego miasta lub funkcjonalnego obszaru miejskiego powinny by¢ co najmniej odpowiedzialne za
wybor dzialan. W uzgodnieniu z instytucja zarzadzajaca mozna delegowal wigcej funkcji zarzadczych.

3. ZIT stanowig narzedzie dostosowane do wyzwan, potrzeb ipotencjatu charakterystycznego dla danego
obszaru, ktére wykraczajg poza granice administracyjne (np. funkcjonowanie systemu transportu miejskiego). Do
wdrozenia jednej strategii terytorialnej nalezy stosowac jedna strategie ZIT. W przypadku dwoch miast ich strategia
powinna by¢ wspdlna, ale wsp6tpraca miedzyinstytucjonalna nie jest wymagana.

4. ZIT s3 mechanizmem realizacji. Decyzja, czy igdzie stosowal ZIT, powinna zatem wynikaé ze
zidentyfikowanych potrzeb, wyzwan i potencjalu. Do kompetencji pafistwa cztonkowskiego nalezy podjecie decyzji
dotyczacych zarzadzania ZIT i ich zatwierdzania.
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Question for written answer E-007713/13
to the Commission
Tadeusz Zwiefka (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Integrated Territorial Investments in Kujawsko-Pomorskie province

Under the new Multiannual Financial Framework for 2014-2020, a separate pool of funds has been earmarked for
Integrated Territorial Investments (ITIs) in Poland. There are two cities in Kujawsko-Pomorskie province which
perform functions related to the administration of the region: Bydgoszcz and Torun. Documents are currently being
drafted which will define the terms for cooperation between these two cities as they form one functional area.

1. Is receiving support from ITI funds contingent upon Bydgoszcz and Torun establishing a single functional
centre?

2. At a time when there are significant divergences between the two cities that are to form this single functional
area, should they be performing management functions on an equal footing?

3. Should the criteria for support for functional areas be premised upon compulsory institutional cooperation
between two completely separate urban areas?

4. Would it be possible to establish two ITI strategies that would have to be approved at provincial level, or — in
the event that no agreement can be reached — at the level of the appropriate ministry?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(20 August 2013)

1. According to the draft legistation which is currently being negotiated, the ITI tool can be used to combine
priorities from one or more programmes in order to implement territorial strategies in an integrated way. It is up to
Member States to define the areas where these integrated strategies will be developped. The same holds for the urban
areas where sustainable urban development will be implemented.

2. If a Member State decides that ITIs will be used to implement sustainable urban development, then the urban
authorities of the city/functional urban area should be at least responsible for the selection of operations. In
agreement with the managing authority, more management functions may be delegated.

3. ITlis a tool that is well suited to address a challenge, need or potential that is specific to an area and that crosses
administrative borders (e.g. functioning of urban transport systems). One ITI should implement one territorial
strategy. In the case of two cities, their strategy should therefore be common, but compulsory institutional
cooperation is not required.

4. ITlis a delivery mechanism. Therefore the choice of if and where to use ITIs should follow from the identified
needs, challenges and potential. It is the responsibility of the Member State to decide on the arrangements for the
management and approval of ITIs.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007714/13
adresatd Comisiei
Elena Bisescu (PPE)
(28 iunie 2013)

Subiect: Tarifele de roaming in Uniunea Europeana

Recent, comisarul pentru Agenda Digitald, Neelie Kroes, a anuntat intentia Comisiei Europene de a propune
eliminarea tarifelor la serviciile de roaming in Uniunea Europeand. In prezent, Regulamentul (UE) nr. 531/2012
prevede diminuarea acestor tarife la 1 iulie 2013 si, respectiv, la 1 iulie 2014.

Nu este insd clar dacd, prin viitoarea propunere de eliminare a tarifelor de roaming, cetitenii care se vor afla intr-un alt
stat membru vor pliti costul convorbirilor/SMS-urilor/traficului de date la tarifele nationale din statul de origine. In
acest caz, existd riscul ca abonatii din unele state membre cu costuri mai ridicate ale serviciilor de telefonie mobild si
nu resimtd in aceeasi masurd eliminarea tarifelor de roaming, cu exceptia posibilei elimindri a costurilor pentru
apelurile primite. Totodatd, ar putea avea loc si o crestere a tarifelor nationale practicate de operatorii de telefonie
mobild pentru a compensa eliminarea tarifelor de roaming.

Intentioneazd Comisia sd propuni o modificare a Regulamentului (UE) nr. 531/2012 sau si vind cu o noud
propunere? De asemenea, abonatii la servicii de telefonie mobild care beneficiazd de minute de convorbire/SMS-
uriftrafic de date incluse in abonamentul lor se vor putea bucura de pachetul inclus in abonament si atunci cand
cdlitoresc in afara tarii? Se au in vedere alte masuri pentru a preveni o crestere a tarifelor practicate de operatorii de
telefonie mobild din statele membre?

Rispuns dat de dna Kroes in numele Comisiei
(1 august 2013)

fn lumina concluziilor Consiliului European de primavard din 2013 in ceea ce priveste necesitatea adoptirii unor
mdsuri concrete inainte de Consiliul European din octombrie pentru a realiza piata unicd in domeniul TIC cat mai
devreme posibil, in prezent, Comisia lucreazi la elaborarea unui set de masuri legislative care ar trebui si permitd
operatorilor sd furnizeze servicii digitale in intreaga UE, iar cetdtenilor si intreprinderilor sd beneficieze de astfel de
servicii, peste tot in Europa. Bazandu-se pe mésurile proconcurentiale din Regulamentul privind serviciile de roaming
din 2012, Comisia are in vedere adoptarea de masuri suplimentare pentru a stimula operatorii s furnizeze servicii de
roaming la nivelul preturilor interne, indiferent de pachetul de servicii mobile nationale.

Desi nivelul preturilor serviciilor interne nu sunt reglementate ca atare in temeiul dreptului UE, cadrul actual de
reglementare oferd deja autoritdtilor nationale instrumente de solutionare a oriciror probleme de concurent care ar
putea exista in cadrul pietelor lor nationale si, daci este cazul, de a lua misuri corective.
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Question for written answer E-007714/13
to the Commission
Elena Bisescu (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Roaming tariffs in the European Union

Neelie Kroes, the Commissioner responsible for the digital agenda, recently announced that the Commission was to
bring forward a proposal eliminating tariffs for roaming services in the European Union. Under Regulation (EU)
No 531/2012, those tariffs are to be reduced on 1 July 2013, and again on 1 July 2014.

However, it is not clear whether or not, under the forthcoming proposal on eliminating roaming tariffs, people using
mobile services in another Member State will be charged for the cost of calls/SMS|data traffic at the tariff applicable in
their home Member State. If they are, there is a risk that subscribers in Member States where the cost of mobile phone
services is higher will benefit less, comparatively, from the elimination of roaming tariffs, outside the possible
abolition of charges for calls received. At the same time, mobile phone operators might increase the tariffs they apply
nationally in order to compensate for the elimination of roaming tariffs.

Does the Commission plan to bring forward a proposal amending Regulation (EU) No 531/2012, or will it come
forward with a new proposal? Similarly, will subscribers to mobile phone services whose contracts include free
calls/SMS|/data traffic also be able to use these all-inclusive packages when travelling outside their home country? Are
any other measures being considered to prevent mobile phone operators in the various Member States from
increasing their tariffs?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(1 August 2013)

In light of the 2013 Spring European Council conclusions regarding the need for concrete measures ahead of the
October European Council to achieve the single market in ICT as early as possible, the Commission is currently
working on a set of legislative measures which should allow operators to provide digital services across the EU and
allow citizens and businesses to enjoy such services from anywhere in Europe. Building on the pro-competitive
measures of the 2012 Roaming Regulation the Commission is considering further measures to incentivise operators
to provide roaming at domestic price levels irrespective of the domestic mobile service package.

Although the price levels of domestic services are not regulated as such under EU law, the current regulatory
framework already provides National Regulatory Authorities with tools to act in relation to any competition
problems that may exist within their national markets and, where appropriate, to impose remedies.
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Bbpoc ¢ uckane 3a miucMen orrosop E-007715/13
o Komucusra
Philippe Juvin (PPE), Glenis Willmott (S&D) u Antonyia Parvanova (ALDE)
(28 wnu 2013 2.)

Omtocto: Bop6ata cpeliy paka mpu geuara

Criopen. Cenmuunmst enmpemmonornuer GioneruH (') npe3 2011 r. TyMopHuTe matonoruu ca 6umi Bropata IpUUMHA 3a
CMBPTHOCT IpY JielaTa Ha Bb3pacT oT 1 1o 14 romman. 21 % ot cMbpTHUTE Ciyday ipu MoMueTata u 20 % OT cryyante npu
MOMMYETATA Ce JIbIKAT Ha OHKOJOTNYHO 3aborsBane. Besika rommua Bbe Qpanims ce otkpusar 6muso 2 500 HOBM ciyuan Ha
OHKOIIOIMYHY 3a00IIsIBaHNsI IIpy [etia, kKato 1 700 or Tsx ca mpu fela Ha Bb3pacT ot 1 1o 14 roguum. 3a Tasu Bb3pacToBa
kareropust B OOEMMHEHOTO KPAJCTBO CE YCTAHOBSBA CPaBHMM Opoil Ha muarHoctuuypanure ciiydaur — 1 600 ciyuast
rommHo (3).

OcKkbOHUTE JaHHU, HAJIMYHU B eBpOHCI?[CKI/l Mama6, TI03BOJIABAT [Ja C€ CTUTHE IO 3aKIJIFOUEHMETO, Y€ ITOJIOKEHUETO € MHOTIO I10-
TE€XKKO B HAKOM Ibp2KaBM OT 3touna EBpona, KbETO HUBOTO HA 3a0011eBaEMOCT OT paK € 1o-B1UCOKO.

[pe3 mocnenuute 30 romuuy B EBpona Gposit Ha ciyyante Ha pak Ipy HeliaTa ce MOBMIIaBa BCsika romiHa ¢ 1 % o 3 %, kato
oT 2010 r. Hacam ce OTYMTA MO-PS3KO YBETMUEHME.

TpsiOBa ma ce oTOenexwy, Ye MO OTHOLIEHNE Ha GopOaTa cpeliy OHKONOTMYHNTE 3a00TIABAHNMS elaTa ca Haji-ipeHeOperHaTi.
o ce otHacst o Ppanums, Hanpymep, camo 2 % OT PUHAHCHPAHETO 32 HAYYHY M3CTIENBAHMS B 00acTTa Ha Gop6ara cperry
paKa e HaCOUEHO 3a M3CTIeBaHE Ha 3a60TIsBAHETO NPY [IELATa.

OcHOBHUTE NpNYMHA 3a HACTOSAIIOTO IOJIOKEHUE Ca CIICIHNUTE:
— OCTpa JINICa Ha MHOVBUOYalIM3UPaHE IPU JICYCHNETO U HEAICKBATHOCT Ha HAKOM IMPOTOKOJIN 3a JIEYCHUE;

— HEIOCTUT M IPEYCTAHOBSABAHE HA HAYUHUTE M3CIIEOBaHMA 3a OTKPMBAHE Ha HOBM MOJIEKYIIM C L€ JICUEHME Ha
OHKOJIOTMYHY 3a00IIABaHNA Ipy penata nopany HENoCTaTb4uHa peHTa6I/IHHOCT;

— JINIICA Ha C(l)I/IKaCHa XUMMOTEpanys, afnanTipaHa 3a JIEUCHUETO Ha TIeLa;

— TBbpHE HUIIOXKHO HaUMOHAIHO U eBpOHeﬂCKO (l)I/IHaHCI/IpaHe, HacO4YeHO 3a CIeHManmM3MpaHn HaydyHU U3CIIedBaHUA
<OCHOBHIA, TpaHCIIaLIMOHHN 1 KJ'II/[H]/I‘{H]/I), KaKTO U IIPEKAJICHO KPaTKOCPOUHM Cy6CI/lJII/II/[.

1. [TpenBun nurcara Ha IMOKa3aTeyM M JAHHM 3a Lenust EBpOMENiCKM Cbl03 10 OTHOLIEHME HA Pa3BUTMETO Ha
OHKOJIOTMYHMTE 3a00NSBAHMSI IPM [IelIaTa, HUBOTO HA CMBPTHOCT M BB3MOXKHNTE BUMIOBE JIeUCHME BB3MOXKHO I €
KomucusTa ma M3rotsu oleHKa Ha Bb3HEICTBIETO?

2. Tlpemsmm TexecTTa Ha MONOXEHMETO MMa i1 KoMycusTa HaMepeHie a MPeUToXKy 3aKOHONATENICTBO B Tasy o0ract?
AKO [1a, KaKBU Ca HejiHUTe IPUOPUTETI?

3. Bu mu Morna Komucnsira a IpeBumn Ch3aBaHeTo Ha CIelM(UUEH pecype, KOMTO 61 MO3BOMMI QMHAHCHPAHETO HA
IIpOrpaMu ¥ [EMHOCTY C el NMPOBEXK[aHe HA HAYYHM M3CNeBaHMs B o0macrta Ha Gopbara cpelily OHKOJIOTMYHMTE
3a00IISIBAHNS IIPY [ieLaTa?

4. Bu mu morna Komucusra na npemsumyt I0-3HaumMTelHO (MHAHCHpAHE 33 HAayuHUTE M3CTEHBaHMsi B o0nacTra Ha
OHKOIOrMYHNUTE 3a60IIABaHMs IIPH JieLiaTa?

5. Tpemsmxna mt Komucusita opyry MHULMATYBY B Ta3u o0JacT, KouTo 6yxa MOy fa GbIAT MPUIIOKEHN Ha PaBHMIIE
EBPOIEIICKM ChIO3 M/ WIIM Ha PaBHMILIE TbPXKABY WIEHKU?

() Cenmuuen enmuemuonornye Gronierus, 7 ionn 2011 r./Ne 22: http:/[www.invs.sante.fr/beh/2011/22/beh_22_2011.pdf
() Cricarve 3a HayuHM M3CIENBAHMS B 06IIACTTa Ha OHKONIOrMuHITe 3aGonssanus ,Cancer Research UK, 14 noemspu 2012 r.:
http://www.cancerresearchuk.org/cancer-info/cancerstats/childhoodcancer/incidence/.
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OtroBop, nageH ot 1-H bopr or uMero Ha KomMucnsra
(13 aszyem 2013 2.)

B o6xBara Ha [Tonmumyueckara paMka Ha KoMucusaTa OTHOCHO pefkuTe 3aGONsBAHMA [ONIANAT BCHUKM BUTIOBE OHKOJIOTHYHM
sabornssarys npy meuata (°). PeraMeHTBT 3a NekapcTBeHITe PORYKTH cupawy (*) IPenocTaBs CTUMYIIM 3 IPOBEKIAHETO Ha
HAYYH) M3CTIENBAHNA U TyCKAHETO Ha M1a3apa Ha JIeKAPCTBEHM MPOMYKTH 3a penku 3abongsanmst. OcBeH ToBa PernaMeHTbT
OTHOCHO IIeKapCTBEHUTe MPOMYKTM 3a MemmarpuuHa ynotpeba (°) rapaHTMpa, ue HOBUTE JIEKAPCTBEHM MPOIYKTH,
TpeIHA3HAYEeHN 33 JIeYeHNe Ha OHKOMIOTNMHY 3a0071ABaHNs, Ce IPOBEPSBAT 110 OTHOLIEHNE Ha TAXHATa TIOTEHUMAIHA yIIoTpela
npy eua. Chiuo Taka NOIUTMKATa Ha KoMucusra 3a Gop6a ¢ paka 06XBawa pasiiyny [EHOCTH, KOUTO ca OT 3HAYeHMe U 3a
penkuTe BUIOBe pax (°).

H_[O Ce OTHACs IO HAJIMYHUTE TAHHM 32 OHKOJIOTMYHUTE 3a00NABaHNA 1py penara, Komucusra ce mo3oBaBa Ha JTaHHUTE Ha
EBpOCTaT OTHOCHO IIPUYMHUTE 3a CMBPTHOCT.

B pamkure Ha Cevata paMKoBa Iporpama 3a Hayunu uscrensarust (') 6sxa GuHaHCMpPaHM HayuHM M3CTeNBaHNS B 0ONIACTTa Ha
OHKOJIOTMYHMTE 3a0O0TABAHMS NP AeLaTa B pasmep Ha 94 MuimoHa eBpo. B pamkure Ha mamupatisu karo ENCCA (%)
(EBponeiicka Mpexa 3a M3CIIefBaHus Ha paka rpy neuara u noppacrsawmre), IRDiRC (%) (MexmyHapomeH KOHCOPLMyM 3a
M3CIEBAHE HA pemkuTe 6OJECTM) M Ch3IABAHETO HA IWUIOTHM MPEXM 33 CHTPYAHMUECTBO MEXIY IMeOMaTpUUHUTE
OHKONornuHy ieHTpose (%) Gsxa pasrbpHATH TOIBITHUTENHM YCUINS 32 KOOPIMHALIMSL.

C npertoxennero Ha Komucusra 3a , Xopuszont 2020 — PaMkoBa Iporpama 3a Hay4Hy m3crensanus 1 nHosauyu (2014—
2020 1.) (") e ce ch3mAmAT Bb3MOKHOCTY 33 Pa3BUBAHE HA M3CTIENBAHNSTA HA OHKOJOTMYHNTE 3a00ISBAHILS IPY 1ELIATa.

Ha 17 romu 2012 r. Komucusara npue npennoxenne 3a Pernmament Ha Eppomeiickus napnamenT u Ha CbhBeTa OTHOCHO
KIVHIYHNUTE M3MMTBAHMS HA JIEKApCTBEHM MPOAYKTH 3a XyMaHHa ymorpeGa ('?). Cien Kato Obie Mpuer, HACTOSILIMST
perniaMeHT 1ie NMpeMaxHe HeHy>XHMTe aMMHVCTPATUBHM IIPeUKy 3a IPOBeXAaHeTo Ha KivHuuHM macnensanus B EC. Tosa
BaXy CocobeHa Cuia 33 KIMHUYHUTE M3MUTBAHMS, KOMTO YECTO Ce PA3rPbLUAT B HSKONKO IbPKABM UIICHKM, HAIpuMep
KIVMHIYHY M3MUTBAHMS CPell IeIMaTpPUYHATa Oy IaLus).

()  http://ec.europa.eufhealth/ph_threats/non_com/docs/rare_com_en.pdf n
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:151:0007:0010:EN:PDF

‘) Permamenrt (EO) Ne 141/2000 na Esponeiickus maprniament u Ha Cbbeta ot 16 nexemspy 1999 . 3a nekapersara cupaun, OBL 18, 22.1.2000 ., crp. 1.

) Pernament (EO) Ne 1901/2006 Ha EBponeiickust mapiament u Ha CbBera ot 12 nekempu 2006 1., OB L 378, 27.12.2006 1., ctp.1.

) wWww.epaac.eu

7} http:/[cordis.europa.eu/fp7 [health/home_en.html

) http:/[www.encca.eu/

) http://ec.europa.eu/research/health/medical-research/rare-diseases/irdirc_en.html

% http://ec.europa.eu/health/programme/docs/wp2013_fr.pdf

") http://ec.europa.eufresearch/horizon2020/index_en.cfm?pg=h2020-documents

') COM(2012) 369 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-007715/13
ala Commission
Philippe Juvin (PPE), Glenis Willmott (S&D) et Antonyia Parvanova (ALDE)
(28 juin 2013)

Objet: Lutte contre les cancers pédiatriques

D’aprés le Bulletin épidémiologique hebdomadaire ('), les pathologies tumorales constituaient, en 2011, la deuxiéme
cause de mortalité chez les enfants 4gés de 1 a 14 ans. Elles représentaient 21 % des déces chez les garcons et 20 %
chez les filles. Chaque année, pres de 2 500 nouveaux cas de cancers pédiatriques sont recensés en France,
dont 1 700 chez les enfants 4gés de 1 a 14 ans. Pour cette derniére catégorie, on constate un nombre comparable de

1 600 cas diagnostiqués par an au Royaume-Uni (?).

Les rares données existantes a I'échelle européenne nous permettent de constater que la situation est encore plus
dramatique dans certains pays d’Europe de I'Est ot les incidences de cancer sont plus importantes.

Le nombre de cancers pédiatriques augmente de 1 & 3 % par an en Europe depuis 30 ans avec une accélération
constatée depuis 2010.

Force est de constater que les enfants sont les grands oubliés de la lutte contre le cancer. Par exemple, pour le cas de la
France, seulement 2 % des fonds alloués a la recherche contre le cancer sont consacrés aux cancers pédiatriques.

Les raisons principales de cette situation sont:
— un manque cruel d'individualisation des traitements et une inadéquation de certains protocoles de traitements;

—  un manque et un arrét des recherches de nouvelles molécules pour le traitement des cancers pédiatriques pour
des motifs de non-rentabilité;

—  une absence de traitement chimiothérapeutique adapté aux enfants et efficace;

— un financement national et européen trop faible de la recherche (fondamentale, translationnelle et clinique)
spécialisée et des subventions a trop court terme.

1. Vu le manque d'indicateurs et de données a I'échelle de I'Union européenne sur l'apparition des cancers
pédiatriques, les taux de mortalité et les traitements disponibles, la Commission pourrait-elle lancer une
étude d'impact?

2. Devant la gravité de la situation, la Commission a-t-elle I'intention de légiférer dans ce domaine? Si oui, quelles
sont ses priorités?

3. La Commission pourrait-elle envisager de créer une ressource spécifique qui permettrait de financer des
programmes et des actions de recherche dans la lutte contre les cancers pédiatriques?

4. La Commission pourrait-elle envisager de dédier une proportion plus importante de financements a la
recherche sur le cancer pédiatrique?

5. La Commission voit-elle d’autres initiatives qui pourraient étre mises en place a I'échelle de I'Union européenne
etfou des Etats membres dans ce domaine?

() Bulletin épidémiologique hebdomadaire, 7 juin 2011/n°22: http://www.invs.sante.fr/beh/2011/22/beh_22_2011.pdf
()  Cancer Research UK, 14 novembre 2012: http://www.cancerresearchuk.org/cancer-info/cancerstats/childhoodcancer/incidence/.
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Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(13 aoit 2013)

Tous les cancers pédiatriques relévent du cadre politique sur les maladies rares de la Commission (°). Le réglement
concernant les médicaments orphelins (*) encourage la recherche et la mise sur le marché de médicaments destinés
aux maladies rares. De plus, le réglement relatif aux médicaments a usage pédiatrique (°) garantit que les nouveaux
médicaments développés pour traiter le cancer sont vérifiés en ce qui concerne leur utilisation potentielle en pédiatrie.
Par ailleurs, la politique de la Commission relative au cancer couvre différentes activités qui concernent également les
cancers rares. ()

En ce qui concerne les données disponibles sur les cancers pédiatriques, la Commission renvoie aux données
d’Eurostat sur les causes de mortalité.

Le septieme programme-cadre de recherche (') a financé la recherche sur les cancers pédiatriques pour un montant de
94 millions d’euros. Les efforts de coordination sont renforcés par des initiatives telles que 'ENCCA (%) (réseau
européen pour la recherche du cancer chez les enfants et les adolescents), 'IRDiRC (°) (consortium international de
recherche sur les maladies rares) et la création de réseaux pilotes de coopération entre les centres d’oncologie
pédiatrique (*°).

La proposition de la Commission pour Horizon 2020 — Le programme-cadre pour la recherche et I'innovation
(2014-2020) (") offrira des possibilités de promouvoir la recherche sur le cancer pédiatrique.

Le 17 juillet 2012, la Commission a adopté une proposition de réglement du Parlement européen et du Conseil sur les
essais cliniques et les médicaments & usage humain (). Ce réglement, une fois adopté, lévera les obstacles
administratifs inutiles a la réalisation d’essais cliniques dans I'UE. Cela vaut en in particulier pour les essais cliniques
qui sont souvent déployés dans plusieurs Etats membres (tels que les essais cliniques en pédiatrie).

()  http://ec.europa.eufhealth/ph_threats/non_com/docs/rare_com_fr.pdf et
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:151:0007:0010:FR:PDF

()  Reglement (CE) n° 141/2000 du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 1999 concernant les médicaments orphelins (JO L 18 du

22.1.2000, p. 1).

) Réglement (UE) n° 1901/2006 du Parlement européen et du Conseil du 12 décembre 2006 (JO L 378 du 27.12.2006, p. 1).

) www.epaac.eu.

7} http:/[cordis.europa.eu/fp7 [health/home_en.html

) http:/[www.encca.eu/

) http://ec.europa.eu/research/health/medical-research/rare-diseases/irdirc_en.html

% http://ec.europa.eu/health/programme/docs/wp2013_fr.pdf

") http:/[ec.europa.euresearch/horizon2020/index_en.cfm?pg=h2020-documents

') COM(2012)369 final.
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Question for written answer E-007715/13
to the Commission
Philippe Juvin (PPE), Glenis Willmott (S&D) and Antonyia Parvanova (ALDE)
(28 June 2013)

Subject: Fight against childhood cancer

According to a study published in the French weekly epidemiological report ('), in 2011 tumours were the second
most common cause of death in France among children between the ages of 1 and 14, accounting for 21% of male
deaths and 20% of female deaths. Some 2 500 new cases of childhood cancer are recorded in France each year, of
which 1 700 concern children between the ages of 1 and 14. The figures are similar for the United Kingdom, where

1 600 children in this age group are diagnosed with cancer every year ().

The limited data available at European level shows that the situation is even worse in some Eastern European
countries, where the incidence of cancer is even higher.

The number of childhood-cancer cases in Europe has been increasing by 1% to 3% each year over the past 30 years,
with a marked rise since 2010.

Children are often overlooked in the fight against cancer. In the case of France, for example, only 2% of cancer
research funding is dedicated to research into childhood cancers.

The main reasons for this are:
—  mismatched treatment protocols and a severe lack of tailored therapy,

—  scant research into new molecules for treating childhood cancers, which has now been stopped altogether for
reasons of non-profitability,

—  no effective chemotherapy treatment properly adapted to children,

— insufficient national and European funding for specialised research (basic, translational and clinical) and
excessively short-term subsidies.

1. Given the lack of European indicators and data on the development of childhood cancers, mortality rates and
the treatments available, might the Commission consider conducting an impact assessment?

2. Given the severity of the situation, does the Commission intend to legislate in this area? If so, what are its
priorities?
3. Might the Commission consider creating a specific resource for funding research programmes and actions in

the fight against childhood cancer?
4. Might the Commission consider dedicating more funding to childhood-cancer research?

5. Does the Commission see any other initiatives that could be put in place in this area at EU and/or Member State
level?

() Bulletin épidémiologique hebdomadaire, 7 June 2011, n°22: http:/[www.invs.sante.fr/beh/2011/22/beh_22_2011.pdf
()  Cancer Research UK, 14 November 2012: http://www.cancerresearchuk.org/cancer-info/cancerstats/childhoodcancer/incidence/.
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Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(13 August 2013)

All paediatric cancers fall under the Commission policy framework on rare diseases (°). The regulation on orphan
medicinal products (*) provides incentives for research and placing on the market of medicinal products for rare
diseases. Moreover, the regulation on medicinal products for paediatric use (°) ensures that newly developed
medicinal products to treat cancer are checked as regards their potential use in children. In addition, the Commission
policy on cancer covers different activities which are also of relevance for rare cancers ().

Regarding available data on childhood cancer, the Commission would refer to the Eurostat causes of death data.

The Seventh Framework Programme for Research (’) has funded research on childhood cancers to an amount of
EUR 94 million. Enhanced coordination efforts are developed through initiatives such as ENCCA (%) (European
Network for Cancer Research in Children and Adolescents), IRDiRC (°) (International Rare Diseases Research
Consortiumy), and the creation of pilot networks of cooperation between paediatric oncology centres ('%).

The Commission’s proposal for Horizon 2020 — The framework Programme for Research and Innovation (2014-
2020) (") will offer opportunities to address research on childhood cancer.

On 17 July 2012, the Commission has adopted a Proposal for a regulation of the European Parliament and of the
Council on clinical trials on medicinal products for human use (*?). This regulation, once adopted, is going to remove
unnecessary administrative hurdles for the conduct of clinical research in the EU. This holds in particular for clinical
trials which are often rolled out in several Member States (such as clinical trials with pediatric populations).

()  http:[/ec.europa.eufhealth/ph_threats/non_com/docs/rare_com_en.pdf and
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:151:0007:0010:EN:PDF

()  Regulation (EC) No 141/2000 of the European Parliament and of the Council of 16 December 1999 on orphan medicinal products, OJ L 18,

22.1.2000, p. 1.

) Regulation (EC) No 1901/2006 of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006, OJ L 378, 27.12.2006, p.1.

) www.epaac.eu.

7} http:/[cordis.europa.eu/fp7 [health/home_en.html

) http:/[www.encca.eu/

) http://ec.europa.eu/research/health/medical-research/rare-diseases/irdirc_en.html

% http://ec.europa.eu/health/programme/docs/wp2013_fr.pdf

") http:/[ec.europa.euresearch/horizon2020/index_en.cfm?pg=h2020-documents

') COM(2012) 369 final.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007716/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Avaykn anolnpieong ehatonapaywyoy

Tooo omv Kprjm 600 kot oe aheg ehatonapaywyikeg neproyés g ENadac, mapatmprnkav ¢étog acuvidiota uypnhég
Yeppokpactec, o€ ouvOUAGHO L1E LOXUPOUG VOTIOUG AVELOUG, KTl TV mepiodo aviong Twv ehatodévdpwv.

Anotéleopa Twv SuopeveoTatev autav oUVITKGV TTav, omeg enfefadvetal and OAOUG TOUG EMOTNHOVIKOUG QOPEIS Kat
UM PEOIES, 1) KAPTODEDT) OTIG MEPIGOOTEPES TEPLOYES Va epgaviletar gtog, anod iitepa yapnAn éwg pndevikr). Toviletor 0T
TO QaIvopevo autod dev Exel mapatnprdel Eava, evod ot kapikég ouvdkes mou To mpokdheoav dev pnopolioay va mpofegdolv
amo TOUG Tapaywyous.

Agdopévng G TepAcTIag OKOVOUIKIG CMELiG TOU TPOHNVUETAL yia TouG XIAAdeg ehatomapaywyols g xdpag Kai e
(pieons avaykng anolnuieons kat evieyuoric Toug, epetdtat 1) Enttpon:

—  Zemevepyeles £xet mpoPel pExpt oty 1 NV kuPépvnon yia T anolniect) Tov TAMYEVIGY EAALOTIApayOYQV;
Exer dexdel 1 Emtponn attnpa éktaktg xpnpatodotnens yia to Aoyo autd péow tev [ISEA (Molmkr Iyediaot
‘Extaktng Avaykng);

—  TvaMeg Spaoes propet va Maper apeoa 1 eNnvikr) kufepvnon dote va dodel pia OIKOVOUIKT aVAGA GTOUG TIMYEVTES
e\atonapaywyoug;

Anavtnon tou k. Ciolos €€ ovopatog ¢ Emtponig
(5 Avyovorou 2013)

H Emitpory Sev é\afe péxpt onpepa kapia aitmon éktaktg fordewas yia my Kprjm ovte yia aM\eg ehatonapaywyois
nepoyéc oty ENAada.

H ENada Sivatar va xopryel edvikég evioxUoels yia v avriotadpuon {nuev mou o@eilovial e dUGHeVel Kaiptkég
GUVNKES, EEQITIOG TWY OTIOIMV KATAOTPEPETAL Ave TOU 30% TG HEONG ETIOLAC TAPAY®YTG TOV YEOPYIKOY EKHETAANEVGEWY,
1 omoia unoloyiletar pe faon TV mapaywyr TG MPONYOULEVNC TPIETAC 1] TOV TPIET) HECO OPO THG MPONYOUHEVNG
TIEVTOETIAG, [e EEALPEDT) Ta MEPIGOOTEPO Kat MyOTEPO Tapaywyika £mr. Ot evieyloels autés pmopel va gdacouv oto 80% twv
{Nuov (90% o€ PELOVEKTIKEG MEPLOXEG) Kal TPEMEL Vo Hetwdoly KATA Ta TOGA TOU £XOouV TUXOV elonpaydel oto mAaioto
kadeotOTeY ac@along kat TG damaves mou dev mpaypatomoudnkav AOye Tev SuHEVOV Kapikeav cuvinkev. [pv
Xopnynoet T evioyuoel autes, 1 EANada mpéner eite va kotvomotrjoet éva kadeoTdg kpaTikev evioxUoewv oty Emitpor),
oUpQova pe to apdpo 108 mapdypagos 3 e TAEE, 1 va {nujoet anakayr and v unoypéwor) kowonoinong facet tou
kavoviopou (EK) apid. 1857/2006 g Emrtporic (1), edv to kadeotag evioxboewv mpoopiletat yia MME.

Mia @A\ Suvatomta yia v EX\ada eivat va yopryroel evioyuoelg oUpgova pie tov kavoviopo (EK) apd. 1535/2007 g
Emtportric (3). Ot ev Moyw evioyloeis Ja meplopiloviar o 7 500 eupe avd Sikatouxo yia onowadnnote mepiodo Tplav
OLKOVOLIK®OV TGV, EVTOG TV Opiwv €0vikoU avatatou opiou mou opiletar yia v ida mepiodo oto mapaptnpa Tou
kavoviopou (75 382 500 eupd yia v EXMada). Ot evioyloeig autég Sev dewpolviar ©¢ kpatikég evioxUoeig kat dev mpemet
va KOWOTOOUVTAL, OUTE va €gaipouvtal and TV Unoxpéwon kowomoinons. Emm\éov, Sev mpémet va tpouviar o
TIPOAVAPEPOLLEVO OPLO {NHLAG KL OL EVIACELS EVIOXUGEMV.

() EEL3587mc16.12. 2006.
()  EEL337mc21.12.2007.
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Question for written answer E-007716/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Need to compensate olive oil producers

Both Crete and other olive oil producing regions in Greece have seen unusually high temperatures this year, coupled
with strong southerly winds during the period when olive trees were in flower.

As all the relevant scientific bodies and services have confirmed, the result of these extremely adverse conditions has
been that fruit formation in most regions this year has been very low to non-existent. It is worth pointing out that this
phenomenon is unprecedented, and the weather conditions that caused it could not have been foreseen by producers.

Given the enormous economic damage this will mean for the thousands of olive producers in Greece and the
immediate need to provide them with aid and support, will the Commission say:

—  What action has the Greek Government taken so far to compensate the olive oil producers who have been
affected? Has the Commission received any application for emergency funding in this connection through the
PSEA (civil emergency planning)?

—  What other actions can the Greek Government take directly in order to give financial relief to the affected olive
oil producers?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The Commission did not receive any application for emergency aid for Crete nor for other olive oil producing areas in
Greece so far.

Greece may grant national aids to compensate for losses brought about by adverse weather conditions which destroy
more than 30% of the average annual production of farms, calculated on the basis of the production in the three
preceding years or a three-year average based on the five preceding years, excluding the most and the less productive
years. Such aids may reach 80% of the loss (90% in less-favoured areas) and must be reduced by any amounts received
under insurance schemes and costs not incurred because of the adverse weather conditions. Before granting such aids,
Greece must either notify a state aid scheme to the Commission under Article 108(3) TFEU or ask for an exemption
from notification under Commission Regulation (EC) No 1857/2006 ('), if the aid scheme is earmarked for SMEs.

Another possibility for Greece is to grant de minimis aids under Commission Regulation (EC) No 1535/2007 (3. Such
aids will be limited to EUR 7 500 per beneficiary over any period of three fiscal years, within the limits of a national
ceiling laid down for the same period in the annex to the regulation (EUR 75 382 500 for Greece). Such aids are not
considered as state aids and must not be notified nor exempted from notification. Moreover the abovementioned loss
threshold and aid intensities do not have to be complied with.

()  OJL358,16.12,2006.
®  0JL337,21.12.2007.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-007717/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Avaykn anolnpinons napayoyey yia nuéc and ahakt

Tov teleutaio prva, Tepaotieg kaNhiepyrjoipes extdoeig, anod ) Makedovia kat T Ogooalia wg ) teped ENAada kat v
Tlehonovvnoo, en\yroav anod £vioves fPoXOnTOOELS, 6UVOdEUOHEVES and mpuTOYVepa ogodpr) xahalomtwon. Kakkitpyeieg
devdpadeig, knmevtikdv, ormpav, kA, moA\ég and TG onoieg Ppickoviav 6T QAOT) TG CUYKOMSTC, KATACTPAPIKAY OF
TI0OOOTO TIOU, O TOANEG TEPITTACELS, PTavel kat oo 100% g mapaywyr.

Ye mahaotepn epoton pou (E-005449/2012), n Emtponn eixe avagepdel oto Métpo 1.2.6. «Amokatdotaor Tou
YEQPYIKOU TapaywylkoU Suvapkol mou £xel mANyel and QUOIKEG KATAOTPOPES Kal ewoaywyr Tev KatdAnhov dpacewv
TpOMYNG», G epappoyn twv kavoviopdy (EK) aptd. 1698/2005 ka1 1974/2006.

Aedopévou ot

—  xthadeg mapaywyol £gouv UMOGTEL TEPAGTLCL OLKOVOMIKT CNputd Kat 1) edvikr oTpicn, eite anod tov EATA eite ano ta
[IZEA, mdavotata dev Da enapkéoet yia Ty mAnpr kaAuyn e {nuds mou unéotoav,

— 1) avayKr) OLKOVOMIKI|G OTPLENG TV TANYEVTOV mapaywyey eivat apeor kaddg £xouv 1dn mpofel ot epdotia é5oda yia
EPYOTIKA KAl YEOPYIKA EQOdLa, Kat

—  &xemyel o mapaywyiko duvapko, oM fefaing umapyel avaykn kot mpoAnmTikev Spaoewy,
epotarat 1) Emtpor:

—  Zemnevépyeie xel mpofel péxpt otiyprs n eENvikr) kufépvnon yia v anolnpionot] toug; Exet dexdel aitpa éktaktng
XPHATOd0TNONG Yia To AOYo auTd;

—  Ynapyouv dadéoipa kovbuha oo Métpo 126 tou Afova 1 tou [TAA 2007-2013 Kai TOUG OXETIKOUG KAVOVIOHOUG;
Eaw vau, T mpénet va npaéet 1) eNvikr) kufépvnon;

—  TudM\eg dpaoeic pmopouv va Agdolv and v eNnvikiy kufépvnon, oe cuvepyaoia pe v Euponaiki Emitpon), mote
va doVel pia OKOVOpIKT) avaioa 0Toug MANYEVTES mapaywyous;

Anavton tou k. Cioloson €€ ovopatog e Empomnic
(7 Avyovorou 2013)

Méypt ouyprig, ot eNnvikéc apyéc dev xouv unofalet oty Emitpon) aitmon yia éktaktn) Xprpatodotnon 060V agopd T
€KTAoEIG Tou emArynoav and XaAall. Aev unapyouv didéoipeg motooeg oto mhaioto Tou pétpou 126 tou aZova 1 tou
npoypappatog aypotikrg avantuéng (MMAA) 2007-2013, kadag to HETPo autd agaipednke amod To TPOYPARHA AUTO TO
2012, xatomy GYETIKOU QITIHATOG TOU KPATOUG PHENOUG.

H EN\ada SicatoUtan va yopryel edvikég evioxUoeig anolnpioons {nuav o@el\opevoy ot duopevels kaipikég cuvinkeg,
€£QITIOG TV OTOLWY KATACTPEPETAL TOCOOTO Ave Tou 30% TG HEOT|C ETTOLAC TAPAY®YTS TWY YEWPYIKGY EKUETAANEVGEDY, 1)
onoia unoloyiletat pe faon TV Tapaywyn TwY TPLGY TIPOTYOULEVGY ETOV 1) TO HECO OPO TIG MAPAYWYNG MG TPETIAc KaTd
TOL MEVTE TPOT|yoUpEva £Tr), pe eEaipeDT) T MEPLOCOTEPO Kat Ta AlyOTEPO mapaywyika £tr. Ot evioUCELS QUTEG Pmopouy va
gdacouv To 80% v {npav (90% 0TI HELOVEKTIKEG TIEPLOYEC) KAl TPETEL VA HELGVOVTAL KATA T TOGA TIOU £X0UV E10TpayJel
oto mhaioto kadeotwtov acealiong kat Tig dandves mou dev mpaypatonotdnkav Aoy TV SUCHEVAY KAIPIKGY GUVITKGY.
Tpwv anod ™ yoprjynor v ev Aoye evioyvoeny, 11 ENAada npénel eite va kowvonotet oty Emitpon) éva kadeotas kpatikdv
evioxUoewv, oUpgava e to apdpo 108 mapaypagog 3 e TAEE eite va {nta anaklayr] and wv unoxpénot) Kowomnoinorg
Paoer tou kavoviopov (EK) apwd. 1857/2006 ¢ Emtporic (), edv to kadeotas evioxoewy mpoopiletat yio MME.

()  EEL3581mg 16.12.2006.
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Mia @A\ Suvatotta yia v ENada eivar n xoprjynon evioxuoewv fjeoovog onpaoias oUpgeva pe tov kavoviopo (EK) apid.
1535/2007 g Emrtpormig (%). Ot ev Moy evioyoeig meptopilovtat oe 7 500 eupw ava Sikatouyo e onotadrnote mepiodo
TPLOV OIKOVOHIKGV ETOV, EVIOG TWV OPiwv €VOG EDVIKOU avatatou opiou, mou opitetar yia v idia nepiodo oto mapaptpa
ToU kavoviopov (75 382 500 eupa yia v ENAGda). Ot evioxloeis autég dev Jewpolvtar kpatikés evioyUoelg kat dev mpémet
va kowomoloUvtal oUte va eEatpolval and v utoxpéwor kowonoinong. EmmAéov, to npoavagepopevo opto {npiag kat ot
EVIACELG TV EVIOXUOEMY SeV TIPEEL VOl TNPOUVTOL.

() EEL337mg21.12.2007.
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Question for written answer E-007717/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Need to compensate farmers for damage caused by hail

Last month, vast areas of farmland from Macedonia and Thessaly to Mainland Greece and the Peloponnese were hit
by heavy rainfall, accompanied by unprecedentedly violent hailstorms. Tree crops, horticultural crops, cereals, etc.,
many of which were in the process of being harvested, suffered heavy damage, and in many cases 100% of production
was destroyed.

In its answer to a previous question (E-005449/2012), the Commission had referred to Measure 1.2.6 on ‘restoring
agricultural production potential damaged by natural disasters and introducing appropriate prevention actions’ as
implementation of Regulations (EC) Nos 1698/2005 and 1974/2006.

Given that:

—  Thousands of producers have suffered huge financial losses, and national support, either from ELGA or the
PSEA, will most probably not be enough to fully cover the losses incurred;

—  There is an immediate need for financial support for the producers affected, since they have already spent huge
amounts on labour and agricultural supplies; and

—  While the productive potential has been affected, preventive actions are certainly needed;
will the Commission say:

—  What action has the Greek Government taken so far to compensate them? Has it received any application for
emergency funding in this connection?

—  Are any funds available under Measure 126, Axis 1, of the Rural Development Programme (RDP) 2007-2013
and the relevant regulations? If so, what should the Greek Government do?

—  What other actions can be taken by the Greek Government, in collaboration with the Commission, in order to
provide financial relief to the affected farmers?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(7 August 2013)

The Greek authorities have not submitted any application for emergency funding for the areas affected by hail so far
to the Commission. No funds are available under Measure 126, Axis 1, of the Rural Development Programme (RDP)
2007-13 as this measure was removed from this programme in 2012 upon request of the Member State.

Greece may grant national aids to compensate for losses brought about by adverse weather conditions which destroy
more than 30% of the average annual production of farms, calculated on the basis of the production in the three
preceding years or a three-year average based on the five preceding years, excluding the most and the less productive
years. Such aids may reach 80% of the loss (90% in less-favoured areas) and must be reduced by any amounts received
under insurance schemes and costs not incurred because of the adverse weather conditions. Before granting such aids,
Greece must either notify a state aid scheme to the Commission under Article 108(3) TFEU or ask for an exemption
from notification under Commission Regulation (EC) No 18572006 ('), if the aid scheme is earmarked for SMEs.

Another possibility for Greece is to grant de minimis aids under Commission Regulation (EC) No 1535/2007 (?). Such
aids will be limited to EUR 7 500 per beneficiary over any period of three fiscal years, within the limits of a national
ceiling laid down for the same period in the annex to the regulation (EUR 75 382 500 for Greece). Such aids are not
considered as state aids and must not be notified nor exempted from notification. Moreover the abovementioned loss
threshold and aid intensities do not have to be complied with.

()  OJL358,16.12,2006.
®  0JL337,21.12.2007.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007718/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Avpodokia and v Deutsche Bank yia avéhnyn épyou oy ENAGda

Tupgeva pe dnpootetpata tou yeppavikou Tumou, 1) ewsayyelia g @pavkpouptg, Hetd and dikaoTikn épeuva, enéfole
npootipa 500 000 eupd ot «mpony cuvepydtess g etatpiag tev Feppavikdv Zidnpodpopwy yia dwpodokies oe agpikavikég
Kkat aotatikés xopeg kat oty ENAada.

Epotaron 1) Emrtpor):

—  Dvopilet av n dikaotikn épeuva ovopdlet yia nola cuykekpipeva pya oty ENAada 86dnkav ot dwpodokieg; [pokertar
yia épya ouyypnuatodotovpeva and v EE; Av var mpotidetar n Envtpornn va epeuvijoet Ty unddeon pe Oha ta péoa
nov Swadétey

— o kpdtr péNn e EE dev éyouv emikupaoet ™ Zopfaocn IMowikol Awaiou kata g Atagdopdg tou Zupfouliou
e Evpanne kat m Zupfaocn tev HE katd e Aagdopag, v onola £xet emkupaoet 1) idia 1 EE; Tlog kpiver n)
Enttponi) Tt otdon avt); Tt ouoTaoelg £xet KAvel ota KPatn pEAN WG TV EMKUPAOT KAl TV EQAPHOYT| TGV CXETIKOV
ouppacewv;

Anavrnon e k. Malmstrom € ovopatog e Emtponiig
(12 Avyovotov 2013)

'0cov agopd TV £peuva oIV onoia avagepetal To atoTipo peNog, duvaper g vopodeotag g EE, n Emtpornr dev éxet kapia
appodiotta napépfacn o HEHOVOEVES TEPITTACELS, kat dev SLODETEL TANPOYOPIEG CXETIKA PE CUYKEKPIIEVA OTOLXELD TG
gpevvag mou dayetpifovar ot edvikés apyés. H Emtpomn mnpogopridnke anod mv Eupenaikn Ynpeota Katanoléumong g
Andtng (OLAF) o dev diekayer kapia épeuva yia ta depata mov avégepe o AZ1otipo MéNog tou KowoPouliou.

H oupPaon nowikot Skaiou tou Tupfouliou e Eupdnng mept diagdopag dev £xer kupwdel amd v Auotpia kat ™
Teppavia, pohovont enikerta 1 kUpwor) oty Auotpia Aoy g vopovetikng dadikaciag mou éxer 1100 dpopoloyndel. H
Suppaon tov Hvepévey Edvev katd g dtagdopag Sev éxet kupwdel and v Toeyikn Anpokpatia kat ) Feppavia.

H Emtponn mapakoloudel kat aftohoyel Tig emmtaoels e katanoléunong s dagopag oe OAa ta kpat pen e EE,
AVEZAPTTOGC TOU €GV €XOUV EMIKUPWOEL TG &v Aoy oupfaces. H Emrtponr) anodider diaitepn mpocox ot apviikeg
ouvéneles G daglopag kar €xel mMpn emiyvwon TG oxéone petaty KovOUM®V Tou dnpociou Kai OLKOVOMIKGY
npofAnuatov. Trv epappoyr] Ty moArTkeV yia v katanoléuron e dagdopag oe ONa ta kpdtr pehn mapakoloudeital
oto TAaiolo Tou pnyaviopol umofolng ekdécewv yia Ty katamohéuron g dwagdopag oty EE («xdeon yia v
katanolépron e Stagdopas oy EEy), mou cuotadnke tov lovuvio tou 2011. H ékdeon Ya nepthapfaver aEohdynor) twv
TIPOOTATELOV TOV KPATOV HENGOV Katd TG dtagdopdg, £kdeon Twv ouotkev tpofAnudtey, kat Ja dnpocteudel yia mpaTn
@opa o @Uvonwpo tou 201 3. O pnyaviopos unofoArs ekdéoewv eivat éva [LEG0 TOU AMOCKOTEL GTIY TOVWOT) THG TIONITIKTS
BoUAnong exel dmou 1 katanoAéunon g dagdopds Ppadunopel,, kat evdappuvel ta Kpat HENN WG TPOG TNV THPNOT| TLY
diedvag oupgovnpévey mpotunaey. H Enrtporn) éxet atoyo va avadeiel ta suatnpika mpofhpata kat va napdoyel kivijtpa
yia v eniluon tev npofAnpdtey nou oxetiCovrat pie T dagdopd ota kpartn HeN.
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Question for written answer E-007718/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Bribery by Deutsche Bahn to undertake a project in Greece

It has been reported in the German press that, following a judicial investigation, the Frankfurt public prosecutor has
fined ‘former associates’ of the Deutsche Bahn (German Railways) EUR 500 000 for bribery in African and Asian
countries and in Greece.

In view of the above, will the Commission say:

—  Does it know whether the judicial investigation states in respect of which specific projects in Greece the bribes
were given? Are these projects co-funded by the EU? If so, will it investigate the case with all the means at its
disposal?

—  Which EU Member States have not ratified the Council of Europe’s Criminal Law Convention on Corruption
and the UN Convention against Corruption, which has been ratified by the EU itself? How does the
Commission view this position? What recommendations has it made to Member States regarding the
ratification and implementation of the relevant conventions?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(12 August 2013)

Regarding the investigation to which the Honourable Member refers, under EU legislation, the Commission has no
competence to intervene in individual cases, and has no information about particular details of an investigation run
by national authorities. The Commission has been informed by the European Anti-Fraud Office (OLAF) that it does
not have any investigation into the matters mentioned by the Honourable Member.

The Council of Europe’s Criminal Law Convention on Corruption has not been ratified by Austria and Germany,
although ratification in Austria is imminent due to the legislative process already launched. The UN Convention
against Corruption has not been ratified by the Czech Republic and Germany.

The Commission monitors and evaluates the impact of the fight against corruption in all EU Member States, whether
or not they have ratified these conventions. The Commission pays attention to the detrimental effects of corruption
and is fully aware of the link between diversion of public funds and economic problems. The implementation of anti-
corruption policies in all Member States is followed as part of the EU anti-corruption reporting mechanism (EU Anti-
Corruption Report’) set up in June 2011. The report will assess the Member States efforts against corruption,
exposing systemic problems, and will be published in autumn 2013 for the first time. The reporting mechanism is an
instrument which aims at boosting political will where the fight against corruption is lagging, and encouraging
Member States to maintain internationally-agreed standards. The Commission aims to highlight systemic problems
and to provide incentives to solve corruption-related problems in Member States.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-007719/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Aertoupyia «distressed funds» oty ENAada

H evtewvopevr oovopukn kpior oty Eupelovn kat eidikotepa otig xdpeg mou £xouv eviaydel oe kadeotds Mvnpoviou
([Tpoypdppatog Owovopukic [pocappoyrg), éxer extivater ta enineda pn egunnpetovpevov davelwy kat £xel Teploplogl
OTUaVTIKG TG aEleg TwV EVUMOUNKOV OTolKElwy. Se auTd TO oovopko meptallov €xouv avdicel XpHATOOIKOVOUIKEG
enyeprioeig (distressed funds) mov dpaotnpronolotviar oty ayopd mPoPAHATIKGY OTOLXEIWY EVEPYITIKOU ETALPEIGV KaL
tpanelv, oupmepiapfavopgvev kat tev pr eEunnpetoupevey daveinv, ot onoieg ayopalouv Trthonompéva mpofAnuatika
davera tpamnelmv, oe yaunAéc Tpgs, kat eite meCouv Toug daveloMmteg yia Ty anom\npepr) Twv &v Aoy davelwv, eite
KATagehyouv GV €Kmoinor) Tou evunovnkou ototyeiou. To gavopevo autd éxel mapet peyaleg daotdoeg oty lonavia,
onou ot eExoeig katoikwy MNoyw pn eEunnpémong tev oteyaotikoav davelwv eivat oxedov kadnpepivo Qavopievo, eve yivetat
A\oyog kat yia mv eicodo autev tev funds oty eN\vikn) ayopd mpofAnpatikev enixelproeny kat davelwv, Yewahvtag
peyao @ofo atoug ENArveg Savetohmrec.

Me dedopéva ta napanave, epwtitar 1) Enttpor):

—  Yndpyer oy eupwenaikr vopodecia TAAIOLO yia TV TPOOTAGI TOV KATOIKIGY TwV daveloMmtdv kot diaitepa e
TPOTNG Katotkiag;

— oo eivar To Jeopikd mhaioto g EANadag oyetika pe ) dpaon tov distressed funds; Ynapyouv oulnmioeis ota
mhaiota Tou [Ipoypappatog Makpootkovopikrs [Ipocappoync e EANAOaG, oXeTikd e TOV «EKOUYXPOVIGHO» TOU
Yeopkou mhatoiou; Eav var, mepthapfavoviar oe autés Tig oulroelg ot aAhayég mou mpowdolvial 660V agopd oTov
ENIVIKO VOLO Yia TNV MPocTasia TG TPATIS Katotkiag Twv EAMveV daveloMmtay;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(6 Avyovotou 2013)

H Emrtpon} yvopiler ) duoyepr| owovopukn déon oty onoia gyouv meptéAdel Ta VOIKOKUPLA AOY® TIG OKOVOHIKTG Kpiomg
otnv EAMada kan éxer e€etdioer o ouykekpipévo dépa 6to mAaiolo Tou deUTEPOU TIPOYPARHIATOG OLKOVOHIKIG TIPOCOPHOYTG
yia v EN\ada. Qg amotéleopa g Seltepng amootoAnig e\éyyou, 1 omola olokAnpadnke tov Mao tou 2013, ka
TpokelpEvou va Ppedel pa ouvetr) Mor) yia ta votkokupid mou fpiokovtar oe duoyept} Jéor), 0o Mvnpovio OKovopIKGY Kat
Xpnpatomototikev Mohtkov (MOXIL) mapaypagog 25 () (oe\. 134 tou deUtepou MPOYPAHHATOC OLKOVOUIKHG
npooappoyns yia v ENAada — deltepog éleyxoc) mpopAénetar 6T ot eNvikeg apyéc, oe diafovevon pe v EE, v EKT
Kkat t0 ANT, Ja katapticouv éva véo «mpoypapipa Sievkoluvener mou aneudivetar o€ atopa pe Xapn\o e100dnua ta onoia
Ppiokovtar oe Padia owovopukr duoxépela, mpokelpgvou va dieukohivouy v ebuyiavon Tou pn Pidotpou XpEoug Twv
vowokuptav. H avaykaia vopodesia yia autd to véo «mpoypappa dievkoluvone» Jeoniotnke 10 tov lovvio tou 2013. To
Tpoypappa epappodletal povo oe davela pe umodnkn ent TG KUplag katoikiac. H taktikr ouppetoxn oto mpoypappa da
EMTPEPEL OTA VOIKOKUPLA VO ATOPUYOUY TIG EEMOEIS, OUTOG MOTE va. eEao@aNiotel 1 mpootasia TG dlokTolag Toug.
Emim\¢ov, 0 vopog 4128/201 3 mpofAénel eni Tou mapovTog avaotohr TAEIGTPIACHOY.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications|occasional_paper/2013/pdffocp148_en.pdf
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Question for written answer E-007719/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Operation of ‘distressed funds’ in Greece

The deepening economic crisis in the eurozone, in particular in countries that have adopted a Memorandum
(Economic Adjustment Programme), has led to an explosive growth in levels of non-performing loans and has
significantly reduced the value of mortgage assets. In this economic environment, distressed funds have flourished:
these are financial firms engaged in buying up the distressed assets of companies and banks, including non-
performing loans. They buy distressed securitised bank loans at low rates, and either pressurize borrowers to repay
these loans or resort to selling off the mortgaged assets. This phenomenon has become widespread in Spain, where
evictions of residents unable to repay their mortgage loans are virtually a daily occurrence. Now there is talk of such
funds entering the Greek market in distressed companies and loans, a prospect Greek borrowers find extremely
worrying.

Given the above, will the Commission say:

—  Does EU legislative contain a framework for the protection of the dwellings of mortgage holders, in particular
first-time home buyers?

—  What is the legal framework in Greece regarding the activities of distressed funds? Are any discussions taking
place, within the framework of the macroeconomic adjustment programme in Greece, on the ‘modernisation’
of the legal framework? Is so, do these discussions include the changes promoted with respect to the Greek law
on the protection of Greek mortgage holders who are first-time home buyers?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 August 2013)

The Commission is aware of the difficult financial situation of households due to the economic crisis in Greece, and
has addressed this issue in the context of the Second Economic Adjustment Programme for Greece. As a result of the
second review mission, which finished May 2013, and in order to find a sensible solution for households in distressed
situations, it is envisaged in the Memorandum of Economic and Financial Policies (MEFP) Paragraph 25 (') (page 134
of the Second Economic Adjustment Programme for Greece — Second Review) that Authorities, in consultation with
the EC/ECB/IMF staff, will introduce a new ‘Facilitation Program’ targeted to low-income individuals in financial
distress to facilitate the resolution of unsustainable household debt. The necessary legislation for this new ‘Facilitation
Program’ has already been introduced in June 2013. The programe applies only to loans with mortgage on main
residence. Regular participation in the scheme will allow households to avoid evictions, thus providing protection to
their property. Additonally, Law 4128/2013 provides that currently there is moratoria for household mortgage
foreclosure.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications|occasional_paper/2013/pdffocp148_en.pdf
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-007720/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 Iouviov 2013)

Ofua: Opadikés anoloeg kar kheioto tou gpyootasiov otv Xahkida g ATET Hpaxhig tou moluedvikoU opilou
Lafarge

H towpevropropnyavia ATET HpaxArg tou mouvedvikou opilou Lafarge otic 26.3.2013, anogacioe v «opiotiki] diakonr
G Aertoupyiag Tou epyoataciou g Xakkidagy, evog ek TV Tpiav epyootacivv tou opilou oty ENAada. Trv i pépa
EVINHEPWOE 11E0W EMOTONGV TOUG 229, o€ oUvolo 236, epyalopévoug yia Ty andgaon auty. Tug 24 Anpihiou 2013 to
Avortato Zupfovhio Epyaciag (ASE), o omolo ekétace v aitron e Lafarge yia opadikéc anolvoeig v anéppiye, onwg
ka1 eNnvikr) Emiewpnon Epyactac, 1) onoia enéfake npootipo ot Lafarge yia napafaon g vopodeoiag yia tig opadikeg
OMONUGELG.

Me 8ebopévo OTL UndpYOUY MEPIMTATEIG TTOU, E TPOOXTHE TV OLKOVOLLKT] KpioT, €pyodOTes pofaivouv o€ KaTayproTiKeg
Kkatayye\ies twv oupfacewy twv epyaloptvav kat pe dedopévo o o dphog Lafarge elvat pia ek tov etaipiov KoAOGoOV oy
Tapaywyi TOHEVTOU e tapoucia oe 64 xopes kat pie 65 000 epyalopévoug, epatatal n Enrtpor):

—  Eivat evijpepn yia v katdotaon autr); Exouv egappootel ot 0dnyies mou unotidetal 0T mPooTATEUOLV TOUG
epyalopgvoug Otav ot emtyelpr)oeic Napfavouy orpavTikéG ano@acels, OnwG To KAEIGIIO TOU aVOTEP® EPYOOTACLOU;

—  Exouv dolel evioyuoeig otig emiyeiproeig tou opilou oty EMNGda and eNnvikd  avamtuglokd vopo mou
ouyxpnpatodotei 1) Enttpor) 1 ano dAa evponaikd kovdvAia; T emBakAer 1) oxetikr vopodeoia;

—  Me dedopévo ot ot peyahUTepes TotpevToPropnyavies anoxwpolv and v Eupdmn kat petagepovial oTig avaduopeves
XOpes, Dewpel 1 Enttponn 0Tt ta pétpa mou pEXPL ThPa Exel AAPEL EXOUV PEPEL IKAVOTIOUTIKA AMOTENECHATA WG TIPOG
™y avnon g anacyoongs Kot T fENTIooT Tev GUVINKGY EpYaciag oTov Topéa auto TG flopnyaviag;

—  Me dedopévo o ot epyalopevol anollovial Kol OTIC UTAPYOUGEG GUVITKEG TEPACTIAS QVEPYIAG TIOU UNAPYOUV 0TIV
EN\Gda, T epyaeia €xel n Enrtpor) yia v mepartépo evioyuor twv epyalopévay;

Andvtnen tou k. Andor €€ ovopatog g Enrtporg
(21 Auvyovotou 2013)

Eivat moANEg ot 0dnyies e EE oxetika pie v evnuépaot) tov epyalopévay kat t diafoulevor pe autoug nou da propovcav
Va EQUPPOOTOUV OTIG TEPITTMOELG OTIG OTIOLEG [ial Entyelpron anogacilel to KAeiowo 1 v avadiapdpwot) g, ding de ot
odnyieg 2002/14/EK () xar 98/59/EK (). Ot appodieg edvikés apyéc, oupmepiapfavopéveoy Tov SIKaoTIKGY, Tpénet va
draopaliCouv ot 1 edvikn vopodeoia, pe v onoia petagépovTal oL 0dryies auTeG oo edvikod dikato, epapuoletar opdd Kat
AMOTENEOHATIKA ATO TOV £PY00OTN, Aapfavopévey umdyn Twv edtkev neplotacewy kade unoddeons.

Tupgova pie Tig eNvikeg apxég, o Ophog Lafarge éhafe evioxuon and ta dapdpwtika tapiela péow TG GUPLETOXTG TOU OF
Tpia &pya kata v mepiodo 2000-2006 (gpeuvrtika katd kUpto Aoyo cuvolikrg dnpoctag dandavig 1,24 exat. eupw), &va
¢pyo ETIIA (kata v nepiodo 2007-2013, cuvepyaciag epeuvijiikOv KEVIPGY Kal EMLKELPT|OEWY, OUVOALKOU kdoToug 0,40
exat. eupod (%)) kar éva pyo tou EKT, o omolo eykpidrke to 2011 oto mhaioto Tou eniyeprotakol mpoypappato «Avamtuén
avdponvev topevs. H kowotikr ouvdpopr) katafaetar, epocov anoderydel and tov é\eyxo Twv appodiwy edvikov apxov
Kkau/1} e Emtponnc 6T mAnpouvtal o1 KAVOVIOTIKEG AMAITIGELS YL T GUYXPNHATOdOTN o).

() O8nyia 2002/14/EK tou Eupundikol Kowofouliou kat tou Supfouliou, g 11n¢ Maptiou 2002, epi deonicewg yevikol miaioiou evipepdoeng kat
dafouletoeng Tov epyatopévav oty Eupenaikn Kowodtra, EE L 80 g 23.3.2002.

() O8nyia tou Zupfouliou 98/59/EK, ¢ 201¢ louNiou, yia TPOCEYYION TGV VORODEIGV TV KPATOV HEAGY o agopolv T opadikés ano\voelg, EE L 225
™c12.8.1998.

() Boc onpepa dev &xouv umoPndet artoels TANPoG OXETIK HE TO £pYO auTo.
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H Emtporr) Sev £xer appodiotta va napepufaivel oTiG ano@aceis Tov entyelproeny. Qoto00, TPOTPENEL ONEG TIG EMIYELPT|OELS
va akohoudolv Tig opdéc mpaktikeg 6oov agopd Ty mpoPAeyn kat ) Swayeiplon tov avadiapdpwoewy. Te cuvEKELa TG
Tpaowvng Biffou tou 2012 (*) ke g éxdeong Cercas (), 1 Emtpor) Yo ekddoet pa avakoiveor] oyetkd pe t dnpioupyia
€vog mhatoiou motottag mou da unootnpilet ) vopovesia g EE kat tig npatofoulieg mou agopolv v avadiapdpwon kat
Ya napouctdlel Tig fENTIOTES MPAKTIKEG TTOU TIPEMEL Va eQappolovTal and ONa Ta eviiagepopeva Hépn.

H Emtpon| napanépnet tov k. fouleutr) oty andvnor g ot ypant epotnon P-11242/2012 (9).

BA. Tig anavtroeig kat pa suvoyr otr) diebduvon: http:/[ec.europa.eu/socialBlobServlet?docld=8908&langld=en

Yrigiopa tou EK g 15n¢ lavouapiou 2013 oyetika pe mv evnuépoon kat m Stafovlevon pie Toug epyalopévous, v mpoPAeyn kat T dtayeipion tov
avadiapdpaocewv, http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP/|TEXT+TA+P7-TA-2013-0005+0+DOC+XML+VO0/[EL

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2012-011242&language=EN

3
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Question for written answer E-007720/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Closure of Lafarge’s AGET Iraklis cement factory in Halkida and collective redundancies

On 26 March 2013 the Lafarge Group’s AGET Iraklis cement industry decided to definitively suspend operations at
the plant in Halkida, one of the group’s three such plants in Greece. On the same day, it sent letters to 229 out of a
total of 236 employees informing them of this decision. On 24 April 2013, the Supreme Labour Council, which
examined the Lafarge Group’s application to make collective redundancies, rejected this application, as did the Greek
Labour Inspectorate, which imposed a fine on Lafarge for violating the law on collective redundancies.

Given that there are cases in which, under the pretext of the economic crisis, employers have arbitrarily denounced
workers’ contracts, and given that Lafarge is one of the corporate giants in cement production with a presence in 64
countries and 65 000 employees, will the Commission say:

— Is it aware of this situation? Have the guidelines that are supposed to protect workers when businesses take
important decisions, such as the closure of the above plant, been followed?

—  Have companies belonging to the group in Greece been given aid under a Greek development law co-funded by
the Commission or other EU funds? What are the requirements of that legislation?

—  Given that the largest cement plants are leaving Europe and relocating in the emerging countries, does the
Commission consider that the measures it has taken so far have had satisfactory results in terms of increasing
employment and improving working conditions in this industry?

—  Given that workers are being made redundant despite the massive unemployment that exists in Greece, what
instruments does the Commission have to further strengthen the position of workers?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 August 2013)

Several EU Directives on informing and consulting employees could be applicable in cases where a company
contemplates closure or restructuring, in particular Directives 2002/14/EC (') and 98/59/EC (}). The competent
national authorities, including the courts, should ensure that national legislation transposing the directives is correctly
and effectively applied by the employer concerned, having regard to the specific circumstances of each case.

According to the Greek Authorities, the Group Lafarge received assistance from the Structural Funds through its
participation: to three projects in period 2000-06 (mainly research ones total public expenditure EUR 1,24 million);
to an ERDF project (period 2007-13, cooperation between research centres and businesses, total cost
EUR 0,40 million (%)), and to an ESF project, approved in 2011, in the context of the Operational Programme ‘Human
Resources Development'. Payment of the Community assistance is subject to verification by the relevant national
authorities and/or the Commission that the regulatory requirements for co-financing are fulfilled.

The Commission has no power to interfere in specific company’s decisions. However, it urges them to follow good
practices in anticipating and managing restructuring. Following its 2012 Green Paper (*), and the Cercas report (°), the
Commission will issue a communication establishing a Quality Framework that will frame the EU legislation and
initiatives relevant to restructuring and will present the best practices to be implemented by all stakeholders.

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-11242/2012 ().

() Directive 2002/14/EC of the European Parliament and of the Council of 11 March 2002 establishing a general framework for informing and
consulting employees in the European Community, O] L 80, 23.3.2002.

()  Council Directive 98/59/EC of 20 July 1998 on the approximation of the laws of the Member States relating to collective redundancies, O] L 225,
12.8.1998.

()  No payment claims have been presented so far regarding this project.

()  See the replies and a summary under http://ec.europa.eufsocial/BlobServlet?docld=8 908&langld=en.

() EP Resolution of 15January 2013 on Information and consultation of workers, anticipation and management of restructuring,
http:/|www.europarl.europa.eu|sides/getDoc.do?pubRef=-|/EP|[TEXT+TA+P7-TA-2013-0005+0+DOC+XML+VO//EN.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2012-011242&language=EN.
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Epomon pe aitqpa ypantig anavimong E-007721/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 Iouviov 2013)

O¢pa: TIEIT ATk kat €pya-yEQupeg

Tupgova pe my anavon e Emtponng (E-002513/2013), ot kateuduvrpleg YPpappiés yia Ty MEPATLOT) TG ouvdpoprg
(2000-2006) tov Apdpotikev Tapeiov exouv tpononomdet (andgaor) Enrtponrig C(2013)1215) @ote va «xopryouv, umo
OpLOJEVOUG OpOUG Kat OE Opiopéva kpatr péNn, petald tov omoiwv 1 EXada, mapataon g mpodeopiag twg tig 31
Aexepfpiov 2013, mpokeipévou va ohokAnpacouy 1) va dcouv oe Aertoupyia, pe dikég toug Sdamaves, OMa ta £pya mou
dnAavovrar nprtels 1i/kar pn Aertoupyika katd to kAeiopo g neptodou 2000-2006>.

Me Sedopévo o opiopéva €pya-yépupeg (bridge projects) Tov eNnvikav Iepigepetakav Emyeipnotakav [poypappdtov
(TTETT), dev £xouv akopa Eekviioel, 0UTE OGOV agopd T eaon dnponpatnong, oUte OGOV agopd T GAcT TG TEPATVOTIS,
epwrartal ) Emrpon:

— o givor ta peydha €pya-yépupes and v mepiodo 2000-2006 oty nepiodo 2007-201 3, twv eNnvikév TTETT; Na
mola £pya-yégupes undpyet o kivduvog va xadouv midava kovdUhia e neptodou 2000-2006 kat yia mota Epya, €y
dev ohoxhnpwdouv 1} tedolv oe Aertoupyia péxpt mig 31.12.2013, undpyer kivduvog va anarmdel 1 emotpogr
kovduNiwv, onwg opilet kai 1 anodgaon g Emtponne C(2013)1215;

—  Zuykekpipéva, yia to [TEIT Attikng kot to [TEIT [Tehonovviioou, mota eivat Ta £pya-yEQUPES Kat TotaL ivat 1) QAo g
uhoroinoric Toug;

Anavrnon tou k. Hahn €€ ovopatog g Emrtpong
(12 Avyovotov 2013)

‘Ocov agopd Ty olokAjpwon Twv enovopalopevey «Epywv-yepupev» 1 Emtpomr mapanéumer tov K. foulevtr| oty
anavtnor g oy ypanty epdron E-5949/2013.

Ta «ueyaha pya-yEQupes» mou mepiapfavovar ota mepigepelakd mpoypappata (e faon Toug evdekTikoug Katahoyous
HEYAAGY EPY®V TIOU EMGUVANTOVTAL 0TC TIPOYPANRLATC) TAPATIJEVTAL GTOV GUVIHEVO TiVAKL.

Me paon g mAnpogopieg mou Nafape anod Tig eENMVIKEG apxés, 1) uhonoinon tev peydhov Epyev mou nepthapfavoviat otov
Katahoyo onueibver mpdodo, poAovoTt opiopEva Epya mapouctalouy kaduoTeprioels kuping Aoy mpofAnudtev otig
dnpootes ouppaces, dikaotikav Sradikactdv kat TPOPANUATOVY PEUCTOTNTAG TWV KATACKEUAOTGV.
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Question for written answer E-007721/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Regional operational programme for Attica and ‘bridge projects’

In reply to Question for written answer E-002513/2013, the Commission indicated that the guidelines on closure of
assistance (2000-2006) from the Structural Funds had been amended by Commission Decision C(2013)1215 so as to
grant under certain conditions to certain Member States, including Greece, an extension until 31 December 2013 in
order to complete or render operational at their own expense all operations declared unfinished and/or non-
functional at the closure of the 2000-2006 period.

Given that certain bridge projects forming part of regional operational programmes for Greece have not yet been
completed while others have not even got as far as the public procurement phase:

—  Can the Commission identify major bridge projects forming part of the 2007-2013 regional operational
programmes for Greece which date from the 2000-2006 period? Which of them are in danger of forfeiting
funding accorded for the 2000-2006 period or of being required to return funding under Commission
Decision C(2013)1215 if they have not been completed or become functional by 31 December 201 3?

—  What bridge projects have been envisaged under regional operational programmes for Attica and the
Peloponnese specifically and how far have they progressed?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(12 August 2013)

As regards the completion of the so-called ‘bridge projects’ the Commission would refer the Honourable Member to
its answer to Written Question E-5949/2013.

The ‘major bridge projects’ included in the regional programmes (based on the indicative lists of major projects
annexed to programmes) are listed in the attached table.

On the basis of information received from the Greek authorities, the implementation of the major projects listed is
advancing, even though some projects are delayed mainly due to public procurement issues, judicial procedures and
liquidity problems of the constructors.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007722/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Tohveteg Anpoatovopiko [Maioto 2014-2020 kat [Mepigépeia ATukig

Topgeva pe my npocgatn anogaor) tou Evpenaikot Supfouliou yia to Tlohvetég Anpoctovopuko Mhaioio 2014-2020, o
nopot yia 1o o100 «Emevdioel oy avantuéng kat v anacyonon» avépyovtal e 313 197 exatoppipia eUpe, €K TV
onoiwv 0 52% agopd Tig MyOTEPO AVEMTUYEVEG TEPLPEPELES TwV Kpatdv pehov ¢ Euponaiknic Evworng, dnhadn g
TIEPIPEPELEG TwV omolwv To Akaddapioto Eyxepio ITpoiov, oe wootpiec ayopaotikic SUvapng pe Paocet ta otorxeia g
neptodou 2007-2009, eivar pikpdtepo and to 7 5% tou pécou opou ¢ EE-27.

Me faon Toug mapandave utoloyiopols, 1) [epipépeia Attikng eppaviCetar va gxer katd keganv AEIT ave tou 75% Tou
KOWVOTIKOU [£60U 0POU, agol Ta OTaTIoTIKA oTotyeia mou ekafe undyn e n Evpenaikr Enttponr dev oupmepihapfavouy
TG EMOPACEIS TG OKOVOpIKNG Kpiong, iaitepa yia ta € 2010, 2011, 2012. Zto apdpo 54 G andgaons Tou
Euponaikoy Supfoulou, avagépetar 0Tt to 2016 Ja enaveZetaotouy T ouvolika kovduhia Tou otoyou «Emevdioeig oty
Avamtugn kar v Amacyolnorp, OOTE v UTONOYLOTEL 1) emidpaor) g okovopknc kpiong yia to diaotua 2012 gwg
2014-2015 (copevtikr Tapékkhion ave Tou +/- 5%), 1€ avaTaTo, OpwG, 6PI0 TPOCAPHOYHY Ta 4 dioekatopplpla eupo.

Me Sebopéva ta mapanave, aA\d kat to yeyovog ot 1 Tepipépeia Attikig elvar 1) peyalUtepn mepipépeta g ENAadag, pe
mANYUORO Ve TV 5 EKATOpHUPLGY, TOU MATTETAL MEPLOGOTEPO AT TIV OLKOVOLIKT] KPIoN, HE T GUVONKI] avepyia va
gtaver o 2012 oto 25%, Ty avepyia oTi yuvaikeg oTo 27%, TV avepylal 0TOUG VEOUG 0TO 56% Kat TOUG pakpoypovia
avepyoug va gtavouy oto 59,6% (atotyeia Eurostat — 78201 3), epwartar i Enrtporry:

— T moto Aoyo 1 prytpa enavetetaons Adyw TV ENMTOGENV THG OLKOVOHLKNG Kpiong epappoletat and to 2016 kat oyt
VOPITEPA, HOTE Va WPEMDOUY 01 EUPWTAIKEG TEPLPEPELEG TOU KATAOTPEPOVTCL OLKOVOMIKA KAl KOWWVIKG amd TV
Kkpion;

— o dikanoloyeitar To avetato Opto mpooappoyns 4 Sioekatoppupia eupd, ot pia xdpa oav v ENada, onov ot
GWPEUTIKEG EMOPAGELS TIG OLKOVOHIKTG UPESTC TAvOUV TO 23,2% yia T mepiodo 2008-2013;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporic
(13 Avyovotou 2013)

'Onwg emonpaiver o afoTipog eupwPouleutic, ta oupnepdopata tou Euponaikol Tupfouliou ota omoia avagépetal
AMOOKOMOUV V& GUVEKTIIF 00UV TOV GVTIKTUTIO TIG OIKOVOMIKNG KpIoTG Kat va agrjoouv mepwldpia yia enavetetaon) twv
ouvolik®Vv kovOuNiwy Tou mpoopilovtay yia engévduer oty avamtugn kat oty anacXOAnon ota kpdetn pen.

Ano aut) mv anoyn, ta cupnepdopata tou Euponaikov Supfouliou cuvdéoviav e opiopéves TPOUNOVECES OYETIKA e
a) T EAGXLOT CLPEUTIKT) TapEkkhioT petaty Tov dektav yio Ty mepiodo avagopdg (2007-2009) kat petd, f) To pgyioto
GUVOAIKO KaUapO AMOTENEGHA TOV TPOGAPHOY®OV KAL Y) TOV XPOVO Yo QOKIT| TG IKAVOTOINGTG TV TPOUTOVEcEWY aUTOV
(2016). Etot da unapEouv ta mepGPIa GOTE VA AVTIUETWIOTOUV [E OVTIKEWUEVIKO Kat Slagavr] TPOTO Ol MPAYHATIKEG
anokMOgl [eTail TwV TPOAVaPEPOUEVOVY EIKTOV, Kal, TAUTOXpova, va e£ac@alotel 1 Xprom] Kai ampOoKOmT
dnpoactovopkr) Srayeipion twv kovduiev e EE o€ oAoxkAnpn v EE.



C56E/130 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 27.2.2014

(English version)

Question for written answer E-007722/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Multiannual financial framework for 2014-2020 and the Attica region

The recent European Council conclusions regarding the multiannual financial framework for 2014-2020 indicate
that an amount of EUR 313 197 million has been earmarked for investment in growth and jobs, 52% being allocated
to less developed regions of the EU Member States whose GDP per capita, expressed in terms of purchasing power
parity based on indices for the period 2007-2009, is less than 75% of the EU-27 average.

Given that the Commission’s statistics do not take account of the impact of the economic crisis, particularly for 2010,
2011 and 2012, GDP per capita in the Attica region is calculated to be over 75% of the EU average. Paragraph 54 of
the European Council conclusions indicates that, to take account of the impact of the economic crisis emerging from
a comparison between figures for 2012 and 2014-15, the Commission will, in 2016, review total allocations
earmarked for ‘investment for growth and jobs’ in the Member States and adjust them wherever there is a cumulative
divergence of more than +/-5%, ensuring that the total net effect of the adjustments does not exceed EUR 4 billion.

In fact, Attica, which is the largest region of Greece and has a population of over 5 million, has been hardest hit by the
economic crisis, total unemployment figures reaching 25% in 2012, with 27% of women and 56% of young people
being out of work and the long-term unemployed amounting to 59.6% of the total (Eurostat-78/2013).

In view of the above:

—  Can the Commission say why the allocations will not be reviewed before 2016 so as to take account of the
crisis and benefit those European regions worst affected in economic and social terms?

—  How does it justify limiting the total net effect to EUR 4 billion with regard to a country such as Greece, where
the cumulative impact of the recession rose to 23.2% for the period 2008-2013?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(13 August 2013)

As pointed out by the Honourable MEP, the European Council’s conclusions to which he refers aim to take account of
the impact of the economic crisis and allow for a review of total allocations earmarked for investment in growth and
jobs in the Member States.

In this respect, the European Council’s conclusions were conditioned with regard to (a) the minimum cumulative
divergence between indices for the reference period (2007-2009) and beyond, (b) the maximum total net effect of
adjustments and (c) the time for testing the fulfilment of these conditions (2016). This will allow for an objective and
transparent response to real divergences between the abovementioned indices, and at the same time ensure a sound
uninterrupted financial management of EU funds across the EU.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitqpa ypantig anavimong E-007723/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Tpdodeta Métpa Anpoatovopkrg [lpocappoync meptodou 2015-2016

v mpoogat ¢kdeon) e Eupenaikng Emrtpornic yia v EXAada (European Economy, Occasional Papers 148, May
2013, The Second Adjustment Programme for Greece, Second Review) avagépetat (oe. 33) 0Tt to Xprjpatodotikd kevo
otov mpoUnoAoyLopo TG yevikiic kuBepvrong yia ta ¢t 2015-2016, eivar 1,7% kat 2,1%, avtiotorya. Xy idia ékdeon
OTJHELOVETAL OTL TO XPHATOdOTIKO auTod Kevo Ja efetaotel and v tpowka kat v eNAnviki) kufépvnon ota mhaiola Twv
oulnoewy yia ) obvtagn tou npoinoloytopov tou 2014, nou da Siefaydouv To mpooeyes givonwpo. Emnpocdeta, Aoyw
TG «anooupone» ¢ etatpeiag Gazprom anod to diaywviopo Wiwtikonoinong g AEIA, unoloyiletar 6T dnpoupyeitar
emmA£0V ONLLOCLOVOLLKO KEVO.

Me dedopéva ta napanave, epwtitar 1) Enttpor):

—  Eav n extéleon tou mpoimohoyiopol tou 2013 Kal TGV HAKPOOIKOVORIKGY TIPOOTTIKGV Yial T EMOpeEVa £Tn)
emfefardoouvv Tig extpnoels e Euponaikng Enrtponnc yia cwpeutiko xpnpatodotikd kevo, yia ta ¢t 2015-2016,
ota 3,8% tou AEIL, kadag emiong kat Xprpatodotko kevo Aoy twv diwtkonomjoewy, Ja {nmdolv véa pétpa
dnpoctovopukng mpocappoyns and v eNknvikn kufépvrion; Toteg eivar ot oképelg e;

Andvrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(20 Auvyovotov 2013)

H Emtporn| napanéunel to Agiotipo Méhog tou KowvoPouliou atov mivakag I'1 g ékdeots ouppop@mong mou akoloudnoce
) deltepn avaokomnor tou Sevtepou mpoypappatog (), olpgeva pe v onoia 1) dagopd petay twv npofAéwewy kat Tou
dnpoactovopkoy otoyou yia to 2016 ftav 2,1% tou AEyyII, kar Oxt 3,8 toig exato, enedr) ) mpat ekgpaletar 1o
adpototikd. To QUVOT®PO, VEa [aKpOOIKOVOHIKA kat dnpoctovopkd dedopéva da mapaoyouv mANpEoTepes mANPOPOpies
OYETIKA PE TO Péyedog TG TuxOV undlotnng dnpoctovopikns Stagopag mou mpénet va kaugdel péypt to 2015-16.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/op148_en.htm
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Question for written answer E-007723/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Further economic adjustment measures for the period 2015-2016

A recent Commission report concerning Greece (European Economy, Occasional Papers 148, May 2013, The Second
Adjustment Programme for Greece, Second Review), indicates (page 33) that general budget shortfalls, currently
estimated at around 1.7% of GDP in 2015 and 2.1% of GDP in 2016, will be examined by the Troika, together with
the Greek Government, in the context of the 2014 budget negotiations in the autumn. In addition, following the
withdrawal of Gazprom from the privatisation of the DEPA natural gas company, further shortfalls are anticipated.

In view of this:

—  If the implementation of the 2013 budget and the macroeconomic perspectives for the coming years confirm
the accumulated shortfall of 3.8% of GDP being predicted by the Commission for 2015-2016, together with
further shortfalls following the privatisation process, will further economic adjustment measures by the Greek
Government be discussed? What are the Commission’s expectations in this respect?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(20 August 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to table C1 of the Compliance Report following the second
review of the second programme (') according to which the gap between the projections and the fiscal target for 2016
was 2.1% of GDP, and not 3.8%, as the former is expressed already in cumulative terms. In the autumn, new
macroeconomic and fiscal data will provide more complete information on the size of any remaining fiscal gap to be
filled for 2015-16.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/op148_en.htm
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007724/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Xpovodiaypajipia ohokAijpwong engktaons Metpd @eocaovikng

Xe anavnor| g (E-000004/13) oxetika pe ) dnpompdtnon tou épyou enéktaor tou Metpd Oecoalovikng, 1 Emtporr|
elye emonuaver petafl dMov ot «Oha Ta €pya, Ta omoia £ouv eykpiel yia ouyypnpatodoton anod myv EE, facel tou
€0VIKoU oTpatyikoy mhatoiou avagopdg yia Ty mepiodo 2007-2013, cupmephapfavopgvev g KUpLAG YPapprS Kot TG
enéktaong tou Metpo g Oesoalovikng (eav Angdolv ot ev Aoy ano@aoelc), mpénet va exouv olokhpwdel kar tedel oe
\ertoupyia éwg Tig 31 Aekepfpiouv 201 5».

Emim\gov, oe nahadtepn anavmon g (E-009120/12), n Emtpon) eixe emonpavel 0Tt «) AEITOUPYIKOTITA TOU £pYOU Yia
v enéktaon tou Metpd g Oecoalovikng eivar apeca ouvOedepevn e v eQappoy Kat T AEToUpyLKOTITa TG KUpLag
YPOppRG kot cuvenag ta dvo épya dewpovvtar aMn\évdetan.

MoAig xdeg avakowadnke ot unoypagnke 1 oupfaon avapeoa oty ATTIKO METPO AE kai Ty avadoyo etaipia yia to
¢pY0 auTo, KOoTOUG 518 ekatoppupiov eupw, e Ty npofAewn To £pyo va £xet ohokAnpedel péoa ota endpeva 5 ypovia.

Aedopévav Tov avetépw, epwtatat 1) Enrtpor):

—  Ynmapyel, auti) ™) oTiypr), UTOXPEWOT) Ta EPYa TOOO TG KUPLAG YPARKNG 000 Kl TNG ENEKTAOTG va £Xouv oAokAnpwdel
péxpr v 31/12/2015; Edv va, mag oxoMader To yeyovog ot 1 cUpfacn mou unéypape 1 avadoxog etaipia pe v
ATTIKO METPO AE éyel mevtaetr didpeia;

—  Ynapyouv culITrGELS GYETIKA 1€ TO OYTJC TTOU TIPOKELTAL VAL EMAEYEL OO0V APOPA T XPNHATOdATI T TOU £pyOU;

Andvtnon tou k. Hahn €€ ovopatog g Emtpomig
(13 Auvyovotov 2013)

H Emtponr) dev €xet Aafer péypt onpepa kapia aitor peyehou €pyou yia v mepiodo 2007-2013, ovte yia ™y kUpia
ypappr] tou petpd e Oesoalovikig oUte yia v enektaon npog v Kakapapid. Ta tov kahUtepo oxediacpo tou pyou
yivovtar oulitoeig peta e Emtpontig kat twv EAMVIKGV apyev.

H Enttpon) Sev eivar evijpepn yia kapia oUpfacn mou va €xel ouvagdel ano v Attiko Metpd oyetika pie ta oyedalopeva
peyala €pya.
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Question for written answer E-007724/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Timetable for completion of Thessaloniki metro extension

In its answer to Question for Written Answer E-000004/2013 concerning public procurement for the Thessaloniki
metro extension project, the Commission indicated that all operations approved for EU funding on the basis of the
national strategic framework for 2007-2013, including the Thessaloniki metro main line and extension (once the
relevant decisions had been taken), must be completed and enter into operation by 31 December 2015.

Furthermore, in a previous answer (E-009120/2012), the Commission indicated that it considered the functionality
of the Thessaloniki metro extension project to be directly related to the implementation and functionality of the main
line and that the two projects were therefore considered to be interlinked.

Yesterday it was announced that a EUR 518 million deal had been concluded between Attica Metro and a contracting
company for completion of the project within the next five years.

In view of the above:
—  Can the Commission indicate whether there is a requirement for work on the main line and extension to have
been completed by 31 December 2015? If so, what view does it take of the fact that the deal concluded between

Attica Metro and the contracting company has a five-year deadline?

—  Have any discussions been held with regard to project funding arrangements?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(13 August 2013)

So far the Commission has not received any major project application for the 2007-2013 period, either for the main
line of the Thessaloniki metro or for the extension to Kalamaria. In order to better plan the project, discussions are
taking place between the Commission and the Greek authorities.

The Commission is not aware of any contract concluded by the Attica Metro concerning the envisaged major
projects.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-007725/13
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Jiirgen Klute (GUE/NGL)

(28. Juni 2013)

Betrifft: VP/[HR — Kolumbien: Zunehmende Straffreiheit infolge der Unterstiitzung der EU im Bereich des
Militérstrafrechts

Am 17.Juni 2013 nahm der kolumbianische Kongress ein Gesetz an, das die militarische Strafgerichtsbarkeit regelt.
Das Gesetz wurde trotz zahlreicher gegenteiliger Empfehlungen von VN-Gremien angenommen, einschlieflich einer
bisher noch nie da gewesenen Erklirung von 11 Menschenrechtsexperten der Vereinten Nationen, die eine
Riicknahme der Reform forderten und erklirten: ,Sollte diese Reform verabschiedet werden, kénnte sie die
Rechtspflege bei mutmaflichen Verst6fen gegen die Menschenrechte und das internationale humanitire Recht, auch
bei schweren Straftaten, durch das Militdr oder die Polizei (Fuerza Pablica) ernsthaft untergraben®.

Zahlreiche nichtstaatliche Organisationen, darunter Amnesty International, Human Rights Watch, das internationale
Biiro fiir Manahmen im Bereich Menschenrechte in Kolumbien (OIDHACO) und der Internationale Bund der Ligen
fir die Menschenrechte (FIDH), haben sich besorgt gezeigt iiber diese kontroverse Reform der Militirgerichtsbarkeit,
und einige von ihnen haben insbesondere die Ablehnung eines vorgeschlagenen Gesetzes gefordert, mit dem der
Militarjustiz grofSere Befugnisse verliehen werden sollen, und das die Mitglieder der Streitkrifte und der Polizei bei
Straftaten nach internationalem Recht vor der Justiz schiitzen wird.

Es sei mit Nachdruck darauf hingewiesen, dass die Anklagebehérde des Internationalen Strafgerichtshofs in ihrem
Bericht vom November 2012 () festgestellt hat, dass die Organe des kolumbianischen Staates Handlungen begangen
haben, welche als Verbrechen gegen die Menschlichkeit und Kriegsverbrechen gelten.

Anstatt jedoch ihre Besorgnis zum Ausdruck zu bringen, bot die EU anlésslich des jiingsten Besuchs des
kolumbianischen Verteidigungsministers ihre Zusammenarbeit bei der Umsetzung dieser Reform an (?).

1. Ist die Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin sich der Tatsache bewusst, dass von den 1 579 Verfahren, die in den
letzten 13 Jahren in Kolumbien betreffend aufergerichtliche Hinrichtungen stattgefunden haben, nur 1 % zu einem
Urteil gefiihrt hat (*)?

2. Wie will die Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin ,Unterstiitzung im Bereich der Militirgerichtsbarkeit priifen”, wie
von kolumbianischer Seite gefordert?

3. Ist die Vizeprasidentin/Hohe Vertreterin sich der Tatsache bewusst, dass eine Unterstiitzung Kolumbiens oder
eine Hilfe fiir dieses Land bei dieser Reform der Militirgerichtsbarkeit einer Legitimierung eines Gesetzes
gleichkommt, das von internationalen Organisationen, auch den Vereinten Nationen, scharf kritisiert wird? Ist die
Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin sich der Tatsache bewusst, dass die EU, wenn sie dieses kolumbianische Gesetz
unterstiitzt, ohne Achtung der Menschenrechtsstandards der Vereinten Nationen handelt?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(14. August 2013)

Die Zahlen, die in der kiirzlich vorgelegten FIDH-Veroffentlichung im Zusammenhang mit der Untersuchung der
auflergerichtlichen Hinrichtungen genannt wurden, sind der Hohen Vertreterin/Vizeprisidentin bekannt.

Auch die Kritik, die von UN-Einrichtungen sowie von der Zivilgesellschaft an dem Gesetz zur Reform der
militirischen Strafgerichtsbarkeit in Kolumbien vorgebracht wird, ist der Hohen Vertreterin/Vizeprisidentin bekannt.
Die EU hat zu diesem Thema keineswegs geschwiegen, sondern bei verschiedenen Gelegenheiten und auf allen
Ebenen ihre Bedenken zum Ausdruck gebracht, so u.a. Prisident Barroso bei einem Treffen mit dem
kolumbianischen Prisidenten Santos Ende des Jahres 2012. Die Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin hat ihrerseits zu
diesem Thema am 29. Dezember 2012 eine Erklirung abgegeben ().

Anklagebehorde des Internationalen Strafgerichtshofs, Zwischenbericht iiber ihre ,erste Untersuchung” der Lage in Kolumbien, November 2012.
http://www.fidh.org/IMGpdf]colombie589e.pdf

http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/pressdata/EN/foraff/137600.pdf

‘) http:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs|pressdata/EN/foraff/134562.pdf
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In Reaktion auf diese Bedenken hat der kolumbianische Verteidigungsminister die EU wihrend seines Besuchs in
Briissel um Unterstiitzung in diesem Bereich ersucht. Dieses Ersuchen wird derzeit gepriift.

Eine solche Unterstiitzung wiirde darin bestehen, dass europiische Sachverstindige Informationen iiber die
Militargerichtsbarkeit in der EU und diesbeziigliche bewihrte Praktiken bereitstellen, unter besonderer
Beriicksichtigung der Menschenrechtsstandards, die in diesem Bereich u.a. durch die Rechtsprechung des
Europiischen Gerichtshofs fir Menschenrechte festgelegt wurden. Somit kann dieses Unterstiitzungsangebot nicht
als Legitimierung der Gesetzgebung ausgelegt werden. Im Rahmen der Unterstiitzung sollen Informationen iiber
diesbeziigliche bewahrte Praktiken in der EU bereitgestellt und die Moglichkeit geboten werden, den Dialog tiber
dieses kritische Thema auszuweiten. In diesem Sinne hat die EU das Thema auch mit Kolumbien bei dem jiingsten
Treffen im Rahmen des Menschenrechtsdialogs am 17. Juni in Briissel erortert.
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Question for written answer P-007725/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jiirgen Klute (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: VP[HR — Colombia: EU assistance in the area of military penal jurisdiction will increase impunity

On 17 June 2013, the Colombian Congress adopted a law regulating military criminal jurisdiction. The law was
approved in the face of multiple recommendations to the contrary by UN bodies, including an unprecedented
statement by 11 UN human rights experts who called for the reform to be withdrawn and stated: ‘Should this reform
be approved, it could seriously undermine the administration of justice for cases of alleged violations of human rights
and international humanitarian law, including serious crimes, by military or police forces (Fuerza Pablica)’.

Numerous NGOs, including Amnesty International, Human Rights Watch, the International Office for Human Rights
Action on Colombia (OIDHACO) and the International Federation for Human Rights (FIDH), have expressed
concerns over this controversial military jurisdiction reform, and some of them have specifically called for the
rejection of a proposed law whose purpose is to give greater powers to the military justice system and which will
shield members of the armed forces and the police from justice for crimes under international law.

It should be emphasised that in its November 2012 report (), the Office of the Prosecutor of the International
Criminal Court (ICC) determined that acts constituting crimes against humanity and war crimes had been committed
by organs of the Colombian state.

However, instead of expressing concern, during the recent visit of the Defence Minister of Colombia the EU offered its
cooperation in implementing this reform ().

1. Is the Vice-President/High Representative aware that of the 1 579 lawsuits taken out in the last 13 years in
Colombia over extrajudicial executions, only 1% have resulted in sentences (*)?

2. How does the Vice-President/High Representative intend to ‘consider assistance in the area of military penal
jurisdiction as requested by the Colombian side”?

3. Isthe Vice-President/High Representative aware that to support or help Colombia with this military jurisdiction
reform means to legitimate a law strongly criticised by international organisations including the UN? Is the Vice-
President/High Representative aware that in supporting this Colombian law the EU is acting without regard for the
human rights standards of the UN?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(14 August 2013)

The HR/VP is aware of the figures in question related to the investigation of extrajudicial executions, which are
reported in a recent FIDH publication.

She is also aware of the criticism levelled against the legislation on the reform of military criminal jurisdiction in
Colombia by the UN system, as well as by civil society. Far from remaining silent on this matter, the EU has expressed
its own concerns on various occasions and at all levels, including that of President Barroso, in a meeting
with Colombian President Santos in late 2012. The HR/VP herself issued a statement on this issue on
29 December 2012 (%).

It was in response to these expressions of concern that the Colombian Minister of Defence, during his visit to Brussels,
requested EU assistance in this area. This request is currently under consideration.

() Office of the Prosecutor of the International Criminal Court (ICC). Interim report on its ‘preliminary examination’ of the situation in Colombia,
November 2012.

()  http://www.fidh.org/IMG/pdf|colombie589e.pdf

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/pressdata/EN/foraff/137600.pdf

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff[134562.pdf
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Such assistance would consist of the provision, by European experts, of information and best practices regarding
military justice in the EU, with particular reference to the human rights standards established in this area, i.a. through
the jurisprudence of the European Court of Human Rights. Thus, the offer of assistance cannot be interpreted as an
endorsement of the legislation. It provides information on EU best practices on the matter and gives an opportunity
to broaden dialogue on this delicate issue. It is in the same spirit that the EU engaged on this issue with Colombia in
the latest session of the human rights dialogue, which took place in Brussels on 17 June.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-007726/13
do Komisji
Jan Koztowski (PPE)
(28 czerwea 2013 1.)

Przedmiot: Projekt Komisji, majacy zastapi¢ obowigzujace rozporzadzenie (WE) nr 800/2008 zdnia 6 sierpnia
2008 r. w sprawie wylaczen blokowych (GBER)

Odnosnie opublikowanego przez Komisje Europejska projektu, majgcego zastapi¢ obowigzujgce rozporzadzenie
Komisji (WE) nr 800/2008 zdnia 6 sierpnia 2008 r. wsprawie wylaczen blokowych (GBER), zakladajacego
wprowadzenie gérnego pulapu pomocy w wysokosci 0,01 % PKB, powyzej ktérego program pomocowy dla oséb
niepetnosprawnych musi by¢ notyfikowany.

Rozporzgdzenie to uderza w interesy osob niepelnosprawnych oraz poglebia dysproporcje pomiedzy krajami
cztonkowskimi. W konsekwencji oznacza ono znaczne zmniejszenie dostgpu do wsparcia dla osob pochodzacych
z panstw o nizszym rocznym PKB. Ten pulap zastosowany do warunkéw polskich oznacza, iz zamiast kwoty 3
miliardow PLN, ktéra przeznaczana jest na program dofinansowania wynagrodzeni dla osob niepetnosprawnych, bez
notyfikacji bedzie mozina wyda¢ 150 milionéw PLN. W przypadku Polski spowoduje to dwudziestokrotne
zmniejszenie skali pomocy.

Tak skonstruowany limit nie jest dobrym instrumentem zapobiegania zaktéceniom konkurengji, gdyz to nie wartos¢
programu, ale kwota pomocy przypadajgcej na beneficjenta (lub projekt) stanowi odzwierciedlenie wptywu na rynek.
Tym samym, takie ograniczenie narusza zasade réwnego traktowania wszystkich panstw cztonkowskich w ramach
rynku wewnetrznego, dyskryminujac paristwa o mniejszym rocznym PKB.

W Polsce na ponad 2 milionéw o0séb niepelnosprawnych w wieku produkcyjnym zaledwie 240 tysigcy otrzymuje
wsparcie w postaci dofinansowania do wynagrodzenia. Pomoc ta jest rozproszona posréd ponad 18 tysiecy
przedsigbiorstw.

— Czy Komisja bierze pod uwage fakt, ze niepewno$¢ co do uzyskania zgody na udzielenie pomocy oraz
jakiekolwiek —opdznienie ~w dofinansowaniu do wynagrodzen spowoduje masowe zwolnienia 0sdb
niepetnosprawnych?

— W zwigzku ztym, wjaki sposéb Komisja zamierza poprawi¢ sytuacje zawodowa osob niepelnosprawnych
i zwickszy¢ odsetek zatrudnienia?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Joaquina Almunie¢ w imieniu Komisji
(7 sierpnia 2013 r.)

Komisja jest zaangazowana w obrong praw niepelnosprawnych pracownik6w.

Komisja zdaje sobie sprawe, ze wprowadzenie do ogdlnego rozporzadzenia w sprawie wylaczen blokowych
proponowanego progu powodujacego obowigzek zgloszenia bardzo duzych programéw moze spowodowaé
konieczno$¢ notyfikacji niektérych polskich programéw w zakresie pomocy na zatrudnienie os6b
niepelnosprawnych. Jednakze prdg ten oznacza jedynie, ze Komisja bedzie analizowac te programy ex ante, nie za$ ex
post, nie oznacza natomiast, ze w sposéb domniemany bedzie je uwaza¢ za niezgodne ze wspdlnym rynkiem.
Ponadto proponowany prog oraz, ogdlnie rzecz biorac, caly projekt ogdlnego rozporzadzenia w sprawie wylaczen
blokowych to wniosek ustawodawczy, ktéry Komisja chce przetestowaé w drodze konsultacji publicznych oraz
dyskusji z panstwami cztonkowskimi.

Komisja otrzymala uwagi na temat projektu ogélnego rozporzadzenia w sprawie wylaczen blokowych od wielu
obywateli oraz organizacji reprezentujagcych osoby niepelnosprawne, atakze od polskich wladz. Komisja
przeanalizuje te uwagi i rozwazy, jak najlepiej zaja¢ si¢ poruszonymi kwestiami dla dobra oséb niepelnosprawnych.

Zmieniony wniosek dotyczacy ogdlnego rozporzadzenia w sprawie wylaczent blokowych zostanie opublikowany
w Dzienniku Urzedowym przed koncem roku ibedzie ponownie przedmiotem konsultacji spolecznych. Osoby
niepelnosprawne, organizacje reprezentujace te osoby oraz krajowe administracje beda mogly w ten spos6b uwaznie
Sledzi¢ zmiany wzakresie pomocy bedacej przedmiotem wylaczen grupowych oraz zostang poproszone
o przekazanie swoich uwag.
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Question for written answer P-007726/13
to the Commission
Jan Koztowski (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Commission plan to replace current General Block Exemptions Regulation (EC) No 800/2008 of
6 August 2008 (GBER)

The Commission has published a proposal, intended to replace current General Block Exemptions Regulation (EC)
No 800/2008 of 6 August 2008 (GBER), which would introduce an upper limit on aid of 0.01% of GDP. Above this
threshold, support programmes for disabled persons would be subject to compulsory notification.

This regulation is an attack on the interests of disabled persons and deepens the divergences between Member States.
In effect, it will mean a significant reduction in access to support for people from countries with lower GDP. The
upper limit — adjusted for Polish conditions — would mean that instead of PLN 3 billion being earmarked for a
programme to supplement the salaries of the disabled, only PLN 150 million would be available without notification.
In Poland’s case, this would result in a twentyfold reduction in the provision of support.

A limit formulated in such a way is not a good means of avoiding distortions of competition, since it is not the value
of the programme, but the amount of support paid to the beneficiaries or projects which reflects its impact on the
market. This restriction is therefore in violation of the principle of equal treatment for all Member States in the
internal market, as it discriminates against countries with lower GDP.

In Poland there are more than 2 million disabled persons of productive age. However, only 240 000 of them receive
support in the form of salary supplements. This support is dispersed among more than 18 000 different companies.

— Is the Commission aware that uncertainty surrounding whether support will be authorised, or whether there will
be delays in the payment of salary supplements, is resulting in mass lay-offs of disabled persons?

— How does the Commission intend to improve the professional prospects of disabled persons and increase their
employment rate?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(7 August 2013)

The Commission is committed to defending the rights of the disabled workers.

It is aware that the introduction into the new General block exemption Regulation of a proposed threshold for
notification of very large schemes might trigger the necessity to notify certain Polish schemes for employment aid for
disabled persons. However, this threshold will only mean that the Commission will analyse these schemes ex ante
rather than ex post, not that by default it will not consider them compatible. In any case this threshold, and the whole
draft GBER in general, constitute a proposal which the Commission wants to test through public consultation and in
discussions with the Member States.

The Commission has received feedback on the draft GBER from numerous citizens and disabled people’s
organisations as well as from the Polish authorities. It will now analyse this feedback and consider how best to address
the concerns expressed to the benefit of disabled persons.

The revised proposal for the GBER will be published in the Official Journal before the end of the year and will again be
subject to public consultation. Disabled people, their organisations and national administrations will therefore be able
to follow closely the developments in the area of block-exempted aid and will be asked for their opinions.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007727/13
an die Kommission
Bart Staes (Verts/ALE), José Bové (Verts/ALE) und Martin Hiusling (Verts/ALE)
(28. Juni 2013)

Betrifft: Langzeitstudie zu gentechnisch verdnderten Futtermitteln

Im September 2012 wurde in der von Fachgutachtern gepriiften Fachzeitschrift ,Food and Chemical Toxicology* eine
tiber einen Zeitraum von zwei Jahren durchgefiihrte toxikologische Studie tiber Ratten verdffentlicht, die mit einer
gentechnisch verdnderten Maissorte (NK603) und dem dazugehorigen Herbizid (Roundup) von Monsanto gefiittert
wurden, in der sich schwere gesundheitliche Folgen fiir die Ratten zeigten, einschlieflich sehr groer Tumore (').
Obwohl die Européische Behorde fiir Lebensmittelsicherheit (EFSA) und einzelstaatliche Agenturen Kritik an der
Methodik und den Schlussfolgerungen dieser Studie gedufert haben, wurde anerkannt, dass nie eine vergleichbare
Langzeitstudie durchgefithrt worden ist. Die GD SANCO der Kommission hat kiirzlich angekiindigt, dass sie eine
offentliche Ausschreibung zur Durchfithrung einer toxikologischen Langzeitstudie zu gentechnisch verdnderten
Organismen (GVO) auf den Weg bringen wird.

1. Weshalb beabsichtigt die Kommission, eine Studie zu der Maissorte MON810 in Auftrag zu geben, und nicht
zur Sorte NK603, die in der oben genannten Studie untersucht wurde? Zwar ist in der EU nur die Sorte MON810 zu
Anbauzwecken zugelassen, beide Sorten sind jedoch zur Verwendung als Futtermittel und als Lebensmittel zuldssig
und werden in die EU eingefiihrt.

2. Auf welche Weise und wann genau wird die Kommission die Ausschreibung durchfiihren?

3. Wie beabsichtigt die Kommission, angesichts der wissenschaftlichen Kontroverse um die anzuwendende
Methodik und der Zuriickhaltung der EFSA, eine solche Langzeitstudie durchzufiihren, eine gemeinsame und
glaubhafte wissenschaftliche Methodik fiir diese Studie zu entwickeln?

4. Wie wird die Kommission in Anbetracht der ihr bekannten Tatsache, dass wiederholt Fragen zur
wissenschaftlichen Unabhingigkeit der EFSA und zu Interessenkonflikten in deren wissenschaftlichen Gremien
aufgeworfen wurden, wie eine Mitteilung des Europdischen Rechnungshofs (%) verdeutlicht, die Studie finanzieren
und deren wissenschaftliche Unabhingigkeit gewéhrleisten?

5. Wird die Kommission die Studie so konzipieren, dass den Versuchstieren ebenfalls eine Kombination aus GVO
und Roundup gefiittert wird, was in der landwirtschaftlichen Praxis hdufig der Fall ist und daher der Realitit
entspriache?

6.  Welchen Zeitplan verfolgt die Kommission, um den Prozess in Gang zu bringen, und fiir welchen Zeitpunkt
rechnet sie damit, dass ihr die Ergebnisse vorliegen?

Antwort von Frau Geoghegan-Quinn im Namen der Kommission
(7. August 2013)

1. Bei der relevanten Aufforderung zur Einreichung von Vorschligen des Siebten Rahmenprogramms fiir
Forschung, technologische Entwicklung und Demonstration (RP7) liegt der Schwerpunkt auf zweijahrigen Versuchen
mit Ratten, die mit NK603 gefiittert werden.

2. Diese RP7-Aufforderung wurde am 28. Juni 2013 verdffentlicht; Einreichungsfrist ist der 1. Oktober 2013.

3. Auf Aufforderung der Kommission sagte die EFSA zu, zusitzliche Leitlinien zu zentralen Elementen
bereitzustellen, die bei zweijihrigen Karzinogenititsstudien mit Ratten zur Lebens- und Futtermittelsicherheit zu
beriicksichtigen sind. Der wissenschaftliche Bericht der EFSA wird Ende Juli 2013 erwartet.

() Séralini, G. E., E. Clair, et al. (2012). Long term toxicity of a Roundup herbicide and a Roundup-tolerant genetically modified maize (Langfristige
Toxizitit eines Roundup-Herbizids und einer Roundup-vertriglichen, genetisch verinderten Maissorte). Food and Chemical Toxicology.
() http:[/eca.europa.eufportal[pls/portal/docs/1/17216793.PDF



C56E/[142

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

27.2.2014

4.  Die Aufforderung zur Einreichung von Vorschligen wurde im Rahmen des 7.Rahmenprogramms
veroffentlicht. Die fiir die Bewertung und Auswahl der Vorschlige geltenden Kriterien sind dem Beschluss
Nr. 1982/2006/EG des Europdischen Parlaments und des Rates () (Anhangl) und der Verordnung (EG)
Nr. 1906/2006 (*) zu entnehmen: a) wissenschaftliche und/oder technologische Exzellenz und Relevanz fiir die Ziele
dieser spezifischen Programme, b) potenzielle Auswirkungen aufgrund der Entwicklung, Verbreitung und Nutzung
der Projektergebnisse und ¢) Qualitdt und Effizienz der Durchfithrung und Verwaltung. Ferner muss die Kommission
gemdfl Artikel 17 der Verordnung (EG) Nr. 1906/2006 unabhingige Experten fiir die Bewertung der Vorschlige
benennen.

5. Die Kommission wird die Studie nicht konzipieren, sondern hat im Wortlaut der offenen Aufforderung zur
Einreichung von Vorschligen eindeutig Rahmen und Umfang der Forschungsarbeiten sowie die
Mindestvoraussetzungen fiir die Forderung festgelegt. Es ist Aufgabe der Antragsteller, sich mit Fragen wie der
Konzeption der Studie oder landwirtschaftlichen Praktiken auseinanderzusetzen.

6.  Siehe Frage 2 zum Beginn des Aufforderungsverfahrens. Der Abschluss der Studie wird vom Beginn und der
Dauer der Arbeiten im Rahmen des ausgewihlten Projekts abhingen, das derzeit noch nicht bekannt ist.

()  ABLL412vom 30.12.2006, S. 1-43.
()  ABLL391vom 30.12.2006, S. 1-18.
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(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-007727/13
ala Commission
Bart Staes (Verts/ALE), José Bové (Verts/ALE) et Martin Hiusling (Verts/ALE)
(28 juin 2013)

Objet: Etude 2 long terme sur les aliments pour animaux génétiquement modifiés

En septembre 2012, la revue Food and Chemical Toxicology, soumise a un comité de lecture, a publié une étude
toxicologique menée pendant deux ans sur des rats nourris avec du mais OGM (NK603) et son herbicide associé
(Roundup) du groupe Monsanto, qui a montré de graves conséquences sur la santé des rats, notamment des tumeurs
de taille considérable ('). Bien que I'Autorité européenne de sécurité des aliments (AESA) et les agences nationales
aient critiqué la méthodologie et les conclusions de cette étude, il a été reconnu qu'aucune étude a long terme n’avait
jamais été réalisée sur le sujet. La DG SANCO de la Commission a récemment indiqué qu'elle lancerait un appel
d’offres public pour une étude toxicologique a long terme sur les OGM.

1. Pourquoi la Commission entend-elle demander une étude sur le MON810 et non pas sur le NK603, qui a été
testé dans I'étude susmentionnée? Si seul le MON810 est autorisé a la culture dans 'Union européenne, les deux sont
autorisés a la consommation animale et humaine et sont importés dans 'Union.

2. Comment et quand exactement la Commission va-t-elle lancer cet appel d’offres?

3. Comment la Commission entend-elle concevoir une méthodologie scientifique collective et crédible pour cette
étude, a la lumiére de la controverse scientifique entourant la méthodologie requise et la réticence de 'AESA a mener
cette étude a long terme?

4. Comment la Commission financera-t-elle cette étude et en garantira I'indépendance scientifique, étant donné
que, comme elle le sait, TAESA a été a plusieurs reprises mise en cause au sujet de son indépendance scientifique et de
conflits d'intérét au sein de ses groupes scientifiques, comme le montre une communication de la Cour des comptes
européenne (*)?

5. La Commission concevra-t-elle I'étude de facon a ce que les animaux de laboratoire soient également nourris
avec une combinaison d’'OMG et de Roundup, ce qui est souvent le cas dans les pratiques agricoles, afin de refléter la
réalité?

6.  Quel est le calendrier de la Commission pour lancer le processus et quand la Commission espére-t-elle avoir les
résultats?

Réponse donnée par M™ Geoghegan-Quinn au nom de la Commission
(7 aofit 2013)

1. Lappel a propositions ouvert au titre du septitme programme-cadre pour des actions de recherche, de
développement technologique et de démonstration (7¢ PC) concerne essentiellement des études de 2 ans sur des rats
nourris avec du mais NK603.

2. Cetappel a propositions du 7¢ PC a été lancé le 28 juin 2013 avec le 1* octobre 2013 comme date de cloture.

3. Sur mandat de la Commission, 'Autorité européenne de sécurité des aliments (EFSA) a convenu de fournir des
«ndications supplémentaires sur les principaux éléments a prendre en compte en vue dune étude de la
cancérogénicité par administration orale de 'aliment entier a des rats pendant 2 ans». LEFSA doit publier son rapport
scientifique d'ici a la fin de juillet 2013.

() Séralini, G. E., E. Clair, et al. (2012): «<Long term toxicity of a Roundup herbicide and a Roundup-tolerant genetically modified maize». Food an
Chemical Toxicology.
() http:[/eca.europa.eufportal[pls/portal/docs/1/17216793.PDF
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4. L'appel a propositions a été lancé au titre du 7¢ PC. Les criteres applicables concernant I'évaluation et la sélection
des propositions sont définis a I'annexe [ de la décision n° 1982/2006/CE du Parlement européen et du Conseil (*) et a
l'article 15, paragraphe 1, du réglement (CE) n°1906/2006 (*): a) excellence scientifique et/ou technologique et
pertinence par rapport aux objectifs des programmes spécifiques; b) effets potentiels par le biais du développement,
de la diffusion et de la valorisation des résultats du projet; et c) qualité et efficacité de la mise en ceuvre et de la gestion.
De plus, comme précisé a l'article 17 du réglement (CE) n°1906/2006, la Commission nommera des experts
indépendants pour évaluer les propositions.

5. Il wincombe pas a la Commission de concevoir I'étude. Son role a plutdt consisté a établir le texte de I'appel a
propositions ouvert, lequel définit avec précision le cadre et la portée des activités de recherche ainsi que les
conditions minimales d’éligibilité. 1l appartiendra aux proposants d’examiner certaines questions comme, entre
autres, la conception de I'étude ou les pratiques agricoles.

6.  Voir la question 2 concernant la date de lancement de la procédure. La finalisation dépendra de la date de début
et de la durée de la proposition sélectionnée, laquelle n’est pas encore connue.

() JOL412du 30.12.2006, p. 1.
() JOL391 du 30.12.2006, p. 1.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007727/13
aan de Commissie
Bart Staes (Verts/ALE), José Bové (Verts/ALE) en Martin Hiusling (Verts/ALE)
(28 juni 2013)

Betreft: Langetermijnstudie naar genetisch gemodificeerde diervoeders

In september 2012 publiceerde de aan collegiale toetsing onderworpen Food and Chemical Toxicology journal een
twee jaar durende toxicologische studie naar ratten die waren gevoerd met een genetisch gemodificeerde maissoort
(NK603) en het daaraan gekoppelde herbicide (Roundup) van Monsanto, waarna ernstige gevolgen voor de
gezondheid van de ratten konden worden vastgesteld, zoals enorme tumoren (‘). De Europese Autoriteit voor
voedselveiligheid (EFSA) en nationale agentschappen hebben weliswaar kritiek geuit op de methodiek en de
conclusies van deze studie, maar wel is erkend dat een dergelijke langetermijnstudie nooit eerder is uitgevoerd.
DG SANCO van de Commissie heeft onlangs aangegeven dat er een openbare aanbesteding zal worden uitgeschreven
voor de uitvoering van een toxicologisch langetermijnonderzoek naar ggo's.

1.  Waarom wil de Commissie een studie laten uitvoeren naar MON810 en niet naar NK603, dat was onderzocht
in bovengenoemde studie? Het gebruik van MON810 is alleen toegestaan voor teeltdoeleinden in de EU, maar beide
stoffen mogen worden gebruikt voor voeding of voeder en worden ingevoerd in de EU.

2. Hoe en wanneer precies zal de Commissie de openbare aanbesteding uitschrijven?

3. Hoe wil de Commissie een collectieve en geloofwaardige wetenschappelijke methodiek voor deze studie
ontwerpen, gezien de wetenschappelijke controverse rond de vereiste methodiek en de terughoudendheid van de
EFSA om een dergelijke langetermijnstudie te verrichten?

4. Hoe zal de Commissie de studie financieren en de wetenschappelijke onathankelijkheid ervan garanderen, daar
zij weet dat er herhaaldelijk twijfel is gerezen over de wetenschappelijke onathankelijkheid van de EFSA en over de
belangenconflicten in de wetenschappelijke panels, zoals bleek uit een mededeling van de Europese Rekenkamer (%)?

5. Zal de Commissie de studie zodanig vormgeven dat proefdieren ook worden gevoerd met een combinatie van
ggo’s en Roundup, zoals het geval is in veel landbouwbedrijven en wat dus een afspiegeling zou zijn van de situatie
zoals die zich in de praktijk voordoet?

6.  Wanneer wil de Commissie van start gaan met het proces en wanneer hoopt zij de resultaten binnen te hebben?

Antwoord van mevrouw Geoghegan-Quinn namens de Commissie
(7 augustus 2013)

1. De oproep tot het indienen van voorstellen in het kader van het zevende kaderprogramma voor activiteiten op
het gebied van onderzoek, technologische ontwikkeling en demonstratie (KP7) heeft betrekking op onderzoeken
waarbij ratten gedurende twee jaren met NK603 worden gevoed.

2. Deze oproep tot het indienen van voorstellen in het kader van KP7 werd gepubliceerd op 28 juni 2013. De
sluitingsdatum is 1 oktober 2013.

3. Op grond van een mandaat van de Commissie heeft de EFSA toegezegd te zorgen voor ,supplementary
guidance on key elements to consider for a 2-year carcinogenicity trial in rats with whole food/feed”. De EFSA zal
naar verwachting eind juli 2013 een wetenschappelijk verslag uitbrengen.

4. De oproep tot het indienen van voorstellen is gedaan in het kader van KP7. De voor de beoordeling en selectie
van voorstellen toepasselijke criteria zijn vastgelegd in bijlage I bij Besluit nr. 1982/2006/EG van het Europees
Parlement en de Raad () en in artikel 15, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1906/2006 (*): a) wetenschappelijke en/of
technologische kwaliteit en relevantie voor de doelstellingen van deze specifieke programma’s; b) het potentiéle effect
door de ontwikkeling, de verspreiding en het gebruik van projectresultaten; en c) de kwaliteit en doelmatigheid van de
uitvoering en het beheer. Bovendien benoemt de Commissie onathankelijke deskundigen voor de beoordeling van
voorstellen, zoals bepaald in artikel 17 van Verordening (EG) nr. 1906/2006.

() Séralini, G.E., E. Clair, et al. (2012). Long term toxicity of a Roundup herbicide and a Roundup-tolerant genetically modified maize. Food and
Chemical Toxicology.

()  http:[|eca.europa.eu/portal/pls/portal/docs/1/17216793. PDF.

() PBL 412 van 30.12.2006, blz. 1-43.

() PBL 391 van 30.12.2006, blz. 1-18.
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5. De Commissie bepaalt de opzet van de studie niet zelf, maar heeft de tekst vastgelegd van de oproep tot het
indienen van voorstellen, waarin het kader, het onderzoeksgebied en de minimale toelatingsvoorwaarden duidelijk
zijn vermeld. Het is aan de indieners om over zaken als de opzet van de studie, de landbouwpraktijken en andere

aspecten te beslissen.

6.  Zie vraag 2 voor de aanvangsdatum van de procedure. De afronding van het proces is afthankelijk van de
begindatum en de duur van het geselecteerde voorstel. Op dit ogenblik zijn die nog niet bekend.
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Question for written answer E-007727/13
to the Commission
Bart Staes (Verts/ALE), José Bové (Verts/ALE) and Martin Hiusling (Verts/ALE)
(28 June 2013)

Subject: Long-term study on GMO feed

In September 2012, the peer-reviewed Food and Chemical Toxicology journal published a two-year toxicological
study on rats fed with a GMO maize (NK603) and its associated herbicide (Roundup) from Monsanto that showed
serious health impacts on rats, including huge tumours (). Although the European Food Safety Authority (EFSA) and
national agencies have criticized the methodology and conclusions of this study, it has been recognised that no such
long-term study has ever been performed. DG SANCO of the Commission has recently indicated that it will launch a
public tender for conducting a long-term toxicological study on GMOs.

1. Why does the Commission intend to ask for a study on MON810 and not on NK603, which was tested in the
abovementioned study? While only MON810 is permitted for cultivation purposes in the EU, both are permitted for
feed and food uses and are imported into the EU.

2. How and when exactly will the Commission launch the call for tender?

3. How is the Commission intending to design a collective and credible scientific methodology for this study, in
light of the scientific controversy surrounding the methodology required and the reluctance at the EFSA to conduct
such a long-term study?

4. How will the Commission fund the study and guarantee its scientific independence, given that, as it knows, the
EFSA has been questioned repeatedly about its scientific independence and about conflicts of interest on its scientific
panels, as reflected in a communication by the European Court of Auditors ()?

5. Will the Commission design the study in such a way that test animals will also be fed a combination involving
GMOs and Roundup, which is the case in many agricultural practices and thus would reflect the real world?

6.  What is the Commission’s timeline for starting the process and when does the Commission hope to have the
results?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(7 August 2013)

1. The open call for proposals under the Seventh Framework Programme for Research, Technological
Development and Demonstration Activities (FP7) concerned focuses on 2-year feeding trials of rats with NK603.

2. This FP7 call for proposals was launched on 28 June 2013 with a closing date of 1 October 2013.

3. Following a Commission mandate, EFSA has agreed to provide ‘supplementary guidance on key elements to
consider for a 2-year carcinogenicity trial in rats with whole food/feed’. EFSA is expected to issue its scientific report
by the end of July 2013.

4. The call for proposals was launched under FP7. The applicable criteria in terms of proposal evaluation and
selection are laid down in European Parliament and Council Decision 1982/2006/EC (*), Annex [, and in Article 15
(1) of Regulation (EC) No 1906/2006 (*: (a) scientific and/or technological excellence and relevance to the objectives
of these specific programmes; (b) the potential impact through the development, dissemination and use of project
results; and (c) the quality and efficiency of the implementation and management. Furthermore, as specified in
Article 17 of Regulation (EC) No 1906/2006, the Commission shall appoint independent experts for the evaluation
of proposals.

() Séralini, G. E., E. Clair, et al. (2012). Long term toxicity of a Roundup herbicide and a Roundup-tolerant genetically modified maize. Food and
Chemical Toxicology.

() http://eca.europa.eufportal/pls/portal/docs/1/17216793.PDF

() OJL412,30.12.2006, p. 1-43.

() OJL391,30.12.2006, p. 1-18.
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5. The Commission will not design the study but has rather defined the text for the open call for proposals, which
clearly specifies the framework and scope of the research and the minimum eligibility conditions. It will be up to the
proposers to consider issues like study design, agricultural practices and others.

6.  See question 2 concerning the starting date of the procedure. The finalisation will depend on the starting date
and duration of the selected proposal, which is currently unknown.
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Frgor for skriftligt besvarande E-007728/13
till ridet
Cecilia Wikstrém (ALDE)
(28 juni 2013)

Angdende: Mojligheterna f6r syriska medborgare att beviljas tillstdnd till inresa i EU av humanitira skl

Tredjelandsmedborgare som inte uppfyller ett eller flera av villkoren for inresa far, i enlighet med artikel 5 i kodexen
om Schengengrinserna, av en medlemsstat beviljas tillstdnd till inresa pa dess territorium av humanitdra skal, av
nationellt intresse eller pa grund av internationella forpliktelser.

Enligt artikel 25 i viseringskodexen far medlemsstaterna undantagsvis utfirda visering med territoriellt begrdnsad
giltighet nir de finner det nodvindigt av humanitira skal, av hansyn till nationella intressen eller pa grund av
internationella forpliktelser.

— I vilken utstrickning anvinder sig medlemsstaterna av dessa bestimmelser for att bevilja syriska medborgare
tillstdnd till inresa?

— Vad har medlemsstaterna for rutiner for tillimpningen av dessa bestimmelser?

Svar
(16 september 2013)

Rédet har inte tillgdng till de uppgifter som parlamentsledamoten efterfragar. Enligt artikel 17 i fordraget om
Europeiska unionen ar det kommissionen som, i egenskap av fordragens viktare, ska 6vervaka medlemsstaternas
tillimpning av unionsritten. Kommissionen ar darfor battre skickad att veta hur medlemsstaterna tillimpar EU:s
regelverk.
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Question for written answer E-007728/13
to the Council
Cecilia Wikstrém (ALDE)
(28 June 2013)

Subject: Possibilities for Syrian nationals to enter the EU on humanitarian grounds

According to Article 5 of the Schengen Borders Code, third-country nationals who do not fulfil one or more of the
conditions for entry may be authorised by a Member State to enter its territory on humanitarian grounds, on grounds
of national interest or because of international obligations.

According to Article 25 of the Visa Code, Member States may exceptionally issue visas with limited territorial validity
when the Member State concerned considers it necessary on humanitarian grounds, for reasons of national interest or
because of international obligations.

— To what extent are Member States making use of these provisions to allow the entry of Syrian nationals?

— What are the Member States’ practices in applying these articles?

Reply
(16 September 2013)

The information requested by the Honourable Member is not available to the Council. By virtue of Article 17 of the
Treaty on European Union, it is for the Commission, as guardian of the Treaties, to oversee the application by the
Member States of Union law, and therefore it is better placed to know how Member States apply the EU acquis.
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Frigor for skriftligt besvarande E-007729/13
till kommissionen
Cecilia Wikstrém (ALDE)
(28 juni 2013)

Angdende: Mojligheterna f6r syriska medborgare att beviljas tillstdnd till inresa i EU av humanitira skl

Tredjelandsmedborgare som inte uppfyller ett eller flera av villkoren for inresa far, i enlighet med artikel 5 i kodexen
om Schengengrinserna, av en medlemsstat beviljas tillstdnd till inresa pa dess territorium av humanitdra skal, av
nationellt intresse eller pa grund av internationella forpliktelser.

Enligt artikel 25 i viseringskodexen far en medlemsstat undantagsvis utfirda visering med territoriellt begrinsad
giltighet ndr den finner det nédvindigt av humanitdra skal, av hansyn till nationella intressen eller pd grund av
internationella forpliktelser.

— I vilken utstrickning anvinder sig medlemsstaterna av dessa bestimmelser for att bevilja syriska medborgare
tillstdnd till inresa?

— Kénner kommissionen till vilka rutiner medlemsstaterna har for tillimpningen av dessa bestimmelser?

— Vad gor kommissionen for att uppmuntra till tillimpning av dessa bestimmelser, sa att ménniskor i behov av
internationellt skydd kan beviljas tillstdnd till inresa i enlighet med EU:s internationella dtaganden?

Svar frin Cecilia Malmstrém pa kommissionens vignar
(9 augusti 2013)

Medlemsstaterna 4r inte skyldiga att rapportera till kommissionen om tillimpningen av artikel 5.4 ¢ i kodexen om
Schengengrinserna, och dérfor kinner kommissionen inte till medlemsstaternas praxis vid tillimpningen av den.

Nir det giller tillimpningen av artikel 25 i viseringskodexen s visar uppgifter som baseras pd medlemsstaternas
anmilningar om viseringar som sokts och beviljats under 2012 (') att ca 300 000 viseringar med territoriellt
begrinsad giltighet utfirdades i hela vdrlden. Kommissionen har inga nirmare uppgifter om de sirskilda skilen for
utfirdande av denna typ av visering.

Medlemsstaterna 4r skyldiga att se till att personer som soker internationellt skydd ges tillgang till asylférfarandet.
Framfor allt 4r en medlemsstat skyldig att behandla varje tredjelandsmedborgare som begir skydd pa
medlemsstaternas territorium, inbegripet vid grinsen eller i ett transitomrdde, som asylsokande (med ritt att stanna
pa landets territorium under forfarandet). Kommissionen anvénder alla medel som stér till dess forfogande for att se
till att medlemsstaterna till fullo uppfyller sina skyldigheter i detta avseende.

()  Offentliggjord p http:/[ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas|visa-policy [index_en.htm
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Question for written answer E-007729/13
to the Commission
Cecilia Wikstrém (ALDE)
(28 June 2013)

Subject: Possibilities for Syrian nationals to enter the EU on humanitarian grounds

According to Article 5 of the Schengen Borders Code, third-country nationals who do not fulfil one or more of the
conditions for entry may be authorised by a Member State to enter its territory on humanitarian grounds, on grounds
of national interest or because of international obligations.

According to Article 25 of the Visa Code, a Member State may exceptionally issue visas with limited territorial validity
when it considers it necessary on humanitarian grounds, for reasons of national interest or because of international
obligations.

— To what extent are Member States making use of these provisions to allow the entry of Syrian nationals?
— Is the Commission aware of the practices of Member States in applying these provisions?

— How is the Commission promoting the application of these provisions in allowing the entry of people in need of
international protection, in line with the EU’s international obligations?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(9 August 2013)

Member States are not required to report to the Commission on the application of Article 5(4)(c) of the Schengen
Borders Code, and therefore the Commission is not aware of the practices of Member States in applying it.

As regards the application of Article 25 of the Visa Code, based on Member States’ notification on visas applied for
and issued (), in 2012 approximately 300 000 visas with limited territorial validity were issued worldwide. The
Commission does not have detailed information as to the specific reasons for issuing this type of visa.

Member States have an obligation to ensure that persons seeking international protection are given effective access to
an asylum procedure. In particular, a Member State is obliged to treat as an asylum-seeker (with the right to remain on
the territory for the purpose of the procedure) any third-country national who makes a request for protection
anywhere on the territory, including at the border or in a transit zone. The Commission uses all tools at its disposal to
ensure that Member States fully respect their obligations in this regard.

() Published on: http:/[ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas|visa-policy/index_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007730/13
alla Commissione
Oreste Rossi (NI)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Migliorare la fertilita dei terreni agricoli grazie alla pacciamatura

Affinché un vegetale possa crescere e svilupparsi dall'impianto del seme fino al termine del ciclo di vita, € necessario
che le circostanze ambientali siano idonee. Tra queste, molto importante ¢ la condizione del suolo. In particolare, il
terreno deve mantenere una temperatura mite e per lo pilt stabile, evitare una elevata evaporazione con conseguente
inaridimento e limitare la germinazione di infestanti. Una tecnica che permette di migliorare tali condizioni ¢ la
pacciamatura. Questa consiste nel coprire il suolo che circonda la pianta con materiale organico o inorganico: nel
primo caso si possono utilizzare fogliame, sfalci di potature, compost o altri preparati naturali e, in alternativa, da
qualche tempo sono disponibili anche pacciamanti artificiali quali, a titolo di esempio, sono i film di polietilene o
polipropilene. Un'ulteriore modalita per effettuare la pacciamatura consiste nell'utilizzo di pietre bianche, le quali
avrebbero anche la capacita di riflettere le radiazioni solari e regolare, ancorché limitatamente, il microclima.

Considerato che la pacciamatura ¢ una pratica a basso grado di complessita di realizzazione ma che,
contemporaneamente, pud apportare notevoli benefici alla fertilita dei terreni, se effettuata in maniera opportuna e
che le caratteristiche sopra elencate (stabilizzazione della temperatura del terreno, limitazione dell'evaporazione e
della crescita di infestanti) hanno un'influenza positiva su qualsiasi tipologia di terreno, ma i miglioramenti in termini
di fertilita sarebbero nettamente pill marcati in territori con condizioni climatiche altamente sfavorevoli (zone semi-
desertiche o soggette ad elevati sbalzi di temperatura), puo la Commissione far sapere se:

—  intende incentivare I'implementazione della pacciamatura, soprattutto tramite campagne informative volte a
metterne in luce le peculiaritd;

—  ritiene di favorire la diffusione di tale pratica nei paesi in via di sviluppo, soprattutto nel continente africano, in
modo da aumentare la produttivita dei terreni?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(31 luglio 2013)

La condizionalita stabilisce i requisiti che gli agricoltori devono rispettare, fra cui le buone condizioni agronomiche e
ambientali. A tal fine gli Stati membri sono tenuti a definire i requisiti per la protezione dei pascoli permanenti e per la
gestione delle stoppie. In questo contesto, la pacciamatura puo essere imposta ove opportuno.

Nel quadro della politica di sviluppo rurale, gli Stati membri hanno incoraggiato la pratica della pacciamatura nel
periodo di programmazione 2008-2013 mediante misure agro-ambientali (per es. nellambito di impegni per
l'agricoltura integrata o biologica). Il sostegno a titolo di questa misura puo essere concesso per gli impegni che
superano i requisiti obbligatori, compresi quelli riguardanti la condizionalita.

Per il prossimo periodo di programmazione la politica di sviluppo rurale prevede il sostegno a favore di gruppi
operativi e dei loro progetti connessi alla partnership europea per l'innovazione. I gruppi operativi riuniscono
agricoltori, consulenti e imprenditori agricoli per valutare nuovi approcci pratici. Lo sviluppo di nuove tecniche di
pacciamatura potrebbe rientrare fra gli incarichi dei gruppi operativi.

A tale proposito esiste coerenza fra i programmi promossi nell’'Unione europea e quelli dei paesi terzi. Lo strumento
politico da adottare a tal fine ¢ il programma per il bene pubblico e le sfide a livello globale, che riguardera anche la
sicurezza alimentare. Nel nuovo esercizio di programmazione 2014-2020 si cerchera di migliorare la coerenza con
gli strumenti geografici, soprattutto I'undicesimo Fondo europeo di sviluppo. I due strumenti contribuiranno a
sostenere i programmi di sviluppo agricolo per cui sara promossa 'applicazione di buone pratiche agricole incentrate
sull'intensificazione sostenibile, compresa la pacciamatura.
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Question for written answer E-007730/13
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Improving soil fertility using mulching

For plants to grow and complete their full life cycle from seed, they need to have the right conditions. Soil conditions
are particularly important. The soil needs to be maintained at a mild temperature at all times and excessive
evaporation resulting in dryness needs to be avoided; weed growth also needs to be kept under control. Mulching is a
technique which helps to promote such conditions. This technique involves covering the soil surrounding the plant
with natural or synthetic materials. Organic mulches include foliage, prunings and compost, while a variety of
artificial mulching materials such as polyethylene or polypropylene film, which have been available for some time,
may be used. Another method involves using white stones, which reflect the sun’s rays and are thought to regulate the
microclimate, albeit to a limited degree.

Mulching is a simple practice that can significantly improve the fertility of soil if applied properly. Stabilising soil
temperature and limiting evaporation and weed growth have a positive impact on all soil types, and soil fertility could
be significantly improved in those areas where climate conditions are particularly unfavourable (semi-deserts or areas
subject to sharp changes in temperature).

Does the Commission intend to encourage the use of mulching, particularly by raising awareness of its benefits?

Does it believe that this practice should be promoted in developing countries, particularly in Africa, in order to
increase land productivity?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(31 July 2013)

Cross compliance provides requirements to be observed by farmers including Good Agricultural and Environmental
Conditions (GAEC). For this purpose Member States have to define prescriptions for the protection of permanent
pastures and for arable stubble management. In this respect, mulching can be imposed where appropriate.

In the context of the rural development (RD) policy, Member States have encouraged mulching in the programming
period 2008-2013 through agri-environment measures (for instance as a part of integrated farming or organic
farming commitments). Support under this measure can be granted for commitments going beyond mandatory
requirements, including cross compliance requirements.

For the upcoming programming period RD policy provides the support for operational groups and their projects
related to the European Innovation Partnership. Operational groups bring together farmers, advisers and agribusiness
to explore new approaches in practice. Developing new mulching techniques could form part of the undertakings of
operational groups.

On this subject coherence exists between programmes promoted in the European Union and those in third countries.
The policy instrument to be adopted to this end is the Global Public Good and Challenges Programme, which will also
address food security. In the new programming exercise 2014-2020 an improved coherence will be sought with
geographical instruments, namely the 11th European Development Fund. Both instruments will contribute to
support agricultural development programmes for which the application of good agricultural practices focusing on
sustainable intensification, including mulching, will be promoted.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007731/13
alla Commissione
Oreste Rossi (NI)
(28 giugno 2013)

Oggetto: SLA: nuova speranza per i malati con trapianto di cellule staminali cerebrali umane

La sclerosi laterale amiotrofica, SLA, ¢ una grave malattia neurologica che colpisce la capacita di muoversi. In Italia si
stimano circa 3.500 malati di SLA, e sono pit di 1.000 le nuove diagnosi in un anno. La SLA colpisce le persone di
tutte le razze e di tutti i gruppi etnici, soprattutto trai 40 e i 60 anni d’eta, e gli uomini sono pit: colpiti delle donne. La
prima parte della sperimentazione, iniziata il 25 giugno dello scorso anno con il primo trapianto al mondo di cellule
staminali cerebrali umane su sei pazienti, ¢ terminata con successo a fine marzo di quest'anno; alla luce dei dati
preliminari di questi primi test & stato autorizzato 'avvio della seconda parte della sperimentazione, che prevede il
trapianto in zone pit alte del midollo spinale, cio¢ nella regione cervicale.

Lo studio ¢ stato eseguito su sei pazienti reclutati, trapiantando cellule staminali cerebrali umane nel midollo spinale
lombare. In particolare, secondo il protocollo, i primi tre pazienti hanno ricevuto l'inoculazione in tre punti da un
solo lato del midollo, mentre i rimanenti tre pazienti hanno ricevuto I'inoculazione bilateralmente per un totale di sei
punti, ricevendo, rispettivamente 2,5 e 5 milioni di cellule in totale. Le cellule staminali sono state trapiantate in
prossimita delle cellule nervose chiamate motoneuroni, che nella SLA muoiono gradualmente, paralizzando
progressivamente i muscoli, fino a causare la morte del paziente. La sperimentazione, condotta secondo i piti rigorosi
criteri scientifici ed etici per una malattia neurologica mortale, viene svolta secondo la normativa internazionale, in
accordo alle regole dell’European Medicine Agency, e con cellule prodotte in stretto regime di norme di buona
fabbricazione, vale a dire riconosciute dalle commissioni sanitarie nazionali come idonee all'utilizzo di studi clinici,
con certificazione dell’AIFA, confermando I'talia fra i paesi che fanno test di avanguardia nell'ambito delle staminali.

Alla luce dei dati preliminari dei primi test l'autoritd competente ha autorizzato 'avvio della seconda parte della
sperimentazione pil specifica in zone pit alte del midollo spinale, e i malati di SLA possono cominciare a sperare in
una nuova cura, legata alle cellule staminali.

Puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

—  che posizione intende assumere alla luce dei nuovi test di trapianto di cellule staminali cerebrali su pazienti
affetti da SLA?

—  Hagia previsto o intende promuovere campagne di prevenzione e informazione sulle cure con cellule staminali
per questa malattia neurologica?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(4 settembre 2013)

L'uso di cellule staminali in un prodotto medicinale ¢ disciplinato dalla legislazione UE sui prodotti medicinali e pitt in
particolare dal regolamento (CE) n. 1394/2007 (Medicinali per terapie avanzate») ('). Inoltre, la donazione,
l'approvvigionamento, il controllo, la lavorazione, la conservazione, lo stoccaggio e la distribuzione di cellule
destinate al trapianto sono disciplinati dalla direttiva 2004/23/CE (.

L’Agenzia europea per i medicinali fornisce consulenza alle imprese che sviluppano medicinali a base di cellule
staminali per il tramite dei suoi comitati pertinenti e del gruppo di lavoro per la consulenza scientifica. La
Commissione ha attribuito la designazione di orfani a diversi medicinali contenenti cellule staminali per il
trattamento di patologie rare tra cui anche, di recente, la sclerosi laterale amiotrofica (ALS).

La Commissione incoraggia e sostiene la ricerca scientifica e le prove cliniche realizzate in modo valido che si
avvalgono di nuovi medicinali (come ad esempio i prodotti a base di cellule staminali) per il trattamento di patologie
per le quali sinora non vi sono terapie soddisfacenti. Il programma quadro di ricerca in corso, I'FP-7, ha finanziato un
progetto denominato Euro-MOTOR (°) finalizzato a individuare nuovi elementi causali e fattori di alterazione della
malattia per aprire la via a nuove terapie dell’ALS.

()  GUL 324 del 10.12.2007.
& GUL102 del 7.4.2004.
()  http://www.euromotorproject.eu/.
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Allorché la Commissione rilascia un‘autorizzazione alla commercializzazione di un prodotto medicinale basato sulle
cellule staminali tale autorizzazione € valida in tutti gli Stati membri dellUE. Di converso, non compete alla
Commissione promuovere un prodotto medicinale specifico.
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Question for written answer E-007731/13
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(28 June 2013)

Subject: ALS: transplant of human brain stem cells brings new hope for patients

Amyotrophic lateral sclerosis (ALS) is a serious neurological disease which affects the ability to move. In Italy,
estimates put the number of people affected by ALS at 3 500, and over 1 000 new cases are diagnosed every year. ALS
affects people of all races and from all ethnic backgrounds, but is most prevalent in people aged between 40 and 60,
and more men than women are affected. The first stage of the test, which began on 25 July 2012 when six patients
received the first transplant in the world of human brain stem cells, finished successfully at the end of March 2013. In
light of preliminary data from these first tests, authorisation has been given for the second stage of these tests to start,
in which cells will be transplanted higher up the spinal cord, i.e. in the cervical regions.

Six patients were recruited for the trial in which human brain stem cells were transplanted into the lumber spinal
cord. Records show that the first three patients were injected at three points on just one side of the spinal cord while
the other three patients were injected on both sides of the cord, in six places in total. The two groups of patients
received 2.5 million and 5 million cells in total respectively. The stem cells were transplanted close to nerve cells
known as motor neurons. In ALS, these die gradually, progressively paralysing the muscles and eventually causing the
patient’s death. The strictest scientific and ethical criteria for a lethal neurological disease were followed for the tests,
which complied with international regulations and the rules of the European Medicine Agency. The cells were
produced according to strict standards of good manufacturing practice, namely standards recognised by national
health boards as suitable for use in clinical trials. Certification was given by the Italian Medicines Agency AIFA,
confirming Italy as one of the leading countries in the field of stem cell testing.

In light of the preliminary data from the first tests, the authority concerned has authorised the start of the second
stage of the test, which will be in an area of the spinal cord that is higher up, and patients with ALS can begin to hope
for a new treatment linked to stem cells.

— What will be the Commission’s position in light of the new tests on transplanting brain stem cells into patients
suffering from ALS?

— Does the Commission already plan, or will it plan, to promote a prevention and information campaign on stem
cell treatment of this neurological disease?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(4 September 2013)

The use of stem cells in a medicinal product is regulated under the EU legislation on medicinal products and more
specifically under Regulation (EC) No 1394/2007 (‘Advanced Therapy Medicinal Products) (). In addition, the
donation, procurement, testing, processing, preservation, storage and distribution of cells intended for
transplantation is governed by Directive 2004/23/EC (*).

The European Medicines Agency has been advising companies developing stem-cell-based medicines through its
relevant Committees and the Scientific advice working party. The Commission has granted orphan designation to a
number of medicines containing stem cells for the treatment of rare diseases, including recently also for amyotrophic
lateral sclerosis (ALS).

The Commission encourages and supports scientific research and well conducted clinical trials with novel medicines
(such as stem cell products) for the treatment of diseases for which there are no satisfactory treatments so far. The
ongoing Research Framework Programme FP-7 funded a project called Euro-MOTOR (’), to discover new causative
and disease-modifying pathways to pave the way for novel therapies for ALS.

() OJL324/121,10.12.2007.
() OJL102/48,7.4.2004.
()  http://www.euromotorproject.eu/
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If the Commission grants a marketing authorisation for a medicinal product based on stem cells, this will be valid in
all EU Member States. By contrast, it is not the role of the Commission to promote any specific medicinal product.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007733/13
alla Commissione
Oreste Rossi (NI)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Quale futuro per il gas di scisto in Europa

Negli ultimi anni la ricerca e l'utilizzo di nuove tipologie di combustibili non convenzionali si ¢ concentrata
particolarmente sul gas di scisto o shale gas. Questo gas, principalmente metano, viene estratto dal sottosuolo, ove ¢
intrappolato in rocce, per 'appunto, scistose, ovvero aventi la caratteristica di sfaldarsi lungo linee parallele che
corrono su di esse. La particolarita degli scisti bituminosi appena descritta & proprio alla base del procedimento
utilizzato per estrarre il gas, ovvero la fratturazione idraulica o fraking. Tale metodo consiste nell'indurre la
frantumazione delle rocce sotterranee, ove il gas ¢ intrappolato nelle microporosita delle stesse, tramite il pompaggio
di fluidi, solitamente acqua additivata con particolari agenti chimici ad alta pressione. La fratturazione idraulica ha il
duplice scopo di rendere maggiormente accessibili i giacimenti presenti nel sottosuolo (sovente situati ad alcune
migliaia di metri di profondita) e fare in modo che l'estrazione sia economicamente vantaggiosa, tenendo conto dei
costi fissi da sostenere per I'impiantistica e delle quantita di gas disponibile nonché della scarsa permeabilita delle
rocce sotterranee.

Considerato che contrariamente a quanto avviene in Europa, negli Stati Uniti, dove negli ultimi anni si sono
moltiplicati gli impianti di estrazione di shale gas, il trend del prezzo spot negli hub ¢ decrescente e ad oggi si assesta
al di sotto dei 4$ per milione di BTU (British Thermal Unit); il suddetto andamento del prezzo puo avere ripercussioni
positive a cascata sull'intera economia, dal risparmio sulle bollette energetiche per i cittadini, alla competitivita delle
imprese, all'emancipazione dalle importazioni di petrolio; un eventuale spostamento dalle fonti convenzionali di
combustibili fossili al gas di scisto potrebbe incidere positivamente sulla riduzione di gas a effetto serra immessi
nellatmosfera; studi approfonditi necessitano di essere predisposti per quanto concerne la procedura della
fratturazione idraulica, con particolare riguardo per lIimpatto dei composti chimici, alcuni potenzialmente
cancerogeni, usati per essere additivati all'acqua e il cui recupero nel processo non ¢ totale, determinando un possibile
inquinamento del sottosuolo, puo la Commissione far sapere:

—  quale ¢ il suo orientamento in merito allo sfruttamento dei giacimenti di gas di scisto in Europa;

—  se ha previsto o intende prevedere studi di fattibilita o progetti pilota che tengano conto delle peculiarita del
territorio europeo?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(12 agosto 2013)

La Commissione ritiene che spetti in primo luogo allindustria e agli Stati membri decidere in merito all'eventuale
sfruttamento del gas di scisto, nonché eseguire gli studi di fattibilita correlati e le ricerche sull'impatto dello
sfruttamento del gas di scisto, tenendo conto delle specificita regionali, geologiche e di altro tipo. In questo contesto
lindustria e gli Stati membri devono conformarsi alla legislazione UE, ivi compresa quella relativa alla tutela
dell'ambiente e della salute umana.

La Commissione sta studiando attentamente i vantaggi e i rischi possibili di queste nuove fonti di gas naturale, nonché
le loro possibili implicazioni in termini di ambiente e clima, di mercato energetico e di competitivita. In questo
contesto, ha incluso nel suo programma di lavoro per il 2013 un «quadro di valutazione ambientale climatica ed
energetica ai fini dell'estrazione sicura di idrocarburi non convenzionali», allo scopo di valutare come diversificare le
fonti di approvvigionamento energetico e migliorare la nostra competitivita, assicurando al contempo che lo
sviluppo degli idrocarburi non convenzionali, in particolare del gas di scisto, sia accompagnato da opportune misure
di salvaguardia del clima e dell'ambiente che garantiscano a cittadini, autorita competenti e operatori la massima
chiarezza sul piano giuridico e prevedibilita.
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Question for written answer E-007733/13
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(28 June 2013)

Subject: What future for shale gas in Europe?

In recent years, efforts to find and exploit new unconventional fuel sources have focused in particular on shale gas.
This gas — mainly methane — is extracted from underground shale rock where it is trapped. Shale rock is
characterised by breaks along parallel lines running through the rock. Owing to the nature of this rock, a technique
known as hydraulic fracturing or ‘fracking’ is used to extract the gas. This involves fracturing the rock, where the gas is
held in pore spaces, by pumping fluid into it at high pressure. The fluid is normally made up of water and chemical
additives. The purpose of hydraulic fracturing is to make the deposits (which are located in rock with a low natural
permeability that is often thousands of metres underground) more accessible and thus ensure that extraction is
economically viable wherever sufficient quantities of gas are available to justify the fixed plant costs.

Unlike in Europe, in the United States, where shale gas extraction operations have soared in recent years, hub spot
prices are falling and now stand at under USD 4 per million BTU (British Thermal Unit). This downward price trend
can have a positive knock-on effect on the economy in general, resulting in lower energy bills, more competitive
businesses and less reliance on oil imports. A shift from conventional fossil fuels towards shale gas could also have the
positive effect of reducing the amount of greenhouse gases released into the atmosphere. However, in-depth studies
need to be conducted on hydraulic fracturing, with a particular focus on the impact that the chemicals in the fluid
used (some of which are carcinogenic) have on the environment, since some of these additives are left behind and can
cause underground pollution.

— What is the Commission’s position on the exploitation of shale gas deposits in Europe?

— Has it had, or does it intend to have, feasibility studies or pilot projects which take account of Europe’s geological
and other specificities carried out?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(12 August 2013)

The Commission considers that it is primarily for industry and Member States to decide about the possible
exploitation of shale gas as well as to carry out related feasibility studies and research into the impacts of shale gas
exploitation taking into account regional geological and other specificities. In doing so they have to comply with EU
legislation, including that on the protection of the environment and human health.

The Commission is carefully studying the possible benefits and risks of such new sources of natural gas as well as their
possible implications in terms of environment and climate, energy market and competitiveness . In this context, the
Commission included in its 2013 Work Programme an ‘Environmental, Climate and Energy Assessment Framework
to Enable Safe and Secure Unconventional Hydrocarbon Extraction’ with the aim to investigate how possibilities to
diversify our energy supply and to improve our competitiveness can be utilised while ensuring that unconventional
hydrocarbon developments, notably on shale gas, are carried out with proper climate and environmental safeguards
in place and under maximum legal clarity and predictability for citizens, competent authorities and operators.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007734/13
alla Commissione
Oreste Rossi (NI)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Possibili giacimenti di idrocarburi in Africa orientale: una nuova frontiera per i paesi dell'area

L’Africa orientale ¢ una delle zone meno sviluppate e politicamente piti instabili del pianeta. Paesi come I'Etiopia, la
Tanzania, la Somalia o il Mozambico hanno fondamentali economici basati quasi esclusivamente su attivita di
sussistenza. Le risorse naturali o minerarie, limitate se si considera la vastita dell'area geografica in oggetto e le
centinaia di milioni di abitanti, sono spesso gestite da governi autoritari e funzionari pubblici che non hanno le
competenze necessarie per poter amministrare tale patrimonio, per cui, talvolta, sono protagonisti di episodi di
corruzione. In un simile contesto, uno studio che rivela la presenza di potenziali giacimenti di idrocarburi nell'area
geografica in questione assume una rilevanza fondamentale. Come noto, infatti, nonostante i tentativi di limitare la
dipendenza dai combustibili fossili, aumentare la quota di fonti rinnovabili nel computo dell'energy mix e abbattere il
livello di emissioni di CO, nell'atmosfera, la domanda di petrolio e di altri combustibili fossili continua ad aumentare,
soprattutto in virtll della sempre maggiore necessita dei paesi del continente asiatico, e con essa il prezzo di tendenza.

Considerato che lo studio, effettuato utilizzato il metodo del total petroleum system, mette in luce come nell’area
delle Seychelles e nelle zone costiere di Tanzania, Mozambico e Madagascar possa localizzarsi, mediamente,
l'equivalente di 28 miliardi di barili di petrolio, oltre ad altre vaste riserve di gas sia in forma liquida che aeriforme, con
alcune probabilita che la quantita sia anche superiore ai 40 miliardi di barili; in Kenya, Etiopia e Somalia da diverso
tempo sono state concesse licenze di prospezioni a compagnie petrolifere di tutto il mondo che ora stanno
esplorando 1 territori e valutando la fattibilita, soprattutto economica, di iniziare le operazioni di estrazione; i
potenziali introiti derivanti dalle licenze se da un lato offrirebbero la possibilita di uno sviluppo inaspettato, dall’altro
potrebbero innescare tensioni sociali dovute ad eventuali fenomeni di corruzione o occultamento illecito dei proventi
o anche, pili semplicemente, per le maggiori aspettative nei confronti dello Stato in virti delle risorse economiche
ottenute, puo la Commissione far sapere se:

— intende instaurare canali diplomatici con i paesi dell'Africa orientale per supportarli nella gestione dei
potenziali giacimenti di fonti fossili;

— intende incentivare le istituzioni locali a gestire autonomamente le risorse naturali, anche ricorrendo a forme di
partenariato pubblico-privato in modo da trarne un maggiore beneficio?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(21 agosto 2013)

La Commissione ¢ consapevole dei benefici socioeconomici che i paesi dell’Africa orientale possono trarre da una
gestione trasparente ed efficace delle risorse esistenti e potenziali di petrolio e di gas e del ruolo strategico che 'UE puo
svolgere in questo processo.

Nell'ambito dell'11° FES, la Commissione da priorita all'energia in paesi come la Tanzania, I'Etiopia, Gibuti, I'Eritrea e,
eventualmente, il Kenya. Il sostegno dell'UE nel settore dell'energia sara erogato secondo i principi del programma di
cambiamento e consistera in investimenti fondamentali per i quali il cofinanziamento dell'UE mobilitera contributi
pit elevati da altre fonti, ivi compresi gli investitori privati. L'UE fornira sostegno per le energie rinnovabili e per lo
sviluppo delle capacita onde potenziare le istituzioni e i quadri giuridici e normativi favorendo inoltre un dialogo
politico atto a promuovere politiche adeguate e una buona governance, compresa una gestione sostenibile e
trasparente delle risorse naturali e dei servizi ecosistemici. In Tanzania, ad esempio, la Commissione sta ultimando un
memorandum d'intesa per formalizzare la cooperazione nel settore dell’energia.

La Commissione intende inoltre dare priorita alla buona governance in Uganda, Somalia, Kenya e Mozambico, con un
forte accento sulla lotta contro la corruzione e la prevenzione degli sprechi nell'ambito della gestione delle risorse
naturali.
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La Commissione incoraggia attivamente l'adesione dei paesi dell’Africa orientale all'iniziativa per la trasparenza delle
industrie estrattive (EITI), che il Mozambico e la Tanzania hanno gia sottoscritto. Nel Sud Sudan i partner
internazionali promuovono l'adesione allEITI nellambito di un «New Deal Compact» e la Commissione ha
subordinato il sostegno diretto alle istituzioni pubbliche all'adozione della legislazione relativa alla gestione efficiente
e trasparente delle risorse petrolifere.
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Question for written answer E-007734/13
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Potential oil and gas deposits in east Africa: a new frontier for countries in the region

East Africa is one of the least developed and politically most instable regions in the world. The economic
fundamentals of countries such as Ethiopia, Tanzania, Somalia and Mozambique are based almost solely on
subsistence activities. Natural or mineral resources — limited actually, when the vastness of the geographical area and
its population numbering hundreds of millions are borne in mind — are often managed by authoritarian
governments and public officials who do not have the skills needed to be able to administer assets like these, resulting
sometimes in their becoming leading players in corruption cases. Against a background like this, a survey showing
the presence of potential hydrocarbon deposits in this geographical area is of fundamental importance. As everyone
knows, notwithstanding attempts to curb dependence on fossil fuels, increase the quota of renewables in calculating
the energy mix and lower the level of CO, emissions in the atmosphere, the demand for oil and other fossil fuels
continues to rise, especially by virtue of the constantly growing needs of countries in Asia, as does the market
reference price.

The study, conducted using the total petroleum system method, shows that the Seychelles area and coastal areas in
Tanzania, Mozambique and Madagascar may hold the equivalent of 28 billion barrels of petroleum, on average, as
well as vast reserves of gas in both liquid and gaseous form. It is even possible that this figure may go above 40 billion
barrels. Kenya, Ethiopia and Somalia have been awarding prospecting licences to oil companies from around the
world for some time now and these are now exploring the fields and assessing the viability, particularly the economic
viability, of starting drilling. While the potential income from licensing could, on the one hand, present the possibility
of unexpected development, on the other it could spark off social tensions as a result of possible corruption or of
proceeds being illegally concealed or even, quite simply, on account of people having greater expectations of the State
because of the money thus obtained.

— In light of the above, does the Commission intend to set up diplomatic channels with east African countries in
order to give them support in the management of these potential fossil fuel deposits?

— Will it encourage local institutions to be independent in their management of natural resources, including through
recourse to public private partnerships in order that the maximum benefit may be derived from these resources?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(21 August 2013)

The Commission is aware of the socioeconomic benefits that East African countries can reap from a transparent and
efficient management of existing and potential oil and gas wealth, and the strategic role the EU can play in this
process.

The Commission is prioritising energy under the 11th EDF in countries such as Tanzania, Ethiopia, Djibouti, Eritrea,
and possibly Kenya. EU support to energy will be aligned with the Agenda for Change principles, and will consist of
key investments where EU co-financing will leverage higher contributions from other actors, including private
investors. The EU will provide support for renewable energy as well as capacity building to strengthen institutions,
legal and regulatory frameworks, and a fluid policy dialogue that promotes proper policies and good governance,
including for the sustainable and transparent management of natural resources and ecosystem services. In Tanzania
for instance the Commission is finalising a memorandum of understanding to formalise cooperation in the energy
sector.

The Commission will also prioritise good governance in Uganda, Somalia, Kenya and Mozambique, with a strong
emphasis on the fight against corruption and the prevention of wasteful spending in the management of natural
resources.

The Commission actively encourages the accession of East African countries to the Extractive Industries Transparency
Initiative (EITI). Mozambique and Tanzania are already signatories. In South Sudan, under a ‘New Deal Compact’,
international partners promote EITI membership and the Commission has made direct support to public institutions
conditional to the adoption of legislation on the efficient and transparent management of oil resources.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007735/13
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Nuovo virus della sindrome respiratoria del coronavirus: Mers-CoV

[ virus della sindrome respiratoria del coronavirus, denominato Mers-CoV, scatena sintomi simil-influenzali che nei
soggetti pitt deboli ed esposti possono trasformarsi in polmonite acuta o in insufficienza renale portando alla morte.
Si tratta di un microbo che, ad oggi, ha ucciso 39 persone in tutto il mondo legato al pericoloso virus della SARS che
nel 2003 ha causato I'epidemia mondiale che ha portato al decesso di almeno 800 persone. Questa nuova forma di
coronavirus tende ad essere molto pil aggressiva della SARS, visto che uccide il 65 % delle persone che infetta e in
base alle prime analisi ¢ emerso che si diffonde non solo attraverso il contatto tra le persone (goccioline di saliva,
tosse), ma anche all'interno di strutture ospedaliere e luoghi pubblici, in generale. Da settembre ad oggi, le zone
maggiormente colpite dalla malattia sono state: il Medio Oriente, in particolare 'Arabia Saudita che ha registrato ben
33 decessi, e alcune zone dellEuropa: Gran Bretagna, Francia, Italia (ad oggi solo 3 casi accertati), Germania e Tunisia.
Tutti questi paesi hanno in comune il fatto di aver avuto collegamenti diretti con il focolaio del virus.

Considerato che la Mers-CoV risulta essere piti aggressiva della SARS, con un tasso di mortalita maggiore dell'8 %; che
dalle prime analisi, i canali di trasmissione non avvengono solo attraverso il contatto tra le persone, ma per la
maggiore all'interno degli ospedali e dei luoghi pubblici in generale; la scarsa conoscenza e le inadeguate cure
possono rappresentare un perfetto veicolo di espansione del virus, pu6 la Commissione far sapere:

—  quali strumenti intende adottare per agevolare ed accelerare le ricerche e lo studio della Mers-CoV al fine di
trovare una cura appropriata ed evitarne la diffusione;

—  quali strategie di prevenzione intende adottare al fine di evitare il contagio;

—  stante la mappa di diffusione dell'infezione sopraindicata, quali precauzioni intende adottare per evitare il
possibile contagio specialmente durante i viaggi all'estero e alla luce dell'evento che ad ottobre interessera molti
musulmani che si recheranno in pellegrinaggio nei luoghi santi dell’Arabia Saudita?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(13 agosto 2013)

1. Al momento non sono disponibili trattamenti antivirali specifici contro l'infezione da MERS-CoV. Alcuni
gruppi di ricerca europei e internazionali stanno lavorando per individuare possibili antivirali attivi contro la MERS-
CoV.

2-3. Da quando, nel settembre 2012, sono stati notificati i primi casi nellUE la Commissione ha seguito
attentamente la situazione in stretta collaborazione con il Centro europeo per la prevenzione e il controllo delle
malattie (ECDC), con I'Organizzazione mondiale della sanita (OMS) e con gli Stati membri dell'UE.

Per quanto riguarda le strategie di prevenzione, la Commissione e il comitato per la sicurezza sanitaria hanno
elaborato documenti di orientamento, con il sostegno tecnico del Centro europeo per la prevenzione e il controllo
delle malattie e dell'Organizzazione mondiale della sanita. Si ¢ provveduto pertanto a fornire suggerimenti al
personale sanitario ed informazioni ai viaggiatori. I consigli di viaggio sono stati tradotti in tutte le lingue dell'UE e, in
previsione degli eventi religiosi dell'autunno, anche in arabo. Tutte le informazioni sanitarie sono state condivise con
le autorita sanitarie degli Stati membri.

Secondo l'ultima valutazione dei rischi (') predisposta dal Centro europeo per la prevenzione e il controllo delle
malattie, evitare di trovarsi a stretto contatto con persone malate, in particolare con chi ¢ affetto da infezioni
respiratorie acute, e praticare una corretta igiene delle mani contribuisce a prevenire la trasmissione interumana del
virus.

() http://ecdc.europa.eufen/publications/Publications/RRA-ECDC-MERS-CoV-Sixth-update.pdf
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Question for written answer E-007735/13
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(28 June 2013)

Subject: New respiratory syndrome coronavirus Mers-CoV

The respiratory syndrome coronavirus which has been dubbed Mers-CoV produces flu-like symptoms which, in the
case of those whose immune systems are already weakened, can lead to acute pneumonia or kidney failure, followed
by death. So far, the virus has killed 39 people worldwide; it is linked to the dangerous SARS virus, which in 2003
caused a worldwide pandemic, killing at least 800 people. This new type of coronavirus tends to be far more
aggressive than SARS, as it kills 65% of people infected, and the initial analyses indicate that it spreads not only
through contact between people (drops of saliva, coughing), but also in hospitals and public places in general. Since
September, the regions most affected have been the Middle East, particularly Saudi Arabia, where no fewer than 33
people have died, and some areas of Europe: Britain, France, Italy (only 3 confirmed cases to date), Germany and
Tunisia. What these countries have in common is that they have all been directly linked to an outbreak elsewhere.

Bearing in mind that Mers-CoV is more aggressive than SARS, with a mortality rate of more than 8%, that it appears
from initial analyses that transmission occurs not only through contact between people but in the majority of cases
within hospitals and in public places in general, that little is known about the virus, that the therapies available are
inadequate, and that all this may create ideal conditions for the spread of the virus, can the Commission indicate:

—  what measures it intends to take to facilitate and expedite research into Mers-CoV in order to find an
appropriate cure and prevent its spread;

—  what prevention strategies it intends to adopt to prevent contagion;

— in view of the geographical spread of the infection indicated above, what precautions it intends to take to
prevent possible contagion, particularly during journeys abroad and in the light of the event in October in
which many Muslims will be involved when they go on pilgrimage to the holy places in Saudi Arabia?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(13 August 2013)

1. A specific antiviral treatment for MERS-CoV infections is not available at the moment. A number of European
and international research groups are working to identify possible antivirals active against the MERS-CoV.

2-3. Since the first notification of cases in the EU in September 2012 the Commission has been closely monitoring
the situation in close cooperation with the European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC), the World
Health Organisation (WHO) and the EU Member States.

As regards prevention strategies, guidance documents have been prepared by the Commission and the Health
Security Committee with the technical support of the European Centre for Disease Prevention and Control and the
World Health Organisation. Thus, advice to healthcare workers has been provided and also information to travellers.
The travel advice has been translated into all EU languages and, in view of the religious events in autumn, also in
Arabic. All health information has been shared with the public health authorities in the Member States.

According to the latest risk assessment (') prepared by the European Centre for Disease Prevention and Control,

avoiding close contact with sick people, especially those suffering from acute respiratory infections, and practising
good hand hygiene help prevent human to human transmission of the virus.

() http://ecdc.europa.eufen/publications/Publications/RRA-ECDC-MERS-CoV-Sixth-update.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007736/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Financiamento da cooperagio externa da UE — Contrato-quadro miiltiplo de 12 lotes — Ajuda humanitdria,
gestdo de situacdes de crise e assisténcia pds-crise

Em 2008, a Comissdo Europeia lancou um concurso publico para celebrar um contrato-quadro maltiplo com vista a
contratar servicos a curto prazo no interesse exclusivo dos paises terceiros beneficidrios da ajuda externa da Comissio
Europeia. Este contrato, dividido em 12 lotes, veio posteriormente a ser celebrado com diversos consércios,
selecionados por lote.

De acordo com o teor do antincio oficial, os contratos especificos celebrados ao abrigo daquele contrato-quadro
seriam financiados pela Unido Europeia e pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento, tendo sido estimada a quantia de
350 mil milhdes de euros como orgamento para os 12 lotes do contrato.

Chegou agora ao seu termo o contrato-quadro vigente nos tltimos quatro anos.

Assim, pergunto a Comissdo:

Pode indicar a lista completa dos contratos especificos celebrados para o lote 12 (Ajuda humanitdria, gestdo de
situagdes de crise e assisténcia pds-crise) e respetivos objetos|finalidades e montantes despendidos?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007737/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Financiamento da cooperagio externa da UE — Contrato-quadro multiplo de 12 lotes — Ambiente

Em 2008, a Comissdo Europeia langou um concurso publico para celebrar um contrato-quadro mdltiplo com vista a
contratar servicos a curto prazo no interesse exclusivo dos paises terceiros beneficidrios da ajuda externa da Comisso
Europeia. Este contrato, dividido em 12 lotes, veio posteriormente a ser celebrado com diversos consorcios,
selecionados por lote.

De acordo com o teor do antincio oficial, os contratos especificos celebrados ao abrigo daquele contrato-quadro
seriam financiados pela Unido Europeia e pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento, tendo sido estimada a quantia de
350 mil milhdes de euros como or¢amento para os 12 lotes do contrato.

Chegou agora ao seu termo o contrato-quadro vigente nos tltimos quatro anos.

Assim, pergunto a Comissao:

Pode indicar a lista completa dos contratos especificos celebrados para o lote 6 (Ambiente) e respetivos
objetos/finalidades e montantes despendidos?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007738/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Financiamento da cooperacdo externa da UE — Contrato-quadro miltiplo de 12 lotes — Comércio, normas
e setor privado

Em 2008, a Comissdo Europeia lancou um concurso publico para celebrar um contrato-quadro mdltiplo com vista a
contratar servigos a curto prazo no interesse exclusivo dos paises terceiros beneficidrios da ajuda externa da Comissdo
Europeia. Este contrato, dividido em 12 lotes, veio posteriormente a ser celebrado com diversos consorcios,
selecionados por lote.

De acordo com o teor do antincio oficial, os contratos especificos celebrados ao abrigo daquele contrato-quadro
seriam financiados pela Unido Europeia e pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento, tendo sido estimada a quantia de
350 mil milhdes de euros como orgamento para os 12 lotes do contrato.

Chegou agora ao seu termo o contrato-quadro vigente nos tltimos quatro anos.
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Assim, pergunto a Comissao:

Pode indicar a lista completa dos contratos especificos celebrados para o lote 10 (comércio, normas e setor privado) e
respetivos objetos/finalidades e montantes despendidos?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007739/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Financiamento da cooperagio externa da UE — Contrato-quadro multiplo de 12 lotes — Conferéncias

Em 2008, a Comissdo Europeia lancou um concurso publico para celebrar um contrato-quadro mdltiplo com vista a
contratar servigos a curto prazo no interesse exclusivo dos paises terceiros beneficidrios da ajuda externa da Comissdo
Europeia. Este contrato, dividido em 12 lotes, veio posteriormente a ser celebrado com diversos consorcios,
selecionados por lote.

De acordo com o teor do antncio oficial, os contratos especificos celebrados ao abrigo daquele contrato-quadro
seriam financiados pela Unido Europeia e pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento, tendo sido estimada a quantia de
350 mil milhdes de euros como orgamento para os 12 lotes do contrato.

Chegou agora ao seu termo o contrato-quadro vigente nos tiltimos quatro anos.
Assim, pergunto a Comissao:

Pode indicar a lista completa dos contratos especificos celebrados para o lote 5 (conferéncias) e respetivos
objetos/finalidades e montantes despendidos?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007740/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Financiamento da cooperagdo externa da UE — Contrato-quadro mdltiplo de 12 lotes — Desenvolvimento
rural

Em 2008, a Comissdo Europeia langou um concurso publico para celebrar um contrato-quadro mdltiplo com vista a
contratar servigos a curto prazo no interesse exclusivo dos paises terceiros beneficidrios da ajuda externa da Comissio
Europeia. Este contrato, dividido em 12 lotes, veio posteriormente a ser celebrado com diversos consorcios,
selecionados por lote.

De acordo com o teor do antncio oficial, os contratos especificos celebrados ao abrigo daquele contrato-quadro
seriam financiados pela Unido Europeia e pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento, tendo sido estimada a quantia de
350 mil milhdes de euros como orgamento para os 12 lotes do contrato.

Chegou agora ao seu termo o contrato-quadro vigente nos tltimos quatro anos.
Assim, pergunto a Comissao:

Pode indicar a lista completa dos contratos especificos celebrados para o lote 1 (desenvolvimento rural) e respetivos
objetos/finalidades e montantes despendidos?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007741/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Financiamento da cooperagio externa da UE — Contrato-quadro mdltiplo de 12 lotes —Cultura, educacio,
emprego € assuntos sociais

Em 2008, a Comissdo Europeia langou um concurso ptiblico para celebrar um contrato-quadro multiplo com vista a
contratar servigos a curto prazo no interesse exclusivo dos paises terceiros beneficidrios da ajuda externa da Comissdo
Europeia. Este contrato, dividido em 12 lotes, veio posteriormente a ser celebrado com diversos consorcios,
selecionados por lote.
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De acordo com o teor do antncio oficial, os contratos especificos celebrados ao abrigo daquele contrato-quadro
seriam financiados pela Unido Europeia e pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento, tendo sido estimada a quantia de
350 mil milhdes de euros como orgamento para os 12 lotes do contrato.

Chegou agora ao seu termo o contrato-quadro vigente nos tltimos quatro anos.
Assim, pergunto a Comissio:

Pode indicar a lista completa dos contratos especificos celebrados para o lote 9 (cultura, educagdo, emprego e
assuntos sociais) e respetivos objetos/finalidades e montantes despendidos?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007742/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Financiamento da cooperagdo externa da UE — Contrato-quadro multiplo de 12 lotes — Governagio e
assuntos internos

Em 2008, a Comissdo Europeia langou um concurso publico para celebrar um contrato-quadro mdltiplo com vista a
contratar servicos a curto prazo no interesse exclusivo dos paises terceiros beneficidrios da ajuda externa da Comissio
Europeia. Este contrato, dividido em 12 lotes, veio posteriormente a ser celebrado com diversos consorcios,
selecionados por lote.

De acordo com o teor do antincio oficial, os contratos especificos celebrados ao abrigo daquele contrato-quadro
seriam financiados pela Unido Europeia e pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento, tendo sido estimada a quantia de
350 mil milhdes de euros como orgamento para os 12 lotes do contrato.

Chegou agora ao seu termo o contrato-quadro vigente nos tltimos quatro anos.
Assim, pergunto a Comissio:

Pode indicar a lista completa dos contratos especificos celebrados para o lote 7 (governagdo e assuntos internos) e
respetivos objetos/finalidades e montantes despendidos?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007743/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Financiamento da cooperagdo externa da UE — Contrato-quadro mdltiplo de 12 lotes — Macroeconomia,
estatisticas e gestdo das financas ptiblicas

Em 2008, a Comissdo Europeia lancou um concurso publico para celebrar um contrato-quadro maltiplo com vista a
contratar servicos a curto prazo no interesse exclusivo dos paises terceiros beneficidrios da ajuda externa da Comissio
Europeia. Este contrato, dividido em 12 lotes, veio posteriormente a ser celebrado com diversos consércios,
selecionados por lote.

De acordo com o teor do antincio oficial, os contratos especificos celebrados ao abrigo daquele contrato-quadro
seriam financiados pela Unido Europeia e pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento, tendo sido estimada a quantia de
350 mil milhdes de euros como orgamento para os 12 lotes do contrato.

Chegou agora ao seu termo o contrato-quadro vigente nos tltimos quatro anos.
Assim, pergunto a Comissao:

Pode indicar a lista completa dos contratos especificos celebrados para o lote 11 (macroeconomia, estatisticas e
gestdo das finangas ptiblicas) e respetivos objetos|finalidades e montantes despendidos?
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007744/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Financiamento da cooperacdo externa da UE — Contrato-quadro multiplo de 12 lotes — Energia e seguranca
nuclear

Em 2008, a Comissdo Europeia lancou um concurso puiblico para celebrar um contrato-quadro mdltiplo com vista a
contratar servicos a curto prazo no interesse exclusivo dos paises terceiros beneficidrios da ajuda externa da Comissio
Europeia. Este contrato, dividido em 12 lotes, veio posteriormente a ser celebrado com diversos consércios,
selecionados por lote.

De acordo com o teor do antncio oficial, os contratos especificos celebrados ao abrigo daquele contrato-quadro
seriam financiados pela Unido Europeia e pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento, tendo sido estimada a quantia de
350 mil milhdes de euros como orgamento para os 12 lotes do contrato.

Chegou agora ao seu termo o contrato-quadro vigente nos tltimos quatro anos.
Assim, pergunto a Comissao:

Pode indicar a lista completa dos contratos especificos celebrados para o lote 4 (energia e seguranca nuclear) e
respetivos objetos/finalidades e montantes despendidos?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007745/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Financiamento da cooperagio externa da UE — Contrato-quadro mdltiplo de 12 lotes — Satide

Em 2008, a Comissdo Europeia langou um concurso ptiblico para celebrar um contrato-quadro multiplo com vista a
contratar servigos a curto prazo no interesse exclusivo dos paises terceiros beneficidrios da ajuda externa da Comissdo
Europeia. Este contrato, dividido em 12 lotes, veio posteriormente a ser celebrado com diversos consorcios,
selecionados por lote.

De acordo com o teor do antincio oficial, os contratos especificos celebrados ao abrigo daquele contrato-quadro
seriam financiados pela Unido Europeia e pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento, tendo sido estimada a quantia de
350 mil milhdes de euros como orgamento para os 12 lotes do contrato.

Chegou agora ao seu termo o contrato-quadro vigente nos tltimos quatro anos.
Assim, pergunto a Comisso:

Pode indicar a lista completa dos contratos especificos celebrados para o lote 8 (satide) e respetivos objetos/finalidades
e montantes despendidos?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007746/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Financiamento da cooperacio externa da UE — Contrato-quadro mltiplo de 12 lotes — Telecomunicagdes
e tecnologias da informagéo

Em 2008, a Comissdo Europeia lancou um concurso publico para celebrar um contrato-quadro mdltiplo com vista a
contratar servicos a curto prazo no interesse exclusivo dos paises terceiros beneficidrios da ajuda externa da Comissio
Europeia. Este contrato, dividido em 12 lotes, veio posteriormente a ser celebrado com diversos consorcios,
selecionados por lote.

De acordo com o teor do antincio oficial, os contratos especificos celebrados ao abrigo daquele contrato-quadro
seriam financiados pela Unido Europeia e pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento, tendo sido estimada a quantia de

350 mil milhdes de euros como orgamento para os 12 lotes do contrato.

Chegou agora ao seu termo o contrato-quadro vigente nos tltimos quatro anos.
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Assim, pergunto a Comissao:

Pode indicar a lista completa dos contratos especificos celebrados para o lote 3 (telecomunicagdes e tecnologias da
informagio) e respetivos objetos/finalidades e montantes despendidos?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007747/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Financiamento da coopera¢io externa da UE — Contrato-quadro mdltiplo de 12 lotes —Transporte e
infraestruturas

Em 2008, a Comissdo Europeia lancou um concurso publico para celebrar um contrato-quadro mdltiplo com vista a
contratar servigos a curto prazo no interesse exclusivo dos paises terceiros beneficidrios da ajuda externa da Comissdo
Europeia. Este contrato, dividido em 12 lotes, veio posteriormente a ser celebrado com diversos consorcios,
selecionados por lote.

De acordo com o teor do antncio oficial, os contratos especificos celebrados ao abrigo daquele contrato-quadro
seriam financiados pela Unido Europeia e pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento, tendo sido estimada a quantia de
350 mil milhdes de euros como orgamento para os 12 lotes do contrato.

Chegou agora ao seu termo o contrato-quadro vigente nos tltimos quatro anos.

Assim, pergunto a Comissdo:

Pode indicar a lista completa dos contratos especificos celebrados para o lote 2 (transporte e infraestruturas) e
respetivos objetos/finalidades e montantes despendidos?

Resposta conjunta dada por Andris Piebalgs em nome da Comissio
(21 de agosto de 2013)

Remete-se o Senhor Deputado para a lista, que figura em anexo, dos contratos especificos concluidos para os 12 lotes
do Contrato-Quadro BENEF 2009 desde o seu arranque em 16 de setembro de 2009 até 10 de julho de 2013,

inclusive.

O Contrato-Quadro BENEF 2009 continua em vigor, devendo, em principio, expirar em 15 de setembro de 2013.
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Question for written answer E-007736/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(28 June 2013)
Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — humanitarian aid, crisis

management and post-crisis assistance

In 2008, the Commission launched an open call for tender to conclude a multiple framework contract to recruit
short-term services in the exclusive interest of third countries benefiting from European Commission external aid.
That contract, divided into 12 lots, was then concluded with several consortia, selected per lot.

According to the official notice, the individual contracts concluded under the framework contract would be funded
by the European Union and by the European Development Fund, with an estimated budget of EUR 350 million for
the 12 lots of the contract.

The framework contract in force for the last four years has now expired.

Can the Commission provide a complete list of the individual contracts concluded for lot 12 (humanitarian aid, crisis
management and post-crisis assistance), the respective objects/purposes of the contracts and the amounts spent?

Question for written answer E-007737/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(28 June 2013)

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — environment

In 2008, the Commission launched an open call for tender to conclude a multiple framework contract to recruit
short-term services in the exclusive interest of third countries benefiting from European Commission external aid.
That contract, divided into 12 lots, was then concluded with several consortia, selected per lot.

According to the official notice, the individual contracts concluded under the framework contract would be funded
by the European Union and by the European Development Fund, with an estimated budget of EUR 350 million for
the 12 lots of the contract.

The framework contract in force for the last four years has now expired.

Can the Commission provide a complete list of the individual contracts concluded for lot 6 (environment), the
respective objects/purposes of the contracts and the amounts spent?

Question for written answer E-007738/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(28 June 2013)

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — trade, standards and private sector
In 2008, the Commission launched an open call for tender to conclude a multiple framework contract to recruit
short-term services in the exclusive interest of third countries benefiting from European Commission external aid.
That contract, divided into 12 lots, was then concluded with several consortia, selected per lot.

According to the official notice, the individual contracts concluded under the framework contract would be funded
by the European Union and by the European Development Fund, with an estimated budget of EUR 350 million for

the 12 lots of the contract.

The framework contract in force for the last four years has now expired.
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Can the Commission provide a complete list of the individual contracts concluded for lot 10 (trade, standards and
private sector), the respective objects/purposes of the contracts and the amounts spent?

Question for written answer E-007739/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(28 June 2013)

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — conferences

In 2008, the Commission launched an open call for tender to conclude a multiple framework contract to recruit
short-term services in the exclusive interest of third countries benefiting from European Commission external aid.
That contract, divided into 12 lots, was then concluded with several consortia, selected per lot.

According to the official notice, the individual contracts concluded under the framework contract would be funded
by the European Union and by the European Development Fund, with an estimated budget of EUR 350 million for
the 12 lots of the contract.

The framework contract in force for the last four years has now expired.

Can the Commission provide a complete list of the individual contracts concluded for lot 5 (conferences), the
respective objects/purposes of the contracts and the amounts spent?

Question for written answer E-007740/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(28 June 2013)

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — rural development

In 2008, the Commission launched an open call for tender to conclude a multiple framework contract to recruit
short-term services in the exclusive interest of third countries benefiting from European Commission external aid.
That contract, divided into 12 lots, was then concluded with several consortia, selected per lot.

According to the official notice, the individual contracts concluded under the framework contract would be funded
by the European Union and by the European Development Fund, with an estimated budget of EUR 350 million for
the 12 lots of the contract.

The framework contract in force for the last four years has now expired.

Can the Commission provide a complete list of the individual contracts concluded for lot 1 (rural development), the
respective objects/purposes of the contracts and the amounts spent?

Question for written answer E-007741/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(28 June 2013)

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — culture, education, employment
and social affairs

In 2008, the Commission launched an open call for tender to conclude a multiple framework contract to recruit
short-term services in the exclusive interest of third countries benefiting from European Commission external aid.
That contract, divided into 12 lots, was then concluded with several consortia, selected per lot.

According to the official notice, the individual contracts concluded under the framework contract would be funded
by the European Union and by the European Development Fund, with an estimated budget of EUR 350 million for
the 12 lots of the contract.

The framework contract in force for the last four years has now expired.
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Can the Commission provide a complete list of the individual contracts concluded for lot 9 (culture, education,
employment and social affairs), the respective objects/purposes of the contracts and the amounts spent?

Question for written answer E-007742/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(28 June 2013)

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — governance and home affairs

In 2008, the Commission launched an open call for tender to conclude a multiple framework contract to recruit
short-term services in the exclusive interest of third countries benefiting from European Commission external aid.
That contract, divided into 12 lots, was then concluded with several consortia, selected per lot.

According to the official notice, the individual contracts concluded under the framework contract would be funded
by the European Union and by the European Development Fund, with an estimated budget of EUR 350 million for
the 12 lots of the contract.

The framework contract in force for the last four years has now expired.

Can the Commission provide a complete list of the individual contracts concluded for lot 7 (governance and home
affairs), the respective objects/purposes of the contracts and the amounts spent?

Question for written answer E-007743[13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(28 June 2013)

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — macroeconomy, statistics and
public finance management

In 2008, the Commission launched an open call for tender to conclude a multiple framework contract to recruit
short-term services in the exclusive interest of third countries benefiting from European Commission external aid.
That contract, divided into 12 lots, was then concluded with several consortia, selected per lot.

According to the official notice, the individual contracts concluded under the framework contract would be funded
by the European Union and by the European Development Fund, with an estimated budget of EUR 350 million for
the 12 lots of the contract.

The framework contract in force for the last four years has now expired.

Can the Commission provide a complete list of the individual contracts concluded for lot 11 (macroeconomy,
statistics and public finance management), the respective objects/purposes of the contracts and the amounts spent?

Question for written answer E-007744/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(28 June 2013)

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — energy and nuclear safety

In 2008, the Commission launched an open call for tender to conclude a multiple framework contract to recruit
short-term services in the exclusive interest of third countries benefiting from European Commission external aid.
That contract, divided into 12 lots, was then concluded with several consortia, selected per lot.

According to the official notice, the individual contracts concluded under the framework contract would be funded
by the European Union and by the European Development Fund, with an estimated budget of EUR 350 million for

the 12 lots of the contract.

The framework contract in force for the last four years has now expired.
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Can the Commission provide a complete list of the individual contracts concluded for lot 4 (energy and nuclear
safety), the respective objects/purposes of the contracts and the amounts spent?

Question for written answer E-007745/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(28 June 2013)

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — health

In 2008, the Commission launched an open call for tender to conclude a multiple framework contract to recruit
short-term services in the exclusive interest of third countries benefiting from European Commission external aid.
That contract, divided into 12 lots, was then concluded with several consortia, selected per lot.

According to the official notice, the individual contracts concluded under the framework contract would be funded
by the European Union and by the European Development Fund, with an estimated budget of EUR 350 million for
the 12 lots of the contract.

The framework contract in force for the last four years has now expired.

Can the Commission provide a complete list of the individual contracts concluded for lot 8 (health), the respective
objects/purposes of the contracts and the amounts spent?

Question for written answer E-007746/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(28 June 2013)

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — telecommunications and
information technologies

In 2008, the Commission launched an open call for tender to conclude a multiple framework contract to recruit
short-term services in the exclusive interest of third countries benefiting from European Commission external aid.
That contract, divided into 12 lots, was then concluded with several consortia, selected per lot.

According to the official notice, the individual contracts concluded under the framework contract would be funded
by the European Union and by the European Development Fund, with an estimated budget of EUR 350 million for
the 12 lots of the contract.

The framework contract in force for the last four years has now expired.

Can the Commission provide a complete list of the individual contracts concluded for lot 3 (telecommunications and
information technologies), the respective objects/purposes of the contracts and the amounts spent?

Question for written answer E-007747/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(28 June 2013)

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — transport and infrastructures

In 2008, the Commission launched an open call for tender to conclude a multiple framework contract to recruit
short-term services in the exclusive interest of third countries benefiting from European Commission external aid.
That contract, divided into 12 lots, was then concluded with several consortia, selected per lot.

According to the official notice, the individual contracts concluded under the framework contract would be funded
by the European Union and by the European Development Fund, with an estimated budget of EUR 350 million for

the 12 lots of the contract.

The framework contract in force for the last four years has now expired.
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Can the Commission provide a complete list of the individual contracts concluded for lot 2 (transport and
infrastructures), the respective objects/purposes of the contracts and the amounts spent?

(Version frangaise)
Réponse commune donnée par M. Piebalgs au nom de la Commission
(21 aoiit 2013)

L’Honorable Parlementaire voudra bien se reporter a la liste, jointe en annexe, des contrats spécifiques conclus pour les
12 lots du Contrat-Cadre BENEF 2009 depuis son démarrage le 16 septembre 2009 jusqu’au 10 juillet 2013 inclus.

Le Contrat-Cadre BENEF 2009 est toujours en vigueur et devrait normalement expirer le 15 septembre 2013
prochain.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007748/13
adresatd Comisiei
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)
(28 iunie 2013)

Subiect: Politica comund a UE in domeniul energiei

Recent, consortiul Shah Deniz, care exploateazd unul dintre cele mai mari ziciminte de gaze din Azerbaidjan, a ales
proiectul TAP, gazoduct ce va transporta gazele azere citre Europa via Grecia, Albania si Italia, si nu proiectul
Nabucco, declarat proiect de importantd strategicd pentru UE. Practic, in acest caz, statele membre au participat in
oferte concurente, neexistand o pozitie comund a UE privind participarea UE la acest proiect. Acest fapt, precum si
faptul ci diferite state membre plitesc preturi diferite pentru gazele importate din Rusia, aratd cd statele membre UE
au politici energetice si negocieri proprii, in dauna unei politici comune a UE in domeniul energiei.

In acest context, as dori sd intreb Comisia care sunt masurile pe care le are in vedere pentru a intdri politica comund a
UE in domeniul energiei, politicd ce va permite UE sa isi asigure independenta energeticd si si implementeze
proiectele strategice ale UE in domeniul energiei?

Rispuns dat de dl Oettinger in numele Comisiei
(20 august 2013)

Atat gazoductul transadriatic (TAP), cat si proiectul Nabucco West intrd sub incidenta conceptului de coridor sudic al
gazelor, care are o importantd strategicd pentru securitatea aproviziondrii cu energie a UE. Scopul sdu constd in
diversificarea surselor de aprovizionare cu gaze a Uniunii, iar UE si statele sale membre au urmat o strategie comund
si coordonatd pentru a realiza acest lucru. In acest sens, Comisia saluti decizia recent a consortiului Shah Deniz in
favoarea proiectului TAP, considerdnd-o un pas important citre realizarea primei faze a coridorului sudic al gazelor.
Comisia lucreazd, in strnsd cooperare cu statele membre, la extinderea in continuare a coridorului sudic al gazelor,
exploatand resurse suplimentare in regiunea Marii Caspice si dincolo de aceasta (inclusiv gazoductul transcaspic) si
sprijinind construirea de noi rute pentru gazoducte. De asemenea, Comisia sprijind activ continuarea integrarii
pietelor din sud-estul Europei in acest context, printre altele prin procesul de identificare a unor proiecte de interes
comun (*).

Pentru a a consolida dimensiunea externd a politicii energetice a UE, la 7 septembrie 2011, Comisia a adoptat o
comunicare privind securitatea aproviziondrii cu energie si cooperarea internationald (*). Comunicarea a identificat o
serie de prioritdti cu privire la care Comisia va prezenta un raport in cea de-a doua jumdtate a anului 2013.

() Regulamentul (UE) nr. 347/2013 al Parlamentului European si al Consiliului din 17 aprilie 2013 privind liniile directoare pentru infrastructurile
energetice transeuropene.
(& COM(2011) 539 final.
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Question for written answer E-007748/13
to the Commission
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)

(28 June 2013)

Subject: EU common energy policy

The Shah Deniz Consortium, which exploits one of the largest natural gas fields in Azerbaijan, recently opted for the
TAP gas pipeline project to transport gas from that country to Europe through Greece, Albania and Italy, rather than
the Nabucco project, which is a project of strategic importance to the EU. In practice, Member States participated in
competing offers, as there was no common EU stance on participation in the project. This, along with the fact that
different Member States pay different prices for gas imported from Russia, shows that the EU Member States are
pursuing separate energy policies and negotiations, despite the EU having a common energy policy.

Can the Commission state, in this connection, what steps it envisages taking to strengthen the EU’s common energy
policy, which is a policy that will allow the EU to become energy independent and to implement strategic EU energy
projects?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(20 August 2013)

Both Trans Adriatic Pipeline (TAP) and Nabucco West are falling under the concept of the Southern Gas Corridor
which is of strategic importance for EU energy security of supply. Its aim is to diversify the sources of gas supply to
the EU, and the EU and its Member States have pursued a common and coordinated strategy to achieve this. In this
regard the Commission welcomes the recent decision of the Shah Deniz Consortium in favour of TAP as an
important step towards the realisation of the first phase of the Southern Gas Corridor. The Commission is working, in
close cooperation with the Member States, on the further expansion of the Southern Gas Corridor, exploiting
additional resources in the region of the Caspian Sea and beyond (including the Trans-Caspian Pipeline) and
supporting the construction of additional pipeline routes. The Commission is also actively supporting further
integration of the markets of South East Europe in this context inter alia through the process of identifying Projects of
Common Interest ().

To strengthen the external dimension of the EU energy policy, on 7 September 2011 the Commission adopted a
communication on security of energy supply and international cooperation (*). The communication identified a
number of priorities on which the Commission will report in the second half of 2013.

()  Regulation (EU) No 347/2013 of the European Parliament and of the council of 17 April 2013 on guidelines for trans-European energy
infrastructure.
(&  COM(2011) 539 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007749/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(28 dejunio de 2013)

Asunto: Ayuda estatal a la terminal T4 del aeropuerto Madrid-Barajas contra otros aeropuertos espafioles.
Discriminacion a la libre competencia y revision de las Directrices sobre ayudas a acropuertos

La Comision, ha expresado en el pasado su «preocupacion creciente» por las ayudas publicas recibida por algunos
aeropuertos (') (%).

La normativa comunitaria sobre ayudas estatales permite las inversiones publicas en compaiiias siempre que se hagan
«en condiciones que aceptarfa un actor privado operando bajo condiciones de mercado». En particular, en el sector de
la aviacion los subsidios a infraestructuras deben ser «ecesarios, proporcionados, perseguir objetivos de interés
general y asegurar un acceso no discriminatorio a todos los usuarios», seglin las directrices comunitarias. Estas
directrices afirman también que: as ayudas operativas son mds susceptibles de distorsionar la competencia entre
aeropuertos, y son por tanto incompatibles con el mercado interior» ().

En Espaiia, se observa un claro apoyo politico del Gobierno, orientado a mantener el acropuerto de Barajas como un
centro neurélgico en el mercado global de transporte aéreo. Para el Gobierno es fundamental potenciar el aeropuerto
de Madrid con vistas a la privatizacién de AENA sin tener en cuenta el resto de aeropuertos de lared (*).

— ;No piensa que las medidas a favor del aeropuerto de Madrid-Barajas y de su principal compaiifa-cliente
comporten elementos de ayuda de Estado que les confieren una ventaja indebida respecto a sus rivales y que por tanto
son incompatibles con el mercado interior?

— ¢En el marco de la revision de las directrices sobre ayudas a aeropuertos y rutas aéreas, piensa que el sistema de
ayudas preferenciales por el aeropuerto de Barajas violan Directivas europeas en materia de ayuda de Estado y son
contrarios a la libre competencia entre aeropuertos y aerolineas?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comisién
(13 de agosto de 2013)

Por lo que se refiere a la inversion de infraestructura en el aeropuerto madrilefio de Barajas, la Comision no tiene
indicios concretos en este momento de que el Estado haya actuado de forma distinta a como lo habria hecho un
inversor privado. La Comision no dispone de informacién pertinente para evaluar si las decisiones de inversion en
infraestructuras de AENA son imputables al Estado.

En general, la Comision no tiene datos que apunten a una posible infraccion de las normas sobre ayudas estatales,
incluidas las Directrices sobre ayudas estatales en materia de aviacién de 2005 (°). Por otra parte, no ha entrado
todavia en vigor el proyecto de nuevas directrices sobre las ayudas estatales en el sector de la aviacién (°).

() http://economia.elpais.com/economia/2013/01/23[agencias|/1358947134_910274.html

() http://www.preferente.com/noticias-de-transportes/aeropuertos/la-ue-analiza-las-ayudas-publicas-a-los-aeropuertos-espanoles-93059.html

()  http://noticias.lainformacion.com/economia-negocios-y-finanzas/ayuda-estatal[la-ce-investigara-las-ayudas-estatales-a-aeropuertos-de-alemania-
y-austria_PxpW2kH5GAAT4UxKLyIB72/

()  http://www.elconfidencial.com/economia/2013/06/28/fomento-exige-al-ceo-de-iberia-luis-gallego-que-frene-el-Isquovaciadorsquo-de-la-
aerolinea-en-barajas-123902/

() DO C312 de 9.12.2005. Directrices comunitarias sobre la financiacion de aeropuertos y las ayudas estatales de puesta en marcha destinadas a
compaiifas aéreas que operen desde aeropuertos regionales.

() http:[/ec.europa.eu/competition/consultations/2013_aviation_guidelines/index_en.html



27.2.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C56E[179

(English version)

Question for written answer E-007749/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(28 June 2013)

Subject: Revision of the guidelines on state aid for airports: state aid for Terminal 4 at Madrid-Barajas airport at the
expense of other Spanish airports — breach of free competition

In the past, the Commission has expressed its ‘growing concern’ over the granting of state aid to certain airports (') (3.

Community rules on state aid allow governments to invest in companies, so long as they do so on terms that a private
player operating under market conditions would accept. In the specific case of the aviation industry, Community
guidelines state that infrastructure subsidies must be ‘necessary, proportionate, pursue objectives of general interest,
and ensure non-discriminatory access to all users’. These guidelines also state that ‘operating aid is more likely to
distort competition among airports, and is therefore incompatible with the internal market’ ().

In Spain, there is clear political support from the government to secure the position of Madrid-Barajas airport as a
major hub in the global air transport market. The government believes it is critically important to improve the
infrastructure of Madrid-Barajas airport in preparation for AENA'’s privatisation, irrespective of the implications it
might have on other airports in the network (*).

— Does the Commission not think that the measures taken to support Madrid-Barajas airport and its main client
company might involve elements of state aid that give them an unfair advantage over their rivals and are therefore
incompatible with the internal market?

— In the context of the revision of the guidelines on state aid for airports and airlines, does the Commission consider
the granting of preferential aid to Madrid-Barajas airport to be in breach of EU directives on state aid and to be
inconsistent with the principle of free competition among airports and airlines?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(13 August 2013)

With regard to infrastructure investment at Madrid Barajas airport, at this stage the Commission does not have
concrete indications suggesting that the state may have acted differently than a private investor would have. The
Commission does not dispose of information relevant to the assessment of whether AENA’s infrastructure
investment decisions are imputable to the state.

Overall, the Commission has no concrete elements pointing to a potential breach of any state aid rules, including the
2005 Aviation state aid Guidelines (°). The draft for new state aid Guidelines in the aviation sector, on the other hand,
is not yet in force (°).

() http://economia.elpais.com/economia/2013/01/23[agencias/1358947134_910274.html

() http://www.preferente.com/noticias-de-transportes/aeropuertos/la-ue-analiza-las-ayudas-publicas-a-los-aeropuertos-espanoles-93059.html

()  http://noticias.lainformacion.com/economia-negocios-y-finanzas/ayuda-estatal[la-ce-investigara-las-ayudas-estatales-a-aeropuertos-de-alemania-
y-austria_PxpW2kH5GAAT4UxKLyIB72/

()  http://www.elconfidencial.com/economia/2013/06/28/fomento-exige-al-ceo-de-iberia-luis-gallego-que-frene-el-Isquovaciadorsquo-de-la-
aerolinea-en-barajas-123902/

() 0JC312,9.12.2005. Community guidelines on financing of airports and start-up aid to airlines departing from regional airports.

() http:[/ec.europa.eu/competition/consultations/2013_aviation_guidelines/index_en.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-007750/13
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(28 dejunio de 2013)

Asunto: Cierre de la planta de produccion de Thyssenkrupp Galmed en Espafia. Competencia desleal de Alemania en
materia laboral

Thyssenkrupp AG es una industria sidertrgica alemana dedicada a la fundicion y forja del acero. El Grupo
Thyssenkrupp agrupa algunas de sus empresas, concretamente las que se ubican en la Peninsula Ibérica. Solo la planta
ubicada en Sagunto, Espafla, denominada Thyssenkrupp Galmed, se encarga de producir la «bobina de acero
galvanizada con recubrimiento de zinc aluminio». Esta planta, que da empleo directo a 165 personas y a otras 500 de
manera indirecta, ha sido hasta la fecha una de las principales proveedoras de bobinas para la fabricacién de
automéviles en Europa, razén por la que siempre ha sido rentable.

El pasado 8 de febrero la direccion de la empresa Thyssenkrupp anuncié el cierre de Thyssenkrupp Galmed, no
porque la planta estuviera pasando por dificultades econdmicas, financieras o de produccién, sino porque la
compafifa alemana decidié desviar su produccién a dos plantas ubicadas en Alemania, relocalizando asi toda la
produccion de este tipo de bobinas en ese pais.

Thyssenkrupp AG no es la primera gran empresa alemana que impulsa la relocalizacién de su produccién, Bosch o
Siemens han impulsado movimientos similares atraidos por el favorable marco laboral que ofrece el Gobierno
alemdn. En Alemania no se reconoce —la existencia de un salario minimo interprofesional y la utilizacién del
régimen de los mini-jobs contratos cuya remuneracion maxima es 450 euros brutos mensuales— se ha generalizado.

La Comisién Europea ha recomendado reiteradamente a Alemania que impulse la transformacion de ese tipo de
contratos hacia otros mas estables y que mejore las condiciones salariales aplicando criterios de productividad,
tendiendo a armonizar las legislaciones europeas y no a hacerlas cada vez mas dispares; el ejecutivo comunitario estd
siendo alertado de la existencia de una competencia desleal en materia laboral por parte de Alemania que favorece que
muchas empresas trasladen su actividad productiva a ese Estado. Como consecuencia de estos movimientos, dreas
industriales de algunos Estados miembros, como es el caso de Sagunto en Espaiia, se estdn convirtiendo en zonas cada
vez mds pobres, azotadas por una tasa de desempleo cada vez mds elevada.

¢Estd incurriendo Alemania en competencia desleal en materia laboral al mantener un marco juridico que la Comision
recomienda modificar?

;Puede existir un nexo de unién entre el cierre de Thyssenkrupp Galmed en Sagunto, Espafia, el traslado de su
actividad productiva a suelo germano y el beneficio de aplicar un marco juridico laboral como el vigente en
Alemania?

Respuesta del St. Andor en nombre de la Comisién
(2 de agosto de 2013)

En las recomendaciones especificas por paises formuladas por el Consejo en 2013 se invitaba a Alemania a mantener
las condiciones necesarias para generar un crecimiento de los salarios y apoyar asi la demanda interna, asi como a
facilitar la transicién de formas de empleo atipico, como los minijobs, hacia formas mds sostenibles.

La Comisién no tiene competencias que le permitan intervenir en las conversaciones entre los directivos y los
representantes de los trabajadores o en las decisiones propias de una empresa, aunque no por ello deja de instar a los
responsables a que prevean y gestionen las reestructuraciones de forma socialmente responsable. La Comision junto
con los Estados miembros y todas las partes interesadas lleva a cabo el Plan de Accidn para el Acero de la UE,
presentado el 11 de junio de 2013, cuyo objetivo es fomentar la competitividad y la sostenibilidad del sector. En el
Plan de Accidn se reconoce la necesidad de que este sector industrial realice ajustes, tanto ciclicos como estructurales,
y se destacan la importancia crucial del didlogo social y la necesidad de adoptar las soluciones menos nocivas para el
empleo. En €l se propone movilizar los instrumentos de apoyo existentes en la EU, y especialmente el Fondo Europeo
de Adaptacion a la Globalizacion y el Fondo Social Europeo, para ayudar a los trabajadores afectados a reinsertarse
rapidamente en el mercado laboral.
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Question for written answer P-007750/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(28 June 2013)

Subject: Closure of ThyssenKrupp’s Galmed steel plant in Spain: unfair labour-market competition from Germany

ThyssenKrupp AG is a German steel conglomerate. Of all its businesses, many of which are based in the Iberian
Peninsula, only ThyssenKrupp’s Galmed plant in Sagunto, Spain manufactures steel coils galvanised with zinc
aluminium. The plant, which employs 165 people directly and another 500 indirectly, is a major supplier of steel
coils to the automotive industry and, as such, has always been profitable.

On 8 February 2013, the management of ThyssenKrupp announced the closure of the Galmed plant, not because it
was undergoing economic, financial or production-related difficulties, but because it wished to transfer production of
this type of coils to two plants in Germany.

ThyssenKrupp AG is not the first German company to transfer production facilities in this way: Bosch and Siemens
have similarly taken advantage of the favourable labour conditions offered by the German Government. Germany has
no minimum wage applicable to all sectors in its economy, and the hiring of staff on ‘mini-job’ contracts — with a
maximum wage of EUR 450 per week — has become commonplace.

The European Commission has called on Germany to encourage its companies to give such staff more stable
contracts on better wages, by applying productivity incentives, and has advocated closer labour-law harmonisation.
Germany is guilty of unfair labour practices in offering incentives for companies to move manufacturing there. By
poaching manufacturing jobs from other Member States — as it has done with Galmed in Sagunto — it is further
impoverishing them and aggravating their already soaring rates of unemployment.

Is Germany indeed guilty of unfair labour-market competition in maintaining a legal framework that the Commission
wishes to amend?

Is there a link between the closure of ThyssenKrupp’s Galmed plant in Sagunto, the transfer of production to
Germany and the fact that such plants in Germany are subject to more favourable labour laws?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(2 August 2013)

The Council’s 2013 country-specific recommendations to Germany call on the latter to ‘Sustain conditions that
enable wage growth to support domestic demand’ and to ‘Facilitate the transition from non-standard employment
such as mini-jobs into more sustainable forms of employment’.

While the Commission has no power to interfere in discussions between management and workers’ representatives or
in specific company decisions, it urges them to anticipate and manage restructuring in a socially responsible way.
Together with the Member States and all the stakeholders, the Commission is implementing the EU Steel Action Plan
put forward on 11 June 2013, which aims to improve the sector’s competitiveness and sustainability. The action plan
recognises the need for the industry to make both cyclical and structural adjustments and stresses the crucial
importance of social dialogue and the need to find the least damaging solutions from an employment viewpoint. It
proposes to mobilise the EU’s existing support instruments, and in particular the European Globalisation Adjustment
Fund and the European Social Fund, to help the workers who may be affected to get back into the labour market
quickly.
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Epoton pe aitnpa ypantig anavinong P-007751/13
npog v Enrtpor)
Marietta Giannakou (PPE)
(1 louliou 2013)

O&ua: Metatpont| Tou 10Topikou vaou e Ayiag Zogiag ¢ Tpanelouvtag o wapi

Yta mAaiola Tou EKMEQPPACHEVOU £0( Kat Katpd TOAITIKOU OTOXOU eVioXUGT|G TOU oAajitkol oTotyeiou oty Toupkia, fpde va
TIPOOTEDEL 1] HETATPOTT] TOU 10TopIkoU vaou TG Ayiag Zogiag e Tpanelouvtag o téap, kadag v nepacpévn efdopada
é\afe y@pa to mpato vapdlt (cuAoyikn mpooeuxT) oTov ev Aoy XproTiaviko vao enerta and 52 ohokAnpa xpovia.

Inueovetar 0T o vaog g Ayiag Zogiac oty TpaneoUvta, anoteel éva and Ta ONUAVIIKOTEPA LOTOPIKA Pvrpeia e
Xploniavoouvng oty meptoxiig g Malpng ©dhacoag pe nhikia 800 etav. Katéyer e&éyouoa Jéor to00 avipesa ota
pvnpeia tou TTovrou, 600 kat avapesa ota fulavtva pvpeia eupltepa, Tapouctaloviag Hovadikd oTOyEl apyITEKTOVIKIG,
Cwypagiknc, yn@dwtns kar ylurtig Siakoopnong.

H Ayia Zogia ¢ Tpanelolvtag g orjpepa AErToupyouse &G HOUGElD. QOTO00, PETE OO AnOPACT TOU AVAHTATOU
Akupotikot Aikaotnpiou, ota ) tou 2012, avetpann to bioktnoakd kadeotds Tou fulavtivol vaol ennpealovtag kat
TNV XP1OT] TOU ()G OUGELOU.

Yrevdupiletar o elye mporyndel eniong 1 petatponr] Tou totoptkol vaou g Aylag Togiag Biuviag oe tCap, avEavovtag

10l TIG AVNOUYIES YL GUGTIHOTIKY TPOOTIAUEID €K HEPOUG TV TOUPKIKGV apX®V yia aANOIwOTN TOU 10TOPIKOU Kat

Uprjokeutikou Yapaktipa pvnpeiov g fulavtiviig neptodou ot xopa.

AapBavovtag umoyn ta napandve epwtdtal 1) Emtporn:

1. Eivaev yvioer g ouykekpipevng eEEhiEng kat mog v oxohdley

2. Yt mhaioe g evtalakng dadikactag, mpotidetar va Yéoer to depa mpog v Aykupa kar T €ldoug pétpa
napakohotdnong Aapfaver n Emtponr yia ) Sacpdhion g mpootaciag TG MONTIOTKAG KANPOVOHLAG THS
BuCavtiviig mepodou oy Toupkia;

3. Acbopévou dn avahoyeg kviioeis Ja pmopoloav va mpokahésouy oo pENAOV TPLPEG He TO GUVONO TwV XPIOTIAVIKGY
XOPGV TG mepLoxne, okomevel va avahdfer mpwtofoulies yia v anotponr) mapdpolwy ano@acewy aANd kat TV

AMOKATACTAOCT] TOU LOTOPIKOU Kat JPrOKEUTIKOU XAPAKTPA LVIHEIY TOU £X0UV dN UNOoTeL oNuavTikes aANOLOGELS
0 Tedeutaio Sdotnuc

Anavrnon tovu «. Fiile €€ ovopatog ¢ Emtpomnic
(19 SZemrtepfpiov 2013)

H Enttponr) napanépmet to A&iotipo Mélog tou Kowofouliou oty anaverer) e ot ypant epaton E-004607/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm
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Question for written answer P-007751/13
to the Commission
Marietta Giannakou (PPE)
(1July 2013)

Subject: Conversion of the historic church of Hagia Sophia in Trebizond into a mosque

As part of measures to realise the long-cherished political objective of strengthening the Islamic element in Turkey,
the historic church of Hagia Sophia in Trebizond has now been converted into a mosque: last week Muslim collective
prayers took place in this Christian church for the first time in 52 years.

It is worth pointing out that the church of Hagia Sophia in Trebizond, which is eight hundred years old, is one of the
most significant historical monuments of Christianity in the Black Sea region. It occupies a prominent place both
among the monuments of the Pontus and among Byzantine monuments more generally and has unique architectural
features, paintings, mosaics and sculptural decoration.

The church of Hagia Sophia in Trebizond functioned until recently as a museum. However, after a decision by the
Supreme Court at the end of 2012, the ownership status of this Byzantine church was changed: this has affected its
use as a museur.

It should also be recalled that the historic church of Hagia Sophia in Bithynia had previously been converted into a
mosque, thereby raising concern that a systematic effort was being made by the Turkish authorities to alter the
historical and religious character of Byzantine monuments in Turkey.

In view of the above, will the Commission say:

1. Isitaware of this development and, if so, how does it view it?

2. As part of the accession process, does it intend to raise this matter with the Turkish authorities and what kind
of follow-up measures will it take to ensure the protection of the cultural heritage of the Byzantine period in
Turkey?

3. Given that these trends could in future cause friction with all the Christian countries of the region, does it

intend to take steps to prevent similar decisions and also to restore the historical and religious character of
those monuments which have already undergone major changes recently?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(19 September 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to previous Written Question
E-004607/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm.
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Otizka na pisomné zodpovedanie P-007752/13
Komisii
Anna Ziborskd (PPE)
(1.jila 2013)

Vec: Siesty, siedmy aosmy ramcovy program pre vyskum: finanéné prostriedky EU na vyskumné projekty
vyuzivajice [udské embryd

Moze Komisia poskytniit zoznam vietkych vyskumnych projektov financovanych v rdmci Siesteho a siedmeho
ramcového programu EU pre vyskum, ktoré vyuZzivaji ludské embryondlne kmeriové bunky ako zdroj biologického
materidlu? Kolko finan¢nych prostriedkov bolo investovanych do tychto projektov?

Akym sposobom zahffia ndvrh Komisie tykajtici sa programu Horizont 2020 financovanie vyskumnych projektov,
ktoré vyuzivaju Iudské embryondlne kmenové bunky ako zdroj biologického materidlu? Kolko finanénych
prostriedkov vyclenila Komisia v rozpocte na tieto vyskumné projekty?

Odpoved pani Geogheganovej-Quinnovej v mene Komisie
(24.jiila 2013)

Na tivod si Komisia dovoluje pripomentit, Ze prijala zévizok re$pektovat hranice etiky, ako aj zdkazy, ktoré v oblasti
vyskumu vyuzivajiceho Iudské embryondlne kmenové bunky (human embryonic stem cells, hESC) zaviedli jednotlivé
¢lenské staty. (')

V zmysle tohto zdvizku bolo vrdmci RP6 (°) (priorita ,Vedy o Zivej prirode, genomika a biotechnoldgia v sluzbach
zdravia“) podporenych 18 projektov, ktoré sa Ciastocne tykali hESC. (*) Z akcif Marie Curie na podporu mobility
v rdmci RP6 sa financovalo 14 projektov (*), ktoré sa iastocne tykali hESC.

V rdmci RP7 (%) (téma ,Zdravie“ osobitného programu ,Spoluprica“) sa financuje 25 projektov, ktoré sa ¢iastocne
tykajii hESC. () Celkovy prispevok EU predstavuje priblizne 144 miliénov EUR. (') V rdmci osobitného programu
,Myslienky“ financuje Eurépska rada pre vyskum (ERC) 6 projektov celkovou sumou 11,4 miliéna EUR.
O 4 projektoch v celkovej hodnote 7,9 miliéna EUR sa este rokuje (pozri prilohu 1). V rdmci akcii Marie Curie
osobitného programu ,Ludia“ sa financuje 20 projektov, pricom celkovy prispevok EU predstavuje 22,6 miliona EUR
(pozri prilohu 2). Dvandst tychto projektov podporuje jednotlivych vyskumnych pracovnikov.

Komisia navrhla, aby podpora vyskumu hESC bola moznd iba v rdmci ndstroja Horizont 2020 s podmienkou
dodrzania uvedenych hranic etiky stanovenych pre RP7. Legislativny balik ndstroja Horizont 2020 v plnej miere
zodpovedd koncepcii podporovanej Eurépskym parlamentom a Radou pri prijimani pravnych predpisov k RP7
(pozri vyhldsenie Komisie z roku 2006). V ramci néstroja Horizont 2020 neboli na vyskum hESC zatial pridelené
ziadne S$pecifické finanéné prostriedky. Tie sa budi udelovat prostrednictvom konkurenénych vyziev na
predkladanie ndvrhov a po etickom preskiimani a schvéleni projektov prislusnym regula¢nym vyborom.

() Hranice etiky pri vyskume vyuZivajicom ludské embryondlne kmeniové bunky s pre RP7 (a predtym RP6) podrobne opisané vo vyhldseni
Komisie z roku 2006 (pozri http:|[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:412:0042:0043:SK:PDF).

() RP6 (Siesty rdmcovy program v oblasti vyskumu, technického rozvoja a demonstraénych ¢innosti, 2002 - 2006).

()  Tieto projekty mozno vyhladat v katalogu vyskumu kmeniovych buniek v rdmci RP6, ktory sa nachddza tu:
ftp://ftp.cordis.europa.eu/pub/fp7[docs/stemcell_eu_research_fp6_en.pdf

()  Akronymy tychto akcii Marie Curie v rémci RP6: PENNINGER-POSPISILIK, ES-TRAP, EMBRYONIC HEART CELL, GUT STEM CELL NICHE,
NOVOSTEM, MATILDE LLEONART, CELL REPROG.BY MMCT, DOHESP, KIDSTEM, STEM CELL SIGNALING, INTESTINAL STEM CELL,
REGMEDTEACH, MRI OF STEM CELLS, HOMOL. RECOMB. HESC.

() RP7 (Siedmy rdmcovy program v oblasti vyskumu, technického rozvoja a demonstracnych cinnosti, 2007 — 2013).

()  Akronymy prebiehajicich projektov v rdmci RP7 (téma ,Zdravie*) s uvedenim webovych lokalit: ESNATS (www.esnats.eu); NEUROSTEMCELL
(www.neurostemcell.org); INFARCT CELL THERAPY (www.infarctcelltherapy.eu); HYPERLAB (www.hyperlab.eu); LIV-ES (www.liv-es.eu);
CARDIOCELL  (www.cardiocell.org):  BEST-STEM  CELLS  (www.beststemcells.ed.ac.uk); PLURISYS  (www.plurisys.biotalentum.eu);
BETACELLTHERAPY  (www.betacelltherapy.org); ~ SCR&TOX  (www.scrtox.eu); DETECTIVE  (www.detect-iv-e.eu); ~ EPIGENESYS
(www.epigenesys.eu); 4DCELLFATE (www.4dcellfate.eu); INNOVALIV (www.innovaliv.eu); EPIHEALTH (epihealth.biotalentum.eu);
DDPDGENES  (www.facebook.com/pages/The-Dopaminergic-Neuron/314451378641487); TISSUEGEN (www.tissuegen.org); BETABAT
(betabat.ulb.ac.be); OSTEOGROW (www.osteogrow.eu); NanoBio4Trans (www.nanobio4trans.eu); AFHELO (www.afhelo.eu); HESUB (hesub.eu).
Webové lokality, ktoré zatial nie sti k dispozicii: AMBULUNG; Repair-HD; HumEn.

() Ciselné tdaje o celkovej vyske prispevku EU v rimci tejto odpovede zodpovedajii financovaniu vietkych projektovych cinnosti. hESC moze
vramci vyskumného projektu predstavovat iba malti Cast jeho celkového pracovného programu a finanéné prostriedky, ktoré s nan pridelené,
st adekvitne (ovela) niZsie ako celkovéd suma.
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Question for written answer P-007752/13
to the Commission
Anna Ziborské (PPE)
(1July 2013)

Subject: Sixth, Seventh and Eighth Framework Programmes for Research: EU funding of research projects using
human embryos

Can the Commission provide a list of all research projects funded by the Sixth and the Seventh EU Framework
Programmes for Research which use human embryonic stem cells as a source of biological material> How much
money has been invested in these projects?

In what ways does the Commission proposal on Horizon 2020 include the funding of research projects which use
human embryonic stem cells as a source of biological material? How much money has been budgeted by the
Commission for these research projects?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(24 July 2013)

At the outset, the Commission would like to recall that it has committed to respect ethical boundaries as well as
national prohibitions concerning research with human embryonic stem cells (hESC) ().

In line with this commitment, in FP6, (*) the ‘Life Sciences, Genomics & Biotechnology for Health’ priority supported
18 projects with a research component on hESC (). The FP6 Marie Curie Mobility programme funded 14 projects (*)
with a research component on hESC.

In FP7, () in the ‘Cooperation’ Specific Programme, the ‘Health’ theme is funding 25 projects with a hESC
component (°). The total EU contribution amounts to around EUR 144 million (). Under the ‘Ideas’ Specific
Programme, the European Research Council (ERC) is funding 6 projects for a total of EUR 11.4 million; 4 projects are
under negotiation for a total of EUR 7.9 million (see Annex 1). In the ‘Marie Curie’ Actions of the ‘People’ Specific
Programme, 20 projects are funded for a total EU contribution of EUR 22.6 million (see Annex 2). Twelve of these are
projects supporting individual researchers.

The Commission has proposed that support for hESC research should be possible under Horizon 2020, provided the
aforementioned ethical boundary conditions established for FP7 are respected. The Horizon 2020 legislative package
is fully in line with the approach supported by the European Parliament and the Council upon their adoption of the
FP7 legislation, as set out in the Commission’s statement of 2006. No specific funding has been allocated for hESC
research in Horizon 2020 — funding will be awarded through competitive calls for proposals and following ethical
review and approval of projects by the appropriate regulatory committee.

() The ethical boundaries for research involving human embryonic stem cells in FP7 (and previously FP6) are detailed in the statement of the
Commission of 2006 (see http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:412:0042:004 3:EN:PDF).

()  FP6 (Sixth Framework Programme for Research, Technological Development and Demonstration Activities, 2002-2006).

()  These are included in a searchable catalogue of FP6 stem cell research, available at:
ftp://ftp.cordis.europa.eu/pub/fp7[docs/stemcell_eu_research_fp6_en.pdf

()  The acronyms of these FP6 Marie Curie projects are: PENNINGER-POSPISILIK, ES-TRAP, EMBRYONIC HEART CELL, GUT STEM CELL NICHE,
NOVOSTEM, MATILDE LLEONART, CELL REPROG.BY MMCT, DOHESP, KIDSTEM, STEM CELL SIGNALING, INTESTINAL STEM CELL,
REGMEDTEACH, MRI OF STEM CELLS, HOMOL. RECOMB. HESC.

() FP7 (Seventh Framework Programme for Research, Technological Development and Demonstration Activities, 2007-2013).

()  The acronyms of the running FP7 Health projects (with websites) are: ESNATS (www.esnats.eu); NEUROSTEMCELL (www.neurostemcell.org);
INFARCT CELL THERAPY (www.infarctcelltherapy.eu); HYPERLAB (www.hyperlab.eu); LIV-ES (www.liv-es.eu); CARDIOCELL
(www.cardiocell.org): BEST-STEM CELLS (www.beststemcells.ed.ac.uk); PLURISYS (www.plurisys.biotalentum.eu); BETACELLTHERAPY
(www.betacelltherapy.org); SCR&TOX (www.scrtox.eu); DETECTIVE (www.detect-iv-e.eu); EPIGENESYS (www.epigenesys.eu); 4DCELLFATE
(www.4dcellfate.eu); INNOVALIV (www.innovaliv.eu); EPIHEALTH (epihealth.biotalentum.eu); DDPDGENES (www.facebook.com/pages|The-
Dopaminergic-Neuron/314451378641487); TISSUEGEN (www.tissuegen.org); BETABAT (betabat.ulb.ac.be);OSTEOGROW
(www.osteogrow.eu); NanoBio4Trans (www.nanobio4trans.eu); AFHELO (www.afhelo.eu); HESUB (hesub.eu). Websites not yet available —
AMBULUNG; Repair-HD; HumEn.

() In this answer, the figures for total EU contribution reflect the funding for ALL project activities. The hESC research component of any project
may be only a minor part of the overall project work programme and so the allocated funding for such work would accordingly be (much) less
than the total.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-007753/13
alla Commissione
Oreste Rossi (NI)
(1° luglio 2013)

Oggetto: Definizione della situazione delle indicazioni salutistiche botaniche (Botanical Health Claims)

II 14 dicembre 2012, in seguito alladozione da parte della Commissione del regolamento (CE) n. 432/2012 e
trascorsi i sei mesi del periodo di trasposizione, ¢ entrato in vigore l'articolo 13.1 che elenca le indicazione salutistiche
(health claims) approvate per essere applicate sui prodotti alimentari. Nonostante cio, oltre 2000 «health claims»
inerenti i cosiddetti «botanicals» sono ancora in stand-by, come si evince anche dal Discussion Paper on Health Claims
on Botanicals Used in Foods, e la loro valutazione non ¢ ancora terminata. La commissione per la catena alimentare e
la salute degli animali ha indicato i riferimenti di tali indicazioni salutistiche in un documento di supporto. Di fatto
ora esistono due differenti modalita per identificare i «botanicals», cioé come medicinale (secondo la direttiva
2004/24/CE sui Traditional Herbal Medicine Products, THMPs) o integratore alimentare (regolamento (CE) n.
1924/2006), per cui, a seconda della definizione adottata, due diverse normative saranno applicate. Poiché gli Stati
membri hanno la possibilita di considerare, di volta in volta, una sostanza come medicinale o come alimento si
possono verificare distorsioni, su tutte I'imperfetto funzionamento del mercato.

Considerato che: il fatturato annuo del settore degli integratori alimentari in Europa ¢ di quasi 9 miliardi di euro; la
procedura di approvazione degli «health claims» consiste in una considerazione della Commissione e degli Stati
membri che segue una valutazione della European Food Safety Authority (EFSA), laddove la EFSA ¢ responsabile della
verifica della fondatezza scientifica delle indicazioni salutistiche; nel Discussion Paper sono ipotizzate due opzioni per
risolvere la questione, cio¢ mantenere l'attuale struttura normativa o riconoscere le peculiarita dei «botanicals» e
rivederne la legislazione; piti del 95 % delle aziende del settore sono piccole e medie imprese e, pertanto, una
decisione inappropriata avrebbe un serio impatto sul comparto; una delle maggiori differenze normative nel trattare i
«botanicals» come medicinale o come integratore ¢ I'applicazione del principio degli usi tradizionali (traditional use,
ovvero una serie di condizioni tra le quali la cosiddetta long-standing tradition che richiede 30 anni di utilizzo della
sostanza in campo medico dei quali almeno 15 in Europa), principio che soltanto ha un ruolo rilevante nel caso del
THMP;

puo la Commissione far sapere:
—  quali misure intende adottare sui «botanical health claims»;
—  per quale motivo la procedura di approvazione degli stessi non ¢ ancora stata finalizzata;

— quando intende fornire istruzioni dettagliate ad EFSA per quanto riguarda la valutazione scientifica dei
«botanicals»?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(19 luglio 2013)

La Commissione ¢ pienamente consapevole dell'importanza della questione delle indicazioni salutistiche botaniche.
Per tale motivo, la Commissione ha avviato una riflessione nel cui ambito sollecita anche il punto di vista degli Stati
membri al fine di stabilire quale approccio adottare nei confronti dei prodotti botanici. Sempre in tale contesto la
Commissione ha chiesto all’Autorita europea per la sicurezza alimentare di sospendere la valutazione delle
indicazioni salutistiche sui prodotti botanici. La Commissione sta analizzando attentamente tutte le prese di
posizione che le sono state comunicate.
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Question for written answer P-007753/13
to the Commission
Oreste Rossi (NI)
(1 July 2013)

Subject: Determination of the situation with regard to botanical health claims

On 14 December 2012, due to the Commission’s adoption of Regulation (EC) No 432/2012 and after the six-month
transposition period had elapsed, Article 13(1) entered into force, listing the health claims permitted for food
products. Despite this, more than 2 000 ‘health claims’ relating to botanicals are still on hold, as appears from the
Discussion Paper on Health Claims on Botanicals Used in Foods, and their assessment has not yet been completed.
The Standing Committee on the Food Chain and Animal Health has indicated the parameters for such health claims in
a background document. There are now two different ways of identifying botanicals, namely as being medicinal
(pursuant to Directive 2004/24/EC on Traditional Herbal Medicinal Products, THMPs) or as food supplements
(Regulation (EC) No 1924/2006), to which, according to the definition adopted, two different sets of rules will apply.
As Member States have the option of regarding a substance, from case to case, as medicinal or as a food, distortions
may occur, and may particularly lead to imperfect functioning of the market.

The annual turnover of the food supplements industry in Europe is approximately EUR 9 bn. The procedure for
authorising health claims entails consideration by the Commission and the Member States after an assessment by the
European Food Safety Authority (EFSA), in which EFSA is responsible for checking whether health claims are
scientifically founded. The Discussion Paper suggests two ways of resolving the issue: either by maintaining the
existing legislative framework or by recognising the specificities of botanicals and revising legislation on them. More
than 95% of businesses in the industry are SMEs, and an inappropriate decision would therefore have serious
repercussions for the industry. One of the main legislative differences in the treatment of botanicals as being
medicinal or as food supplements lies in the application of the principle of traditional use — a series of conditions
which include ‘long-standing tradition’, requiring 30 years’ use of the substance in the medical field, including at least
15 in Europe), a principle which only plays a significant role in the case of THMPs.

— What measures will the Commission take with regard to botanical health claims?
— Why has the authorisation procedure for them not yet been finalised?

— When will the Commission issue detailed instructions to EFSA regarding the scientific assessment of botanicals?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(19 July 2013)

The Commission is fully aware of the importance of the issue of health claims on botanicals. For that reason, the
Commission launched a reflection exercise seeking also the position of the Member States concerning the approach
to be taken with regards to botanicals and in that context it asked the European Food Safety Authority to suspend the
assessment of health claims on botanicals. The Commission is carefully analysing all the positions received.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007754/13
al Consejo
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(1 de julio de 2013)

Asunto: Paro juvenil en el Reino de Espafia

El Consejo Europeo ha acordado que el Reino de Espaiia recibird 1 900 millones de euros de la UE para luchar contra
el paro juvenil desde 2014, mds concretamente, recibird 950 millones en 2014 y la misma cantidad en 2015 ().

El Sr. Van Rompuy ha admitido que «los niveles de paro son alarmantemente altos» y que «el problema no se resolvera
de la noche a la mafiana». Lo cierto es que es un primer paso para intentar solucionar la tasa de paro del 56,4 % en el
Reino de Espaiia, la segunda més alta de la UE.

El problema de fondo parece ser estructural. ;Qué recomendaciones ha hecho la UE al Reino de Espafia para que este
dinero europeo se utilice de manera efectiva?

Respuesta
(21 de octubre de 201 3)

En junio de 2013, el Consejo Europeo decidié que, para que la Iniciativa sobre Empleo Juvenil desempefie plenamente
su funcién, el desembolso de los 6 000 millones de euros que se le han asignado deberia tener lugar durante los dos
primeros afios del préximo marco financiero plurianual (MFP). Ademds, los margenes que queden disponibles por
debajo de los limites mdximos del MFP para los afios 2014-2017 se utilizardn para constituir un «margen global para
compromisos» destinado a financiar medidas especificas para luchar contra el desempleo juvenil (%).

En el contexto del Semestre Europeo y las recomendaciones especificas por pais, el Consejo recomendé a Espafia
aplicar las medidas de lucha contra el desempleo juvenil que figuran en la Estrategia de Emprendimiento y Empleo
Joven 2013-2016 y efectuar un estrecho seguimiento de su eficacia, por ejemplo, mediante una Garantia Juvenil, asi
como proseguir la labor encaminada a reforzar la pertinencia de la educacién y la formacién para el mercado de
trabajo, reducir el abandono escolar prematuro y potenciar la educacion permanente, concretamente, prorrogando la
aplicacion de la formacién profesional dual mds alld de la actual fase piloto e introduciendo un sistema global de
seguimiento del rendimiento de los alumnos antes de finales de 2013 ().

() http://www.rtve.es/noticias/201306 28 espana-recibira-1900-millones-euros-para-luchar-contra-paro-juvenil-desde-2014/700203.shtml
(& EUCO 104/2/13.
() DOC217de30.07.2013, p. 85.
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Question for written answer E-007754/13
to the Council
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(1July 2013)

Subject: Youth unemployment in the Kingdom of Spain

The European Council has agreed that the Kingdom of Spain will receive EUR 1.9 billion from the EU, beginning in
2014, to combat youth unemployment. Specifically, it will receive EUR 950 million in 2014 and the same amount in
2015. (1)

Mr Van Rompuy has said that ‘unemployment levels are alarmingly high’ and that ‘the problem won't be solved
overnight'. However, these funds are the first step towards attempting to fix Spain’s 56.4% unemployment rate, which
is the second highest in the EU.

The fundamental problem seems to be structural. What recommendations has the EU made to the Kingdom of Spain
to ensure that these European funds are used effectively?

Reply
(21 October 2013)

In June 2013 the European Council decided that in order for the Youth Employment Initiative (YEI) to play its full
role, the disbursement of the EUR 6 billion allocated to it should take place during the first two years of the next
Multiannual Financial Framework (MFF). Furthermore, margins left available below the MFF ceilings for the years
2014-2017 will be used to constitute a ‘global margin for commitments’ to fund particular measures to fight youth
unemployment ().

In the context of the European Semester and the Country-Specific Recommendations, the Council has recommended
to Spain that it should implement and monitor closely the effectiveness of the measures to fight youth
unemployment set out in the Youth Entrepreneurship and Employment Strategy 2013-2016, for example through a
Youth Guarantee, and to continue with efforts to increase the labour market relevance of education and training, to
reduce early school leaving and to enhance life-long learning, namely by expanding the application of dual vocational
training beyond the current pilot phase and by introducing a comprehensive system for monitoring pupils’
performance by the end of 2013 ().

() http://www.rtve.es/noticias/201306 28 espana-recibira-1900-millones-euros-para-luchar-contra-paro-juvenil-desde-2014/700203.shtml
(& EUCO 104/2/13.
() 0JC217,30.7.2013, p. 85.



C56E[190 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 27.2.2014

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007755/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(1 de julio de 2013)

Asunto: Paro juvenil en el Reino de Espafia

El Consejo Europeo ha acordado que el Reino de Espaiia recibird 1 900 millones de euros de la UE para luchar contra
el paro juvenil desde 2014, mds concretamente, recibird 950 millones en 2014 y la misma cantidad en 2015 ().

El Sr. Van Rompuy ha admitido que «los niveles de paro son alarmantemente altos» y que «el problema no se resolvera
de la noche a la mafiana». Lo cierto es que es un primer paso para intentar solucionar la tasa de paro del 56,4 % en el
Reino de Espaiia, la segunda més alta de la UE.

El problema de fondo parece ser estructural. ;Qué recomendaciones ha hecho la UE al Reino de Espafia para que este
dinero europeo se utilice de manera efectiva?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(16 de octubre de 201 3)

La Comisién propuso medidas especificas para apoyar a los Estados miembros en la lucha contra el paro juvenil en su
Comunicacion al Consejo Europeo Un llamamiento a la accién contra el desempleo juvenil en junio de 2013. Estas
medidas incluyen la aplicacion de la «Garantia Juvenil»; el uso del Fondo Social Europeo (FSE); la puesta a disposicion
anticipada de los fondos de la Iniciativa sobre Empleo Juvenil (IE]); el apoyo a la movilidad laboral en el interior de la
UE mediante EURES; el apoyo a las PYME; y la adopcion de medidas tendentes a facilitar la transicién de la educacién
al empleo mediante contratos de aprendizaje y periodos de practicas.

El FSE continda siendo el principal instrumento financiero de la UE para apoyar la inversion en capital humano y,
dentro ese contexto, promover el empleo juvenil. Por tanto, los recursos del FSE asignados por los Estados miembros
a esta cuestién dentro y fuera del IE] requieren un importante esfuerzo. La Comisién supervisa los trabajos
preparatorios que se llevan a cabo en Espaiia en relacion con este objetivo y presta su ayuda a Espafia con el objeto de
garantizar una respuesta adecuada y rdpida a la preocupante situacion actual.

Por dltimo, dentro del contexto del Semestre Europeo de 2013 se proporcionaron a Espafia recomendaciones
especificas para el pais (*) relativas al empleo juvenil y actualmente se estd efectuando un estrecho seguimiento.

() http://www.rtve.esnoticias/201306 28 espana-recibira-1900-millones-euros-para-luchar-contra-paro-juvenil-desde-2014/700203.shtml
() http:/[register.consilium.europa.eu/pdffen/13[st10/st10656-re01.en13.pdf
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Question for written answer E-007755/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(1July 2013)

Subject: Youth unemployment in the Kingdom of Spain

The European Council has agreed that the Kingdom of Spain will receive EUR 1.9 billion from the EU, beginning in
2014, to combat youth unemployment. Specifically, it will receive EUR 950 million in 2014 and the same amount in
2015. (1)

Mr Van Rompuy has said that ‘unemployment levels are alarmingly high’ and that ‘the problem won't be solved
overnight'. However, these funds are the first step towards attempting to fix Spain’s 56.4% unemployment rate, which
is the second highest in the EU.

The fundamental problem seems to be structural. What recommendations has the EU made to the Kingdom of Spain
to ensure that these European funds are used effectively?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(16 October 2013)

The Commission presented specific activities to support Member States in the fight against youth unemployment, in
its communication ‘Call to action on youth unemployment’ to the European Council in June 2013. They include the
implementation of the Youth Guarantee; the use of the European Social Fund (ESF); the front-loading of the Youth
Employment Initiative (YEI); support to intra-EU labour mobility through EURES; support for SMEs; and measures to
ease the transition from education to work through apprenticeships and traineeships.

The ESF remains the main EU financial instrument to support human capital investment, and in that context youth
employment. The ESF resources allocated by the Member States to this issue in and outside of the YEI would therefore
require an ambitious effort. The Commission monitors the preparatory work in Spain with regards to this objective
and helps Spain to ensure a rapid and adequate response to the present worrying situation.

Finally, specific country-specific recommendations () related to youth employment were addressed to Spain in the
context of the European Semester 2013 and a close follow-up is ongoing.

() http://www.rtve.esnoticias/201306 28 espana-recibira-1900-millones-euros-para-luchar-contra-paro-juvenil-desde-2014/700203.shtml
() http:/[register.consilium.europa.eu/pdffen/13/st10/st10656-re01.en13.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007756/13
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(1 de julio de 2013)

Asunto: Publicidad institucional en un nimero muy limitado de medios de comunicacién

El Departamento de la Presidencia del Gobierno de Catalufia (Espafia) ha adjudicado hace poco un contrato de
publicidad de mds de un millén trescientos mil euros a cuatro empresas de informacién con el compromiso de
realizar durante el afio 2013 determinadas campaiias de publicidad institucional. En concreto, anuncios sobre el
llamado «plan del Gobierno 2013-2016», sobre el fomento del deporte cataldn, sobre la Oficina virtual de trdmites,
sobre el niimero 112, sobre las redes sociales que utiliza esa Administracion catalana etc.

Junto a esos medios de comunicacion existen otros en el dmbito de esa Comunidad auténoma que tienen una gran
difusion, segtin los estudios generales de medios, o mds presencia local. En general, una mayor repercusién que los
diarios beneficiarios del contrato. Téngase en cuenta ademds que, en el pliego de condiciones, no se especificaba el
modo de divulgacién de los anuncios (papel, soporte digital ...).

1. ¢Creela Comisién que se ha publicado esa convocatoria piblica de forma regular?

2. Considera la Comisién que la falta de publicidad de los criterios de adjudicacién con su correspondiente
baremo respeta la normativa comunitaria?

3. No cree que beneficiar solo a cuatro diarios que no son los de mayor difusién o de mayor presencia local puede
alterar el mercado competitivo de los medios de comunicacién europeos?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comisién
(9 de septiembre de 2013)

La Comisién no ha sido alertada de la situacion que refiere Su Sefiorfa, por lo que en este momento no se halla en
condiciones de efectuar un andlisis juridico de la misma. La limitada informacién de que se dispone actualmente no
parece indicar que la adjudicaciéon del contrato quebrante las normas de competencia de la UE, incluidas las
disposiciones de control de las ayudas estatales.

Dicho esto, la Comisién considera que los hechos presentados por Su Sefioria pueden merecer un escrutinio mds
detenido con arreglo a la Directiva 2004/18/CE sobre contratacién publica. En efecto, si el contrato tiene por objeto
principal los servicios de publicidad recogidos en el anexo II A de dicha Directiva, su concesién deberfa ajustarse a
todos los requisitos de la Directiva. En tal caso, la autoridad contratante estd obligada a cumplir, entre otras, las
condiciones especificas de la Directiva sobre publicacion de convocatorias y criterios de adjudicacion.

La Comision se propone recabar nuevos datos sobre este caso y, en caso necesario, adoptar las medidas oportunas.
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Question for written answer E-007756/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(1 July 2013)

Subject: Institutional advertising in a very limited number of media outlets

The Office of the Head of the Catalan Government (Spain) recently awarded an advertising contract worth more than
EUR 1.3 million to four media companies, which will run certain institutional advertising campaigns over the course
of 2013. Specifically, these campaigns will include advertisements on the ‘Government plan 2013-2016’, on
promoting Catalan sport, on the virtual procedures office, on the number 112, and on the social networks that the
Catalan Government uses.

In addition to these media outlets, there are others in Catalonia that are widely distributed, according to general media
studies, and have a stronger local presence. In general, these other media outlets are more influential than the daily
newspapers to which the contract has been awarded. In addition, the specifications to the contract do not indicate
how the advertisements will be disseminated (on paper, in digital form, etc.).

1. Does the Commission believe that this open invitation to tender has been published in a regular manner?

2. Does it believe that the lack of publicity regarding the award criteria and its corresponding scale complies with
EU regulations?

3. Does it not believe that benefiting just four daily newspapers, which are not the ones most widely distributed or
with the strongest local presence, could alter the competitive market for European media?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(9 September 2013)

The situation referred to by the Honourable Member has not been brought to the attention of the Commission. The
Commission is therefore not in a position to provide a formal legal analysis at this stage. The limited information
available at this stage does not seem to indicate that the granting of the contract would be in breach of EU
competition laws, including the state aid control rules.

However, the Commission considers that the facts raised by the Honourable Member may deserve further attention
under the directive 2004/18/EC on public Procurement. Indeed, should advertising services listed in Annex II A of
this directive be the main subject of the contract, the award of the contract would be governed by all the requirements
of this directive. In this case, the contracting authority is bound to respect, among others, the specific requirements of
the directive concerning the publication of notices and the award criteria.

The Commission intends to collect further information on this case and, if necessary, take appropriate further actions.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007757/13
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(1 de julio de 2013)

Asunto: Chamaeleo chamaeledn

Desde hace varios afios estamos asistiendo a la desaparicion del habitat del camaleén comiin (Chamaeleo chamaeleén),
en Andalucia (Espafia), concretamente en las provincias de Cddiz, Mélaga, y Huelva, una especie protegida, que figura
en el anexo V de la Ley 42/2007, de 13 de diciembre, del Patrimonio Natural y de la Biodiversidad, que a su vez recoge
lo contenido en la Directiva comunitaria 92/43/CEE, en relacion a la conservacién de los hébitat naturales de la fauna
y flora silvestres.

La fiebre urbanistica que ha afectado a todo nuestro litoral, coincidente con el hdbitat de esta especie protegida, ha
afectado muy negativamente a las poblaciones de camaleones, realizdndose proyectos en el entorno litoral sin
declaracién de impacto ambiental (DIA), o manipulando el contenido del mismo, nos hemos encontrado con zonas
que han sido totalmente destruidas, y sin embargo le han dedicado un monumento al camaleén, limitdndose las
administraciones a efectuar translocaciones puntuales de ejemplares, y destruyendo con ello las zonas de
reproduccién y de habitat, haciendo caso omiso a la legislacién vigente en lo referente a que la proteccion del habitat
se realizara independientemente de la titularidad del terreno donde se asienta.

Por todo ello consideramos que estas actuaciones vulneran la Directiva 92/43/CEE, y la Ley 42/2007 del Patrimonio
Natural y de la Biodiversidad.

¢Solicitard la Comision informacion sobre los proyectos que afecten al habitat de esta especie protegida, y las medidas
que se estdn tomando en relacion a la conservacion y proteccién de su hébitat?

¢Aceptard esta Comision documentacion relativa a la transgresion sistemdtica de la normativa nacional y
comunitaria, en relacion a la destruccion del hébitat del camaleén comtn en Espaiia?

Respuesta del Sr. Potoénik en nombre de la Comision
(9 de agosto de 2013)

Chamaeleo chamaeleon es una de las especies incluidas en el anexo IV de la Directiva de Hébitats (). El articulo 12 de esa
Directiva obliga a los Estados miembros a instaurar un sistema de proteccién rigurosa de esa especie en su drea de
distribucién natural y a prohibir su captura, sacrificio o perturbacion deliberados, asi como el deterioro o destruccién
de sus lugares de reproduccion o de sus zonas de descanso.

En Espafia, la Ley 42/2007, del Patrimonio Natural y de la Biodiversidad, protege esta especie al haberla incluido en el
Listado de Especies Silvestres en Régimen de Proteccion Especial con arreglo a sus articulos 53 y 54. Ademds, de
acuerdo con la informacién disponible, en Andalucia se estd ejecutando un Programa de Conservacion y
Recuperacion del Camaleén Comiin ().

La responsabilidad de velar por el cumplimiento de la Directiva de Hébitats corresponde principalmente a los Estados
miembros. La Comision agradecerd cualquier informacién adicional sobre este asunto y, de demostrarse cualquier
posible infraccion, adoptard las medidas necesarias para garantizar el pleno cumplimiento de la legislacion de la UE.

()  Directiva 92/43/CEE del Consejo, de 21 de mayo de 1992, relativa a la conservacion de los hébitats naturales y de la fauna y flora silvestres
(DOL 206 de 22.7.1992).

() http://www juntadeandalucia.es/medioambiente/site/portalweb/menuitem.7e1cf46ddf59bb227a9ebe205510e1ca/?
vgnextoid=296c682¢9542a110VgnVCM1000000624e50aRCRD&vgnextchannel=a1bff703e8207310VgnVCM1000001325¢50aRCRD
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Question for written answer E-007757/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(1 July 2013)

Subject: Chamaeleo chamaeleon

For several years, we have been witnessing the disappearance of the habitat of the common chameleon (Chamaeleo
chamaeleon) in Andalusia (Spain), specifically in the provinces of Cadiz, Malaga, and Huelva. The common chameleon
is a protected species, included in Annex V of Law 42/2007 of 13 December on Natural Heritage and Biodiversity,
which in turn incorporates the contents of Council Directive 92/43/EEC on the conservation of natural habitats and
of wild fauna and flora.

The development frenzy that has affected our entire shoreline — which coincides with the habitat of this protected
species — has had a very negative impact on chameleon populations. Projects along the shoreline have been carried
out without an environmental impact statement (EIS), or the content of the EIS has been manipulated. We have found
areas that have been completely destroyed and, despite the fact that a conservation area has been dedicated to the
chameleon, governments have done nothing more than translocate individual chameleons on a case-by-case basis. As
a result, the chameleons’ breeding and habitat areas are being destroyed. The legislation in force, which establishes
that habitat will be protected regardless of the ownership of the land where it is located, is being ignored.

Therefore, we believe that these activities violate Directive 92/43/EEC and Law 42/2007 on Natural Heritage and
Biodiversity.

Will the Commission request information about projects affecting the habitat of this protected species, and the
measures being taken to conserve and protect its habitat?

Will the Commission accept documentation on the systematic violation of national and EU legislation, with regard to
the destruction of the common chameleon’s habitat in Spain?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(9 August 2013)

Chamaeleo chamaeleon is listed under Annex IV of the Habitats Directive (*). In accordance with Article 12 of the
directive, Member States are requested to establish a system of strict protection for this species in its natural range,
prohibiting its deliberate capture, killing and disturbance, as well as the deterioration or destruction of its breeding
sites or resting places.

In Spain, the Law 42/2007 on Natural Heritage and Biodiversity provides a system of protection for this species, as it
is included in the List of Wild Species under Special Protection Regime, in accordance with Article 53 and 54 of the
Law. Furthermore, according to the available information, a programme for the conservation and recovery of the
Common Chameleon is being implemented in Andalusia (%).

The responsibility for ensuring compliance with the provisions of the Habitats Directive lies primarily with the
Member States. The Commission would welcome further detailed information on the issue. In case of evidence of
possible infringements, it will take the necessary actions to ensure full compliance with the EU legislation.

() Council Directive 92/43[EEC, of 21 May 1992, on the protection of natural habitats and wild fauna and flora (O] L 206 of 22.07.1992).
() http://www.juntadeandalucia.es/medioambiente/site/portalweb/menuitem.7e1cf46ddf59bb227a9ebe205510elca?
vgnextoid=296c682¢9542a110VgnVCM1000000624e50aRCRD&vgnextchannel=a1bff703¢8207310VgnVCM1000001325e50aRCRD.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007758/13
al Consejo
Francisco Sosa Wagner (NI)
(1 de julio de 2013)

Asunto: Cierre de Thyssenkrupp Galmed en Espafia. Competencia desleal de Alemania. Incongruencia con la politica
econdmica europea

Thyssenkrupp AG es una industria sidertrgica alemana dedicada a la fundicion y forja del acero. El Grupo
Thyssenkrupp agrupa algunas de sus empresas, concretamente las que se ubican en la Peninsula Ibérica. Solo la planta
ubicada en Sagunto, Espafla, denominada Thyssenkrupp Galmed, se encarga de producir la «bobina de acero
galvanizada con recubrimiento de zinc aluminio». Desde esta planta se suministra este tipo de bobina a los principales
fabricantes europeos de automéviles, razén por la que esta empresa siempre ha sido rentable. El pasado 8 de febrero
la direccién de la empresa Thyssenkrupp anunci6 el cierre de Thyssenkrupp Galmed, con el fin de desviar su
produccion a dos plantas ubicadas en Alemania y asi relocalizar en suelo aleman toda la produccién de este tipo de
bobinas.

Thyssenkrupp AG no es la primera gran empresa alemana que impulsa la relocalizacién de su produccién, Bosch o
Siemens han impulsado movimientos similares atraidos por el favorable marco laboral que ofrece el Gobierno
alemdn. En Alemania no se reconoce la existencia de un salario minimo interprofesional y la utilizacién del régimen
de los mini-jobs —contratos cuya remuneraciéon méxima es 450 euros brutos mensuales— se ha generalizado. La
Comisién Europea ha recomendado reiteradamente a Alemania que impulse la transformacion de ese tipo de
contratos hacia otros mds estables y que mejore las condiciones salariales aplicando criterios de productividad,
tendiendo a armonizar las legislaciones europeas y no a hacerlas cada vez mds dispares. Alemania estd incurriendo en
competencia desleal en materia laboral y en un proteccionismo creciente que estd empobreciendo dreas industriales
como la de Sagunto en Espaiia.

Todo lo expuesto lleva a pensar que el Gobierno aleman no estd actuando de manera adecuada y coherente, ya que
estd alentando movimientos empresariales contrarios a la politica econémica comiin centrada en impulsar la creacion
de empleo, sobre todo el juvenil, en paises con una elevada tasa de desempleo como es Espaiia. Es incongruente que el
Gobierno alemadn firme acuerdos de colaboracién en materia de empleo con el Gobierno espariol y luego permita que
el cierre de una gran empresa alemana destruya casi mil puestos de trabajo.

¢Cree el Consejo que serfa conveniente tratar, en la reunion del Consejo del mes de junio, el anuncio de cierre de la

empresa Thyssen Galmed S.A., teniendo en cuenta la manera en que Alemania estd actuando y su incidencia en la
creciente tasa de desempleo en Espaia?

Respuesta
(25 de noviembre de 2013)

El Consejo no ha debatido sobre este tema, ya que no entra dentro de su dmbito de competencias.
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Question for written answer E-007758/13
to the Council
Francisco Sosa Wagner (NI)
(1 July 2013)

Subject: Closure of Thyssenkrupp Galmed in Spain. Unfair competition by Germany. Inconsistency with EU economic
policy

Thyssenkrupp AG is a German steel company specialising in steel foundry and forging. The Thyssenkrupp Group
clusters together some of its companies, specifically those located in the Iberian Peninsula. The plant in Sagunto,
Spain, named Thyssenkrupp Galmed, is unique in that it is the only plant that produces ‘galvanised steel coil coated
with zinc-aluminium’. The plant supplies this type of coil to the main European automobile manufacturers, and
consequently, Thyssenkrupp Galmed has always been profitable. On 8 February 2013, Thyssenkrupp’s management
announced that Thyssenkrupp Galmed would be closed, in order to shift its production to two plants located in
Germany, thus relocating onto German soil the entire production of such coils.

Thyssenkrupp AG is not the first large German company that has taken steps to relocate its production. Bosch and
Siemens have made similar moves, attracted by the favourable labour policies that the German Government offers. In
Germany, the existence of a national minimum wage is not recognised, and the use of the mini-jobs system —
contracts providing a maximum remuneration of EUR 450 gross per month — has become common. The
Commission has repeatedly recommended that Germany promote the conversion of such contracts into other, more
stable contracts, and that it improve wage conditions by applying productivity criteria. Taking these steps would help
to harmonise European legislation, rather than make it increasingly disparate. Germany is engaging in unfair
competition with regard to employment, as well as increasingly strong protectionism, which is having a detrimental
effect on industrial areas such as Sagunto in Spain.

All of these factors lead to the conclusion that the German Government is not acting in an appropriate, coherent
manner, since it is encouraging actions by businesses which are contrary to EU economic policy. EU economic policy
is focused on encouraging job creation, especially among young people, in countries with a high unemployment rate
such as Spain. It is incongruous that the German Government should sign partnership agreements on employment
with the Spanish Government and then enable the closure of a large German company, destroying nearly one
thousand jobs.

Does the Council believe that it would be appropriate to address, during the meeting of the Council in June, the

announcement regarding Thyssen Galmed S.A.’s closure, bearing in mind the way in which Germany is acting and its
impact on the growing unemployment rate in Spain?

Reply
(25 November 2013)

The Council has not discussed this question, as it does not fall within its sphere of competence.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007759/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(1 de julio de 2013)

Asunto: Despilfarro fondos europeos en Castilla y Ledn

El pasado 13 de mayo, Ldszl6 Andor, Comisario de Empleo y Asuntos Sociales, participé en un debate celebrado por la
Fundacién Fuhem donde afirmd que Espafia ha despilfarrado los fondos europeos de cohesién al haber desarrollado politicas poco
inteligentes.

El Comisario ha llegado a sostener que este despilfarro se encuentra en la base de los problemas de competitividad que
lleva arrastrando la economia espafiola. Los fondos de cohesién en Espaiia se han despilfarrado en la construccién de
infraestructuras indtiles o duplicadas que no han mejorado en nada la competitividad. Estas infraestructuras tan solo
han beneficiado a las grandes empresas de construccién que, en iltima instancia, han sido las grandes perceptoras de los fondos
europeos.

Durante afios estos fondos se han estado empleado para beneficiar a las citadas empresas y en la actualidad ha
aparecido informacién sobre los supuestos pagos que dichas compaiiias realizaban a la ctipula del partido que
gestionaba los proyectos. Esto podria explicar la logica con la que las autoridades espafiolas han estado elaborando los
proyectos financiados con fondos europeos. Por ello resulta necesario recabar la mayor informacion posible sobre la
evaluacion que la Comision ha realizado de dichos proyectos.

Teniendo en cuenta las criticas lanzadas por el Comisario, sobre la ejecucion de dichos fondos ;qué proyectos, a la luz de las
evaluaciones que la Comision ha debido realizar, son considerados como «poco inteligentes» y cudles son las alternativas que la
Comisién Europea entiende que podrian haber sido ejecutadas en su lugar? Castilla y Leon es una de las regiones europeas con
mayor desempleo y por eso urge conocer icomo evaliia el Comisario los proyectos realizados en la region?

¢Qué proyectos financiados con los fondos de cohesion suponen para la Comision proyectos que no han servido para
el impulso econdmico de Castilla y Ledn y un despilfarro de los fondos europeos?

;Qué alternativas considera que habrian podido ser financiadas en Castilla y Ledn para generar un incremento de la
actividad econémica y un descenso del desempleo?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién

(6 de agosto de 2013)

La Comision remite a Su Sefloria a la respuesta dada a las preguntas escritas E-005454/2013, E-005885/2013 y
E-006360/2013, transmitida el 15 de julio de 2013.
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Question for written answer E-007759/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(1July 2013)

Subject: Wasting of European funds in Castile-Leon

On 13 May 2013, Laszl6 Andor, Commissioner for Employment, Social Affairs and Inclusion, took part in a debate
held by the FUHEM Foundation in which he stated that Spain had wasted European cohesion funds by developing
policies that were not very smart.

The Commissioner even claimed that such waste was at the root of the competitiveness problems hanging over the
Spanish economy. In Spain, cohesion funds have been wasted on building useless or duplicated infrastructure that has
not led to any improvement in competitiveness at all. Such infrastructure has only benefited the large construction
companies, which ultimately have been the main recipients of European funds.

These funds have been used to benefit these companies for years, and information has recently come to light on the
alleged payments that they have made to the leaders of the party administering the projects. That could account for
the thinking behind the way the Spanish authorities have been drafting projects funded with European money; it is
vital, therefore, to gather as much information as possible on the Commission’s evaluation of those projects.

In the light of the Commissioner’s scathing remarks about the use of said funds, we believe we should be told which
projects are regarded as not very smart, based on the evaluations that the Commission must have carried out, and
what alternatives the Commission thinks could have been put into practice instead. Castile-Leon is among the regions
with the highest unemployment in Europe, and we therefore need to know how the Commissioner rates the projects
carried out in the region.

Which projects financed from cohesion funds does the Commission believe have not helped to boost Castile-Leon’s
economy and have been a waste of European funds?

What alternatives does it think could have been financed in Castile-Leon so as to increase economic activity and cut
unemployment?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission

(6 August 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to written questions E-005454/2013 and
E-005885/2013 and E-006360/201 3, transmitted on 15 July 2013.



C56E/200

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

27.2.2014

(Dansk udgave)

Forespeorgsel til skriftlig besvarelse E-007760/13
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(1.juli 2013)

Om: Hormonforstyrrende stoffer

Jeg har laest, at Kommissionen har besluttet at udskyde pakken om hormonforstyrrende stoffer, som blandt andet
indeholder kriterierne for en definition af »et hormonforstyrrende stof«. Forbrugerne venter utdlmodigt p4, at der sker
noget, og det har de gjort leenge.

Mit spergsmdl til Kommissionen er derfor:

Hvorfor bliver pakken udskudt? Har den kemiske industri vaeret aktiv fortaler for at udskyde pakken?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Janez Poto¢nik
(4. september 2013)

Kommissionen er nedt til at inddrage yderligere eksterne input i sit arbejde vedrerende hormonforstyrrende stoffer
(f.eks. WHO’s og UNEP’s rapport). Desuden ber den nyligt offentliggjorte udtalelse fra Den Europziske
Fedevaresikkerhedsautoritet (EFSA) om specifikke videnskabelige aspekter af emnet tages med i betragtning. Alle
disse faktorer har bidraget til forsinkelser i forhold til den oprindelige planleegning. Derfor behandler Kommissionen
for gjeblikket disse supplerende oplysninger og har nu besluttet forst at foretage en grundig konsekvensanalyse med
det formal at indfere kriterier for identifikation af hormonforstyrrende stoffer i forordningen om
plantebeskyttelsesmidler (') og i forordningen om biocidholdige produkter (%).

() Europa-Parlamentets og Radets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 (EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1).
()  Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 (EUTL 167 af 27.6.2012, s. 1).
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Question for written answer E-007760/13
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(1July 2013)

Subject: Endocrine disruptors

I have read that the Commission has decided to postpone the package on endocrine disruptors, which contains,
among other things, the criteria for defining ‘an endocrine disruptor’. Consumers are waiting with impatience for
something to happen, and they have been doing so for a long time.

I would therefore ask the Commission:

Why is the package being postponed? Did the chemicals industry actively support the postponement of the package?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4 September 2013)

The Commission needs to consider additional external input for its work on Endocrine Disrupting Substances (e.g.,
the WHO UNEP Report). In addition, the recently published opinion from the European Food and Safety Authority
(EFSA) on specific scientific aspects of the topic needs to be considered. All these factors have contributed to delays
compared to the original planning. Thus, the Commission is currently considering this additional information and
has now decided to carry out first a thorough Impact Assessment for the introduction of criteria for identifying
endocrine disruptors in the Plant Protection Products Regulation (") and in the Biocidal Products Regulation (*).

()  Regulation (EC) No 1107/2009 of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009, O] L 309/1, 24.11.2009.
()  Regulation (EU) No 528/2012 of the European Parliament and of the Council of 22 May 2012, OJ L 167/1, 27.6.2012.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-007761/13
til Kommissionen
Ole Christensen (S&D)
(1.juli 2013)

Om: Klageadgang i luftfarten

EU vedtog i april méined 2012 opdateringer til forordninger ((EF) nr. 883/2004 og (EF) nr.987/2009) om
koordinering af medlemsstaternes sociale sikringsordninger.

Med reglerne bliver begrebet »hjemmebase« blandt andet indfert, det vil sige, at ansatte nyder de sociale forhold, som
galder i det land, hvor de begynder og slutter deres arbejde. Efter at reglerne er tradt i kraft, er det kommet frem, at
nogle flyselskaber mener, at de s&ndringer, som forordningen skaber, er sd vasentlige, at det skal veltes over pa de
ansatte.

Jeg har i spergsmal den 7.6.2012 gjort Kommissionen opmarksom pd denne problematik, hvorefter Kommissionen i
svar til mig den 19.7.2012 har utrykt sig saledes:

»Det ville helt klart veere ulovligt for arbejdsgiveren at fratraekke et belob fra arbejdstagerens lon, som er hgjere end det, der skal
betales i henhold til reglerne for det relevante sociale sikringssystem. I sd fald ber arbejdstageren tage de fornadne skridt i henhold
til national lovgivning (ved at indgive en klage til de kompetente nationale myndigheder eller ved at anlaegge retssag).«

Kommissionen henviser til, at arbejdstageren skal tage de fornedne skridt til at indbringe en sag for de ansvarlige
nationale myndigheder. Det er dog ofte umuligt for den enkelte arbejdstager at afgere, i hvilket land vedkommende
skal klage til de kompetente nationale myndigheder.

Det skyldes, at der kan vare tale om et selskab, der er baseret i et land (land A), arbejdskontrakten og galdende
overenskomst fra et andet land (land B) og selve ansattelsen foretaget i et tredje land (land C). Derudover ansattes
arbejdstagere i luftfarten ofte gennem vikarbureauer, som kan veere baseret i et fjerde land (land D).

Kommissionen bedes svare pd, hvordan en arbejdstager skal afgere, hvor vedkommende skal klage, nér der er tale om
graenseoverskridende aktivitet, herunder hvordan vedkommende skal afgere, hvor vedkommende er tilknyttet, ndr
det ansattende selskab er baseret i land A, anvender overenskomst og arbejdskontrakt fra land B, men foretager den
faktiske ansattelse i land C. Derudover bedes Kommissionen svare pd, hvad ansattelse gennem vikarbureau —
eksempelvis baseret i land D — betyder i forhold til hvor arbejdstageren skal klage.

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(27. august 2013)

Med forordning (EU) nr. 465/2012 (') blev forordning (EF) nr. 883/2004 @ndret, og den relevante lovgivning for
flyve- og kabinebesatningsmedlemmer blev knyttet til den pigeldendes hjemmebase. Hjemmebasen for flypersonale
er et EU-daekkende begreb, der galder for den civile luftfart () og defineres som det sted (lufthavn), hvor
besetningsmedlemmet normalt pdbegynder og afslutter sin tjenesteperiode.

De bestemmelser, der gaelder for fastleeggelsen af den lovgivning, der finder anvendelse, findes i afsnit II i forordning
(EF) nr. 883/2004. Forordning (EF) nr. 987/2009 () indeholder yderligere bestemmelser om fastleggelsen af den
lovgivning, der finder anvendelse. Artikel 6 i sidstnavnte forordning fastsatter klare regler om midlertidig anvendelse
af en lovgivning og forelgbig tilkendelse af ydelser, hvis der er uenighed mellem institutionerne eller myndighederne i
to eller flere medlemsstater pa dette punkt.

Endvidere bestemmer artikel 16 i forordning (EF) nr. 987/2009, at en person, der udever aktiviteter i to eller flere
medlemsstater, skal underrette den institution, som er udpeget af den kompetente myndighed i
bopalsmedlemsstaten. I tilfelde, hvor der stadig er usikkerhed om, hvilken lovgivning der skal anvendes, giver denne
bestemmelse klare regler for fastlaeggelsen af den lovgivning, der finder anvendelse, samtidig med at den forpligter
medlemsstaternes institutioner eller myndigheder.

Ifolge disse bestemmelser skal den pageeldende straks oplyses om udfaldet af proceduren.

() Forordning (EU) nr. 465/2012 (EUT L 149 af 8.6.2012, 5. 4).
()  Rédets forordning (EQF) nr. 3922/91 om harmonisering af tekniske krav og administrative procedurer inden for civil luftfart.
()  Forordning (EF) nr. 987/2009 (EUT L 284 af 30.10.2009, s. 1).
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Question for written answer E-007761/13
to the Commission
Ole Christensen (S&D)
(1 July 2013)

Subject: Right of complaint in the aviation sector

In April 2012, the EU adopted updates to Regulations ((EC) Nos 883/2004 and 987/2009) on the coordination of
social security systems.

Among other things, the rules introduced the concept of ‘home base’, which means that employees will benefit from
social security arrangements that are valid in the country in which they begin and end their work. After the rules
entered into force, it emerged that some airlines believe that the changes brought about by the regulation are so
substantial that they should be passed onto the employees.

In a question dated 7 June 2012, I made the Commission aware of this problem, to which the Commission responded
as follows in its answer to me dated 19 July 2012:

‘It would clearly be illegal for the employer to deduct a higher amount from the employee’s salary than that due under
the social security system applicable. In such an event, the employee should take the appropriate action in accordance
with national law (by submitting a complaint to the competent national authorities or taking legal action).’

The Commission states that employees should take the appropriate action to bring a case before the competent
national authorities. However, it is often not possible for individual employees to determine the country in which
they should submit a complaint to the competent national authorities.

This is because a company may be based in one country (country A), the employment contract and valid agreement
may be from another country (country B) and the employment itself may take place in a third country (country C).
Moreover, employees in the aviation sector are often recruited via temporary employment agencies, which may be
based in a fourth country (country D).

Could the Commission say how employees are to determine where they should complain when the complaint relates
to cross-border activity, including how they are to determine the country with which they are affiliated when the
company employing them is based in country A, it applies an agreement and employment contract from country B,
but the actual employment takes place in country C. In addition, what is the significance of recruitment via temporary
employment agencies — based in country D, for example — in terms of where the employee is to submit a
complaint?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(27 August 2013)

Regulation (EU) No 465/2012 (') amended Regulation (EC) No 883/2004 and linked the applicable social security
legislation for flight and cabin crew to the home-base of the person concerned. The home-base for flight crew is an
EU-wide concept applicable to the civil aviation industry (*) and is defined as the place (airport) from where the crew
member normally starts and ends his period of duty.

The rules governing the determination of the legislation applicable are enshrined in Title II of Regulation (EC)
No 883/2004. Regulation (EU) No 987/2009 () contains further provisions about the determination of the
applicable legislation. Article 6 of the latter Regulation provides clear rules on provisional application of legislation
and provisional granting of benefits in case there are different views between the institutions or authorities of two or
more Member States in that respect.

Moreover, Article 16 of Regulation 987/2009 determines that a person, who pursues activities in two or more
Member States, has to inform the institution designated by the competent authority of the Member State of residence.
Where uncertainty about the determination of the applicable legislation still exists, this provision provides clear rules
on how to determine the legislation applicable as well as imposing obligations on the institutions or authorities of
Member States.

According to these provisions, the person concerned has to be informed about the outcome of the procedure without

delay.

()  Regulation (EU) No 465/2012 (O] L 149, 8.6.2012, p. 4).
()  Regulation (EEC) No 3922/91 on the harmonisation of technical requirements and administrative procedures in the field of civil aviation.
() Regulation (EC) No 987/2009 (O] L 284, 30.10.2009, p. 1).
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007762/13
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(1. Juli 2013)

Betrifft: Uberwachungsskandal (PRISM) der USA — Reaktion der EU

Der Angriff auf die Biirgerrechte der Europder durch die US-Geheimdienste hat gezeigt, dass jetzt dringend
Mafinahmen der EU noétig sind. Wie britische und US-Medien aufdeckten, haben NSA und FBI durch das
Uberwachungsprojekt PRISM direkten Zugriff auf die Daten europdischer Biirger. Nach dem Swift-Abkommen, der
Fluggastdatenspeicherung usw. und dem damit verbundenen Datentransfer an die US-Geheimdienste bedeutet dies
einen weiteren Schritt zur totalen Unterwerfung der europiischen Politik gegeniiber dem Willen der US-Regierung
sowie hin zum glidsernen Biirger. Daraus ergeben sich folgende Fragen:

1. Wie schitzt die Kommission PRISM ein, das der NSA und dem FBI unter dem Deckmantel der ,Sicherheit, hier
namentlich der Terrorismus- und Kriminalititsbekdmpfung, einen Direktzugriff auf die Server verschiedener
Internetanbieter ermoglicht?

2. Welche Moglichkeiten sieht die Kommission, die Uberwachung von Biirgern aus EU-Mitgliedstaaten durch
US-Geheimdienstorganisationen zu unterbinden?

3. Welche Auswirkungen haben diese Erkenntnisse auf die neue Datenschutzverordnung, welche derzeit zur
Diskussion steht?

4. Werden die Daten der europiischen Biirger so nicht durch das geplante TTIP-Binnenmarktabkommen
zwischen Europa und USA weiterhin oder sogar verstirkt durch die Hintertiir an die US-Geheimdienste
ausgeliefert?

5.  Wire es nicht nach den neuen Informationen und Erkenntnissen fiir die EU an der Zeit, dem
Safe-Harbor-Abkommen zur Ubertragung personenbezogener Daten einen Riegel vorzuschieben und auf
eigene Programme zur verdachtsunabhéngigen Uberwachung von Cloud-Diensten zu verzichten? Wie sieht die
Kommission dies?

6.  In welchem Zusammenhang stehen die beiden Uberwachungsprojekte PRISM und Indect; inwieweit sind diese
beiden Projekte verkniipft? Was weif} die Kommission dariiber?

7. Wo ist aus Sicht der Kommission im Zusammenhang mit staatlicher Uberwachung die Trennlinie zwischen
Sicherheit und Freiheit der Biirger zu ziehen?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(5. September 2013)

Die Kommission verweist den Herrn Abgeordneten auf ihre Antworten auf die schriftlichen Anfragen E-7934/13,
E-7101/13 und E-8922/12.

Nach Kenntnis der Kommission gibt es keine Verkniipfung zwischen dem Forschungsprojekt Indect und den
PRISM-Programmen der amerikanischen NSA.
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Question for written answer E-007762/13
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(1July 2013)

Subject: US surveillance scandal (PRISM)/EU reaction

The violation of European citizens’ rights by the US secret services has demonstrated that the EU urgently needs to
take action. As reported in both the British and US media, the NSA and FBI used the PRISM surveillance project to
directly access data on European citizens. Coming in the wake of the SWIFT agreement, storage of data on flight
passengers and so on, and the associated transfer of data to the US secret services, this represents yet another step in
the total subjugation of European policy to the will of the US government, and another step towards the transparency
of the citizen. This raises the following questions:

1. What is the Commission’s opinion of PRISM, which enables the NSA and the FBI to directly access the servers
of various Internet service providers in the name of ‘security’, in this case the fight against terrorism and crime?

2. What potential does the Commission see for preventing the surveillance of citizens from EU Member States by
the US secret services?

3. What impact does this knowledge have on the new data protection regulation currently being debated?

4. Does this mean that data on European citizens are not being supplied via the planned TTIP internal market
agreement between Europe and the USA to the US secret services, but are now or even increasingly being
supplied to the US secret services through the back door?

5. Isit not time, in light of this new information and knowledge, for the EU to pull the plug on the safe harbour
agreement on personal data transfers and to dispense with its own programme of arbitrary surveillance of
cloud services? What is the Commission’s view on this?

6.  What is the connection between the two surveillance projects (PRISM and INDECT)? To what extent are these
two projects linked? What does the Commission know about this?

7. Where, in the Commission’s opinion, should the dividing line be drawn on the matter of state surveillance
between security and civil liberties?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(5 September 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answers to written questions E-7934/13, E-7101/13 and
E-8922/12.

To the Commission’s knowledge, there is no connection between this research project and the US-NSA’s PRISM
system.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007763(13
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(1 louliou 2013)

Oépa: TxEdia exnoinong kat ToupIoTikiG avantuéng e meployrs Tou Actiou Natura 2000 «Xpuor) Appoudia @doou»

Tupgeva pe andgaor) g ENAnviknic KuBépvnonge, n onola dnpootettke oto ®EK 1020/24-5-13, to Tapeio Afionoinong
e Idwrtikrg [eprovsiag tou EN\vikot Anpoociou (TAITTEA) propel va diayeiptotel éktaon 183 otpeppdtov g meploxns
«Xpuot] Appoudiay, oto vijoi g Oacou. H mepioxn e Xpuorjc Appoudiag evdéxetal va epmintel eviog Twv opiwv g
neptoxi¢ Tou Aiktuou Natura 2000 «@acog, Opog Yyapto kat napaxtia {avn, vijoot Koivupa kat Enpovijor (GR1150012)
o¢ Zovn Edikng Ipootaciag, evd kat 1) ekel unodalacota mepioy elvat eviaypévr) otov edvikd kataloyo twv Tonwv
Kowotkrg Enpaciag (GR1150008, «Oppog IMotauac-Akpotipio [Tipyog €wg Nnoida Tpapfovom) g mpetg
mpotepaldTITag UModalacolog okoTonog, Aoye g mapousiag Mfadiwy mosedwviag. Tupgova pe mAnpogopie Twv
Katoikwy, 0 KufepvnTikog oXedlacpog mepthAapfaver Ty KATATUNON TG MEPLOXTS ToU arytahoy ot koppdtia tov 10-20
OTPEURATOV Kat TNV &kmoirjor) Toug pe diadikacieg Fast Track, katd napafacr kade moleodopknc kar mepifalhovrikic
npofheyng ().

Epotaron 1) Emrtpor):

1. 'Exeioxenkn) mAnpo@opnon ano tg appodies apyic;

2. Epmimter pépog 1) to 6Uvolo TG éktaons twv 183 otpeppdtov oe mepioyr Tou Aktiou Natura 2000;
3. Edvva, T pétpa npotivetar va Nafey

4. Aebopévou Tou yeyovotog g dpeons yertviaong pe Tov TKE GR1150008, Jewpel oupfato to cuykekpipévo idog
TOUPIGTIKTG AVATTUENG HE TNV TPOGTASIA AUTOU TOU OIKOTOMOU TPOTEPALOTTAS;

Andvtnon tou k. Potoénik €€ ovopatog e Emtponig
(23 Auvyovotov 2013)

H Emtponr| Sev €xer evnpepwlel and g eNAVIKEG apyEg OXETIKA e TV andgaoct] oty onoia avagépetat 1o Afiotipo Mélog
tou KowofouNou, oyetikd pe ) «Xpuor] Appoudiar ot vijco @doo, dedopévou ot Sev undpyet oxetikr) anaitnorn. Qg ek
toutou, 1 Enttponn) aduvatel va anogaviel katd mocov 1 éktaon v 183 oTpeppdtoy epmintel o€ mepioyr] Tou Aktuou
Natura 2000. Eivar evdiv tov eA\vikov appodiov apyav va egacgaliCouv ot owadnnote toupiotikiy avantuén mou
evdéyetal va mpokUeL and Ty ev Aoyw andgaon eivat mM)pe¢ cupfatr LE TOUG GTOXOUG SIATHPTOTG TRV TEPLOXGY TOU
dttbou Natura 2000, ot onoieg evdéxetar va Jiyouv. Qg ek TOUTOU, 01 QUVITTIKEG EMUTTOCELS, CUHTEPINALPAVOUEVEOV OCWV
£(OUV COPEUTIKO XapaKTpa, Ja TPEMeL va EKTIHOUVTAL cUPQOVA He T StataEels tou apdpou 6 e odnylag yia Toug
owkotonoug 92/43/EOK (%), Aapfavoviag bing unoyn toug Pactkots Tnoug JaAdooLOV OIKOTOTWY «aHPOOUPTEG, Kat
Qaldooe Mfadia Tooewdwviagy, yia toug onoioug 1 Jaldcoia mepioyr pnpoota and T «Xpuon Appoudid» €xet
XOPOKTIPIOTEL 1G TOTOG KOWOTIKNG onpacias (GR1150008).

() http://goo.gl/0IgZS
()  Odnyia 92/43/EOK tou Zupfouliou ¢ 21n¢ Maiou 1992 yia m diati)pnon tev uotkay okotoney kat g ayptag navidag kat Yhwpidag. EE L 206 mg
22.7.1992.
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Question for written answer E-007763/13
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(1July 2013)

Subject: Sale plans and tourist development of the Natura 2000 network area at Golden Beach, Thassos

According to a decision by the Greek Government published in the Greek Official Gazette 1020/24-5-13, the
Hellenic Republic Assets Development Fund (HRADF) can manage 18.3 hectares of the ‘Golden Beach’ area on the
Island of Thassos. The Golden Beach area is likely to be included within the Natura 2000 network area ‘Thasos —
Mount Ypsario, the coastal area and islands of Koinira and Xironisi’ (GR1150012) as a Special Protection Area while
the marine area is also included in the national catalogue of Sites of Community Importance (GR1150008, ‘Ormos
Potamias — Cape Pyrgos to the island of Gramvoussa’) as a high-priority marine eco-system, due to the presence of
posidonia meadows. According to reports by residents, government planning involves dividing the seashore area into
segments of 1-2 hectares and selling them through Fast Track procedures, in breach of all planning and
environmental provisions (').

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it have the relevant information from the competent authorities?

2. Does it cover part or all of the 183 hectares of the Natura 2000 network area?
3. If so, what measures does it intend to take?

4. Given its close proximity to SCI GR1150008, does it consider this particular type of tourist development
compatible with the protection of this high-priority ecosystem?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(23 August 2013)

The Commission has not been informed by the Greek authorities about the decision referred to by the Honourable
Member concerning the ‘Golden Beach’ on Thassos island as there is no requirement to do so. Therefore the
Commission cannot say whether the 18,3 ha area in question is included within a Natura 2000 site. It is the
responsibility of Greek competent authorities to ensure that any tourist development that may arise from that
decision will be fully compatible with the conservation objectives of Natura 2000 sites likely to be affected. Therefore
the potential effects, including those of a cumulative nature, will have to be assessed in accordance with the
provisions of Art. 6 of the Habitats Directive 92/43/EEC (%), taking particularly into account the key marine habitat
types ‘sandbanks’ and ‘Posidonia beds’ for which the marine area in front of the ‘Golden Beach’ has been designated as
site of Community importance GR1150008.

() http:[/goo.gl/0IgZS.
()  Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora. OJ L 206, 22.7.1992.
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Question for written answer E-007764/13
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(1July 2013)

Subject: The subsidiarity principle

Article 5 of the Treaty of the European Union sets out the subsidiarity principle, viz. that the Union ‘shall act only if
and insofar as the objectives of the proposed action cannot be sufficiently achieved by the Member States, either at
central level or at regional and local level, but can rather, by reason of the scale or effects of the proposed action, be
better achieved at Union level’.

Will the Commission explain exactly how it ensures that each legislative proposal it adopts meets the requirements of
the subsidiarity principle both in letter and in spirit in order to prevent EU competences straying into areas that can
best be left to Member States?

What arrangements are in place to ensure that the Commission alone is not the sole determiner of the way in which
the subsidiarity principle should be applied?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(9 August 2013)

The Commission’s annual reports on subsidiarity and proportionality (better lawmaking reports) (') and on relations
between the Commission and national parliaments (*) give a comprehensive account of how the principle of
subsidiarity is implemented by the different EU institutions and bodies. They also examine how the subsidiarity
control mechanism, which under Article 12 TEU and the Protocol (No 2) gives national Parliaments a particular role
in scrutiny of the principle of subsidiarity, has developed since the entry into force of the Lisbon Treaty.

For additional details on some specific aspects the Commission would refer the Honourable Member to its answer
given to Question E-6119/13 (*).

() http:[Jec.europa.eu/governance/better_regulation/reports_en.htm
() http:[/ec.europa.eu/dgs/secretariat_general/relations/relations_other/npo/.
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html



27.2.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C56E[209

(English version)

Question for written answer E-007765/13
to the Commission
Marta Andreasen (ECR)
(1July 2013)

Subject: Property rights and market restrictions in Andalucia, Spain

In 1999, constituents of mine purchased an apartment in a hotel building in Torremolinos, Andalucia. The property
was purchased freehold and without encumbrances, with the intention that it could be used by the owners and also
let out.

In 2004, the Junta de Andalucia (government of Andalucia) introduced Decreto 47/2004 de 10 de febrero, de
establicimientos hoteleros (Decree 47/2004 of 10 February 2004 regarding hotel establishments).

Atrticle 6 of this decree establishes the principal of ‘unity of management’.

This effectively means that if my constituents wish to let out their property, then they are obliged to do so through the
management of the building in which it is situated.

The decree is retrospective in its effect. It has two effects on my constituents.

Firstly, it diminishes their property rights. They are limited as to what they can do with this property, which is clearly
worth less with this (uncompensated) encumbrance.

Secondly, it provides an effective market monopoly to the management of buildings such as the one in which my
constituents’ property is located. There is an obvious conflict of interest if the management is offering rooms to let on
their own account and in competition with my constituents. Furthermore, a charge is levied for the (unwanted)
services provided.

Does the Commission consider that the restrictions on excercise of trading rights implicit in the decree are compatible
with the treaties?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(11 October 2013)

The Honourable Member should be aware that the competences of the European Union, and consequently of the
Commission, regarding real estate property ownership are limited. EU legislation does not regulate matters linked to
the management of buildings, which fall within the remit of the Member States.

In addition, Article 345 of the Treaty on the Functioning of the European Union expressly provides that it shall in no
way prejudice the rules in Member States governing the system of property ownership.
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Forespeorgsel til skriftlig besvarelse E-007766/13
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(1.juli 2013)

Om: Graensevardier for deponering af gipsaffald i Tyskland

I Tyskland bliver der deponeret betydelige mangder gipsaffald i samme depot som almindeligt affald i de tyske
affaldsdeponeringsanlaeg af type 1 og type 2 (Deponiklasse 1 and 2). Af denne grund findes der ingen specialdepoter
til gipsaffald ved de tyske affaldsdeponeringsanleg. Tyskland har set bort fra behovet for specialdepoter, idet Tyskland
har indfert temmeligt strenge almene graenseveerdier for DOC og TOC i deponeret affald, som ikke opfylder kravene
anfert i afsnit 2.2.3. i bilaget til Ridets beslutning 2003/33/EF, men disse greensevaerdier kan veere og bliver i
realiteten overskredet af talrige undtagelser. Derudover er de fleste aktive affaldsdeponeringsanleg i dag anbragt oven
pd gamle depoter til husholdningsaffald (med et hejt indhold af organisk affald) og adskilles blot fra disse via en
mineralsk afspeaerring. I de nordiske lande gealder de i afsnit 2.2.3. angivne gransevardier for DOC og TOC
eksempelvis ogsd for gipsaffald og andet affald, der bliver deponeret sammen med gipsaffald (i specialdepoter).

1.  Kan Kommissionen bekrafte, om de i afsnit 2.2.3. i bilaget til Rddets beslutning 2003/33/EF beskrevne
gransevardier for TOC og DOC, som skal sikre, at der ikke dannes hydrogensulfitgasser ved affaldsdeponeringsanleg
med gipsaffald, skal vaere gaeldende for bade andet affald, som deponeres sammen med gipsaffald, og for deponeret

gipsaffald?

2. Hvad har Kommissionen til hensigt at gere ved de forskellige fortolkninger i medlemsstaterne af afsnit 2.2.3.
med hensyn til, hvilke affaldstyper granseveerdierne for DOC og TOC skal finde anvendelse pa, og hvordan agter
Kommissionen i seerdeleshed at sikre, at Tyskland ogsd anvender granseveerdien for TOC og DOC ved gipsaffald?

3. Hvad bestraeber Kommissionen sig pé at gore ved det faktum, at der ikke findes specialdepoter i Tyskland, hvor
gipsaffald praktisk talt accepteres ved alle affaldsdeponeringsanlag af type 1 og type 2, hvor det enten deponeres
sammen med eller oven pd gammelt almindeligt affald, som kan fremvise niveauer af DOC og TOC, som ligger langt
over greensevardierne beskrevet i afsnit 2.2.3. i bilaget til Radets beslutning?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Janez Poto¢nik
(18. september 2013)

Ikke-farligt affald, som deponeres sammen med gipsbaserede materialer, skal overholde de graensevardier for TOC og
DOC, der er fastsat i afsnit 2.3.2 og 2.3.1 i Ridets beslutning 2003/33/EF ('), og ikke-farlige gipsbaserede materialer
skal overholde den gransevardi for DOC, der er fastsat i afsnit 2.2.2 i denne beslutning.

Kommissionen finder, at det er tilstraekkeligt tydeligt, hvilken type affald afsnit 2.2.3 finder anvendelse pa, nemlig
ikke-bionedbrydeligt affald, der kan deponeres p4 affaldsdeponeringsanleeg for ikke-farligt affald efter de kriterier, der
er fastsat i afsnit 2.2 i Ridets beslutning. Det pdhviler de kompetente myndigheder i medlemsstaterne at anvende
radsbeslutningen i overensstemmelse hermed.

Rédets beslutning kraver ikke, at der anvendes specialdepoter til gipsbaserede materialer, sd leenge disse ikke
deponeres sammen med bionedbrydeligt affald, og de relevante TOC- og DOC-gransevardier overholdes.

Hvad angar de generelle krav til bygning af affaldseponeringsanlag, finder Radets direktiv 1999/31/EF () anvendelse.
[ afsnit 31 bilag I til direktivet fastsettes det bla., at deponeringsanlaggene skal vere placeret og udformet pd en
sddan made, at de opfylder de nedvendige krav til geologiske /kunstige barrierer til forebyggelse af forurening. Ifelge
afsnit 3.4 1 bilag1 til direktivet pahviler det de kompetente myndigheder at vurdere miljerisiciene og at traffe
beslutning om lempelse af miljgbeskyttelseskravene, hvis noget sddant skulle komme pa tale.

() EFTL11af16.1.2003.
() EFTL182af16.7.1999.
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Question for written answer E-007766/13
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(1 July 2013)

Subject: Limit values for gypsum waste landfilled in Germany

In Germany, significant amounts of gypsum waste are being landfilled, and it is placed in the same cells as ordinary
waste in the German landfill types one and two (Deponiklasse one and two). Thus, no special cells (mono-cells) for
gypsum waste exist in German landfills. Germany has disregarded the need for mono-cells because it has applied
relatively strict general limit values for the dissolved organic carbon (DOC) and total organic carbon (TOC) of the
waste landfilled, and these values are below the requirements in Section 2.2.3 of the annex to Council
Decision 2003/33/EC. However, these limit values can be, and in reality are, exceeded by numerous exceptions and,
in addition, most active landfills in Germany today are situated on top of old household waste landfills (with a high
content of organic waste), separated only by a mineral barrier. For instance, in the Nordic countries the DOC and TOC
limits found in Section 2.2.3 are applied to gypsum waste as well as to the other waste landfilled with it (in the special

cell).

1. Canthe Commission confirm that the limit values regarding TOC and DOC found in Section 2.2.3 of the annex
to Council Decision 33/2003/EC, aimed at ensuring that hydrogen sulphite gases are not generated at the landfills
accepting gypsum waste, should be applied to the other waste landfilled together with gypsum waste as well as to the
gypsum waste landfilled?

2. What does the Commission intend to do about the fact that varying interpretations exist among Member States
regarding which waste types the DOC and TOC limit values of Section 2.2.3 should be applied to? In particular, how
will the Commission help to ensure that Germany also applies the limit value for TOC and DOC to gypsum waste?

3. What does the Commission intend to do about the fact that no special cells for gypsum waste exist in Germany,
where gypsum waste is accepted at virtually all type one and two landfills, where it is landfilled with or on top of old
ordinary waste that can have DOC and TOC levels far above the limits found in Section 2.2.3 of the annex to Council
Decision 2003/33/EC?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(18 September 2013)

Whereas the non-hazardous waste landfilled together with gypsum-based materials are required to meet the limit
values for TOC and DOC set out in sections 2.3.2 and 2.3.1 of Council Decision 2003/33/EC ('), the non-hazardous
gypsum-based materials are required to meet the limit value for DOC in Section 2.2.2 of the Council Decision.

The Commission believes that the type of waste to which Section 2.2.3 applies is sufficiently clear. That is, wastes
other than biodegradable waste allowed being disposed in landfills for non-hazardous waste following the criteria as
set out in Section 2.2 of the Council Decision. The competent authorities in Member States are responsible to enforce
the Council Decision accordingly.

The Council Decision does not require the use of special cells for the disposal of gypsum-based material for as long as
this is not landfilled together with biodegradable waste and that the relevant TOC and DOC limit values are met.

As regards the general requirements for the construction of landfills, the provisions of Council
Directive 1999/31/EC (*) apply. In particular, Annex I provision 3 of the directive provides that the landfill must be
situated and designed so as to meet the necessary conditions e.g. geological/artificial barriers, for preventing
pollution. Pursuant to Annex I provision 3.4 of the directive, it is up to the competent authorities to assess the
environmental risks and decide to reduce the environmental protection requirements, should the case so warrant.

()  OJL110f16.1.2003.
& OJL1820f16.7.1999.
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Question for written answer E-007767/13
to the Commission
Robert Sturdy (ECR)
(1July 2013)

Subject: Gliding and Regulation (EC) No 216/2008

Following the implementation of Regulation (EC) No 216/2008 and the consequent amendments to the European
Aviation Safety Agency (EASA) regulations, there were several changes that affected the sport of gliding. Previously,
gliding was regulated at a national level. In the United Kingdom, for instance, this was through the British Gliding
Association, a non-governmental organisation.

Many of these new rules require extra procedures and documentation that place a large burden on the gliding
community, which is predominantly recreational and supported by volunteers. Most of the changes appear to be
designed for the airline industry, not for part-time hobbyists. Some examples include changes to the requirements for
medical examinations, pilot training and instructor training.

1. Isthe Commission planning to review or amend the EASA rules affecting gliding in the future?

2. How will the Commission be monitoring the implementation of the new EASA rules affecting gliding and
reviewing them if necessary?

3. Is the Commission undertaking any initiatives to assist national gliding associations to adjust to these new rules?
If so, in what way?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(20 August 2013)

1. The only planned amendment affecting gliding concerns the introduction of a cloud flying rating. There is no
other rulemaking activity specific to gliding in the EASA 2013-2016 Rulemaking Programme. However, lessons
learned from the implementation of the new rules may lead the Commission to consider adjustments if the need
arises.

2. Implementation of the new rules would follow the existing patterns. Rules of the kind are monitored at a first
level by the National Aviation Authorities (NAAs) of the Member States. Their responsibilities are described in the
relevant parts of the so called ‘Air Crew’ (') and ‘Air Operations’ (*) regulations. At a second level, by virtue of the so
called ‘Standardisation Regulation’ (*), EASA monitors the activity of the NAAs.

3. Assisting national associations is rather the responsibility of the Member States. However EASA supports the
Member States by providing ad-hoc training, dedicated presentations at regional workshops and dedicated meetings
to discuss implementation issues.

()  Commission Regulation (EU) No 1178/2011 of 3 November 2011.
()  Commission Regulation (EU) No 965/2012 of 5 October 2012.
()  Commission Implementing Regulation (EU) No 628/2013 of 28 June 2013.
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Question avec demande de réponse écrite E-007961/13
ala Commission
Véronique De Keyser (S&D)
(4 juillet 2013)

Objet: Moyens d’action dont dispose la Commission a I'égard d’Israél

En réponse a ma question P-002683/2013, la haute représentante et vice présidente de la Commission déclarait:
«L'UE n'encourage pas le recours aux sanctions commerciales dans ses relations bilatérales avec Israél. (...) I convient
de n'envisager d’adopter des sanctions commerciales que si tout autre instrument fait défaut, ce qui n’est pas le cas
dans le cadre des relations bilatérales de I'UE avec Israél».

Pouvez-vous décrire chacun des moyens d’action autres que des sanctions commerciales dont 1'Union dispose et
dont elle a fait usage au cours des vingt dernieres années en vue d’amener Israél a modifier sa politique en vue de la
rendre conforme au droit international, pour faire suite aux nombreuses demandes formelles, écrites ou orales,
que lui a faites I'Union européenne, et décrire les effets concrets que l'utilisation de ces moyens d’action a eu sur la
politique d'Israél?

Pouvez-vous expliquer pourquoi, malgré l'utilisation par 'Union de chacun de ces instruments, Israél n’a en rien
modifié sa politique en matiére de Droits de 'homme, de droit international humanitaire, et ne s’est pas conformé aux
demandes de 'Union quant aux faits suivants: la poursuite de la construction de colonies, la poursuite de construction
du mur de séparation dans le territoire palestinien occupé ainsi que le refus d'indemniser les Palestiniens pour les
dommages résultant de la construction du mur, la poursuite du blocus de Gaza et des restrictions imposées aux
pécheurs palestiniens, la poursuite de la démolition d’habitations palestiniennes et de la politique consistant a ne pas
délivrer suffisamment de permis de batir aux Palestiniens, la destruction des citernes et des puits palestiniens,
laccaparement de ressources aquiféres de Cisjordanie au bénéfice de quelque 350 000 colons, l'expulsion de
Palestiniens résidant légalement a Jérusalem-Est, ainsi que la poursuite de la détention administrative d’'un grand
nombre de prisonniers palestiniens, parmi lesquels des mineurs d’age, sans possibilité de controle judiciaire?

Réponse commune donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(26 aoiit 2013)

La haute représentante/vice-présidente estime que les démarches diplomatiques et les déclarations publiques, qui
relévent de 'approche cohérente adoptée par I'Union européenne dans le cadre de son dialogue politique avec Israél,
sont autant d’instruments utiles de la politique étrangeére, qui ont notamment contribué a:

—  relever I'dge de la majorité des enfants palestiniens de 16 a 18 ans au regard de la loi militaire israélienne (aligné
sur celui des enfants israéliens);

—  parvenir a un accord entre les autorités israéliennes et plusieurs Palestiniens ayant entamé une gréve de la faim
dans les prisons israéliennes;

—  réduire considérablement le nombre de cas de détention administrative au cours de I'année écoulée;

—  sensibiliser le public a la situation des défenseurs palestiniens des Droits de 'homme ayant participé a des
manifestations pacifiques (affaire Abu-Rahma);

—  inscrire résolument la situation dans la zone C de la Cisjordanie a I'ordre du jour des discussions internationales,
y compris en ce qui concerne les démolitions, les expulsions et les permis de construire.

Depuis que la question a été posée, I'UE a également publié des lignes directrices visant a empécher les entités établies
dans les colonies et les activités qu'elles y déploient de bénéficier d’'une aide au titre des instruments financiers financés
par 'UE. Dans l'intervalle, la Commission et la Vice-présidente/Haute Représentante continuent de veiller, sur la base
des conclusions du Conseil des affaires étrangeres de décembre 2012, a ce que les accords passés entre Israél et 'UE ne
s'appliquent pas aux territoires occupés par Israél depuis 1967. L'UE a également réaffirmé sa détermination a
garantir une mise en ceuvre durable, compléte et effective de la législation européenne en vigueur et des accords
bilatéraux applicables aux produits des colonies. Ces questions ont suscité un vif intérét en Israél, en Palestine, dans
lensemble de la région, ainsi que dans 'Union européenne elle-méme en juillet 2013 et elles représentent un nouveau
témoignage de l'action de I'UE.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007769/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Joanna Senyszyn (S&D)

(1 lipca 2013 1.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — stosunki UE-Izrael

1.  Wedlug Wiceprzewodniczacej/Wysokiej Przedstawiciela UE nie popiera stosowania sankcji handlowych
w kontekscie stosunkéw dwustronnych UE-Izrael (jak wspomniano w odpowiedzi na pytanie pisemne P-
002683/2013). Jakie dodatkowe instrumenty, poza ograniczeniami w handlu, ma do dyspozycji UE ijakie
instrumenty zostaly uzyte, aby przekona¢ Izrael do przestrzegania prawa miedzynarodowego oraz
miedzynarodowego prawa humanitarnego w zakresie praw czlowicka?

2. Wijaki sposob instrumenty te przyczynily si¢ do poprawy sytuacji w zakresie praw cztowieka na okupowanych
terytoriach palestynskich?

3. Wijakich okolicznosciach Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel uznalaby, ze warunki te zostaly
spelnione na tyle wlasciwie, aby UE uznala, Ze nie ma juz zadnego instrumentu, mogacego wplynaé na polityke
Izraela tak, aby ten przestrzegal prawa miedzynarodowego, miedzynarodowego prawa humanitarnego oraz
wymogow UE?

Wspdlna odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(26 sierpnia 2013 r.)

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca uwaza, ze konsekwentne podejscie UE do dialogu politycznego
z [zraelem, wlaczajagc wnie dzialania dyplomatyczne iodwiadczenia publiczne, stanowi przydatne narzedzie
ksztattowania polityki, ktére m.in. przyczynilo si¢ do:

—  podniesienia dla palestynskich dzieci granicy pelnoletnioéci z 16 do 18 lat zgodnie z izraelskim prawem
wojskowym (zréwnanie z granica pelnoletniosci dzieci izraelskich);

—  osiggniecia porozumienia miedzy wladzami izraelskimi a Palestyniczykami prowadzacymi strajk glodowy
w izraelskich wigzieniach;

—  znacznego spadku liczby zatrzyman administracyjnych w przeciagu ostatnich lat;

—  wzrostu $wiadomosci na temat sytuacji palestyniskich obroficéw praw czlowieka, ktérzy angazowali sig
w pokojowe protesty (sprawa Mahmouda Abu-Rahmy);

—  skutecznego zwrdcenia uwagi spolecznosci migdzynarodowej na sytuacje w strefie C na Zachodnim Brzegu
Jordanu, dotyczacg m.in. rozbiérki doméw, eksmisji i pozwolent budowlanych.

Juz po skierowaniu pytania przez Panig Poset UE opublikowala wytyczne zmierzajgce do tego, aby podmioty majace
siedzibe wosiedlach izraelskich na terytoriach okupowanych nie mogly otrzymywal wsparcia w ramach
instrumentéw finansowych UE. Jednocze$nie Komisja i Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca kontynuuja
prace na podstawie wniosku Rady Spraw Zagranicznych zgrudnia 2012r., majace na celu wykluczenie
niestosowania porozumienia zawartego migdzy UE a Izraelem na terytoriach okupowanych przez Izrael od 1967 r.
UE podtrzymuje swoje zaangazowanie na rzecz systematycznego, pelnego i skutecznego wdrazania istniejacego
prawodawstwa UE i ustalent dwustronnych majacych zastosowanie do produktéw pochodzacych z osiedli. Kwestie te
wzbudzily wlipcu 2013 r. znaczne zainteresowanie w Izraelu, Palestynie, calym regionie oraz w UE istanowig
kolejny dowdd dziatari UE.
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Question for written answer E-007769/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Joanna Senyszyn (S&D)
(1July 2013)

Subject: VP[HR — EU-Israel relations

1. According to the Vice-President/High Representative, the EU does not promote the use of trade sanctions in the
context of bilateral EU-Israel relations (as stated in the reply to Written Question P-002683/2013). What additional
instruments, other than trade restrictions, does the EU have at its disposal, and what instruments have been used, to
persuade Israel to comply with international law and international humanitarian law as regards human rights?

2. What contributions have these instruments made towards improving the situation of human rights in the
Occupied Palestinian Territories?

3. Under what circumstances would the Vice-President/High Representative consider that the conditions have
been sufficiently met for the EU to decide that ‘there is no other instrument at reach’ to influence Israeli policy with a
view to complying with international law and international humanitarian law and with EU demands?

Question for written answer E-007961/13
to the Commission
Véronique De Keyser (S&D)
(4]uly 2013)

Subject: Means of action available to the Commission with regard to Israel

In answer to my Question P-002683/2013, the Vice-President/High Representative stated: ‘The EU does not promote
the use of trade sanctions in the context of bilateral EU-Israel relations. [...] trade bans could only be considered when
there is no other instrument at reach, which is not the case on bilateral EU-Israeli relations.’

Can you describe each of the means of action, other than trade sanctions, available to the EU and which it has used
over the last 20 years to make Israel bring its policy into line with international law, following on from the many
formal written and verbal requests made by the EU, and explain what specific effects employing these means of action
has had on Israeli policy?

Can you explain why, despite the EU’s use of each of these instruments, Israel has not changed its policy whatsoever
as regards human rights or international humanitarian law, and has not complied with the EU’s requests in relation to
the following: the continued establishment of settlements, the continued construction of the separation wall in the
occupied Palestinian territory as well as the refusal to compensate Palestinians for damages resulting from the wall’s
construction, the ongoing blockade of Gaza and the restrictions imposed on Palestinian fishermen, the continued
demolition of Palestinian houses and the policy of not granting enough building permits to Palestinians, the
destruction of Palestinian water tanks and wells, the monopolising of water resources in the West Bank for 350 000
settlers, the expulsion of Palestinians legally residing in East Jerusalem, as well as the continued administrative
detention of a large number of Palestinian prisoners, including minors, with no possibility of judicial oversight?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 August 2013)

The HR|VP believes that the EU’s consistent approach to political dialogue with Israel, including diplomatic
demarches and public statements, are useful foreign policy tools that have, inter alia, contributed to:

—  raising the age of majority for Palestinian children from 16 to 18 under Israeli military law (equal with the age
of majority for Israeli children);

—  reaching an agreement between the Israeli authorities and a number of Palestinian hunger strikers in Israeli
prisons;

—  asignificant reduction in the number of cases of administrative detention over the past year;

—  raising awareness on the situation of Palestinian human rights defenders having been engaged in peaceful
protests (the Abu-Rahma case);
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—  putting the situation in Area C of the West Bank firmly on the international agenda, including as regards
demolitions and evictions and building permits.

Since the question was tabled, the EU has also published guidelines to prevent settlement-based entities and activities
from benefitting from support under EU funding instruments. Meanwhile, the Commission and the HR/VP continue
the work, based on the Foreign Affairs Council conclusions of December 2012, to ensure the inapplicability of
agreements between Israel and the EU to the territories occupied by Israel in 1967. The EU has also reiterated its
commitment to ensure continued, full and effective implementation of existing EU legislation and bilateral
arrangements applicable to settlement products. These issues have generated considerable attention in Israel,
Palestine, the wider region and the EU itself in July 2013 and represent a further demonstration of EU action.
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Question for written answer E-007770/13
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(1July 2013)

Subject: Health impacts of coal and other fossil fuels

The health impact of the use of fossil fuels is significant. According to research by the World Health Organisation
(WHO), the most common air pollutants such as particulate matter (PM), ozone (Os), nitrogen dioxide (NO,) and
sulphur dioxide (SO,) emitted during the combustion of fossil fuels lead to higher rates of acute and chronic
respiratory infections, heart disease and lung cancer.

Coal, which accounts for a quarter of all electricity generation in Europe, contributes to 18 200 premature deaths,
8 500 new cases of chronic bronchitis and over 4 million lost working days each year across the EU.

People in Europe have higher exposure to PM than to any other pollutant. In 2011, 82.8% of people in European
cities experienced PM levels exceeding the Air Quality Guidelines recommended by the WHO.

Furthermore, tackling this health threat will also help combat global warming. Burning coal emits CO, and other
greenhouse gases, which have the potential to dangerously and irrevocably alter our climate. Black Carbon, a
component of fine PM, is known to contribute to global warming as a ‘short-lived forcer".

The Commission’s review of its 2005 Thematic Strategy for Air Pollution stated that the EU’s goal is ‘to achieve levels
of air quality that do not result in unacceptable impacts on, and risk to, human health and the environment’. The
latest 2008 Air Quality Directive stated the commitment to reduce exposure to PM by 20% by 2020.

Does the Commission intend to carry out an investigation into the long-term health implications and costs to the
economy of the use of coal and other fossil fuels?

Will it take into consideration in all future proposals and communications on the issue the health and climate ‘co-
benefits’ of phasing out coal entirely?

Answer given by Mr Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 August 2013)

The review of the thematic strategy on air pollution ('), currently under finalisation, includes a thorough investigation
of the long-term health implications and costs to the economy of air pollution, which is the result of a combination of
sources that include combustion of fossil fuels but also of biomass as well as some non-combustion sources such as
agriculture.

The review confirms that as of 2010 the levels of particulate matter (PM) were still the cause of 380,000 premature
deaths and 185,000 chronic bronchitis cases across the EU, as well as of large losses to the economy including
85 million lost working days.

An impact assessment is ongoing to support update of the EU air quality policy framework by the Commission
regarding PM pollution. Options considered include e.g setting stricter emission ceilings under the National Emission
Ceilings Directive 2001/81/EC, including new ceilings for primary fine particles (PM2,5) and provisions for Black
Carbon. Source measures to ensure that combustion installations of different sizes, from domestic heating to
industrial plants, comply with strict emission standards are also being looked into.

The analysis underpinning the review considers the implications of structural changes to the energy mix, including
the phasing out of coal, for the achievement of the EU’s climate and air quality objectives.

As part of the impact assessment for a 2030 climate and energy policy framework the health effects of further

reductions of the EU’s greenhouse gas emissions will be assessed. Such reductions are likely to entail a reduction in
energy demand and fuel substitution away from carbon intensive fuels such as coal.

() http://ec.europa.eufenvironment/air/review_air_policy.htm
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Frigor for skriftligt besvarande E-007771/13
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(1juli 2013)

Angdende: 1999 &rs studie av konsumtion av rittigheter som ar knutna till ett varuméirke och KKV:s rapport om
Silhouette

I sitt svar till skriftlig fraga E-000363/2013 havdar kommissionen att en studie som bestilldes av kommissionen
1999 () gav foljande slutsatser: Man har "inte hittat ndgra bevis pa fall av missbruk av varumérken med avseende pd
den fria rorligheten av varor i enlighet med det nya systemet. I avsaknad av en global inre marknad skulle ett system
med internationell konsumtion pé det hela taget gora mera skada 4n nytta for den internationella handeln och de
internationella investeringarna. Det finns ocksa starka argument f6r att konsumenterna i EU inte n6dvandigtvis skulle
fa det béttre med ett system med internationell konsumtion i stéllet for med det existerande systemet med regional
konsumtion.”

Vid en nirmare genomldsning av studien tycks det emellertid inte finnas ndgot stod i texten for dessa slutsatser.
Tvirtom, studien sammanfattas med att unilateral global konsumtion troligtvis skulle sinka genomsnittspriserna
genom att 6ka mellanmérkeskonkurrensen, och att antalet varumirken i EU skulle 6ka (s. 37). Det framgar vidare att
lagre priser i EU skulle innebéra hogre realinkomster och allmanna fordelar for konsumenterna (s. 38).

[ en studie frdn 2001 (*) framhaller 4ven Konkurrensverket (KKV), att ett forbud mot parallellimporter skulle medfora
en definitiv makroekonomisk forlust, och att ett avskaffande av parallellimporter dven skulle f& mer indirekta och
langsiktiga effekter f6r konkurrenssituationen i berorda sektorer. Billig import, och medvetenheten om att sddan
import kan stimuleras av hoga priser pd den svenska marknaden, sitter press pa priserna vid normal forsiljning
genom etablerade detaljhandelskanaler.

Det tycks finnas beldgg for att regional konsumtion ger fordelar till eller skyddar de aktorer som dger de rattigheter
som dr knutna till ett varumarke, en upphovsritt eller ett patent pa Europeiska unionens inre marknad, pa bekostnad
av andra aktorer savil pd som utanfor denna marknad.

Anser kommissionen inte att denna skyddsdtgard darfor bor genomgé samma rigordsa granskning i varje enskilt fall
som giller for andra handelsskyddsétgarder?

Svar frin Michel Barnier pd kommissionens vignar
(11 oktober 2013)

Enligt resultaten frdn NERA-studien, som parlamentsledamoten hinvisar till, skulle en omvandling av
konsumtionssystemet pd kort sikt ha en inverkan pa konsumentpriserna som varierar mellan "liten” for vissa
produkter (en prissinkning p& mindre 4n 2 %) till "férsumbar” for andra (en prissankning p& 0 %) (°). En omvandling
fran konsumtion av varumirkesrittigheter inom EU till internationell konsumtion skulle dirfor inte leda till ndgon
storre sinkning av konsumentpriserna.

Studien visar dven att effekterna av fordndringar i konsumtionssystemet ar svdrare att forutspd pa ling sikt. Det dr
dock troligt att den marginella positiva effekten pd konsumentprissittningen i det linga loppet kommer att
forsvinna (*). Ett internationellt konsumtionssystem kan med tiden stora investeringar i nya varumarken och géra s&
att varumdrksinnehavare drar tillbaka produkter fran marknaden. Rittighetshavare som fortsitter att tillhandahalla
mirkesvaror kan komma att dra ner pé varornas kvalitet eller tillhandahallandet av tillh6rande tjinster, vilket skulle
gd stick i stdv med konsumenternas lingsiktiga intressen (). En internationell konsumtionspolitik skulle dessutom
kunna innebdra en konkurrensnackdel for foretag inom EU, med tanke pé att den inre marknadens integrationsniva
dnnu inte har uppnétts i hela vérlden (°). Marknadsférhéllandena for varor frdn tredjeldnder ér i detta skede mindre
likvirdiga dn vad som dr fallet inom EU. Skillnader i handelsvillkor hos olika linder kan péaverka parallellhandeln,
exempelvis vad giller administrativa krav for registrering och arbetskostnader.

() The economic consequences of the choice of a regime of exhaustion in the area of trade marks, slutrapport fér GD XV, Europeiska kommissionen,
NERA/S] Berwin & Co/IFF Research, 1999 (tillginglig pd webbplatsen fér GD Inre marknaden och tjinster).
http://www.europarl.europa.eu/hearings/20010410/juri/3_goranson.pdf

Se uppgifter i tabellerna 6.10 och 6.11 pd's. 125 respektive s. 126.

Ses.124.

Ses. 105.

Ses. 106.

=223



27.2.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C56E[219
wy pejskiej

Mot denna bakgrund anser kommissionen fortfarande att det inte ligger i EU:s intresse att dndra det rddande
konsumtionssystemet.
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Question for written answer E-007771/13
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(1July 2013)

Subject: 1999 study on trademark exhaustion and Swedish KKV report on Silhouette

In its answer to Written Question E-000363/2013, the Commission claims that a study commissioned by it in
1999 () came to the following conclusions: ‘No evidence of cases of abuse of trademarks with regard to the free
movement of goods under the current regime was found. In the absence of a global single market, a regime of
international exhaustion would on balance be more harmful than beneficial to international trade and investment.
There are also strong arguments that consumers in the EU would not necessarily be better off under a regime of
international than under the existing regime of regional exhaustion’.

However, examination of this study shows that these conclusions do not seem to be supported by the text. Instead,
the study concludes that unilateral global exhaustion is likely to ‘reduce average prices by increasing intra-brand
competition’, and that ‘the range of brands in the EU would be enlarged’ (p. 37). It goes on to state that lower prices in
the EU’ would mean ‘a rise in real personal incomes and general benefit to consumers’ (p. 38).

In a 2001 study (*), Konkurrensverket (KKV), the Swedish competition authority, also stressed that ‘a ban on parallel
imports would mean a definite macroeconomic loss’ and that ‘elimination of parallel imports would, however, also
have more indirect and long-term effects on the state of competition in the industries concerned. The existence of
cheap imports, and awareness that such imports can be stimulated by high prices on the Swedish markets, puts
pressure on prices of normal sales through established retail channels’.

It appears from the evidence that regional exhaustion benefits or defends those actors who enjoy the right to a
trademark, copyright or patent inside the European Union single market, at the expense of other actors from both
within and outside that market.

Does the Commission not believe that it would therefore be justifiable to expose this defence instrument to the same
rigorous, case-by-case scrutiny that other trade defence instruments are subject to?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(11 October 2013)

According to the findings of the NERA study referred to by the Honourable Member, the short term effects on
consumer pricing of a change of exhaustion regime would merely vary from ‘small’ (meaning less than 2% price
reduction) for certain products to ‘negligible’ (meaning 0% price reduction) for other products (*). It follows from this
that a change from Union exhaustion of trade mark rights to international exhaustion would not lead to a significant
fall of consumer prices.

As the study further states, the long term effects of a change of exhaustion regime are more difficult to predict. It is
however likely that the marginal, positive effect on consumer pricing in the long run will even disappear ().
Moreover, moving to international exhaustion may over time impede investment in new brands or even make trade
mark proprietors withdraw products from the market. Right holders who continue to provide the branded goods
may choose to reduce the quality of goods or the provision of associated services which would be contrary to the long
term interests of consumers (°). Finally, with an international exhaustion policy EU businesses might face a
competitive disadvantage, given that the integration level of the Single Market has not occurred worldwide yet (°).
Market conditions for goods from third countries are less equal at this stage than within the EU; parallel trade may be
influenced by differences regarding trade conditions in different countries such as administrative burdens of
registration and labour costs.

() ‘The economic consequences of the choice of a regime of exhaustion in the area of trade marks’, Final Report for DG XV of the European
Commission, NERA/S] Berwin & Co/IFF Research, 1999 (available on the DG Markt website).
http://www.europarl.europa.eu/hearings/20010410/juri/3_goranson.pdf

See data provided in Table 6.10 and Table 6.11 on p. 125 and 126 respectively.

See p. 124.

See p. 105.

See p. 106.
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The Commission therefore still believes that on the basis of the above findings it would not be in the interest of the EU
to change the current exhaustion regime.
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Frigor for skriftligt besvarande E-007772/13
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(1juli 2013)

Angdende: E-hdlsoprojekt i Central- och Osteuropa, sirskilt i Tjeckien

I Central- och Osteuropa har systemen for digitalisering av hilso- och sjukvardsuppgifter planerats som centraliserade
databaser och ir kraftigt Gverprissatta. I Tjeckien har flera lakare kritiserat Izip-systemet (for ett slags e-halsojournaler)
for att det inte utvecklas for att hjdlpa patienter och likare, utan att man i stillet anvinder en stor del av hilso- och
sjukvardsbudgeten till ett onodigt projekt som frimjats genom korruption (). Den tjeckiska patientféreningen har till
och med férklarat att systemet dr misslyckat fran forsta borjan (%).

Kommissionsledamot Neelie Kroes verkar vara en stor anhdngare av (e-hilso)projekt, men denna process kan utgéra
ett allvarligt hot mot skyddet av personliga medicinska uppgifter, som ar mycket kansliga for de flesta manniskor.

Dessa system medfér ocksd ofta att uppgifter f6r miljontals privata patienter inom hilso- och sjukvérden
centraliseras, ndgot som leder till nya och allvarliga risker for eventuella sikerhets- eller personuppgiftsbrott. Riskerna
ir manga och omfattar allt frén utpressning av systemadministratorer, likare eller anstillda till mélinriktade
organstolder, spionage och avsiktliga och illvilliga dndringar i patientjournalerna. Enligt en rapport (*) 2011 frn
United Kingdom Human Trafficking Centre kommer de flesta offren f6r méinniskohandel frén ett av foljande linder:
Nigeria, Polen, Ruminien, Slovakien eller Tjeckien.

Vilka konkreta atgarder vidtar kommissionen for att garantera att e-hdlsoprojekt i medlemsstaterna inte i slutindan
innebir en risk f6r medborgarna av de skil som nimns ovan?

Hur ser kommissionen till att dess e-halsopolitik dr forenlig med dess politik mot korruption inom lokala
myndigheter i medlemsstaterna?

Svar frin Neelie Kroes pd kommissionens vignar
(29 augusti 2013)

Det finns mdnga fordelar med e-hilsovdrdslosningar, men de innebir att personuppgifter behandlas och for med sig
de risker som dr forknippade med detta.

[ sin rekommendation av den2juli 2008 om grinsoverskridande interoperabilitet for elektroniska
patientjournalsystem (*) rekommenderade kommissionen medlemsstaterna att se till att den grundliggande ritten till
skydd av personuppgifter inte kranks i e-hilsovardssystem, i enlighet med unionens bestimmelser om skydd av
personuppgifter, framfor allt direktiv 95/46/EG ().

Behandling av hilsouppgifter ér i princip forbjuden och endast tillaten pé strianga villkor som faststalls i direktivet om
skydd for personuppgifter (95/46/EG (°)). Enligt det direktivet kravs det 4ven att registeransvariga ska vidta limpliga
sikerhetsatgirder for att skydda personuppgifter fran forstoring genom olyckshindelse, fran otillitna handlingar eller
otilliten spridning. Tillsynen 6ver EU-lagstiftningen pé detta omrdde dr de nationella myndigheternas behorighet.
Nationella tillsynsmyndigheter for uppgiftsskydd har inrittats i alla medlemsstater. Vidare stoder kommissionen en
omfattande tillimpning av principen om inbyggt integritetsskydd ("privacy by design”) ('), som dven beaktades nir
forslaget till en allmén uppgiftsskyddsforordning utarbetades.

http://zdravi.e15.cz/denni-zpravy/komentare/elektronizace-zdravotnictvi-se-ceskym-obcanum-krvave-vymsti-46 8211

http:/|www.parlamentnilisty.cz/zpravy/Svaz-pacientu-CR-Zdravotni-dokumentace-jako-byznys-172362

http://www.soca.gov.uk/about-soca/library/doc_download/400-soca-ukhtc-baseline-assessment

EUTL 190, 18.7.2008, s. 37.

°)  Europaparlamentets och rddets direktiv 95/46/EG av den 24 oktober 1995 om skydd for enskilda personer med avseende pd behandling av
personuppgifter och om det fria flodet av sddana uppgifter (EGT L 281, 23.11.1995, s. 31).

()  Direktivet kommer enligt planerna att ersittas av en ny férordning om uppgiftsskydd (KOM(2012) 11) med en enda uppsittning regler som
starker enskilda individers rittigheter och som ar anpassade till den tekniska utvecklingen.

()  KOM/2010/0245 slutlig/2 */ kommissionens meddelande: En digital agenda for Europa.
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I samband med den europeiska planeringsterminen for samordning av den ekonomiska politiken identifierade
kommissionen bade kampen mot korruption och behovet av 6kad effektivitet i hilso- och sjukvardssystemen som
ndgra av utmaningarna for Tjeckien. Rddet har senare rekommenderat Tjeckien att bl.a. genomfoéra sin strategi mot
korruption, inte minst genom ett bittre genomforande av reglerna om offentlig upphandling, och att vidta tgirder
for att forbittra kostnadseffektiviteten nir det giller utgifterna f6r hilso- och sjukvard (%).

() 10626/1/13REV 1.
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Question for written answer E-007772[13
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(1July 2013)

Subject: e-Health projects in central and eastern Europe, particularly in the Czech Republic

In central and eastern Europe, planned healthcare data digitisation systems are designed as centralised databases and
are highly overpriced. In the Czech Republic, many doctors have criticised the IZIP system (an ‘electronic health
booklet) as not actually being built to help patients or doctors but rather to devour a large portion of the healthcare
budget in an unnecessary project motivated by corruption ('). The system has even been deemed ‘broken by design’ by
the association of patients of the Czech Republic ().

Commissioner Neelie Kroes appears to be very supportive of (e-health) projects. But this process could present major
threats to the protection of personal medical data, which are very sensitive for most people.

Also, such systems often involve the centralisation of data pertaining to millions of private healthcare patients,
something which introduces new and grave risks with regard to potential security or data breaches. The risks are
numerous, ranging from the blackmailing of system administrators, doctors or officials, to targeted organ harvesting,
espionage, and deliberate, malicious alterations of patient files. The United Kingdom Human Trafficking Centre’s
2011 assessment states (°) that the five most common countries of origin for victims of human trafficking were
Romania, the Czech Republic, Slovakia, Poland and Nigeria.

What concrete measures is the Commission undertaking to ensure that e-health projects carried out in Member States
do not end up causing a risk to citizens for the reasons described above?

How does the Commission reconcile its policies on e-health with its policies against corruption in local
administrations in Member States?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(29 August 2013)

While there are many advantages of eHealth solutions, this entails processing of personal data with its inherent risks.

In its Recommendation of 2 July 2008 on cross-border interoperability of electronic health record systems (*), the
Commission recommended to Member States to ensure that the fundamental right to protection of personal data is
fully and effectively protected in eHealth systems, in conformity with Union provisions on the protection of personal
data, in particular Directive 95/46/EC ().

Processing of health data is in principle prohibited and only allowed under strict conditions laid down under the Data
Protection Directive (95/46/EC (%)). The directive also requires data controllers to implement appropriate security
measures to protect personal data against accidental or unlawful destruction or unauthorised disclosure. The
supervision and enforcement of EU legislation in this area falls under the competence of national authorities. National
data protection supervisory authorities are set up in all Member States. Additionally, the Commission supports the
wide application of the ‘Privacy by Design’-principle (), which was also taken into account in the preparation of the
proposal for a General Data Protection Regulation.

http://zdravi.e15.cz/denni-zpravy/komentare/elektronizace-zdravotnictvi-se-ceskym-obcanum-krvave-vymsti-468211.

http://www.parlamentnilisty.cz/zpravy/Svaz-pacientu-CR-Zdravotni-dokumentace-jako-byznys-172362.

http://www.soca.gov.uk/about-soca/library/doc_download/400-soca-ukhtc-baseline-assessment.

0J L 190, 18.7.2008, p. 37.

°)  Directive 95/46[EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, OJ L 281, 23.11.1995, p. 31.

()  The directive is expected to be replaced by a new Regulation on Data Protection (COM(2012) 11), providing for one single set of rules,
strengthening individuals’ rights and being adapted to technological progress.

() COM/2010/0245 f]2 *| Commission Communication: A Digital Agenda for Europe.



27.2.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C56E/225

The Commission identified in the context of the European Semester of economic coordination both the fight against
corruption and the need for increased efficiency of the health systems amongst the challenges of the Czech Republic.
The Council subsequently recommended to the Czech Republic, among other issues, to implement its strategy against
corruption, including by a better implementation of public procurement rules, and to take measures to improve cost-
effectiveness of healthcare expenditure (%).

() 10626/1/13REV 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007773/[13
al Consiglio
Lara Comi (PPE)
(1° luglio 2013)

Oggetto: Attivazione da parte della Svizzera del meccanismo previsto dall’art. 23 del regolamento (CE) n. 562/2006
(cosiddetto codice frontiere Schengen)

1 Consiglio Nazionale svizzero, con la mozione 12.3337, ha chiesto al Consiglio Federale di attivare il meccanismo
previsto dall'art. 23 del regolamento (CE) n. 562/2006 (cosiddetto codice frontiere Schengen). Il 23 maggio u.s., il
Consiglio Federale ha gia proposto di rigettare la mozione.

Poiché i controlli doganali e delle merci sono gia effettuati, ¢ facile che un’intensificazione possa avere conseguenze
principalmente per chi varca piti spesso i confini, vale a dire i lavoratori transfrontalieri.

Pud il Consiglio far sapere, per quanto di sua competenza:
—  seéavvenuta una qualche contestazione dei dati citati dal Consiglio Nazionale;
—  sesta monitorando l'iter di questa mozione;

—  quali reazioni sono previste nel caso in cui il Consiglio Federale decidesse di accogliere la mozione?

Risposta
(16 settembre 2013)

Si richiama l'attenzione dell'onorevole deputato sul fatto che ai sensi dell'articolo 23 del regolamento (CE) n.
562/2006 (codice frontiere Schengen), uno Stato membro o uno Stato Schengen associato puo in via eccezionale
ripristinare il controllo di frontiera alle sue frontiere interne per un periodo limitato in caso di minaccia grave per
l'ordine pubblico o la sicurezza interna. Larticolo 24 prevede una procedura secondo cui, in caso di avvenimenti
prevedibili, lo Stato membro interessato da quanto prima comunicazione agli altri Stati membri e alla Commissione
della sua intenzione di ripristinare il controllo di frontiera. L’articolo 25 prevede una procedura secondo cui uno Stato
membro, nei casi che richiedono un’azione urgente, puo ripristinare in via eccezionale e immediatamente il controllo
di frontiera alle frontiere interne e ne avverte senza indugio gli altri Stati membri e la Commissione.

Il Consiglio non ha ricevuto alcuna informazione dalla Svizzera ai sensi delle disposizioni summenzionate in
relazione alle questioni cui I'interrogazione dell'onorevole deputato fa riferimento e non ¢ in grado di commentare su
tali materie.
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Question for written answer E-007773[13
to the Council
Lara Comi (PPE)
(1 July 2013)

Subject: Activation by Switzerland of the mechanism provided for by Article 23 of Regulation (EC) No 562/2006 (the
‘Schengen Borders Code’)

The Swiss National Council has tabled motion 12.3337 to call on the Federal Council to activate the mechanism
provided for by Article 23 of Regulation (EC) No 562/2006 (the ‘Schengen Borders Code’). On 23 May 2013, the
Federal Council proposed rejecting the motion.

Since customs controls and controls of goods are already carried out, stepping up controls could easily have
consequences predominantly affecting those who cross borders more often, namely cross-border workers.

— Have the data cited by the National Council been disputed at all?
— Is the Council monitoring the progress of this motion?

— What does it think the reaction would be were the Federal Council to decide to accept the motion?

Reply
(16 September 2013)

The attention of the Honourable Member is drawn to the fact that, by virtue of Article 23 of Regulation (EC)
No 562/2006 (Schengen Borders Code), a Member State or an associated Schengen State may exceptionally
reintroduce border control at its internal borders for a limited period in cases of a serious threat to public policy or
internal security. Article 24 provides for a procedure whereby, for foreseeable events, the Member State concerned
shall notify the other Member States and the Commission as soon as possible of its intention to reintroduce border
control. Article 25 provides for a procedure whereby a Member State, in cases requiring urgent action, may
exceptionally and immediately introduce control at its internal borders and shall inform the other Member States and
the Commission without delay.

The Council has not been informed of any notification from Switzerland under the provisions mentioned in relation
to the matters referred to in the Honourable Member’s question and is not in a position to comment on these matters.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007774/13
alla Commissione
Lara Comi (PPE)
(1° luglio 2013)

Oggetto: Attivazione da parte della Svizzera del meccanismo previsto dall’art. 23 del regolamento (CE) n. 562/2006
(cosiddetto codice frontiere Schengen)

1 Consiglio Nazionale svizzero, con la mozione 12.3337, ha chiesto al Consiglio Federale di attivare il meccanismo
previsto dall'art. 23 del regolamento (CE) n. 562/2006 (cosiddetto codice frontiere Schengen). Il 23 maggio u.s., il

Consiglio Federale ha gia proposto di rigettare la mozione.

Poiché i controlli doganali e delle merci sono gia effettuati, ¢ facile che un’intensificazione possa avere conseguenze
principalmente per chi varca piti spesso i confini, vale a dire i lavoratori transfrontalieri.

Puo la Commissione far sapere, per quanto di sua competenza:
—  seéavvenuta una qualche contestazione dei dati citati dal Consiglio Nazionale;
—  sesta monitorando l'iter di questa mozione;

—  quali reazioni sono previste nel caso in cui il Consiglio Federale decidesse di accogliere la mozione?

Risposta di Cecilia Malmstréom a nome della Commissione
(2 settembre 2013)

Le autorita svizzere non hanno trasmesso alcuna notifica riguardo alla reintroduzione dei controlli doganali lungo i
confini interni ai sensi dell'articolo 23 del codice frontiere Schengen. Pertanto, la Commissione non ¢ in grado di
rispondere alle questioni sollevate dall'onorevole deputata.
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Question for written answer E-007774/13
to the Commission
Lara Comi (PPE)
(1 July 2013)

Subject: Activation by Switzerland of the mechanism provided for by Article 23 of Regulation (EC) No 562/2006 (the
‘Schengen Borders Code’)

The Swiss National Council has tabled motion 12.3337 to call on the Federal Council to activate the mechanism
provided for by Article 23 of Regulation (EC) No 562/2006 (the ‘Schengen Borders Code’). On 23 May 2013, the

Federal Council proposed rejecting the motion.

Since customs controls and controls of goods are already carried out, stepping up controls could easily have
consequences predominantly affecting those who cross borders more often, namely cross-border workers.

— Have the data cited by the National Council been disputed at all?
— Is the Commission monitoring the progress of this motion?

— What does it think the reaction would be were the Federal Council to decide to accept the motion?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(2 September 2013)

The Swiss authorities have not brought forward any notification of reintroduction of border control at the internal
borders in accordance with Article 23 of the Schengen Borders Code. The Commission is thus not in a position to
reply to the questions raised by the Honourable Member.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007775/13
alla Commissione
Lara Comi (PPE)
(1° luglio 2013)

Oggetto: Standard e ostacoli al mercato interno

La Commissione ha attivato due procedure di infrazione contro la Germania (la 2006/4010 e la 2008/4063), su
reclamo presentato dall'azienda italiana FRABO S.p.A., che produce raccorderia in rame, ma tali procedure non
hanno dato, ad oggi, nessun esito.

La Corte di giustizia si € espressa con riferimento alle questioni reclamate da FRABO, nel caso C-171/11, ma tale
sentenza della Corte ad oggi risulta inapplicata, in quanto il mercato tedesco € ancora precluso al prodotto oggetto
della sentenza.

Orbene, poiché un prodotto con marcatura CE (una guarnizione secondo EN 681-1) non pud entrare nel mercato
tedesco per uno degli usi nel campo d'applicazione dello standard in data 18 e 27 maggio 2013 FRABO ha introdotto
due ulteriori reclami presso la Commissione.

1. Quali misure intende prendere la Commissione per dare pronta e piena applicazione alla sentenza della Corte di
giustizia nel caso C-171/11?

2. In che modo intende rimuovere le violazioni, di diritto e di fatto, ai principi di cui alla direttiva 98/34/CE e
relative modifiche, con riferimento alle specifiche tecniche del DVGW, affinché la regolamentazione tecnica tedesca
dei prodotti per impianti acqua e gas rispetti pienamente il principio del mutuo riconoscimento, eliminando le gravi
distorsioni di mercato che, come il caso della FRABO dimostra, sono a oggi presenti?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(23 settembre 2013)

11 12 luglio 2012 la Corte di giustizia dell'Unione europea (') si ¢ pronunciata in via pregiudiziale nella causa C-
171/11, Fra.bo, affermando che un ente privato ¢ soggetto al rispetto dell'articolo 34 del TFUE qualora la legislazione
nazionale consideri conformi al diritto nazionale i prodotti certificati da tale ente e cio produca l'effetto di ostacolare
la commercializzazione di prodotti sprovvisti di tale certificato. La causa era stata deferita alla CGUE dal tribunale
tedesco di seconda istanza di Diisseldorf (), che ha ora dovuto applicare nella sua sentenza la pronuncia pregiudiziale
della Corte. 11 14 agosto 2013 I'Oberlandesgericht Diisseldorf ha decretato che, in applicazione della sentenza della
Corte di giustizia, la revoca del certificato da parte dell'ente di certificazione privato tedesco DVGW, da esso stesso
emesso, era irregolare, in quanto tale ente era soggetto al rispetto dell'articolo 34 del TFUE e non poteva introdurre
prove ingiustificate che producessero l'effetto di ostacolare I'accesso al mercato dei prodotti importati.

Indipendentemente da questa causa del tribunale tedesco, la Commissione ha avviato un dialogo con le autorita
tedesche al fine di garantire 'applicazione generale della sentenza della Corte, oltre all'esecuzione della sentenza da
parte dei tribunali competenti. Nel caso in cui le risposte che le autorita tedesche presenteranno entro la fine di
settembre non siano ritenute soddisfacenti la Commissione prendera in considerazione la possibilita di avviare una
procedura di infrazione nei confronti della Germania. Per quanto riguarda la procedura di infrazione 4063/2008 ¢ la
procedura di notifica di cui alla direttiva 98/34/CE, nell'aprile 2008 la Commissione ha avviato una procedura di
infrazione ed ha invitato le autorita tedesche a notificare il decreto tedesco in questione (*). Il 14 settembre 2010 la
Germania ha notificato alla Commissione la versione definitiva del decreto. Poiché con tale notifica ¢ stato rimosso il
vizio procedurale dovuto alla mancata notifica, la Commissione ha successivamente chiuso tale procedura di
infrazione.

() GCUE.
()  Oberlandesgericht Diisseldorf.
()  Verordnung zur Neufassung und Anderung von Vorschriften auf dem Gebiet des Energiewirtschaftsrechts sowie des Bergrechts.
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Question for written answer E-007775/13
to the Commission
Lara Comi (PPE)
(1 July 2013)

Subject: Standards and barriers to the internal market

The Commission has opened two infringement procedures against Germany (2006/4010 and 2008/4063), following
a complaint submitted by the Italian company FRABO S.p.A., which manufactures copper fittings, but these
procedures have not yet yielded any results.

The Court of Justice has ruled on FRABO’s claims, in case C-171/11, but the Court’s judgment has not been
implemented to date, since the product forming the subject of the judgment is still barred from the German market.

However, since a product (a seal in accordance with standard EN 681-1) with CE marking cannot be placed on the
German market for one of the uses falling within the scope of the standard, FRABO submitted two further complaints
to the Commission on 18 and 27 May 2013.

1.  What action will the Commission take to ensure the Court of Justice’s judgment in case C-171/11 is
implemented quickly and fully?

2. How will it resolve the violations, in law and in fact, of the principles set out by Directive 98/34/EC, as amended,
with regard to the technical specifications of the Deutsche Vereinigung des Gas- und Wasserfaches (DVGW), so that
German technical regulations for products for water and gas installations fully comply with the principle of mutual
recognition, removing the serious distortions which, as the FRABO case shows, are currently affecting the market?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(23 September 2013)

On 12 July 2012 the European Court of Justice (") gave a preliminary ruling in the Frabo case, C -171/11, holding that
a private-law body is bound by Article 34 TFEU where national legislation deems products certified by that body to be
compliant with national law which has the effect of restricting the marketing of products not certified by that body.
The case was referred to the ECJ by the German appellate court of Diisseldorf (*), which now had to apply the ruling of
the Court in its judgment. On 14 August 2013 the OLG Diisseldorf now ruled that in application of the judgment of
the Court of justice the withdrawal of the DVGW certificate by the German private certifier DVGW was unlawful, as
DVGW was bound by Article 34 TFEU and could not introduce unjustified tests that have the effect of restricting
market access for imported products.

Independently from this German court case the Commission has opened a dialogue with the German authorities with
a view to ensuring comprehensive implementation of the Court judgment beyond application of the judgment by the
responsible courts. If the reaction of the German authorities proposed by the end of September should not be deemed
to be satisfactory, the Commission will consider starting an infringement procedure against Germany. As regards the
infringement case 4063/2008 and the notification procedure under Directive 98/34 EC, the Commission launched
an infringement action in April 2008 and asked the German authorities to notify the German Decree in question (°).
On 14 September 2010 Germany notified to the Commission the final version of the Decree. As this notification of
the Decree eliminated the procedural vice created by the absence of notification, the Commission subsequently closed
that infringement.

0 ECL.
() OLG Diisseldorf.
()  Verordnung zur Neufassung und Anderung von Vorschriften auf dem Gebiet des Energiewirtschaftsrechts sowie des Bergrechts.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007776/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Pawel Robert Kowal (ECR)

(1 lipca 2013 1.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Prawa czlowieka na Bialorusi

Konieczno$¢ przestrzegania praw czlowieka na Bialorusi, a w szczeg6lnosci prawa do wolnosci wypowiedzi, jest
jednym z zasadniczych elementéw polityki UE wobec Biatorusi. Obecnie w biatoruskich wigzniach przebywa 11
wieZniéw sumienia, a miedzynarodowe organizacje notorycznie odnotowujg przypadki nieprzestrzegania praw
cztowieka na Bialorusi. Zagadnienie to ma szczegblne znaczenie dla panstw czlonkowskich UE w relacjach
z Bialorusig i w kontekscie zblizajacego si¢ Szczytu Partnerstwa Wschodniego w Wilnie.

1.  Jakie dzialania podejmujg obecnie instytucje unijne w celu uwolnienia wigZniéw politycznych na Biatorusi
ijakie sg efekty tych dzialan?

2. Jakie alternatywne scenariusze wobec Bialorusi rozwaza unijna dyplomacja, zwlaszcza gdyby wiezniowie
polityczni na Biatorusi nie zostali uwolnieni?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacy Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(6 wrzesnia 2013 1.)

Natychmiastowe ibezwarunkowe uwolnienie oraz rehabilitacja wszystkich wigZniéw politycznych jest kwestig
priorytetowa dla Unii Europejskiej. Swiadczy o tym fakt, ze we wszystkich swoich dziataniach, o$wiadczeniach
i kontaktach dyplomatycznych dotyczacych tych zagadnien UE nieustannie podnosi kwesti¢ wigZniéw politycznych,
w tym warunkow ich przetrzymywania istanu ich zdrowia. Delegatura UE w Mifisku nieustannie zwraca uwage
wladz bialoruskich na kwesti¢ wigZniow i wielokrotnie skladala wnioski w sprawie odwiedzania ich w wigzieniu.
WigzZniowie polityczni oraz ogdlnie rzecz biorac ofiary represji zawsze byly i sa wspierane przez Unieg.

UE bedzie w dalszym ciggu zwraca¢ uwage Bialorusi na problem wigzniéw politycznych i famania praw czlowieka.
Rozwdj stosunkow dwustronnych w ramach Partnerstwa Wschodniego zalezy od postepéw poczynionych przez
Bialoru$ w zakresie poszanowania zasad demokracji, praworzadnosci i praw czlowieka. Stale monitorowane jest
stosowanie $rodkéw ograniczajacych, ktdre obecnie sg skierowane wobec 30 podmiotéw i 242 o0séb.
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Question for written answer E-007776/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Pawel Robert Kowal (ECR)
(1July 2013)

Subject: VP[HR — human rights in Belarus

One of the key aspects of the EU’s policy on Belarus is the progress that needs to be made in terms of human rights in
the country, in particular the right to freedom of speech. There are currently 11 prisoners of conscience being held in
Belarusian prisons, and international organisations repeatedly record violations of human rights in the country. This
issue holds particular significance for those EU Member States which maintain relations with Belarus and in the
context of the forthcoming Eastern Partnership Summit in Vilnius.

1. What action is currently being taken by the EU institutions with a view to securing the release of the political
prisoners being held in Belarus, and what has been the outcome of this action?

2. Which alternative courses of action are being considered by EU diplomats in relation to Belarus, particularly if
the political prisoners in Belarus are not released?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 September 2013)

The immediate and unconditional release and rehabilitation of all political prisoners is a political priority for the EU.
This is evidenced by the reference to the political prisoners, including the conditions under which they are imprisoned
and their state of health, in all relevant actions, statements and diplomatic messages of the EU. The EU Delegation in
Minsk keeps engaging the Belarusian authorities on the issue of political prisoners and has repeatedly submitted
requests to visit them in prison. Political prisoners, and in general victims of repression, have been and continue to be
supported by the EU.

The EU will continue to engage Belarus on the issue of political prisoners and human rights violations in general. The
development of bilateral relations under the Eastern Partnership is conditional on progress towards respect by Belarus
for the principles of democracy, the rule of law and human rights. The application of restrictive measures, currently
targeting 30 entities and 242 persons, remains under constant review.
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(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007777/13
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL) e Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(1 dejulho de 2013)

Assunto: Declaracdes da troika sobre as negociagdes entre o governo portugués e os professores

De acordo com noticias vindas a publico, a troika — Comissio Europeia, Banco Central Europeu e FMI — terd
apontado ao governo portugués «riscos politicos e constitucionais» na implementagio das medidas apresentadas no
inicio de maio. Perante a negociagdo do Ministério da Educa¢do com as organizacdes sindicais representativas dos
professores portugueses, a troika terd alegadamente considerado que a forma como o Governo cedeu em toda a linha
perante os professores é um caso exemplar e um sinal forte para outras dreas da administra¢do publica de que o
Governo ndo tem forca politica para aplicar os cortes previstos e de que a contestagio e as greves podem compensar.

Em face destas noticias, perguntamos a Comissao:

1. Que comentdrios faz a esta avaliacdo da troika a luta dos professores em defesa dos seus direitos e a forma
autoritdria como esta advoga o tratamento da luta dos trabalhadores e do povo portugués em geral em defesa
dos seus direitos e conquistas, e contra o retrocesso social? Partilha das opinides expressas em nome da troika?

2. Estes comentdrios, denotando uma intolerdvel e reiterada postura de ingeréncia, significario que a troika
defende a violacdo pelo governo portugués dos principios e direitos consagrados na Constitui¢do da Reptiblica
Portuguesa ou a sua alteragdo, nomeadamente em relagio ao direito a greve, ao direito a resisténcia, a liberdade
sindical e de participac¢do dos sindicatos na elaboragdo da legislacio do trabalho?

3. Defende a Comissdo uma postura do governo portugués que vd ainda mais além no autoritarismo e na atuagdo
amargem da Lei Fundamental portuguesa, que este tem vindo a evidenciar?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissido
(7 de agosto de 2013)

As noticias em causa parecem referir-se ao debate entre a Troica e o Governo portugués no quadro do programa de
assisténcia financeira a Portugal. Dada a natureza confidencial de tais debates, a Comissdo abstém-se de tecer
observagdes sobre essas noticias que obviamente tém por base meras especulacdes e rumores.

A Comissdo ndo defende de modo nenhum restri¢des ao direito a greve, a reivindicagdo, a formagio de sindicatos e a
participagdo dos sindicatos na elaboragdo da legislacdo laboral.

A Comissdo ndo ¢ favordvel a agdes de qualquer governo dos Estados-Membros da UE que estejam em contradicdo
com a Constituigdo.
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Question for written answer E-007777[13
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL) and Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(1July 2013)

Subject: Troika statements on the negotiations between the Portuguese Government and teachers

According to news reports, the Troika — the Commission, the European Central Bank and the International
Monetary Fund (IMF) — has pointed out to the Portuguese Government the political and constitutional risks of
implementing the measures unveiled at the start of May. In relation to the Ministry of Education’s negotiations with
the Portuguese teaching unions, the Troika allegedly considered the way in which the government gave in to the
teachers on every issue to be a demonstration that the government lacked the political strength to implement the
planned cuts, sending a strong signal to other civil servants that fighting back with strikes could pay off.

1. What does the Commission have to say about the Troika’s assessment of the teachers’ struggle to defend their
rights and the authoritarian way in which the Troika advocates handling the struggle by workers and the Portuguese
people in general in defence of their rights and achievements, and against moving society backwards? Does it agree
with the opinions expressed in the Troika’s name?

2. Asthese comments represent unacceptable and repeated meddling, do they mean that the Troika advocates the
Portuguese Government violating the principles and rights enshrined in the Portuguese Constitution or amending it,
specifically as regards the right to strike, the right to resist, the freedom to form unions, and union involvement in
drafting labour legislation?

3. Does the Commission advocate the Portuguese Government going even further with the stance it has been
taking, which has involved moving towards authoritarianism and breaching the Portuguese Constitution?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 August 2013)

The news report seems to refer to discussions between the troika and the Portuguese Government in the framework
of the financial assistance programme for Portugal. Given the confidential nature of such discussions the Commission
refrains from commenting on such news reports which are obviously based on rumours, hearsay and speculations.

The Commission is in no way advocating restrictions to the right to strike, to resist, to form unions and on union
involvement in drafting labour legislation.

The Commission is not advocating actions by any government of the EU Member States which are in contradiction
with the constitution.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007778/13
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Ulrike Rodust (S&D)

(2. Juli 2013)

Betrifft: VP/HR — Sklavenhandel in Mauretanien

Menschenrechtsorganisationen und Medienberichten zufolge bestehen Sklaverei und Sklavenhandel in Mauretanien
auch 32 Jahre nach der letzten Gesetzesinderung zur Abschaffung dieser verachtenswerten Praktiken fort. Obwohl
der Besitz von Sklaven strafrechtlich verfolgt werden kann und der von Sklaverei am stirksten betroffene
Volksstamm der Haratin seit 1984 Zugang zu 6ffentlichen Amtern hat, werden bekannt gewordene Félle meist nicht
geahndet. Schlimmer noch, Aktivisten der wenigen Organisationen, die sich fiir eine endgiiltige Abschaffung der
Sklaverei einsetzen, miissen oft mit empfindlichen Bestrafungen und langer Gefingnishaft rechnen. Berichten zufolge
haben die Sklaven als Eigentum ihrer Besitzer dariiber hinaus oft auch mit sexueller und physischer Ausbeutung zu
kdmpfen.

Ist sich die Hohe Vertreterin des Problems der Sklaverei in Mauretanien bewusst? Wenn ja, wie geht sie in den
bilateralen Beziehungen zu Mauretanien mit diesem Problem um?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(21. August 2013)

Sklaverei ist ein komplexes Phdnomen, das traditionell in der mauretanischen Gesellschaft verwurzelt ist. Auch wenn
keine zuverldssigen statistischen Daten vorliegen, ldsst sich festhalten, dass Sklaverei weiterhin vorkommt und dabei
auch zeitgendssische und urbane Formen annimmt (z. B. unbezahlte hiusliche Dienste und Arbeiten).

Die Bekdmpfung der Sklaverei und ihrer Folgen ist daher eine zentrale thematische Prioritit der
EU-Menschenrechtsstrategie fir Mauretanien. Das Thema wird zudem auf offizieller Ebene von den
EU-Missionsleitern im Rahmen ihres regelmifigen politischen Dialogs mit der Regierung behandelt.

Parallel zu dem von ihr gefithrten politischen Dialog und ihrem Engagement fiir die Menschenrechte beriicksichtigt
die EU auch die soziodkonomische Dimension der Sklaverei. Im Rahmen spezifischer Projekte, die aus dem
Europdischen Instrument fiir Demokratie und Menschenrechte finanziert werden, setzt sich die EU direkt fiir die
Betroffenen und fiir Menschenrechtsverteidiger ein. In diesem Kontext verfolgt die EU einen mehrgleisigen Ansatz,
der sowohl auf die Forderung der Menschenrechte als auch auf die soziookonomische und psychologische
Emanzipation der Opfer von Sklaverei abzielt.
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Question for written answer E-007778/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ulrike Rodust (S&D)
(2 July 2013)

Subject: VP[HR — The slave trade in Mauritania

According to human rights organisations and media reports, slavery and the slave trade still exist in Mauritania
32 years after the last legislative amendment was passed abolishing these despicable practices. Although it is a
prosecutable offence to own slaves, and the Haratin, the tribe hardest hit by slavery, have been able to file official
complaints since 1984, cases which come to light often go unpunished. Worse still, activists from the few
organisations fighting for the definitive abolition of slavery often face severe punishment and long periods of
imprisonment. According to reports, slaves — who are considered to be the property of their owners — often have to
contend with sexual and physical exploitation.

Is the High Representative aware of the problem of slavery in Mauritania? If so, how will she handle this problem in
bilateral relations with Mauritania?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 August 2013)

Slavery is a complex phenomenon, traditionally anchored in Mauritanian society. Although reliable statistical data are
not available, slavery still persists and is transforming into contemporary and urban forms (for instance unpaid
domestic services and work).

The fight against slavery and its consequences is a top thematic priority under the EU country Strategy for Human
Rights in Mauritania. The issue is also formally addressed by the EU Heads of Mission in the framework of their
regular Political Dialogue with the Government.

Alongside its political dialogue and the advocacy of human rights, the EU also focuses on the socioeconomic
dimension of the phenomenon. Through specific projects funded under the EU Instrument for Democracy and
Human Rights, the EU is working directly with the affected population and human rights defenders. In this context,
the EU is following a multi-layered approach, based both on the promotion of human rights as well as on the
socioeconomic and psychological emancipation of the victims of slavery.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007780/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Incertezze sull'applicazione della pena capitale in Papua Nuova Guinea

In Papua Nuova Guinea la pena capitale, seppur non pitt applicata dal 1954, non ¢ ancora stata formalmente abolita.
All'inizio di questanno, il procuratore generale del paese ha tuttavia ammesso che dieci detenuti si trovano
attualmente nel braccio della morte.

In tutto il mondo sono pilt di due terzi i paesi che hanno abolito la pena di morte, ma solo alcuni di questi hanno
anche compiuto una riforma legislativa a questo riguardo, mentre molti altri attuano una moratoria de facto.

Inoltre dal 2009 in tutta la regione del Pacifico si stia registrando un aumento del numero delle condanne a morte e
una maggiore incertezza sulle future applicazioni della pena capitale anche nelle isole sovrane di Naru e Tonga.

Si evidenzia infine l'articolo 6, paragrafo 1, del Patto internazionale sui diritti civili e politici, il quale recita: «Il diritto

alla vita & inerente alla persona umana. Questo diritto deve essere protetto dalla legge. Nessuno puod essere
arbitrariamente privato della vita».

Cio premesso, pud la Commissione riferire se intende svolgere indagini approfondite, anche attraverso il Servizio di
azione esterna, al fine di conoscere i dati reali sul numero di condanne pronunciate nell'area del Pacifico (in
particolare nei paesi abolizionisti de facto) e in che modo intende continuare a sensibilizzare i paesi non-abolizionisti?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(29 agosto 2013)

L'UE difende una forte posizione di principio contro la pena di morte e ricorre a tutti gli strumenti offerti dalla
diplomazia e dall’assistenza alla cooperazione per promuoverne l'abolizione in tutto il mondo. L'Unione europea
chiede ai paesi che non sono disposti ad abrogare la legislazione nazionale di rispettare una moratoria
sull'applicazione della pena capitale. Negli ultimi trenta anni nessun paese dell'area del Pacifico ha attuato una
condanna a morte. Soltanto Papua Nuova Guinea, Tonga, Fiji e Nauru prevedono la pena capitale. Fiji la prevede
esclusivamente nel codice militare. Papua Nuova Guinea, Fiji e Tonga non hanno firmato il Patto internazionale
relativo ai diritti civili e politici (ICCPR). Nauru lo ha firmato, senza tuttavia sottoscrivere il secondo protocollo
facoltativo. L'UE incoraggia e favorisce 'adesione di questi quattro Stati dell'area del Pacifico allICCPR e al relativo
secondo protocollo facoltativo, con il fine ultimo di eliminare la pena capitale dalla legislazione dei paesi in questione.

L'UE segue da vicino la situazione nella regione. Di recente, con una dichiarazione rilasciata il 3 giugno 2013 dal’Alta
Rappresentante a nome dell' Unione europea, ha espresso profonde preoccupazioni circa la reintroduzione della pena
di morte a Papua Nuova Guinea. L'UE ¢ in costante contatto con le autorita nazionali e con i rappresentanti della
societa civile per raccogliere informazioni pertinenti e aggiornate. Secondo le fonti disponibili, sette prigionieri si
trovano attualmente nel braccio della morte nelle carceri di Papua Nuova Guinea e tre sono stati condannati alla pena
capitale ma hanno presentato ricorso. A Fiji, Nauru e Tonga nessun condannato si trova nel braccio della morte.
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Question for written answer E-007780/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 July 2013)

Subject: Doubts over use of the death penalty in Papua New Guinea

The death penalty has still not been formally abolished in Papua New Guinea, despite the last execution having been
carried out in 1954. At the start of 2013, however, the Attorney General of Papua New Guinea admitted that 10
prisoners were currently on death row.

More than two thirds of countries worldwide have abolished the death penalty, but only some of them have also
reformed their legislation accordingly, while many others apply a de facto moratorium.

Moreover, since 2009, the number of people sentenced to death has been increasing and uncertainty has been
growing over whether the death penalty will be applied in future throughout the Pacific region, including on the
sovereign island states of Nauru and Tonga.

Lastly, Article 6(1) of the International Covenant on Civil and Political Rights lays down: ‘Every human being has the
inherent right to life. This right shall be protected by law. No one shall be arbitrarily deprived of his life.’

Does the Commission plan to conduct in-depth investigations, including through the External Action Service, to
determine the real number of people sentenced to death in the Pacific region (particularly in de facto abolitionist
countries) and how will it continue to raise awareness in countries that have not abolished the death penalty?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(29 August 2013)

The EU holds a strong and principled position against death penalty and uses all available tools of diplomacy and
cooperation assistance for its abolition worldwide. The EU enjoins the countries unwilling to abrogate their
legislation to respect a moratorium on the implementation of the death sentence. No country in the Pacific has
implemented the death penalty in the past three decades. Only Papua New Guinea, Tonga, Fiji and Nauru retain the
death penalty. Fiji only retains death penalty in the Military Code. Papua New Guinea, Fiji and Tonga are not
signatories of the International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR). Nauru has signed it without the
Second Optional Protocol. The EU encourages and supports the accession of these four Pacific States to ICCPR and its
Second Optional Protocol with the ultimate aim of abolishing death penalty’s legal provisions in these countries.

The EU closely monitors the situation in the region. Recently, it has raised its deep concern about the reactivation of
the death penalty in Papua New Guinea in a Declaration issued by the High Representative on behalf of the EU on
3 June 2013. The EU maintains regular contacts with the authorities and with representatives of civil society to gather
relevant and updated information. According to our sources 7 prisoners are currently on death row in Papua New
Guinea and 3 have been sentenced to death but are currently under appeal. No prisoner is on the death row in Fiji,
Nauru and Tonga.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007781/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Attivista per i diritti umani in stato di arresto nel Bahrein

Zainab Al-Khawaja ¢ un‘attivista per i diritti umani del Bahrein, figlia di un membro dell'opposizione, arrestata lo
scorso anno per «aduno illegale» e «incitamento all'odio contro il regime. E stata imprigionata dopo essere stata
scoperta in possesso della foto di un manifestante ferito, al quale cercava di far visita in uno degli ospedali della
capitale Manama.

Secondo quanto affermato dalle organizzazioni internazionali, soprattutto da «Amnesty International», lo stato del
Bahrein applica le proprie leggi al di fuori dello stato di diritto, dando luogo a una crisi dei diritti umani che causa
vittime soprattutto tra coloro che si ribellano al regime.

Inoltre, un rapporto ufficiale della Commissione d'inchiesta indipendente del Bahrein (BICI) conferma l'esistenza di
violazioni dei diritti fondamentali all'interno del paese (soprattutto torture, maltrattamenti contro i manifestanti ed
esecuzioni sommarie).

Infine, l'articolo 11 della Dichiarazione universale dei diritti dell'uomo sancisce che «ogni individuo accusato di un
reato € presunto innocente sino a che la sua colpevolezza non sia stata provata legalmente in un pubblico processo
nel quale egli abbia avuto tutte le garanzie necessarie per la sua difesa».

Cio premesso, puo la Commissione far sapere quali misure intende intraprendere a favore della tutela della liberta di
opinione in Bahrein e se ha gia provveduto ad avviare con il paese una serie di incontri per ottenere la liberazione dei
prigionieri di coscienza?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(29 agosto 2013)

L’AR/VP segue attentamente la situazione nel Bahrain e continuera a farlo.

L’AR/VP ha puntualmente sottolineato l'esigenza di garantire in maniera trasparente la legalita dei procedimenti
giudiziari. Nelle dichiarazioni pubbliche e nei contatti diretti con le autorita ai massimi livelli ha espresso
preoccupazione per le dure condanne nei confronti degli attivisti politici.

La lotta contro I'impunita rimane una questione prioritaria nel Bahrain. Questo elemento, insieme alle altre misure
concrete e significative per il rafforzamento della fiducia, compresi la liberazione delle persone arrestate nell’ambito
delle dimostrazioni politiche pacifiche, il rispetto della liberta di riunione e di espressione e 'impegno alla riforma
politica e al dialogo nazionale su entrambi i lati, potrebbero spianare la strada a un graduale ripristino del clima di
fiducia e quindi a una vera riconciliazione nazionale.

Per ulteriori dettagli si rinvia I'onorevole deputato alla risposta data all'interrogazione E-006473/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.htm[?tabType=wq.
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Question for written answer E-007781/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 July 2013)

Subject: Human rights activist under arrest in Bahrain

Zainab al-Khawaja is a Bahraini human rights activist, the daughter of a member of the opposition, who was arrested
last year for ‘unlawful assembly’ and ‘incitement to hatred against the regime’. She was imprisoned after being found
in possession of a photograph of an injured protester, whom she was trying to visit in a hospital in the capital,
Manama.

According to international organisations, and Amnesty International in particular, the state of Bahrain applies its own
laws outside the rule of law, causing a human rights crisis that especially victimises those who oppose the regime.

Moreover, an official report by the Bahrain Independent Commission of Inquiry (BICI) confirms that there are
fundamental rights violations in the country (especially torture, mistreatment of protesters and summary executions).

Lastly, Article 11 of the Universal Declaration of Human Rights lays down that ‘Everyone charged with a penal
offence has the right to be presumed innocent until proved guilty according to law in a public trial at which he has
had all the guarantees necessary for his defence.’

Can the Commission say what steps it will take to protect freedom of opinion in Bahrain and whether it has already
started a series of meetings with the country to secure the release of prisoners of conscience?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(29 August 2013)

The HR/VP follows the situation in Bahrain very closely and will continue to do so.

The HR/VP has persistedly stressed that due legal process has to be applied in a transparent manner. In public
statements and in direct contacts with the authorities at the highest level, she has raised concerns at the harsh
sentences pronounced against political activists.

The fight against impunity remains a priority issue in Bahrain. This, together with other significant and concrete
confidence building steps, including the release of those arrested in the context of peaceful political demonstrations,
the respect of freedom of assembly and expression, and a commitment to political reform and National Dialogue on

both sides, has the potential to restore gradual confidence leading up to genuine national reconciliation.

The Honourable Member is referred to the answer given to E-006473/2013 (') for additional details.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007782/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Possibili casi di torture di civili da parte delle forze di polizia — La situazione nello Sri Lanka

Numerose associazioni per i diritti umani, oltre allo «Sri Lanka Country Report on Human Rights Practices 2012,
accusano la polizia dello Sri Lanka di utilizzare metodi di interrogatorio violenti, attuando anche trattamenti inumani
e degradanti. In particolar modo 'ONG «Right to Life» ha indetto alla fine del mese di giugno un incontro per dare
voce alle testimonianze delle vittime.

L'utilizzo di torture e trattamenti inumani e degradanti ¢ divenuto pratica ordinaria nel paese fin dalla guerra civile del
2009, ma ¢ espressamente vietato da numerose dichiarazioni internazionali nonché dalla Convenzione contro la
tortura e altre pene o trattamenti crudeli, inumani o degradanti del 1984.

Inoltre, tra le recenti denunce presentate contro le forze dell'ordine, molte evidenziano I'impiego di sostanze urticanti,
tra cui anche il comune peperoncino, su parti del corpo particolarmente sensibili, cosi da estorcere false confessioni.

Infine, i casi di tortura accertati sono almeno 1.500, ma negli ultimi vent'anni nel paese si sono registrate solo cinque
condanne.

Cio premesso, pud la Commissione far sapere se ¢ a conoscenza della situazione nello Sri Lanka?

Puo inoltre indicare se intende adottare misure volte ad arginare il fenomeno?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(29 agosto 2013)

[ presunti casi di tortura sono difficili da verificare, ma i casi di violazione dei diritti umani nello Sri Lanka sono stati
puntualmente sollevati e il Consiglio per i diritti umani dellONU continua ad occuparsi di tali questioni. Queste
ultime sono state affrontate in maggior dettaglio anche nell’ambito dell'esame periodico universale (UPR) dello scorso
anno relativo allo Sri Lanka. Nel 2009-10 la Commissione ha svolto un’indagine approfondita sull'attuazione delle
convenzioni internazionali da parte delle autorita del paese (compresa la Convenzione contro la tortura e altre pene o
trattamenti crudeli, disumani o degradanti), che ha portato alla sospensione temporanea delle preferenze commerciali
autonome dell'UE.

Lo Sri Lanka ha adottato un piano d’azione nazionale per i diritti umani che individua una serie di misure. Se attuate
efficacemente, potrebbero contribuire a migliorare la situazione. L'UE continuera a esortare lo Sri Lanka a dare
seguito a tali proposte e alle raccomandazioni contenute nell'UPR.

La tortura e i maltrattamenti figurano tra le violazioni piti gravi dei diritti umani e della dignita dell'uvomo. 1l diritto
internazionale non ammette eccezioni e tutti i paesi sono tenuti a rispettare sempre il divieto incondizionato di
qualsiasi forma di tortura e di maltrattamento. La prevenzione e la soppressione di qualsiasi forma di tortura e di
maltrattamento, ovunque si possano verificare, ¢ uno dei principali obiettivi della politica dell’'UE per i diritti umani.
In linea con gli orientamenti dell’'UE in materia di tortura, I'UE si avvale di tutti gli strumenti diplomatici e di
cooperazione disponibili per raggiungere tali obiettivi, in particolare attraverso il dialogo politico, le rappresentanze
diplomatiche e il sostegno ai progetti delle ONG nell'ambito dell'Iniziativa europea per la democrazia e i diritti umani
(EIDHR).
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Question for written answer E-007782/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 July 2013)

Subject: Possible cases of civilians being tortured by the police — the situation in Sri Lanka

Several human rights organisations, and the Sri Lanka Country Report on Human Rights Practices 2012, accuse the
Sri Lankan police of using brutal interrogation techniques, and even resorting to inhuman and degrading treatment.
In particular, the non-governmental organisation Right to Life called a meeting at the end of June to hear victims’
testimonies.

The use of torture and inhuman and degrading treatment has become common place in Sri Lanka since the civil war
ended in 2009, but it is expressly prohibited by several international declarations and the 1984 Convention against
Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment.

Moreover, according to many of the recent accusations levelled at the police, irritants, including ordinary chilli, are
applied to particularly sensitive parts of the body in order to force people into making false confessions.

Lastly, there are at least 1 500 verified cases of torture, but only five people have been convicted of it in the country in
the last 20 years.

Is the Commission aware of the situation in Sri Lanka?

Can it also say what steps it will take to curb the problem?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(29 August 2013)

Allegations of torture are difficult to verify, but cases of human rights violations in Sri Lanka have been systematically
raised and these issues remain on the agenda of the UN Human Rights Council. They were addressed in some detail in
last year’s Universal Periodic Review (UPR) of Sri Lanka. The Commission undertook an exhaustive investigation in
2009-10 into the implementation of international conventions by the Sri Lankan authorities, including the
Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment, which led to the
temporary withdrawal of autonomous EU trade preferences.

Sri Lanka has adopted a National Action Plan for Human Rights identifying a number of measures which, if effectively
implemented, could contribute to improving the situation. The EU will continue to urge Sri Lanka to follow up these
proposals and the recommendations of the UPR.

Torture and ill-treatment rank among the most abhorrent violations of human rights and human dignity. No
exceptions are permitted under international law and all countries are required to comply at all times with the
unconditional prohibition of all forms of torture and ill treatment. The prevention and eradication of all forms of
torture and ill- treatment worldwide represents one of the main objectives of the European Union’s human rights
policy. In line with the EU Guidelines on Torture, the EU resorts to all available tools of diplomacy and cooperation to
reach these objectives, most notably through political dialogue, diplomatic representations and assistance to NGO
projects under the European Intrument for Democracy and Human Rights (EIDHR).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007783/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Azioni a contrasto del decremento del tasso di natalita nell'UE

Alcuni recenti studi realizzati nell'ambito dell'Unione europea evidenziano come il tasso di fecondita di molti Stati
membri abbia visto una costante diminuzione negli ultimi decenni, arrivando in media a quota 1,57 (1,40 in Italia). In
particolar modo, una di queste ricerche evidenzia come nel 2011 siano nati 5,2 milioni di bambini in tutto il
territorio dell'UE, contro i 7,5 milioni venuti alla luce ogni anno nel corso degli anni Settanta.

La riduzione della popolazione produrrebbe una diminuzione degli individui dagli attuali 504 milioni ai 467 milioni
previsti nel 2045 e cio comporterebbe una flessione della forza lavoro e minori risorse operative anche nel campo
dell'assistenza agli anziani (a fronte di una popolazione che, invece, invecchia sempre pits).

La Convenzione sulla protezione della maternita, adottata dall'Organizzazione internazionale del lavoro nel 2000,
riconosce «a diversita (...) dello sviluppo della protezione della maternita nelle legislazioni e nelle prassi nazionali».
Inoltre, l'articolo 16, paragrafo 3, della Dichiarazione universale dei diritti dell'uomo sancisce che da famiglia ¢ il
nucleo naturale e fondamentale della societa e ha diritto ad essere protetta dalla societa e dallo Stato» e l'articolo 12
della CEDU, in tema di diritto al matrimonio, stabilisce che «a partire dalletd minima per contrarre matrimonio,
l'uomo e la donna hanno il diritto di sposarsi e di fondare una famiglia secondo le leggi nazionali che regolano
l'esercizio di tale diritto».

Cio premesso, puo la Commissione far sapere quali azioni intende intraprendere per sostenere attivamente la famiglia
fondata sull'unione tra un uomo e una donna e, di conseguenza, la crescita del tasso di natalita?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(20 agosto 2013)

La Commissione attribuisce grande importanza alla famiglia e ha promosso misure volte ad affrontare il problema del
calo delle nascite e a creare condizioni favorevoli per coloro che desiderano avere bambini. Tali misure figurano nella
Comunicazione «Investire nel settore sociale a favore della crescita e della coesione» ('), adottata nel febbraio 2013, e
nella recente relazione della Commissione sugli obiettivi di Barcellona (?). Inoltre, la raccomandazione dnvestire
nell'infanzia» () ribadisce l'importanza di servizi per I'infanzia e di un'istruzione prescolare qualitativamente validi e
accessibili al fine di migliorare le opportunita di sviluppo dei bambini aiutando nel contempo i genitori che lavorano.

Questi orientamenti politici sono supportati dai programmi unionali. In primo luogo, la politica della fertilita e della
famiglia € un aspetto importante del programma quadro di ricerca, ad esempio nell'ambito dei progetti Repro (*) e
Family Platform (). Progetti finanziati nel contesto della tematica «Salute», come i progetti GRADIENT (%),
DRIVERS (') e HEALTHatWORK (¥), contribuiscono a sostenere le famiglie e i bambini, anche sul luogo di lavoro.
Inoltre, strumenti finanziari unionali come PROGRESS e I'FSE finanziano programmi e progetti sperimentali a
sostegno delle famiglie e della genitorialita nellUE. Ne costituisce un esempio la piattaforma europea «Investire
nell'infanzia» (EPIC) (°) che contribuisce a condividere esperienze e conoscenze in diversi ambiti legati alla politica
della famiglia e dell'infanzia e individua e valuta le buone pratiche.

Cfr. COM(2013)083 def.
Cfr. COM(2013)322 def.
Cfr.2013/112/UE.
Cfr. http:/[ec.europa.euresearch/social-sciences/projects[429_en.html
Cfr. http://eldorado.tu-dortmund.de:8080 bitstream/2003/27726/1 [Family%20Platform%20Brochure%20Lpdf
/
/
/
/
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Cfr. http://health-gradient.eu/other-research/gradient/.
Cfr. http://health-gradient.eu.

Cfr. http:/
Cfr. http:/

www.abdn.ac.uk/haw/.
europa.euepic/.
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Question for written answer E-007783/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 July 2013)

Subject: Action to tackle the falling birth rate in the EU

According to recent studies conducted in the European Union, the fertility rate in many Member States has been in
freefall in recent decades, with the average rate now standing at 1.57 (1.40 in Italy). In particular, according to one of
these studies, 5.2 million babies were born in the whole of the EU in 2011, compared with the 7.5 million born every
year in the 1970s.

A decrease in the population would lead to the number of people falling from 504 million at present to a predicted
467 million in 2045 and that would mean a reduction in the workforce and fewer operational resources for elderly
care (compared with an increasingly ageing population).

The Maternity Protection Convention, adopted by the International Labour Organisation in 2000, recognises ‘the
diversity [...] in the development of the protection of maternity in national law and practice’. Furthermore,
Article 16(3) of the Universal Declaration of Human Rights lays down that ‘The family is the natural and fundamental
group unit of society and is entitled to protection by society and the State’ and Article 12 of the European Convention
on Human Rights, regarding marriage, lays down that ‘Men and women of marriageable age have the right to marry
and to found a family, according to the national laws governing the exercise of this right.’

Can the Commission say what action it will take actively to support families built on the union of a man and a woman
and, consequently, increasing the birth rate?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(20 August 2013)

The Commission attaches great importance to families, and has promoted policy measures to address falling
birthrates and create supportive conditions to people who wish to have children. These measures have been addressed
in the communication ‘Towards Social Investment for Growth and Cohesion’ (), adopted in February 2013 and the
Commission’s recent report on the Barcelona objectives (). Furthermore the ‘Recommendation on Investing in
Children’ (’) stressess the importance of quality, accessible early childhood education and care (ECEC) services to
improve childrens’ opportunities for development while supporting working parents.

These policy orientations are supported through EU programmes. Firstly, fertility and family policy is an important
area in the Research Framework programme, as exemplified by the Repro (*) and Family Platform (°) projects. Projects
funded under the Health Theme contribute to supporting families and children, also at the workplace, such as
GRADIENT (°), DRIVERS (") and HEALTHatWORK (*). Moreover, EU financial instruments such as PROGRESS and
the ESF have been funding programmes and experimental projects that support family and parenthood in the EU. The
European Platform on Investing in Children (EPIC) (°) is one such example, which helps to share experience and
expertise on different areas related to child and family policy, and identifies and evaluates good practices.

See COM(2013)083.
See COM(2013)322.
See C(2013)778 Final.
See http:|[ec.europa.eu/research/social-sciences/projects/429_en.html
See http:|[eldorado.tu-dortmund.de:8080/bitstream/2003/27726/1/Family%20Platform%20Brochure%201.pdf
See http:|/health-gradient.eu/other-research/gradient/.
See http://health-gradient.eu/.
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See http:/[www.abdn.ac.uk/haw/.
See http:|[europa.eu/epic/.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007784/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Repressione della liberta di espressione in Tunisia

A fine giugno si ¢ svolto il processo di appello contro il rapper tunisino Weld el 15, alias Alaa Eddine Yacoub,
condannato dal tribunale di Ben Arous a due anni di carcere senza attenuanti per complotto finalizzato alla violenza
contro i pubblici ufficiali e per oltraggio alla polizia durante gli scontri che hanno caratterizzato la Primavera Araba.

La vicenda ha quale presupposto la pubblicazione su Youtube, da parte del giovane, di un video critico nei confronti
delle forze dell'ordine, ma la liberta di espressione ¢ fatta salva dall’articolo 19 della Dichiarazione Universale dei
diritti dell'uomo («Ogni individuo ha diritto alla liberta di opinione e di espressione incluso il diritto di non essere
molestato per la propria opinione e quello di cercare, ricevere e diffondere informazioni e idee attraverso ogni mezzo
e senza riguardo a frontiere»).

Inoltre nel marzo del 2012 sono stati condannati a sette anni e mezzo di reclusione anche i disegnatori Ghazi Beji e
Jabeur Mejri, accusati di blasfemia per aver pubblicato sui social network delle caricature di Maometto.

Infine la Costituzione tunisina ha riconosciuto formalmente la liberta di espressione quale liberta fondamentale senza
darvi tuttavia tutela sostanziale.

Puo la Commissione far sapere se intende intraprendere un dialogo strutturato e costruttivo con la Tunisia riguardo
alla tutela della liberta di espressione, costituzionalmente riconosciuta?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(21 agosto 2013)

L'UE segue da vicino questi singoli casi.

Ribadendo la posizione assunta in altre circostanze recenti in cui sentenze giudiziarie hanno limitato la liberta di
espressione, 'UE ha sottoposto la questione all'attenzione delle autorita tunisine, chiedendo la revisione della
legislazione ereditata dal regime di Ben Ali, che si presta ad essere utilizzata per limitare tale liberta. In questo
contesto, ¢ opportuno sottolineare che alcuni pubblici ministeri in Tunisia hanno impugnato diversi articoli del
codice penale nei procedimenti giudiziari contro cittadini tunisini. L'UE attribuisce grande importanza alle
disposizioni di legge che rafforzano e garantiscono la liberta di espressione.

Nel dialogo politico costante che intrattiene con le autorita tunisine, 'UE ha ribadito pitt volte il suo appello a
rafforzare tale liberta, in linea con le aspirazioni della rivoluzione tunisina.
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Question for written answer E-007784/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 July 2013)

Subject: Repression of freedom of expression in Tunisia

At the end of June, an appeal hearing was held involving the Tunisian rapper, Ala Yaacoub, alias Weld el 15,
sentenced by the Ben Arous court to two years’ imprisonment with no extenuating circumstances for conspiracy to
commit violence against public officials and for insulting the police during the clashes which characterised the Arab
Spring.

The case is based on a video which the young man published on YouTube, which criticises the forces of law and
order; however freedom of expression is safeguarded by Article 19 of the Universal Declaration of Human Rights
(‘Everyone has the right to freedom of opinion and expression; this right includes freedom to hold opinions without
interference and to seek, receive and impart information and ideas through any media and regardless of frontiers’).

Furthermore, in March 2012, the cartoonists Ghazi Beji and Jabeur Mejri were sentenced to seven and a half years’
imprisonment for blasphemy, having published caricatures of the Prophet Muhammad on social network sites.

Lastly, the Tunisian Constitution formally recognises freedom of expression as a fundamental freedom without,
however, affording it effective protection.

Can the Commission state whether it intends to launch structured and constructive dialogue with Tunisia on the
protection of freedom of expression, recognised under its Constitution?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 August 2013)

The EU is closely monitoring these individual cases.

As in other recent events where freedom of expression has been curtailed by judgments, the EU has brought this
issues to the attention of Tunisian authorities, calling for the revision of laws inherited from the Ben Ali regime and
which can be used to limit freedom of expression. In that framework, it is worth noting that several articles of the
penal code have been used by Tunisian prosecutors in cases against Tunisian citizens. Similarly, the EU attaches great
importance to legal provisions consolidating and guaranteeing this freedom.

In its regular political dialogue with the Tunisian authorities, the EU has repeatedly reiterated its pleas for the
consolidation of freedom of expression, in line with the aspirations of the Tunisian revolution.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007785/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Tutela della salute riproduttiva nelle Filippine

Dopo quattordici anni di discussioni, le Filippine si accingono a promulgare una legge sulla salute riproduttiva dei
cittadini («Rh Bill») che promuove un programma di pianificazione familiare basato sulla regola per la quale ogni
coppia non dovrebbe avere piti di due figli, prevedendo inoltre la sterilizzazione di parte della popolazione.

L'articolo 35 della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea, in tema di tutela alla salute, afferma anche la
necessita di garantire un’elevata protezione della salute umana.

Inoltre, siccome la sterilizzazione colpirebbe soprattutto la componente femminile della popolazione, cio va a
discapito della dignita e del valore della persona umana, oltre che dell'uguaglianza dei diritti tra uomini e donne, cosi
come sancita dallo Statuto delle Nazioni Unite.

Infine il disegno di legge ¢ stato promosso proprio dalle Nazioni Unite e dall'Unicef, in netto contrasto con le loro
dichiarazioni originarie d'intenti, in quanto tali organizzazioni ricollegano sempre pii di frequente la poverta di un
Paese al suo alto tasso di natalita.

Puo la Commissione precisare:
—  seéaconoscenza degli sviluppi normativi in merito alla legge sulla salute riproduttiva dei cittadini;

—  quali azioni intende intraprendere per sensibilizzare le predette organizzazioni internazionali a non ridurre gli
aiuti economici ai paesi in via di sviluppo a causa della mancata promulgazione di leggi di pianificazione
familiare?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(13 agosto 2013)

La Commissione ¢ a conoscenza degli sviluppi normativi del disegno di legge sulla salute riproduttiva delle Filippine,
ormai diventato legge (Repubblic act 10354 — The Responsible Parenthood and Reproductive Health Act of 2012),
firmata dal presidente Aquino nel dicembre 2012. L'attuazione della legge ¢ attualmente sospesa perché la Corte
suprema ha prorogato 'ordine di mantenimento dello «status quo ante» di 120 giorni, che aveva emesso nel marzo
2013 e che restera in vigore fino a nuovo ordine.

La Commissione ha attivamente incoraggiato il governo a firmare la legge sulla salute riproduttiva, poiché fornisce la
possibilita di cambiare in meglio la vita di numerose famiglie filippine e di ridurre l'incidenza dellHIV/AIDS e gli
elevati livelli di mortalita materna.

La legge sulla salute riproduttiva non impone obblighi e si basa, tra l'altro, sui principi di rispetto delle scelte libere e
informate e di rispetto della tutela e applicazione dei diritti legati alla salute riproduttiva. La paritd di genere e
emancipazione femminile sono gli elementi centrali della suddetta legge, che non promuove specificamente la
sterilizzazione, ma fa riferimento piuttosto alla scelta di «tutti i metodi di pianificazione familiare» e sancisce il diritto
di stabilire le dimensioni ideali del proprio nucleo familiare.

Le agenzie delle Nazioni Unite e gli altri partner per lo sviluppo hanno sostenuto I'approvazione della legge sulla
salute riproduttiva, in quanto puo aiutare il governo a intensificare gli sforzi per conseguire I'Obiettivo di sviluppo del
millennio 5 (OSM 5) in materia di mortalita materna, e di accesso universale alla salute sessuale e riproduttiva. Alla
Commissione non risulta che siano previsti tagli all’assistenza finanziaria per i paesi che non promulghino leggi sulla
pianificazione familiare.
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Question for written answer E-007785/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 July 2013)

Subject: Protection of reproductive health in the Philippines

After 14 years of debate, the Philippines is set to promulgate a law on the reproductive health of its citizens (the ‘RH
bill') which promotes a family-planning programme based on the rule that each couple should not have more than
two children, and which furthermore provides for the sterilisation of part of the population.

With regard to the protection of health, Article 35 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union states
the need to ensure a high level of human health protection.

Moreover, given that sterilisation would mainly affect the female part of the population, this undermines the dignity
and value of humans, as well as the equality of rights between men and women, as established by the Charter of the
United Nations.

Lastly, the draft bill has been promoted precisely by the United Nations and Unicef, in sharp contrast to their original
declarations of intent, given that these organisations increasingly associate a country’s poverty with its high birth rate.

Can the Commission state:

—  whether it is aware of the legislative developments regarding the law on the reproductive health of Filipino
citizens;

—  what action it will take to encourage the above international organisations not to cut economic aid to
developing countries owing to their failure to promulgate family-planning laws?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(13 August 2013)

The Commission is aware of the legislative developments regarding the Reproductive Health Bill in the Philippines,
which has now become a law (Republic Act 10354 — The Responsible Parenthood and Reproductive Health Act of
2012) signed by President Aquino in December 2012. The implementation of the law is currently suspended since
the Supreme Court extended the 120-day ‘status quo ante’ order issued on March 2013, which will remain in effect
until further order from the Court.

The Commission actively encouraged the Government to sign the Reproductive Health Law. The Law provides for the
opportunity to change for the better the lives of many Filipino families and to curb the burden of HIV/AIDS and the
high levels of maternal mortality.

The Reproductive Health Law is not prescriptive and is founded, among others, on the principles of respect for free
and informed decisions and respect for protection and fulfilment of reproductive health and rights. Gender equality
and women empowerment are its central elements. The Law does not specifically promote sterilisation but instead
refers to the choice of ‘all methods of family planning’. It states that each family will have the right to determine its
ideal family size.

The United Nations agencies and other development partners have supported the passage of the Reproductive Health
Law because it can help the Government intensify its efforts to meet the Millennium Development Goal (MDG) 5 on
maternal mortality, including ensuring universal access to sexual and reproductive health. The Commission is not
aware of planned cuts in financial assistance due to the country’s failure to promulgate family planning laws.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007786/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Condannato in Francia un partecipante alla manifestazione contro la legalizzazione delle unioni omosessuali

Un ragazzo francese di 23 anni ¢ stato condannato a 2 mesi di reclusione e al pagamento di una multa pecuniaria per
aver partecipato ad attacchi contro la polizia, di fatto smentiti dalle riprese delle telecamere. L'episodio si sarebbe
verificato a Neuilly-sur-Seine, dove si svolgeva una manifestazione contro la legalizzazione del matrimonio
omosessuale. 1l giornale Nouvelle de France ha sottolineato come l'evento sia degenerato quando le forze dell’'ordine
hanno caricato la folla, mentre Le Figaro aggiunge che il giovane sarebbe stato arrestato in assenza di reato.

I reati per i quali I'accusato ¢ stato condannato non hanno visto 'emissione di alcun mandato di comparizione da
parte dell’autorita giudiziale e, durante il processo, il suo difensore ha mostrato in aula il video che prova la mancanza
di una condotta penalmente rilevante in capo all'imputato.

Inoltre il detenuto, sempre secondo fonti giornalistiche, ¢ stato costretto a trascorrere le notti precedenti al processo
in una cella angusta, priva di servizi igienici e nella quale non gli & stato somministrato cibo a sufficienza.

Infine la Convenzione contro la tortura o altre pene e trattamenti crudeli, inumani e degradanti, conclusa a New York
nel 1984, all'articolo16 prevede: «Ogni Stato Parte si impegna a proibire in ogni territorio sotto la sua giurisdizione
altri atti costitutivi di pene o trattamenti crudeli, inumani o degradanti che non siano atti di tortura quale definita
all'articolo 1, qualora siano compiuti da un funzionario pubblico o da qualsiasi altra persona che agisce a titolo
ufficiale o sotto sua istigazione oppure con il suo consenso espresso a tacito».

Puo la Commissione riferire:
—  se¢éaconoscenza dell'accaduto;

— quali misure intende adottare affinché la Francia si adegui agli standard europei del giusto processo e del
rispetto alla dignita umana degli imputati?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(22 agosto 2013)

La Commissione considera primordiale il rispetto dei diritti procedurali degli indagati e degli imputati in tutti gli Stati
membri. Sono gia state adottate misure concrete per garantire il diritto a un processo equo nei procedimenti penali,
tra le quali l'adozione di due direttive, rispettivamente sul diritto all'interpretazione e alla traduzione (') e sul diritto
allinformazione (), e i due co-legislatori hanno raggiunto un accordo sulla futura direttiva sul diritto di accesso a un
difensore nei procedimenti penali (*).

La Commissione ¢ convinta che queste direttive rafforzeranno la protezione dei diritti procedurali negli Stati membri
e seguira attentamente la loro attuazione.

() Direttiva 2010/64/UE del 20 ottobre 2010 (GU L 280 del 26.10.2010, pag. 1).

Direttiva 2012/13/UE del 22 maggio (GU L 142 dell'1.6.2012, pag. 1).

()  Direttiva del Parlamento europeo e del Consiglio, relativa al diritto di accesso a un difensore nel procedimento penale e nel procedimento di
esecuzione del mandato di arresto europeo e ai diritti di informare un terzo al momento della privazione della liberta personale e di comunicare,
durante lo stato di privazione della liberta personale, con terzi e autorita consolari.
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Ciononostante, la Commissione europea non ¢ competente ad intervenire nella gestione ordinaria degli ordinamenti
giudiziari dei singoli Stati membri, tra cui figurano le condizioni di detenzione; queste ultime sono di competenza
degli Stati membri i quali si sono impegnati a rispettare le vigenti norme del Consiglio d’Europa in materia, come le
regole penitenziarie europee del 2006. Nel 2011 la Commissione ha pubblicato un libro verde volto a rafforzare la
fiducia reciproca nel settore della detenzione (*), attualmente si sta occupando dell'adeguata attuazione dei vigenti
strumenti di riconoscimento reciproco adottati nel settore della detenzione () ed entro settembre 2013 pubblichera
una relazione sull'attuazione delle tre decisioni quadro.

()  «Rafforzare la fiducia reciproca nello spazio giudiziario europeo — Libro verde sull'applicazione della normativa dell'UE sulla giustizia penale nel
settore della detenzione» (COM(2011)327 definitivo). Una sintesi delle risposte alla consultazione € stata pubblicata sul seguente sito:
http:|[ec.europa.eufjustice/newsroom/criminal/opinion/110614_en.htm

() Decisione quadro 2008/909/GAL del 27 novembre 2008, relativa all'applicazione del principio del reciproco riconoscimento alle sentenze penali
che irrogano pene detentive o misure privative della liberta personale, ai fini della loro esecuzione nell'Unione europea (GU L 327 del 5.12.2008
pag. 27); decisione quadro 2008/947GAl, del 27 novembre 2008, relativa allapplicazione del principio del reciproco riconoscimento alle
sentenze e alle decisioni di sospensione condizionale in vista della sorveglianza delle misure di sospensione condizionale e delle sanzioni
sostitutive (GU L 337 del 16.12.2008 pag. 102); e decisione quadro 2009/829/GAI, del 23 ottobre 2009, sull'applicazione tra gli Stati membri
dell'Unione europea del principio del reciproco riconoscimento alle decisioni sulle misure alternative alla detenzione cautelare (GU L 294
dell'11.11.2009 pag. 20).
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Question for written answer E-007786/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 July 2013)

Subject: Protester against the legalisation of same-sex marriage convicted in France

A 23-year-old Frenchman has been sentenced to two months’ imprisonment and ordered to pay a fine for his
involvement in attacks against the police; television camera footage shows he is innocent. The incident took place in
Neuilly-sur-Seine, where a protest was being held against the legalisation of same-sex marriage. According to the
newspaper Nouvelle de France, the protest turned violent when the police charged the crowd; according to Le Figaro, the
young man was arrested despite having committed no crime.

The court issued no summons for the offences the man was convicted of and, during the trial, his defence lawyer
showed in court the video proving that the defendant had not committed any crime.

Also according to press sources, the defendant was forced to spend the nights leading up to the trial in a cramped cell
with no toilet facilities and where he was not given enough food.

Lastly, according to Article 16 of the Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment
or Punishment, concluded in New York in 1984: ‘Each State Party shall undertake to prevent in any territory under its
jurisdiction other acts of cruel, inhuman or degrading treatment or punishment which do not amount to torture as
defined in article 1, when such acts are committed by or at the instigation of or with the consent or acquiescence of a
public official or other person acting in an official capacity.’

— Is the Commission aware of the above events?

— What steps will it take to ensure that France complies with European standards regarding due process and respect
for defendants’ human dignity?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(22 August 2013)

The Commission attaches great importance to the respect of the procedural rights for suspects and accused persons in
all Member States. Concrete measures with a view to guaranteeing the right of a fair trial in criminal proceedings have
already been taken, including the adoption of two Directives on the right to interpretation and translation (') and on
the right to information (*). Political agreement has been reached between the co-legislators on the future Directive on
the right of access to a lawyer in criminal proceedings ().

The Commission trusts that these Directives will strengthen the protection of procedural rights in the Member States
and will be closely following their implementation.

The European Commission has however no competence to intervene in the day-to-day administration of the justice
systems of individual Member States including detention conditions which are under the competence of Member
States who have agreed to respect the existing Council of Europe standards on the matter, such as the European
Prison Rules 2006. In 2011 the Commission published a Green Paper on strengthening mutual trust in the field of
detention (*). The Commission is currently focusing on the proper implementation of the existing mutual recognition
instruments adopted in the field of detention (°) and will publish an implementation report on the three Framework
Decisions by September 2013.

() Directive 2010/64/EU of 20 October 2010, OJ L 280, 26.10.2010, p. 1-7.

() Directive 2012/13[EU of 22. Mai 2012, O] L 142, 1.6.2012, p. 1-10.

()  Directive on the right of access to a lawyer in criminal proceedings and European arrest warrant proceedings, and on the right to have a third party
informed upon deprivation of liberty and to communicate with third persons and with consular authorities while deprived of liberty.

()  Green Paper Strengthening mutual trust in the European judicial area — A Green Paper on the application of EU criminal justice legislation in the
field of detention, COM(2011) 0327 final. A summary of the replies has been published on the website:
http://ec.europa.eu/justice/newsroom/criminal/opinion/110614_en.htm

()  Framework Decision 2008/909/JHA of 27 November 2008 on the application of the principle of mutual recognition to judgments in criminal
matters imposing custodial sentences or measures involving deprivation of liberty for the purpose of their enforcement in the European Union, O]
5.12.2008, L 327/27, Framework Decision 2008/947[JHA of 27 November 2008 on the application of the principle of mutual recognition to
judgments and probation decisions with a view to the supervision of probation measures and alternative sanctions, O] 16.12.2008, L 337/102,
and Framework Decision 2009/829/JHA of 23 October 2009 on the application, between Member States of the European Union, of the principle
of mutual recognition to decisions on supervision measures as an alternative to provisional detention, O] 11.11.2009, L 294/20.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007787/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Nuovi attentati terroristici tra Nepal e Pakistan — Il caso Nanga Parbat

E notizia recente l'uccisione di undici alpinisti di varie nazionalita da parte di un gruppo terroristico talebano, alla fine
del mese di giugno, sulla cima del Nanga Parbat. Tra le vittime anche un cittadino europeo, per la precisione lettone.
Sono rimasti feriti altri scalatori, arrivati quando l'attacco si era ormai concluso, e 8 guide sherpa.

Considerando che molti cittadini dell'Unione decidono ogni anno di scalare la vetta tra Nepal e Pakistan,
accompagnati da guide locali; osservando inoltre che gli attacchi terroristici nella regione sono in costante aumento,
tanto che il neoeletto governo pakistano afferma che il Paese vive in un costante stato di guerra; evidenziando infine la
risoluzione del Parlamento europeo P7_TA(2011)0577, del 14 dicembre 2011, sulla strategia antiterrorismo dell'UE,
in particolare la parte in cui il Parlamento stesso «richiama l'attenzione sulla necessita di ampliare gli esistenti
partenariati strategici di lotta al terrorismo con Paesi al di fuori dellEuropa e di crearne di nuovi, a condizione che tali
partenariati rispettino i diritti umani,

si chiede alla Commissione:
—  Eaconoscenza di quanto avvenuto sul Nanga Parbat?

—  Quali misure intende intraprendere per assicurare maggiori tutele ai cittadini europei all'estero per turismo o
attivita di lavoro?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007956/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(3 luglio 2013)

Oggetto: VP[HR — Alpinisti uccisi in Pakistan

11 26 giugno 2013 diversi giornali hanno riportato la notizia della deliberata uccisione di 11 alpinisti avvenuta nel
campo base del Nanga Parbat, in Pakistan, una delle vette pil alte del mondo. Tra le vittime si contano tre ucraini, due
slovacchi, due cinesi, un lituano, un nepalese, un americano e la loro guida pakistana. Un portavoce dei talebani
pakistani ha dichiarato che l'attacco € stato effettuato dal gruppo affiliato ai talebani Jundul Hafsa per vendicare la
morte del suo capo rappresentante, Valiura Rahman, ucciso da un drone americano.

1. Quali misure ha adottato il Vicepresidente/l'Alto Rappresentante per sostenere il dialogo tra I'UE e il Pakistan al
fine di combattere il problema dei gruppi estremisti militanti affiliati ai talebani in Pakistan?

2. Alla luce di questo caso, quali provvedimenti intende adottare il Vicepresidente/I'Alto Rappresentante insieme
alle autorita competenti pakistane per evitare 'uccisione dei turisti che visitano il Pakistan?

3. Quali misure ha adottato il Vicepresidente/l'Alto Rappresentante per sostenere il salvataggio dei due cittadini
cechi, Hana Humpélové e Antonie Chrasteckd, rapiti a marzo in Pakistan da militanti islamici e ritenuti ancora in vita?

Risposta congiunta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(22 agosto 2013)

L’AR/VP ¢ a conoscenza della tragedia avvenuta sul Nanga Parbat, dellaumento della violenza settaria in Pakistan e
della difficile situazione in cui si trovano i residenti e i turisti stranieri, come pure la popolazione e le autorita del
Pakistan, a seguito degli attacchi terroristici. L'UE si ¢ impegnata a fornire al Pakistan un sostegno a lungo termine,
aiutandolo anche ad affrontare i suoi numerosi problemi.
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L'Unione ha assunto I'impegno inequivocabile di aiutare il Pakistan nella lotta al terrorismo, che figura tra le priorita
del dialogo strategico UE-Pakistan. L'UE sostiene progetti volti a migliorare le attivitd di contrasto in Pakistan in
collaborazione con la polizia e le procure. In seguito all'adozione, nel 2012, della strategia di sicurezza/antiterrorismo
dell'UE per il Pakistan da parte dal Consiglio Affari esteri, si prevede un'ulteriore intensificazione delle attivita a
sostegno della sicurezza e della lotta al terrorismo, compreso l'estremismo violento, in Pakistan. Questo andra a
integrare il sostegno costante fornito dall'UE a favore dell'istruzione in Pakistan, comprese la comprensione delle altre
religioni e la tolleranza nei loro confronti.

La responsabilita dell'assistenza consolare ai cittadini europei che si recano all’'estero per turismo o per lavoro spetta ai
rispettivi governi, che possono pubblicare consigli per i viaggiatori. L'UE ha chiesto al Pakistan di informarla sui
progressi di tutte le indagini di polizia e sulle misure che possono essere adottate per garantire la sicurezza dei
residenti e dei turisti stranieri. La Repubblica ceca non ha chiesto assistenza all'UE in seguito al rapimento di cittadini
cechi.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008229/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Nuno Melo (PPE)

(9 de julho de 2013)

Assunto: VP[HR — Ataque no Paquistdo
Considerando que:

— O Movimento Taliba do Paquistdo reivindicou o ataque a um grupo de alpinistas estrangeiros, que resultou na
morte de, pelo menos, 11 pessoas;

— O porta-voz do movimento, Ehsanullah Ehsan, afirmou que o ataque foi perpetrado por uma fagdo até entdo
desconhecida, Junood ul-Hifa, para vingar a morte do nimero dois dos taliban paquistaneses, Wali-ur Rehman,
que foi morto em maio num ataque aéreo norte-americano;

—  Estas mortes podem por em causa o futuro do montanhismo e as caminhadas no Paquistdo, que constituem o
tltimo vestigio do turismo internacional num pais que estd na linha da frente da violéncia da Al-Qaeda e dos
talibas.

Pergunto a Vice-Presidente/Alta-Representante:
Como avalia o sucedido?

De que dados dispde sobre o atual ponto da situacdo do conflito?

Resposta conjunta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissio
(22 de agosto de 2013)

A Alta Representante/Vice-Presidente tem conhecimento da tragédia ocorrida em Nanga Parbat, do aumento da
violéncia sectdria no Paquistdo e da dificil situagdo com que se encontram confrontados os residentes e os turistas
estrangeiros, e a populagdo e as autoridades paquistanesas, na sequéncia dos ataques terroristas. A UE estd empenhada
em apoiar o Paquistdo a longo prazo, o que inclui fazer face aos intimeros desafios com que o pais se depara.

A UE assumiu um compromisso inequivoco de ajudar o Paquistdo a combater o terrorismo, que figura entre as
prioridades do didlogo estratégico UE-Paquistdo. A UE apoia vérios projetos para melhorar a aplicagdo da lei no
Paquistdo, em colaboragio com a policia e os servicos do Ministério Piblico. Na sequéncia da adogdo, em 2012, da
Estratégia de seguranga/luta contra o terrorismo da UE para o Paquistio por parte do Conselho dos Negdcios
Estrangeiros, prevé-se a intensifica¢do das a¢des no Paquistio em prol da seguranca e da luta contra o terrorismo,
incluindo a luta contra o extremismo violento. Estas acdes virdo acrescentar-se ao apoio concedido pela UE ao setor
da educacio no Paquistdo — incluindo a compreensio das outras religides e a tolerancia em relagio as mesmas.

A assisténcia consular aos cidaddos europeus que se deslocam ao estrangeiro em turismo ou em trabalho é da
responsabilidade dos governos dos seus paises de origem, que podem emitir conselhos de viagem. A UE solicitou ao
Paquistio que a mantivesse informada sobre os progressos realizados em investigacdes policiais, bem como sobre as
medidas que poderdo ser tomadas para garantir a seguranca de residentes e turistas estrangeiros. Relativamente aos
cidaddos checos raptados, o Governo checo nio solicitou a assisténcia da UE.
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Question for written answer E-007787/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 July 2013)

Subject: Further terrorist attacks between Nepal and Pakistan — the Nanga Parbat case

According to recent reports, at the end of June 2013 eleven climbers of various nationalities were killed by a Taliban
terrorist group on Mount Nanga Parbat. The victims included an EU citizen from Latvia. Other climbers, who arrived
after the attack, as well as eight Sherpa guides, were injured.

Many EU citizens decide each year to scale the peak between Nepal and Pakistan, accompanied by local guides.
Furthermore, the number of terrorist attacks in the region is increasing so steadily that the new Pakistani Government
claims that the country is in a state of perpetual war. Finally, European Parliament resolution P7_TA(2011)0577 of
14 December 2011 on the EU Counter-Terrorism Policy ‘draws attention to the need to expand and develop existing
and new counter-terrorism related strategic partnerships with countries outside Europe, as long as these partnerships
respect human rights’.

— Is the Commission aware of what took place on Nanga Parbat?

— What steps will it take to ensure greater protection for EU citizens who travel abroad as tourists or to work?

Question for written answer E-007956/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(3 July 2013)

Subject: VP[HR — Mountain climbers murdered in Pakistan

On 26 June 2013, various newspapers reported that 11 mountain climbers were deliberately killed at the base camp
of Nanga Parbat in Pakistan, one of the world’s highest mountains. Among those murdered were: three Ukrainians,
two Slovaks, two Chinese, one Lithuanian, a Nepalese, an American and their Pakistani guide. A spokesman for the
Pakistani Taliban said that the attack was conducted by the Taliban-linked group Dzundul Hafsa to avenge the death of
its chief representative Valiura Rahman, who was killed in a US drone strike.

1. What measures has the Vice-President/High Representative taken to support the EU-Pakistani dialogue to
combat the problem of militant extremist groups linked to the Taliban in Pakistan?

2. In light of this case, what steps is the Vice-President/High Representative going to take with the relevant
Pakistani authorities to prevent the murder of tourists visiting Pakistan?

3. What actions has the Vice-President/High Representative taken to support the rescue of two Czech nationals,
Hana Humpélové and Antonie Chrésteckd, who were kidnapped by Islamist militants in March 2013 in Pakistan and
believed to be still alive?

Question for written answer E-008229/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nuno Melo (PPE)
(9 July 2013)

Subject: VP[HR — Attack in Pakistan

— The Pakistani Taliban has claimed responsibility for the attack on a group of foreign climbers, which resulted in the
death of at least 11 people.

— The movement’s spokesperson, Ehsanullah Ehsan, said that the attack had been made by a previously unknown
faction, Junood ul-Hifa, to avenge the death of Wali-ur-Rehman, the Pakistani Taliban’s second-in-command, who
was killed in May in a US air strike.
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— These deaths could jeopardise the future of mountaineering and trekking in Pakistan, which are the last vestige of
international tourism in a country on the front line of al-Qaeda and Taliban violence.

How does the Vice-President/High Representative view these events?

What information does she have on the current state of play of the conflict?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 August 2013)

The HR/VP is aware of the tragedy on Nanga Parbat, and of the growing sectarian violence in Pakistan as well as the
difficult situation with which foreign residents and visitors, as well as the Pakistani people and authorities are
confronted as a result of terrorist attacks. The EU is committed to supporting Pakistan for the long-term, including
addressing the many challenges facing the country.

The EU has given its unequivocal commitment to assist Pakistan to combat terrorism. The issue is a priority under the
EU's Strategic Dialogue with Pakistan. The EU is supporting projects to improve law enforcement in Pakistan with the
police and prosecution services. Following adoption of the EU Counter-Terrorism/Security Strategy for Pakistan by
the Foreign Affairs Council in 2012, it is expected that activities in support of security and counter-terrorism,
including countering violent extremism, in Pakistan will be reinforced. This is in addition to continued EU support for
education in Pakistan — including understanding and tolerance of other religions.

The responsibility for consular assistance to individual European citizens who travel abroad for tourism or work lies
with their home governments which can issue travel advisories. The EU has requested to be informed by Pakistan on
progress in any police investigation, and of steps that may be taken to ensure the safety of foreign residents and
visitors. In the matter of the Czech nationals that have been kidnapped, the Czech Government has not requested
assistance from the EU.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007788/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Nuove violazioni della liberta di espressione: il caso dei rifugiati tibetani in Nepal

Lo scorso 20 giugno 2013, in occasione della Giornata mondiale dei rifugiati, migliaia di tibetani ormai costretti a
vivere lontano dalla terra d’origine, in Nepal, hanno rinunciato a manifestare per evitare le possibili ritorsioni della
polizia locale.

Da quando I'Unified Communist Party of Nepal (Ucpn) ha vinto le elezioni politiche nel 2009, la politica estera nepalese
ha visto un avvicinamento progressivo al modello cinese e lo stesso portavoce del Ministero degli Interni, Shankar
Koirala, ha recentemente negato la liberta di pensiero dei rifugiati tibetani, per evitare la reazione cinese.

L'articolo 9, comma 1, della CEDU, recita che «ogni persona ha diritto alla liberta di pensiero, di coscienza e di
religione» e in base all'articolo 11, comma 1, della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea «Ogni individuo
ha diritto alla liberta di espressione. Tale diritto include la liberta di opinione e la liberta di ricevere o di comunicare
informazioni o idee senza che vi possa essere ingerenza da parte delle autorita pubbliche e senza limiti di frontieras.

Alla luce di quanto precede, si chiede alla Commissione:

—  se abbia provveduto ad avviare un dialogo serio e costruttivo con il Nepal, con riguardo alla tutela della liberta
di espressione e degli altri diritti fondamentali dei rifugiati tibetani;

—  sesiaa conoscenza di nuovi sviluppi al riguardo.

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(14 agosto 2013)

L'attuale governo del Nepal ¢ un governo ad interim costituito da funzionari statali sotto la guida del giudice capo
della Corte suprema, il cui compito principale consiste nell'organizzare le elezioni dell’Assemblea costituente entro il
19 novembre 2013; il suo impegno in materia di politica estera ¢ pertanto limitato. L'UE e i membri della comunita
internazionale che ne condividono le posizioni ritengono che sarebbe pili costruttivo sollevare nuovamente la
questione con il governo che subentrera con le prossime elezioni politiche. Questa considerazione ¢ valida anche per
il sostegno alla registrazione dei rifugiati tibetani di lunga permanenza in Nepal.

Nel contempo, la delegazione UE continua a monitorare la situazione dei rifugiati tibetani in Nepal, si riunisce
regolarmente con i membri della comunita tibetana di Kathmandu ed esprime solidarieta al popolo tibetano.

La Cina ha intensificato le sue attivita al confine con il Nepal e arresta coloro che tentano di attraversarlo, il che ha
comportato una drastica diminuzione degli arrivi di rifugiati tibetani negli ultimi due anni. Il costo del transito dal
Tibet al Nepal ¢ aumentato poiché sono sempre meno le guide disposte a compiere il viaggio, soprattutto in vista delle
severe pene a cui vanno incontro se scoperte dalla polizia cinese. Per quanto riguarda coloro che riescono a
raggiungere Kathmandu, il governo nepalese ha in gran parte tenuto fede al «gentlemen’s agreement», in virtl del
quale '’Agenzia delle Nazioni Unite per i Rifugiati (UNHCR) aiuta i rifugiati a transitare e a stabilirsi in India. Tutti i
governi che si sono succeduti in Nepal, formati da diversi partiti politici, hanno riconosciuto la politica di «una sola
Cinav.
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Question for written answer E-007788/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 July 2013)

Subject: Fresh violations of freedom of expression: Tibetan refugees in Nepal

On 20 June 2013, thousands of Tibetans in Nepal, forced to live far from their homeland, decided not to demonstrate
on World Refugee Day for fear of retaliation by local police.

Since the Unified Communist Party of Nepal (UCPN) won the 2009 elections, Nepalese foreign policy has continually
moved towards the Chinese model. Ministry of the Interior spokesman Shankar Koirala recently denied freedom of
thought to Tibetan refugees to avoid provoking the Chinese.

Article 9(1) of the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms states that ‘Everyone
has the right to freedom of thought, conscience, and religion’, and Article 11(1) of the Charter of Fundamental Rights
of the European Union reads: ‘Everyone has the right to freedom of expression. This right shall include freedom to
hold opinions and to receive and impart information and ideas without interference by public authority and
regardless of frontiers’.

— Has the Commission begun a serious and constructive dialogue with Nepal on the protection of freedom of
expression and other fundamental human rights for Tibetan refugees?

— Is the Commission aware of any new developments in this area?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(14 August 2013)

The current Government of Nepal is an Interim Election Government formed by State officials under the leadership of
the Chief Justice, whose main task is to organise the Constituent Assembly Elections by 19 November 2013; its
engagement on matters of foreign policy remains therefore limited. The EU and likeminded members of the
international community believe that it would be more constructive to take up the issue again with a new
government after the next general elections. This also includes support to the registration of the long-staying Tibetan
refugees in Nepal.

In the meantime the EU Delegation continues to monitor the situation of refugees from Tibet in Nepal, regularly
meets with members of the Tibetan community in Kathmandu and expresses solidarity to the Tibetan community.

China has intensified its activities on the border with Nepal, apprehending those who attempt to cross it, which has
resulted in a dramatic decrease in the arrivals of Tibetan refugees over the past couple of years. The cost of transit
from Tibet into Nepal has increased as fewer guides are willing to make the journey, especially considering the severe
punishments if caught by the Chinese police. For those who make it to Kathmandu, the Nepalese Government has
been largely upholding the ‘Gentlemen’s Agreement’ whereby the United Nations Refugee Agency (UNHCR) helps the
refugees to transit and resettle in India. All successive governments in Nepal formed by different political parties have
recognised the ‘One China Policy’.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007789/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 luglio 2013)

Oggetto: L’Afghanistan in vetta alla classifica dei paesi dai quali proviene il maggior numero di rifugiati

L'ultimo rapporto diffuso dall'Alto Commissariato ONU per i rifugiati pone I'Afghanistan, per il 32° anno
consecutivo, in testa alla classifica dei paesi dai quali proviene il maggior numero di rifugiati. Nel solo 2012, infatti,
circa 2,6 milioni di rifugiati afghani erano ospitati in pitl di trenta paesi diversi, benché la maggior parte si
concentrasse in Iran e Pakistan.

[ dati diffusi dal’ONU dimostrano come I'Afghanistan, formalmente libero dai talebani dall’elezione del Presidente
Karzai, sia ancora lontano dal ripristino della pubblica sicurezza e dell'ordine interno.

Inoltre, negli ultimi anni, i talebani hanno riorganizzato il proprio assetto militare e strategico, al punto di realizzare
proprio in questi mesi nuove stragi terroristiche, una delle quali & costata la vita all'operatrice umanitaria italiana
Barbara De Anna.

Infine, lo scorso 18 giugno il movimento islamista legato ad Al Qaeda ha celebrato l'apertura di una sua nuova
ambasciata in Qatar, a Doha.

Alla luce di quanto sopra, pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

—  di quali dati dispone in relazione al livello di minaccia terroristica nei paesi sopracitati e qual ¢ il rischio, allo
stato attuale, di attacchi entro i confini dell'UE?

—  Quali misure intende adottare per continuare la lotta al terrorismo anche dopo l'abbandono dell’Afghanistan da
parte delle truppe straniere, nel 2014?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(5 settembre 2013)

L'intervento internazionale in Afghanistan ha notevolmente ridotto la minaccia del terrorismo che agisce fuori dai
suoi confini. Nonostante i progressi raggiunti nella stabilizzazione della situazione di sicurezza, i Talebani e altri
gruppi di insorti continuano a rappresentare una minaccia continua e diffusa in Afghanistan. Anche in Pakistan i
gruppi terroristici continuano a rappresentare una minaccia per la sicurezza e la stabilita.

L'UE continuera a sostenere lo sviluppo di un efficace Stato afghano che sia in grado di vigilare il suo territorio al fine
di scongiurare il ripetersi della situazione esistente negli anni fino al 2001. Il Consiglio ha riaffermato I'impegno a
lungo termine dell'UE di continuare a sostenere I'’Afghanistan durante la transizione e il decennio di trasformazione.
Nel giugno 2013 la Commissione ha ribadito che il suo impegno comprendera un’azione globale per sostenere gli
sforzi dell’Afghanistan volti a rafforzare la polizia civile e lo Stato di diritto. L'UE sta gia fornendo assistenza in questo
settore. I progetti dell'UE comprendono il sostegno al potenziamento delle capacita, alla riforma della polizia civile,
alla polizia di frontiera e alla lotta al traffico di stupefacenti.

L'UE ¢ impegnata in un dialogo regolare con il Pakistan in materia di lotta contro il terrorismo. L'UE sostiene un certo
numero di progetti in materia di lotta al terrorismo nel paese, comprese le attivita volte a rafforzare 'applicazione
della legge, in particolare attraverso le forze di polizia e le procure. Gli interventi fanno parte di un pitt ampio
programma di strategie per rafforzare le istituzioni democratiche e promuovere uno sviluppo socioeconomico
inclusivo, con 'obiettivo di contribuire alla stabilizzazione a lungo termine in entrambi i paesi.
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Question for written answer E-007789/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 July 2013)

Subject: Afghanistan tops the list of countries from which the highest number of refugees originate

According to the latest report by the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees, Afghanistan has
topped the list of countries from which the most refugees originate for the 32nd consecutive year. In 2012 alone,
around 2.6 million Afghan refugees were living in over 30 different countries, though the majority were concentrated
in Iran and Pakistan.

UN figures show how Afghanistan, officially free of the Taliban since the election of President Karzai, is still a long
way from restoring public safety and internal order.

Moreover, in recent years, the Taliban has reorganised its military and strategic structure, to the extent of launching
new terrorist attacks in recent months, one of which claimed the life of an Italian humanitarian worker, Barbara De
Anna.

Lastly, on 18 June 2013, the al-Qaeda-linked Islamist movement opened its new embassy in Doha, Qatar.

— What information does the Commission have on the level of the terrorist threat in the above countries and what is
the current risk of attacks within the EU?

— What steps will it take to continue the fight against terrorism, including after the withdrawal of foreign troops
from Afghanistan in 2014?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 September 2013)

The international intervention in Afghanistan has significantly reduced the threat from terrorists operating out of
Afghanistan. Despite progress in stabilising the security situation, the Taliban and other insurgent groups continue to
pose a persistent and widespread threat in Afghanistan. In Pakistan, terrorist groups continue to pose a threat to
security and stability.

The EU will continue to support the development of an effective Afghan state that is able to police its territory to
ensure that there is no repeat of the the situation that existed in the years leading up to 2001. The Council has
reaffirmed the EU’s long term commitment to continue support to Afghanistan during transition and the decade of
transformation. In June 2013, it reiterated that this will include comprehensive action to support Afghan efforts to
strengthen civilian policing and the Rule of Law. The EU is already providing assistance in this area. EU projects
include support for capacity building, civilian police reform, border police, counternarcotics.

In Pakistan, the EU is engaged in regular dialogue with Pakistan on countering terrorism. The EU is supporting a
number of Counter-Terrorism related projects in the country, including work to strengthen the law enforcement, not
least with the police and prosecution services. These interventions are part of wider strategies to strengthen
democratic institutions and promote inclusive socioeconomic development with the aim of contributing to long term
stabilisation in both countries.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007790/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Uccisione di un monaco eremita nella regione di Ghassanyeh in Siria

Alla fine del mese di giugno, il custode cristiano dei religiosi francescani in Terra Santa, padre Halim Noujaim, ha
annunciato l'assalto a un convento di Gassanyeh (nord-ovest della Siria), la demolizione di parte dell'edificio e
l'uccisione di un monaco eremita, padre Francois Mourad.

La comunita francescana presente in Siria sottolinea anch’essa, tra gli altri, i rischi legati al sostegno economico ai
rivoluzionari, sostenuti da gruppi estremistici che in pitt occasioni hanno attuato violenze contro la minoranza
cristiana.

Inoltre, attacchi simili si sono gia verificati in altri luoghi di culto e in particolar modo, lo scorso aprile, in
Mesopotamia, dove ¢ stato raso al suolo il convento di Deir Ezzor, mentre altre chiese sono state distrutte anche a
Zabadani, Deraa, Harasta, Raqqa, Aleppo e Damasco.

Infine, la risoluzione ONU sulla Siria, adottata lo scorso 15 maggio 2013, incoraggia il Consiglio di sicurezza a
valutare «misure appropriate» per assicurare alla giustizia coloro che compiono gravi violazioni dei diritti umani
durante il conflitto, pur riconoscendo al contempo come propri interlocutori gli oppositori al regime di Assad.

Alla luce di quanto sopra, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
—  ¢aconoscenza la Commissione di questi ultimi avvenimenti?

—  Quali future azioni intende intraprendere per perseguire I'obiettivo della cessazione delle violenze ai danni della
minoranza cristiana?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(3 settembre 2013)

La Commissione ¢ a conoscenza di questi avvenimenti. Il Consiglio Affari esteri e '’AR/VP hanno condannato gli atti
di violenza confessionale.

Trovare una soluzione politica rimane il modo piti valido per alleviare le sofferenze generali della popolazione. La
Commissione e 'AR[VP si sono impegnate con I'équipe del Segretario generale delle Nazioni Unite e con il
rappresentante speciale congiunto Lakhdar Brahimi, nonché con gli Stati Uniti e la Russia, per convocare la
Conferenza di Ginevra sulla Siria, destinata ad avviare il processo di transizione politica. L'UE ha invitato la coalizione
nazionale delle forze siriane dell'opposizione a diventare pili inclusiva in modo da rappresentare veramente la societa
siriana. [ servizi dell'UE hanno inoltre consultato personalita del mondo religioso come Sua Beatitudine Gregorio 11,
patriarca della Chiesa cattolica melchita, che ha recentemente reso visita al Presidente del Consiglio van Rompuy.

L'UE ha sostenuto la Commissione internazionale indipendente d'inchiesta sulla Siria, che ha documentato violazioni
dei diritti umani perpetrate, fra I'altro, contro le comunita cristiane: queste ultime, disperse in varie zone del paese, si
trovano spesso intrappolate tra due fuochi.

Finora I'UE, compresi i suoi Stati membri, ha elargito pitt di 1,2 miliardi di EUR per affrontare la crisi siriana e le sue
conseguenze, diventando il maggior donatore a livello mondiale. L'UE lavora con svariate organizzazioni ONU e con
ONG internazionali, fornendo sia assistenza umanitaria che aiuti allo sviluppo a favore delle persone in stato di
necessita in Siria e nei paesi confinanti, indipendentemente dalla loro fede religiosa. Sostiene inoltre numerose
iniziative comunitarie in Siria che, anche durante il conflitto, cercano di promuovere il dialogo e la tolleranza tra
comunita religiose ed etniche per raggiungere la pace e la riconciliazione.
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Question for written answer E-007790/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 July 2013)

Subject: Killing of a hermit monk in Ghassanieh, Syria

At the end of June, the Custodian of the Franciscan friars in the Holy Land, Father Halim Noujaim, announced that
there had been an attack on a convent in Ghassanieh (northwest Syria), which destroyed part of the building and
killed a hermit monk, Father Frangois Murad.

The Franciscan community in Syria stresses the risks associated with providing economic support to the
revolutionaries, who are backed by extremist groups that have repeatedly carried out acts of violence against the
Christian minority.

There have been similar attacks at other places of worship — most notably in Mesopotamia last April, where the Deir
Ezzor convent was razed to the ground — while other churches have been destroyed in Zabadani, Deraa, Harasta,
Raqga, Aleppo and Damascus.

Finally, the UN resolution on Syria of 15 May 2013 encourages the Security Council to consider ‘appropriate
measures’ to ensure that those who commit severe human rights violations during the conflict are brought to justice,
but also recognises opponents to the Assad regime as partners.

— Is the Commission aware of these latest events?

— What actions does it plan to take to stop the violence against the Christian minority?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 September 2013)

The Commission is aware of these events. The Foreign Affairs Council and the HR/VP have condemned acts of
confessional violence.

Finding a political solution remains the most important to alleviate the general plight of the population. The
Commission and the HR/VP have been working with the UN team of the Secretary General and the Joint Special
Representative L. Brahimi as well as with the US and Russia to convene the Geneva Conference on Syria that would
start the political transition process. The EU has been calling on the Syrian Opposition Coalition (SOC) to become
more inclusive and truly representative of the Syrian society. The services have also consulted the religious figures
such as His Beautitude Patriarch Gregorius III of the Melkite Catholic Church who has recently visited the President of
the Council Mr van Rompuy.

The EU has supported the International Independent Commission of Inquiry on Syria which has documented
violations of human rights including those perpetrated against Christian communities, who often find themselves
caught up in the cross-fire as they are widely dispersed across the country.

To date the EU, including Member States, has provided over EUR 1.2 billion to address the Syrian crisis and its
consequences, making it the largest donor worldwide. The EU works with a variety of UN organisations as well as
international NGOs in providing both humanitarian and development assistance to those in need in Syria and the
neighbouring countries, irrespective of their religious affiliation. The EU also supports a number of community
initiatives in Syria that, even during the conflict, seek to promote dialogue and tolerance among religious and ethnic
communities in order to advance peace and reconciliation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007791/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Aumento dell'inquinamento ambientale in tutto il continente asiatico

A fine giugno, lindice di rilevamento degli agenti inquinanti nella citta di Singapore evidenziava un aumento,
nell’aria, della loro concentrazione con potenziale pericolo per la salute di anziani e bambini.

Considerando che l'inquinamento ambientale presenta livelli degni di nota non solo a Singapore ma, in generale, in
tutta I'Asia e soprattutto laddove si registrano incendi boschivi che vanno a diretto vantaggio delle societa di
produzione dell'olio di palma; evidenziando inoltre che, secondo il «Global Burden of Desease», gia nel corso del 2010
si sono registrati sull'intero pianeta circa 3,2 milioni di decessi riconducibili a danni alla salute prodotti
dallinquinamento, 2,5 milioni dei quali nelle sole Cina e India; osservando infine che a Pechino, negli ultimi anni,
sono aumentati del 20 % i ricoveri ospedalieri dovuti ad asma, inflammazioni alle vie respiratorie ed altre patologie
simili, mentre, con riferimento ad Hong Kong, I'Health Effects Institute» (Hei) parla di livelli di inquinamento per
troppo tempo sottostimati,

si chiede alla Commissione:

—  Ein possesso di studi scientifici documentati con riferimento al livello di contaminazione dell'ambiente nel
continente asiatico?

—  Quale disponibilita hanno finora dimostrato i Paesi orientali a confrontarsi con I'UE e con altre organizzazioni
intergovernative?

Risposta di Janez Potoc¢nik a nome della Commissione
(2 agosto 2013)

La Commissione ¢ a conoscenza dei problemi ambientali in Asia, ivi compreso I'impatto dell'inquinamento
atmosferico, grazie alle valutazioni complessive dell'inquinamento atmosferico in Asia e a livello mondiale effettuate
dal Centro comune di ricerca dellUE, ai suoi contatti bilaterali, alle relazioni delle delegazioni dellUE e al
monitoraggio delle pubblicazioni e degli studi internazionali, tra cui lo studio «Global burden of disease».

Sono inoltre in corso contatti e attivita specifici sugli sviluppi recenti in Asia e altrove, in collaborazione con le
organizzazioni mondiali in ambito sanitario e l'istituto statunitense «Health Effect».

L’UE ha molteplici rapporti e contatti con i paesi asiatici. Tra questi si annoverano i dialoghi bilaterali diretti, come il
5° dialogo politico UE-Cina sull'ambiente che ha avuto luogo nel luglio di quest’anno, nel quadro del quale si sono
svolti dibattiti con la Cina e I'India sullinquinamento atmosferico e sulla cooperazione nel campo dell’energia pulita.
Inoltre sono stati avviati dibattiti con una serie di paesi nellambito di organizzazioni internazionali come I'UNEP, la
Convenzione sull'inquinamento atmosferico transfrontaliero a lunga distanza e altri importanti convegni. Questi
dibattiti sono sempre stati aperti e hanno consentito all'UE di acquisire maggiori conoscenze su una serie di
problematiche, tra cui l'inquinamento atmosferico, che sono affrontate in varie convenzioni multilaterali in materia
ambientale.
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Question for written answer E-007791/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 July 2013)

Subject: Increase in environmental pollution across Asia

At the end of June 2013, Singapore’s pollution index recorded an increase in the concentration of air pollutants
presenting a potential health hazard to elderly people and children.

Environmental pollution is reaching significant levels not only in Singapore but throughout Asia in general, and
especially where there are forest fires from which palm oil companies directly benefit. Furthermore, according to the
Global Burden of Disease, in 2010 pollution was already responsible for approximately 3.2 million deaths worldwide
as a result of its damaging effects on health, with 2.5 million of those deaths occurring in China and India alone.
Finally, in Beijing the number of people admitted to hospital suffering from asthma, inflammation of the airways and
other similar diseases has risen by 20% in recent years, while the Health Effects Institute (HEI) reports that the
pollution levels in Hong Kong have for too long been underestimated.

— Is the Commission in possession of any documented scientific studies on the level of environmental pollution in
Asia?

— How willing have the countries of Asia been up to now to hold discussions with the EU and with other
intergovernmental organisations?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(2 August 2013)

The Commission is aware of environmental problems in Asia, including the impact of air pollution, via the
comprehensive assessments of air pollution in Asia and worldwide, produced by the EU Joint Research Center, its
bilateral contacts and reporting from the EU Delegations and the surveillance of international publications and
studies, including the Global Burden of Disease.

Specific contacts and activities area also being carried out in cooperation with World Health Organisations and the
U.S.-based Health Effect Institute, on recent development in Asia and elsewhere.

The EU has a variety of relations and contacts with Asian countries. These include direct bilateral dialogues, such as
the 5th EU-China Policy Dialogue on environment of July 2013 which included discussions on ar pollution and clean
energy-related cooperation with China and India.In addition, discussions with a wider range of countries in the
context of international organisations like UNEP, the Convention on Long Range Transboundary Air Pollution and
other major international conferences. These talks have always been open and provided better insight for the EU with
respect to a broad range of issues, including air pollution, which are dealt with in a variety of multilateral
environmental conventions.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007792/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Giovani cristiane rapite in Egitto per sposare mariti musulmani

L’ Association of Victims of Abduction and forced disappearance (AVAFD) ha recentemente denunciato la sparizione di oltre
500 donne egiziane di religione cristiano-copta, costrette a convertirsi all'islam e a sposare un marito musulmano.

La maggioranza delle giovani rapite ha appena raggiunto la puberta e subisce gravi violenze per sposare I'uomo che le
ha sottratte alla famiglia — una ragazza ha subito anche l'asportazione di un tatuaggio perché rappresentava una
croce.

In un recente comunicato diramato dal fronte salafita, si ritiene ingiusta la «restituzione» delle ragazze alle famiglie
d’origine, perché «raggiunta la puberta esse sono libere di sposare un musulmano e di accettare le conseguenze del
matrimonion.

Larticolo 37, comma 1, della Convenzione del Consiglio d’Europa sulla prevenzione e la lotta contro la violenza nei
confronti delle donne e la violenza domestica, prevede che «le Parti adottano le misure legislative o di altro tipo
necessarie per penalizzare I'atto intenzionale di costringere un adulto o un bambino a contrarre matrimonio».

Alla luce di quanto precede, si chiede alla Commissione:

— di quali dati disponga in merito ai casi di conversioni e matrimoni forzati tra le giovani egiziane di fede
cristiana;

—  quale percorso intenda intraprendere con le autorita egiziane per fermare il fenomeno dei rapimenti.

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(6 settembre 2013)

L'UE ¢ a conoscenza delle costrizioni subite da diverse minoranze religiose in Egitto, esprime profonda
preoccupazione al riguardo e condanna ogni forma di intolleranza, discriminazione e violenza nei confronti delle
persone per motivi di religione o di credo, in ogni parte del mondo e indipendentemente dalla religione. L'Alta
Rappresentante/Vicepresidente ha ripetutamente esortato le autorita egiziane a garantire la liberta di religione e di
credo nel paese.

1l rispetto dei diritti umani, compresi i diritti delle donne, ¢ uno dei valori fondamentali dell'Unione europea. L'UE ¢
impegnata a sostenere il ruolo delle donne nella fase di transizione politica in corso nei paesi arabi, tra cui I'Egitto; a tal
fine ha prodigato notevoli sforzi e ha mobilitato ingenti risorse finanziarie.

In primavera la delegazione dellUE ha organizzato un seminario dedicato alle donne e presieduto dall’Alta
Rappresentante/Vicepresidente sul tema «Il futuro delle donne egiziane». In questa occasione ¢ stato firmato un
contratto del valore di 4 milioni di euro a sostegno dell'azione delle Nazioni Unite per le donne, per dotare le egiziane
della carta d'identita.

Durante le sue ultime visite di giugno e luglio, I'Alta Rappresentante/Vicepresidente si ¢ fatta portavoce delle
preoccupazioni dell'UE per quanto riguarda le violazioni dei diritti delle donne. L'UE, sia attraverso la sua delegazione
sia dalla sede centrale, intende monitorare da vicino la situazione e mantenere il proprio impegno per sostenere
pienamente i diritti delle donne in Egitto.
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Question for written answer E-007792/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 July 2013)

Subject: Young Christian women kidnapped in Egypt in order to marry Muslim men

According to a recent report by the Association of Victims of Abduction and Forced Disappearance (AVAFD), over
500 Egyptian Coptic Christian women have been abducted, forced to convert to Islam and to marry Muslim men.

Most of the abducted young women have only just reached puberty and are subjected to severe brutality to marry the
men who take them away from their families. One young woman had a tattoo removed because it depicted a cross.

In a recent statement, the Salafist Front said it was unjust to return girls to their families because, as they had reached
puberty, they were free to marry a Muslim and to accept the consequences of marriage.

Article 37(1) of the Council of Europe Convention on preventing and combating violence against women and
domestic violence lays down that ‘Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that the
intentional conduct of forcing an adult or a child to enter into a marriage is criminalised.’

— What figures does the Commission have on cases of conversion and forced marriage among young Egyptian
Christian women?

— What line will it take with the Egyptian authorities to put a stop to the abductions?

Answer given by High Representative| Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 September 2013)

The EU is aware and concerned about the constraints that different religious minorities face in Egypt and condemns
all forms of intolerance, discrimination and violence against persons because of their religion or belief, wherever it
takes place and regardless of the religion. The HR/VP repeatedly called on the Egyptian authorities to ensure freedom
of religion or belief in the country.

The respect for Human Rights, including the rights for women, is part of the values of the European Union. In
particular, the EU is fully dedicated to supporting the role of women in the political transitions going on in the Arab
countries, including in Egypt. Significant efforts and financial resources have been mobilised in this regard.

In spring, the EU Delegation organised a women'’s seminar chaired by HR/VP on ‘Egyptian Women — the Way
Forward’ during which a EUR 4 million contract in support of UN Women'’s action to provide Egyptian women with
ID cards was signed.

The HR/VP raised the EU’s concern on women rights during her last visits in June and July. The EU, at the EU
Delegation as well as from headquarters, will monitor the situation closely and stay involved in fully supporting the
rights of women in Egypt.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007793/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Progetto di un imprenditore americano di avviare una catena di negozi di marijuana importata dal Messico

Secondo una notizia diffusa di recente a mezzo stampa, I'imprenditore statunitense Jamen Shively avrebbe presentato
a Seattle un progetto volto a commercializzare la cannabis «come avviene per il buon cognac, il buon brandy o un
buon sigaro». Lo scopo di Shively ¢ quello di aprire una catena di negozi di marijuana nello Stato di Washington e in
Colorado.

Per far fronte alla domanda di marijuana su scala mondiale (stimata attorno ai 75 miliardi di euro), Shively ha gia
prospettato la possibilita di importare la cannabis dal Messico, dove la criminalita organizzata basa gran parte dei suoi
proventi sulle droghe leggere, sfruttando a tal fine migliaia di esseri umani per produrle e distribuirle.

D’altro canto, l'articolo 35 CEDU, in tema di protezione della salute, nella sua seconda parte afferma l'importanza di
garantire un elevato livello di protezione della salute umana.

Alla luce di quanto precede, quale posizione in merito intende assumere la Commissione, per evitare l'acuirsi del
commercio illegale di sostanze stupefacenti provenienti dal continente americano?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(23 agosto 2013)

Adottare provvedimenti legislativi sull'uso personale di cannabis, garantendone la conformita con le pertinenti
convenzioni dellONU ('), rientra nella discrezionalita degli Stati membri dell'UE.

La Commissione ribadisce il suo impegno nella lotta contro il traffico illecito di sostanze stupefacenti provenienti dal
continente americano, impegno portato avanti sia attraverso il dialogo e l'assistenza personalizzata ai singoli paesi sia
affrontando gli aspetti transregionali. Grazie al progetto «Cocaine Route Programme, il primo del suo genere a
considerare il ricorso a mezzi strategici di lotta al crimine organizzato sulla cosiddetta «rotta della cocaina», 'UE ha
stanziato quasi 30 milioni di euro per un periodo di 5 anni in 36 paesi nel quadro dello strumento per la stabilita,
integrando tale somma con finanziamenti pit ingenti erogati mediante i suoi strumenti nazionali e regionali. Il
programma offre sostegno e consulenza tecnica e promuove il coordinamento tra gli Stati lungo I'intera rotta dalle
Ande all’Europa, attraverso i Caraibi e I'Africa occidentale, per rendere pit efficaci le attivita di sequestro di droghe e
altri prodotti illeciti, arrestare e perseguire i colpevoli e rafforzare la capacita dei governi nazionali di proteggere i
cittadini dall'impatto negativo della criminalita organizzata.

() Convenzione unica sugli stupefacenti del 1961, nella versione modificata dal protocollo del 1972, e Convezione sulle sostanze psicotrope del
1971.
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Question for written answer E-007793/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 July 2013)

Subject: American businessman’s plan to start a chain of stores selling marijuana imported from Mexico

United States businessman Jamen Shively recently held a press conference in Seattle, where he introduced a plan to
sell cannabis by ‘position[ing] it similar to a fine cognac, a fine brandy, a fine cigar’. Shively’s goal is to open a chain of
marijuana stores in the States of Washington and Colorado.

To satisfy the global demand for marijuana (estimated to be worth around EUR 75 billion), Shively has proposed
importing cannabis from Mexico, where organised crime derives much of its earnings from soft drugs and exploits
thousands of human beings to produce and distribute them.

The second part of Article 35 (Healthcare) of the Charter of Fundamental Rights of the European Union affirms the
importance of ensuring a high level of human health protection.

In light of the above, what position does the Commission plan to take on this matter to prevent growth of the trade in
illegal drugs from the American continent?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(23 August 2013)

In the EU, it is within Member States’ discretion to adopt legislative provisions on the personal use of cannabis,
guaranteeing their conformity with the relevant UN Conventions ().

The Commission will continue to engage in combating the trafficking of illicit drugs from the American hemisphere.
Apart from country-tailored assistance and dialogues, the Commission also addresses the trans-regional aspects:
through the Cocaine Route Programme, the first of its kind to consider strategically ways of confronting organised
crime on the so-called Cocaine Route, the EU has committed almost EUR 30 million over 5 years, in 36 countries
under its Instrument for Stability, complemented by more substantial resources under its national and regional
instruments. The programme provides support, technical advice and promotes coordination between the States along
the entire route from the Andes to Europe, via the Caribbean and West Africa, to strengthen the capacity to seize
drugs and other illicit commodities, to arrest and prosecute perpetrators and to build up the capacity of national
governments to protect their citizens from the negative impact of organised crime.

()  Single Convention on Narcotic Drugs, 1961 (as amended by the 1972 Protocol amending the Single Convention, 1961) and the Convention on
Psychotropic Substances, 1971.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007794/13
adresatd Comisiei
Silvia-Adriana Ticiu (S&D)
(2 iulie 2013)

Subiect: Protectia cetidtenilor UE impotriva comercializdrii medicamentelor contraficute

Statistici recente aratd ci medicamentele contraficute reprezinti aproximativ 10% din vinzdrile de medicamente la
nivel mondial, iar in regiuni precum America de Sud, acest procent se estimeazd a fi intre 20% si 30%. De asemenea,
Europol a declarat recent ci a identificat aproximativ 10 000 de site-uri ilicite de farmacii ,online”. Evident, toate
medicamentele contraficute sunt periculoase, iar preturile atractive practicate de aceste farmacii ,online” se reflectd in
costul sanattii celor care cumpird medicamente contraficute.

fn acest context, as dori sd intreb Comisia care sunt misurile pe care le are in vedere pentru a proteja cetdtenii
europeni impotriva comercializdrii medicamentelor contraficute? Care sunt masurile pe care Comisia le are in vedere
pentru a asigura un control strict si pentru a oferi garantii de origine si de calitate pentru medicamentele
comercializate de farmaciile ,online”? Are in vedere Comisia declansarea unor ample campanii de informare la nivel
european pentru a preveni si proteja cetdtenii europeni impotriva medicamentelor contraficute comercializate in
special prin farmaciile ,online”? Are in vedere Comisia si reglementeze functionarea farmaciilor ,online” in UE, de
exemplu prin obligarea acestora sd detind un certificat calificat pentru autentificarea unui site internet, in sensul
propunerii de Regulament privind identificarea electronicd si serviciile de asigurare a increderii pentru tranzactiile
electronice pe piata internd?

Rispuns dat de dl Borg in numele Comisiei
(5 august 2013)

1. Comisia depune eforturi in vederea reducerii ofertei de produse contraficute de toate tipurile, inclusiv de
medicamente. Cele mai periculoase tipuri de medicamente contraficute sunt cele care se incadreazd in categoria
definitd ,medicamente falsificate”.

2. Protejarea cetdtenilor impotriva medicamentelor falsificate este unul dintre principalele obiective ale
Directivei 2011/62UE (') privind prevenirea patrunderii medicamentelor falsificate in lantul legal de aprovizionare.
Comisia lucreazd la punerea in aplicare a acestei directive.

3. De asemenea, directiva introduce norme in vederea solutiondrii problemei vanzarilor ilegale citre public, prin
internet, de medicamente falsificate. in special, directiva prevede instituirea unui logo comun care si permitd
identificarea ,farmaciilor online” si a comerciantilor cu amdnuntul care isi desfdsoard legal activitatea in statele
membre. Comisia a inceput sd lucreze la aceastd masuri.

4. In plus, directiva prevede promovarea de citre Comisie, in cooperare cu Agentia Europeani pentru
Medicamente si cu autorititile din statele membre, a unor campanii de informare privind pericolele pe care le prezintd
medicamentele falsificate, in special cele vandute pe internet. Comisia a produs deja doud materiale video (). Dupd
instituirea logoului de incredere pentru farmaciile online, ar putea fi promovate si alte campanii.

5. Comisia nu intentioneazd s armonizeze normele nationale aplicate de autoritdtile nationale competente in ceea
ce priveste autorizarea, functionarea i supravegherea ,farmaciilor online”. Totusi, toate normele nationale noi sau
adaptate din acest domeniu trebuie sd fie notificate Comisiei in conformitate cu Directiva 98/48/CE (), pentru se
asigura compatibilitatea acestora cu acquis-ul, in special cu Directiva privind comertul electronic (*) si cu principiile
previzute de TFUE.

() Directiva 2011/62/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 de modificare a Directivei 2001/83/CE de instituire a unui cod
comunitar cu privire la medicamentele de uz uman in ceea ce priveste prevenirea pitrunderii medicamentelor falsificate in lantul legal de
aprovizionare. JOL 174, 1.7.2011.

() http://ec.europa.eu/health/human-use|videos/videos|fake_medicines_en.mp4
http:/[ec.europa.eu/health/human-use/videos|videos/counterfeit_med_en.mp4

()  Directiva 98/48/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 20 iulie 1998 de modificare a Directivei 98/34/CE de stabilire a unei proceduri
pentru furnizarea de informatii in domeniul standardelor si reglementarilor tehnice. JOL 217/18, 5.8.1998.

()  Directiva 2000/31/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2000 privind anumite aspecte juridice ale serviciilor societatii
informationale, in special ale comertului electronic, pe piata internd (directiva privind comertul electronic). JO L 178, 17.7.2000, p. 1-16.
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Question for written answer E-007794/13
to the Commission
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)

(2 July 2013)

Subject: Safeguarding EU citizens against the marketing of counterfeit medicines

Recent statistics show that counterfeit medicine represents approximately 10% of medicine sales globally. However,
in regions such as South America, this percentage is estimated to be between 20 and 30%. Furthermore, Europol
recently stated that it has identified approximately 10 000 illegal online pharmacy websites. All counterfeit medicine
is evidently dangerous, but the attractive prices exercised by these online pharmacies are reflected in the health cost to
those buying such products.

In light of this, I would like to ask the Commission what measures it envisages to safeguard European citizens against
the marketing of counterfeit medicines? What measures does the Commission envisage to ensure the strict control of
online pharmacies and provide guarantees as to the origin and quality of medicines marketed by them? Does the
Commission intend to coordinate an extensive EU-wide information campaign to safeguard European citizens against
counterfeit medicines, particularly those marketed by online pharmacies? Does the Commission intend to regulate
the operation of online pharmacies in the EU, for example by requiring them to have a qualified certificate for website
authentication, as set out in the proposal for a regulation on electronic identification and trust services for electronic
transactions in the internal market?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(5 August 2013)

1. The Commission is actively seeking to reduce the offer of counterfeit products of all kinds including medicines.
The most dangerous forms of counterfeit medicines are those falling under the definition of falsified medicines.

2. The protection of citizens against falsified medicines is one of the main purposes of Directive 2011/62/EU ()
on the prevention of the entry into the legal supply chain of falsified medicinal products. The Commission is working
on the implementation of this directive.

3. The directive also introduces rules to address the illegal sales of falsified medicines to the public over the
Internet. In particular, it provides for the establishment of a common logo enabling the identification of ‘online
pharmacies’ and retailers operating legally in the Member States. The Commission has initiated work on this act.

4. Moreover, the directive provides for the promotion by the Commission, in cooperation with the European
Medicines Agency and Member State authorities, of information campaigns on the dangers of falsified medicinal
products, in particular those sold over the Internet. Two videos have already been produced by the Commission (%).
Further campaigns may be promoted once the trust logo for online pharmacies is put in place.

5. The Commission does not plan to harmonise the national rules that apply to the authorisation, functioning and
supervision of ‘online pharmacies’ by the competent national authorities. However, any new or adapted national rules
in this field have to be notified to the Commission under Directive 98/48/EC (*) to ensure that they are compatible
with the acquis, notably the E-commerce Directive (*), and the principles of the TFEU.

()  Directive 2011/62[EU of Parliament and of the Council of 8 June 2011 amending Directive 2001/83/EC on the Community code relating to
medicinal products for human use, as regards the prevention of the entry into the legal supply chain of falsified medicinal products.
OJL174,1.7.2011.

() http://ec.europa.eufhealth/human-use|videos/videos|fake_medicines_en.mp4.
http://ec.europa.eu/health/human-use/videos|videos/counterfeit_med_en.mp4.

()  Directive 98/48/EC of the Parliament and of the Council of 20 July 1998 amending Directive 98/34/EC laying down a procedure for the provision
of information in the field of technical standards and regulations.
0JL217/18,05.08.1998.

()  Directive 2000/31/EC of the European Parliament and of the Council of 8 June 2000 on certain legal aspects of information society services, in
particular electronic commerce, in the internal market (‘Directive on electronic commerce’).

OJL178,17.7.2000, p. 1-16 .
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007795/13
adresatd Consiliului
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)
(2 iulie 2013)

Subiect: Presedintia lituaniand a UE — ridicarea barierelor pentru lucrdtorii romani si bulgari

Tratatele de aderare nu conferd Consiliului sau Presedintiei competenta de a lua initiativa in vederea extinderii
accesului lucritorilor romani si bulgari la pietele fortei de munci ale statelor membre. Cu toate acestea, Consiliul
poate invita statele membre care continud sd aplice restrictii in temeiul masurilor tranzitorii previzute in tratatele de
aderare sd ridice restrictiile in cea de a treia etapd, dacd nu se poate determina ci existd perturbari grave ale pietelor
fortei de munci ale statelor membre in cauzi sau amenintarea unor astfel de perturbdri.

As dori sd intreb Presedintia lituaniand a Consiliului care sunt mdsurile concrete pe care le are in vedere pentru
asigurarea liberei circulatii a fortei de muncd in cadrul UE i, in special, pentru ridicarea barierelor privind lucratorii
romani si bulgari, inainte de 1 januarie 2014?

Réaspuns
(16 septembrie 2013)

Libertatea de circulatie a persoanelor constituie una dintre libertitile fundamentale garantate de tratat si de legislatia
secundard. Aceasta include dreptul cetdtenilor UE de a trdi si de a lucra in alt stat membru. Cu toate acestea, este la
latitudinea fiecdrui stat membru care aplicd incd restrictii in urma aderdrii din 2007 s evalueze impactul asupra
propriei piete a fortei de munci si s decidi in ceea ce priveste continuarea sau diminuarea restrictiilor rimase, inainte
de sfarsitul celei de a treia etape a perioadei de tranzitie (ianuarie 2012 - decembrie 2013).

Prin urmare, nici Consiliul, nici Presedintia nu sunt implicate in stabilirea sau ridicarea masurilor tranzitorii. Consiliul
a invitat totusi statele membre, care continud sd aplice restrictii in temeiul mdsurilor tranzitorii prevdzute in tratatele
de aderare, si ridice restrictiile in cea de a treia etapd, dacd nu se poate determina c3 existd perturbari grave ale pietelor
fortei de munci ale statelor membre in cauzd, sau amenintarea unor astfel de perturbari (').

()  Documentul 6480/09, punctele 40 si 41.



27.2.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C56E[273

(English version)

Question for written answer E-007795/13
to the Council
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)

(2 July 2013)

Subject: Lithuanian Presidency of the Council of the EU — Lifting labour market barriers to Romanians and Bulgarians

The accession treaties do not confer competence on the Council or the Presidency to take decisions with regard to
extending the access of Romanian and Bulgarian workers to the labour markets of Member States. However, the
Council may call on those Member States which continue to apply restrictions under the transitional arrangements
set out in the accession treaties to lift restrictions in the third phase if serious disturbances of the labour market of the
Member State concerned, or a threat of such disturbances, cannot be established.

I would like to ask the Lithuanian Presidency of the Council what specific measures it envisages to ensure the free
circulation of labour within the EU and, in particular, to lift the labour market barriers to Romanians and Bulgarians,
prior to 1 January 2014?

Reply
(16 September 2013)

Freedom of movement for persons is one of the fundamental freedoms guaranteed by the Treaty and the secondary
legislation. This includes the right of EU citizens to live and work in another Member State. However, it is up to each
Member State still applying restrictions following the 2007 accession to assess the impacts to its labour markets and
to decide whether to continue or to ease the remaining restrictions before the end of the third and final phase of the
transitional period (January 2012-December 2013).

Therefore, neither the Council nor its Presidency are involved in the setting or lifting of transitional measures.
Nevertheless, the Council invited Member States that continued to apply restrictions under the transitional
arrangements set out in the Accession Treaties to lift restrictions in the third phase if serious disturbances to the
labour markets of the Member States concerned, or a threat of thereof, cannot be established. ()

() 6480/09, points 40 and 41.
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Question avec demande de réponse écrite P-007796/13
ala Commission
Louis Michel (ALDE)
(2 juillet 2013)

Objet: Intégration régionale

L’'Union européenne reconnait I'importance de l'intégration régionale pour le développement, tant sur le plan
politique qu’économique, mais aussi pour la prospérité et la stabilité (paix, sécurité régionale).

La constitution de marché régionaux intégrés permet, en effet, de créer des cercles vertueux, grace a l'accroissement de
la taille des marchés, aux économies d'échelle engendrées, a I'harmonisation des regles, a l'interconnectivité des
infrastructures et a Iattrait exercé par conséquent sur les investissements étrangers.

En raison de son importance pour favoriser le développement, I'intégration régionale figure parmi les secteurs clés
dans le 10° Fonds européen de développement.

Toutefois, l'intégration régionale ne figure plus comme secteur clé dans le 11¢ Fonds européen de développement.

La Commission pourrait-elle expliquer les raisons de ce changement de priorité pour le 11°¢ Fonds européen de
développement?

Réponse donnée par M. Piebalgs au nom de la Commission
(2 septembre 2013)

L'Union européenne soutient de longue date l'intégration régionale et la coopération dans les pays d’Afrique, des
Caraibes et du Pacifique (ACP), et il en restera ainsi dans le cadre du 11°Fonds européen de développement (FED).
L'UE a clairement mis en exergue cette priorité dans son programme pour le changement.

L'UE est un partenaire essentiel pour les régions ACP: elle a une responsabilité particuliére vis-a-vis de cette zone et
elle apporte également une valeur ajoutée évidente. L'intégration régionale est particulierement importante en
Afrique, aussi bien pour la stabilité politique que pour le développement économique et la gestion efficace des biens
publics régionaux.

Le cadre stratégique régissant le soutien de I'UE est défini par l'accord de Cotonou. Il a été officialisé dans la
communication du 6 octobre 2008 sur «'Intégration régionale pour le développement des pays ACP» (). Les grandes
orientations de ce cadre sont toujours valables et resteront au cceur de l'aide de I'UE. Cependant, I'UE, les pays ACP et
leurs organisations régionales doivent tirer des lecons de I'expérience du 10 FED: il est possible de faire plus et mieux
grace au financement de 'UE.

A cet effet, la Commission et la Vice-présidente/Haute Représentante sont en train d'élaborer une nouvelle stratégie
pour le 11° FED, pour éviter de devoir a nouveau faire face aux insuffisances du 10 FED. D’une part, notre intention
est de continuer & soutenir les organisations régionales en abordant plus directement leurs principales priorités et
missions et en définissant conjointement quelques secteurs clés qui permettront de faire la différence ensemble.
D’autre part, nous ressentons le besoin de compléter ce soutien en nous attaquant aux obstacles a l'intégration
régionale a la racine: il faudra a cette fin prendre des mesures pour encourager les pays ACP a jouer un role plus
important a I'échelle régionale et dans la réalisation de leurs engagements régionaux, tout en veillant a ce que les
programmes régionaux soient mis en ceuvre par les acteurs les plus appropriés.

() COM(2008)604 final/2.
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Question for written answer P-007796/13
to the Commission
Louis Michel (ALDE)
(2 July 2013)

Subject: Regional Integration

The European Union recognises the importance of regional integration for development, both politically and
economically, but also for prosperity and stability (peace, regional security).

The emergence of integrated regional markets allows the creation of virtuous circles, thanks to the increase in market
size, the economies of scale thus generated, the harmonisation of rules, the inter-connectivity of infrastructures and
the ensuing capacity to attract foreign investment.

Because of its importance for promoting development, regional integration is a key sector in the 10th European
Development Fund.

However, regional integration is no longer included as a key sector in the 11th European Development Fund.

Can the Commission explain the reasons for this shift in priorities in the 11th European Development Fund?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(2 September 2013)

The EU is a long-standing supporter of regional integration and cooperation in African, Caribbean and Pacific (ACP)
countries, and will remain so under the 11th European Development Fund (EDF). The EU has clearly stressed this
priority in its Agenda for Change.

The EU is a key partner for ACP regions and has both a special responsibility to fulfil in this area and a clear added
value. Regional integration remains particularly essential in Africa for political stability as well as for economic
development and the efficient management of regional public goods.

The strategic policy framework governing EU support is defined by the Cotonou Agreement and was formalised in
the communication of 6 October 2008 on ‘Regional integration for development in ACP countries’ (*). The main lines
of this framework remain valid and will lie at the core of EU support. However, EU, ACP States and their regional
organisations must learn from 10th EDF experience: more can be done with EU funding, and better.

Accordingly, Commission and HR/VP are working to shape a new approach to the 11th EDF, so that we are not
confronted with the same shortcomings as in the 10th EDF. On the one hand, our intention is to continue supporting
regional organisations by addressing their core agenda and mandate more directly and by jointly identifying a few key
sectors in which we can make a difference together. On the other hand, we feel the need to complement this support
by tackling obstacles to regional integration at their very roots: this will involve providing ACP States with the
incentive to play a larger role at regional level and to implement their regional commitments, while also ensuring that
regional programmes are implemented by the most appropriate stakeholders.

() COM(2008) 604 final/2.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007797/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(2 de julio de 2013)

Asunto: Declaraciones de Gas Natural sobre el gaseoducto de Dofiana

Desde el pasado 15 de junio, momento en el que el Gobierno de Espafia aceptd la declaracion de impacto ambiental, el proyecto
del gaseoducto y almacenamiento subterrdneo de gas en las marismas de Dofiana contintia a la espera de una resolucién
definitiva.

Pese a la clara existencia de alternativas geograficas, el proyecto pretende instalarse alli para poder explotar los
yacimientos que ain contienen unas reservas de 7 000 GWh, asi como, emplear las instalaciones ya construidas y
ahorrar costes en el proyecto. El informe del Gobierno sobre la DIA puede sostener que el proyecto tiene un escaso
impacto ambiental, debido a que considera por separado cada uno de ellos, incumpliendo la normativa sobre
evaluacion de impacto ambiental (85/337/CEE).

Segtin declaraciones de Gas Natural Fenosa aparecidas en los medios de comunicacidn, «el gaseoducto serd una herramienta para
el desarrollo de la actividad industrial y comercial en la zona». Pero el impacto de la actividad industrial y comercial que generard
un almacén con capacidad para un tercio de todas las reservas del pais pone en riesgo un delicado ecosistema, como es el de dicho
parque natural. Parte de este proyecto se encuentra dentro de las fronteras del parque natural, violando claramente lo dispuesto en
la normativa tanto nacional como europea, y pese a ello la empresa Petroleum Oil Gas-Espafia, filial de Gas Natural a cargo del
proyecto, continiia sosteniendo que el proyecto podria estar en funcionamiento en el plazo de tres afios.

Siendo una reserva de la biosfera tan importante y existiendo alternativas para su localizacién, la tinica razén para
continuar poniendo en riesgo esta reserva es el ahorro de costes para la empresa. La Comision afirmé que solicitaria
informacién a las autoridades espafiolas en su respuesta a varias preguntas parlamentarias, para evaluar el
cumplimiento de la normativa.

A la luz de la informaci6n solicitada a las autoridades espafiolas, sconsidera que la declaracién de impacto ambiental
(85/337|CEE) cumple todos los requisitos, especialmente en cuanto a su evaluacion fragmentada?

Considerando que el almacenamiento supondrd un tercio de la capacidad del pais, ipiensa que dicha DIA ha considerado en
manera suficiente el impacto de la actividad industrial y comercial que se desarrollard en la zona, asi como los riesgos que
acarreard tal cantidad de gas? ;Cudl es la razdn esgrimida para no plantear un lugar alternativo para dicho depdsito?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(18 de septiembre de 2013)

La Comisi6n ha recibido recientemente la informacion solicitada a las autoridades espafiolas en relacién con este proyecto.
Una vez se haya examinado adecuadamente dicha informacion, la Comision estard en condiciones de determinar si en este
caso se ha respetado la normativa medioambiental de la UE o si se ha incumplido.
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Question for written answer E-007797/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(2 July 2013)

Subject: Statements by Gas Natural about the Dofiana gas pipeline

Since 15 June 2013, when the Spanish Government accepted the environmental impact statement for the project
involving a gas pipeline and the underground storage of gas in the Dofiana marshlands, the project has continued to
await a final decision.

In spite of the obvious existence of geographic alternatives, the Dofiana marshlands are the project’s desired location,
given the possibility to exploit the deposits that still contain reserves of 7 000 GWh and to use the facilities that have
already been built, reducing the cost of the project. The Government’s report on the EIS states that the project has a
low environmental impact, since it considers each impact separately, in breach of the directive on the assessment of
environmental impacts (85/337/EEC).

According to statements by Gas Natural Fenosa, reported by the media, the gas pipeline will be a tool with which to
develop industrial and commercial activity in the area. However, the impact of industrial and commercial activity
generated by a storage facility with the capacity to hold one third of the country’s entire reserves will place a delicate
ecosystem — that of the Dofiana nature park — at risk. Part of this project falls within the boundaries of the nature
park, in clear violation of both national and European rules. Nevertheless, Petroleum Oil Gas-Espafia, which is a
subsidiary of Gas Natural, the company heading the project, continues to maintain that the project could be in
operation within three years.

Since this biosphere reserve is so important, and the project could be located at an alternative site, the only reason to
continue placing this reserve at risk is to save the company money. In its answer to several parliamentary questions,
the Commission stated that it would request information from the Spanish authorities in order to assess compliance
with the regulations.

On the basis of the information requested from the Spanish authorities, does the Commission believe that the
environmental impact statement (85/337/EEC) meets all of the requirements, particularly with regard to its
fragmented assessment?

Given that the storage facility will hold one third of the country’s capacity, does the Commission believe that the
aforementioned EIS gives sufficient consideration to the impact of the industrial and commercial activity that will
take place in the area and to the risks that this amount of gas will pose? Why has an alternative site for this storage not
been proposed?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(18 September 2013)

The Commission has recently received the information requested from the Spanish authorities in relation to this project.
Once this information has been appropriately assessed, the Commission will be in a position to determine whether or not
EU environmental legislation has been complied with in this case.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007798/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(2 de julio de 2013)

Asunto: VP[HR — Ley de prensa en Ecuador

El pasado 14 de junio, la Asamblea Nacional de Ecuador aprobé la Ley Orgdnica de Comunicacién que establece una novedosa
reglamentacion de la actividad para evitar el conflicto de intereses y garantizar la imparcialidad en el terreno periodistico del pais.

Esta legislacion se produce tras afios durante los que el Presidente del pais, Rafael Correa, denuncié publicamente la
manifiesta manipulacién informativa que numerosos medios de comunicacién privados llevaban realizando en
contra del Gobierno. Debido a estas quejas, el Gobierno de Ecuador ha sido acusado, en mdltiples ocasiones, de
pretender violar las libertades fundamentales y el derecho a la libertad de expresion y de libertad de prensa. Sin
embargo, esta nueva ley establece una regulacion sin precedentes del sector que no ataca a la libertad, ni a los periodistas, sino que
trata de acabar con la manipulacion y el conflicto de intereses, manteniendo los cédigos deontoldgicos por encima de los intereses
privados de los propietarios.

Este novedoso enfoque de la implementacién de la libertad de prensa busca proteger al periodista de la censura previa
que comunmente se ven obligados a aplicarse para que la editorial acepte sus noticias. La Resolucion del Parlamento
Europeo de 13 de junio de 2013 sobre la libertad de prensa y de los medios de comunicacién en el mundo establece unos criterios
para apoyar dicha libertad en terceros paises.

El Parlamento Europeo aprobé una Resolucién durante el pleno de mayo de este afio sobre normas para la libertad de
los medios de comunicacién enlaEU, en la que planteaba numerosas cuestiones de interés para el periodismo
enlaEU. La citada ley ecuatoriana podria resultar muy dtil como inspiracién para responder a muchos de los
problemas planteados en la resolucion.

— ¢Conoce la Vicepresidenta/Alta Representante la nueva Ley de prensa de Ecuador?
— ¢Cémo evalda dicha ley?

— ¢No considera que dicha ley podria servir de inspiracién para aplicar lo indicado en la resolucién sobre normas
para la libertad de los medios de comunicacion en la EU?

— ¢Piensa legislar para dotarse de instrumentos legales que permitan defender la libertad de prensa y de expresion del mismo
modo en la Unidn Europea?

Respuesta conjunta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comision
(13 de septiembre de 2013)

La AR/VP es consciente de la nueva ley sobre comunicacién de Ecuador, ya que sus servicios, especialmente la
Delegacion de la UE en Quito, siguieron estrechamente el proceso legislativo que condujo a su adopcién. Ademds, es
consciente de las diferencias que existen entre el Gobierno y los medios de comunicacién privados, asi como de las
medidas y las decisiones adoptadas por los organismos estatales en respuesta a las mismas.

La UE expresé su preocupacion por dicha ley durante la reunién del mecanismo de consulta UE-Ecuador que se
celebré en Bruselas el 21 de junio y que incluy® la libertad de expresion como uno de los temas del orden del dia. En
esa ocasion, la UE expreso su preocupacion por el margen discrecional para sancionar a los medios de comunicacion
que el proyecto de ley otorgard al nuevo érgano regulador y el consiguiente control que podria dar al Estado sobre los
medios de comunicacion.

La UE seguird defendiendo la libertad de expresion y supervisard la aplicacion de la citada ley y sus consecuencias para
los medios de comunicacién en el pais. De hecho, el apoyo a la libertad de expresion es una de las prioridades de la
estrategia global por pais sobre derechos humanos para Ecuador. La delegacién de la UE en Quito y otras misiones
de la UE mantienen contactos regulares con las ONG en defensa de la libertad de expresion y de los medios de
comunicacion.

Por lo que se refiere a la legislacion sobre medios de comunicacién en la EU, la libertad de expresion y de informacién
estd consagrada en el articulo 11 de la Carta de Derechos Fundamentales de la UE. La Comision se ha comprometido a
garantizar el respeto de la libertad de expresion, pero subraya que la Carta solo tiene vigencia dentro de los limites del
Derecho de la Unién.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-008013/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(4 lipca 2013 1.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — prawo ogranicza swobode wypowiedzi dziennikarzy
i mediéw w Ekwadorze

W dniu 14 czerwca 2013 r. Zgromadzenie Narodowe Ekwadoru zatwierdzito ustawe o komunikacji, ktora
w powazny sposob ogranicza swobode wypowiedzi. Projekt tej ustawy wysunat rzad w 2009 r., jednak poprzednie
Zgromadzenie Narodowe odrzucilo ja. Nowa kadencja Zgromadzenia Narodowego rozpoczela si¢ w maju br.,
a wickszo$¢ postéw do niego pochodzi z partii politycznej prezydenta Rafaela Correi. Zatwierdzili oni zmieniong
wersj¢ pierwotnej ustawy. Prawo zezwala wladzom nakazywanie wydawcom publikowania przeprosin i przewiduje
nakladanie na nich sankgji karnych i cywilnych. Kazdy obywatel ikazda organizacja moze oskarzy¢ wydawcow
obrak poszanowania honoru idobrego imienia ludzi, co pozwoli wladzom wystosowa¢ do danego wydawcy
ostrzezenie lub natozy¢ na niego sankcje. W §wietle tej ustawy dziennikarze nie mogg publikowa¢ tresci, ktére bedg
narusza¢ prawa konstytucyjne i porzadek publiczny pafistwa. W przypadku nieprzestrzegania przepisow ustawy na
dziennikarzy mozna bedzie naklada¢ sankcje cywilne, karne lub inne. Tym samym ustawa umozliwia rzadowi
Ekwadoru nielegalng cenzure.

— Jakie kroki moze podja¢ UE w celu ochrony dziennikarzy i wydawcow w Ekwadorze?

— Czy Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel poruszyla t¢ kwestie w rozmowach z prezydentem Rafaelem
Correg?

— W jaki sposéb ESDZ moze pomdc dziennikarzom przedstawial treSci zachecajace do dyskusji i wspierajgce
demokracje w tym kraju?

Wspdélna odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel[Wiceprzewodniczaca Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(13 wrzesnia 2013 r.)

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca wie o nowej ekwadorskiej ustawie w sprawie swobody komunikacji,
gdyz za posrednictwem podleglych jej stuzb, a zwlaszcza delegatury UE w Quito uwaznie $ledzita proces legislacyjny
prowadzacy do jej przyjecia. Wie takze o nieporozumieniach miedzy rzadem a prywatnymi mediami, a takze
$rodkach i decyzjach podjetych w zwigzku z tym przez organy panstwowe.

Swoje obawy dotyczace wspomnianej ustawy Unia wyrazita podczas spotkania, ktére odbylo si¢ w Brukseli w dniu
21 czerwca br. wramach mechanizmu konsultacji UE-Ekwador, na ktérym kwestia swobody wypowiedzi byta
jednym z punktéw obrad. Przy tej okazji strona UE wyrazita obawe co do zakresu swobody w nakfadaniu sankcji na
media, jaki w projekcie ustawy przyznaje si¢ nowemu organowi regulacyjnemu oraz zwigzang z tym ewentualng
kontrolg paristwa nad mediami.

UE bedzie nadal broni¢ wolnosci stowa i monitorowa¢ wdrazanie wspomnianej ustawy oraz zwigzane z nig
konsekwengje dla sektora mediéw w Ekwadorze. Wspieranie wolnosci wypowiedzi jest jednym z priorytetow unijnej
strategii dla Ekwadoru w dziedzinie praw czlowieka. Delegatura UE w Quito i inne misje UE sa w stalym kontakcie
z organizacjami pozarzagdowymi bronigcymi wolnosci wypowiedzi i mediow.

Co si¢ tyczy prawodawstwa w sprawie mediow w UE, wolno$¢ wypowiedzi i informacji zapisano wart. 11 Karty
praw podstawowych Unii Europejskiej. Komisja podejmuje si¢ zapewnial poszanowanie wolnosci wypowiedzi,
podkresla jednak, Ze karta ma zastosowanie jedynie w granicach prawa unijnego.
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Question for written answer E-007798/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(2 July 2013)

Subject: VP[HR — Press law in Ecuador

On 14 June 2013, Ecuador’s National Assembly approved the Organic Law on Communication, which establishes
new regulations on communication to prevent conflicts of interest and to ensure the impartiality of the country’s
media.

This law comes into being after years of public denunciations by Ecuador’s President, Rafael Correa, regarding the
obvious manipulation of information by numerous private media outlets, to the Government’s detriment. As a result
of these denunciations, the Ecuadorian Government has been accused on multiple occasions of attempting to violate
fundamental freedoms and the rights to freedom of expression and freedom of the press. However, this new law
establishes an unprecedented regulation of the media that does not undermine freedom or journalists, but instead
attempts to put an end to manipulation and conflicts of interest, giving codes of ethics precedence over the private
interests of owners.

This innovative approach to ensuring freedom of the press seeks to protect journalists from the self-censorship that
they are often required to practise in order for their publishers to accept their articles. The European Parliament
resolution of 13 June 2013 on the freedom of press and media in the world establishes some criteria to support
freedom of the press in third countries.

Parliament adopted a resolution during the plenary of May this year on rules for media freedom in the EU, which
raised numerous issues of interest regarding journalism in the EU. The aforementioned Ecuadorian law could serve as
a very useful inspiration for addressing many of the problems raised in the resolution.

— Is the Vice-President/High Representative familiar with Ecuador’s new press law?
— How does she assess this law?

— Does she not believe that this law could serve as an inspiration for putting into practice the resolution on rules for
media freedom in the EU?

— Does she intend to legislate to provide herself with the legal instruments needed to defend freedom of the press and
freedom of expression in the same way in the European Union?

Question for written answer E-008013/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(4 July 2013)

Subject: VPJHR — Law limits free expression of journalists and media outlets in Ecuador

On 14 June 2013, the Ecuadorian National Assembly approved a communications law that seriously undermines free
speech. This law was proposed by the government in 2009, but was quickly denied in the previous National
Assembly. The new National Assembly began in May with the majority of members from President Rafael Correa’s
political party. They approved a modified version of the original bill. The law allows authorities to order media outlets
to issue apologies and can be subjected to criminal and civil sanctions. Any citizen or organisation can accuse media
outlets of failing to respect people’s honor and reputation, which will give the authorities the power to write a
warning or impose sanctions. Lastly, the law states that journalists cannot display content that will undermine
constitutional rights and public security of the state. If the journalists fail to follow the law, they will be subject to civil,
criminal, or other sanctions. This opens the door for the Ecuadorian government to unlawful censorship.

— What steps can the EU to protect journalists and media outlets in Ecuador?
— Has the Vice-President/High Representative addressed this issue with President Rafael Correa?

— What are some ways that the EEAS could aid the journalists in providing content that will encourage debates and
democracy in the country?
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Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 September 2013)

The HR/VP is aware of the new Communication Law in Ecuador, having followed the legislative process that led to its
adoption closely through her services, notably the EU Delegation in Quito. She is also aware of the disagreements
between the government and the private media, and the measures and decisions taken by state bodies in response
thereto.

The EU has expressed its concerns about the law during the meeting of the EU-Ecuador Consultation Mechanism
which took place in Brussels on 21 June, where freedom of expression was one of the themes on the agenda. The EU
side on this occasion expressed its preoccupation about the discretionary margin for sanctioning media that the bill
will grant to the new regulatory body and the consequent control that it could give the state over the media.

The EU will continue defending freedom of expression and monitor the implementation of the aforementioned law
and its consequences for the media sector in Ecuador. Indeed, support to freedom of expression is one of the priorities
in the EU’s Human Rights Country Strategy for Ecuador. The EU Delegation in Quito and other EU missions there are
in regular contact with NGOs defending freedom of expression and media.

As regards legislation on media in the EU, freedom of expression and information is enshrined in Article 11 of the EU
Charter of Fundamental Rights. The Commission is committed to ensure respect for freedom of expression, but
underlines that the Charter applies only within the limits of Union law.



C56E/282 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 27.2.2014

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007799/13
an die Kommission
Sabine Wils (GUE/NGL)
(2. Juli 2013)

Betrifft: Verschlechterungsverbot der EU-Wasserrahmenrichtlinie (WRRL)

Die Umsetzung und Verwirklichung der Ziele der EU-Wasserrahmenrichtlinie (WRRL) erweist sich als auf Jahre
hinaus angelegte Herausforderung fiir alle Beteiligten.

Grundsitzlich gilt ein Verschlechterungsverbot fiir die Gewasserqualitit. Vor dem Hintergrund der tibergeordneten
Ziele einer nachhaltigen Nutzung von Wasserressourcen gibt Artikel 4 Absatz 1 der WRRL die Ziele vor. Eine
Verschlechterung des Zustandes aller Gemeinschaftsgewdsser ist zu verhindern, also sowohl der
Oberflichengewisser als auch des Grundwassers und der Kiistengewisser in der gesamten EU.

Welche Grundsitze verfolgt die Kommission bei der Auslegung des Verschlechterungsverbotes in den Artikeln 1 und
4 der WRRL?

Welche diesbeziiglich wichtigen Entscheidungen hat die Kommission dazu in der Vergangenheit getroffen, und
welche einschldgigen Urteile des EuGH gibt es dazu?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(13. August 2013)

Das Verschlechterungsverbot ist ein zentrales Umweltziel der Wasserrahmenrichtlinie (WRR) (Artikel 4) (). In der
WRR wird der 6kologische Zustand nach fiinf Kategorien eingestuft und festgelegt, dass sich der Zustand nicht
verschlechtern sollte. Alle Abweichungen oder Ausnahmen von diesem Ziel sind eng auszulegen. Als Teil der
gemeinsamen Durchfithrungsstrategie zur Wasserrahmenrichtlinie (Common Implementation Strategy, CIS) nahmen die
Mitgliedstaaten und die Kommission das CIS-Guidance-Dokument 20 ,Exemptions to the environment objectives” (*), das
Empfehlungen fiir die Auslegung von Ausnahmen u. a. im Zusammenhang mit dem Ziel einer Nichtverschlechterung
enthilt. Diese Auslegungen sind nicht verbindlich, da nur der Europdische Gerichtshof eine bindende Auslegung
erlassen kann.

Die Kommission fasst in dieser Angelegenheit keine Beschliisse (auch wenn sie, wie weiter oben angegeben,
Hilfestellung bietet). Rechtsprechung in Bezug auf Artikel 4 ist noch sehr selten. In der Rechtssache C 41/10
(Acheloos) hat der Europdische Gerichtshof bei der Auslegung von Artikel 4 der WRR festgelegt, dass die
Mitgliedstaaten keine Vorschriften erlassen dirfen, die die Erreichung des in Artikel 4 vorgeschriebenen Ziels
ernstlich gefahrden konnen, auch vor dem Datum nicht, an dem sie ihre Bewirtschaftungspldne fiir die Einzugsgebiete
veroffentlichen miissen.

() Richtlinie 2000/60/EG, ABI. L 327 vom 22.12.2000.
()  Abzurufen unter:
https://circabc.europa.eu/w/browsefa3c¢92123-1013-47ff-b832-16e1caaafc9a
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Question for written answer E-007799/13
to the Commission
Sabine Wils (GUE/NGL)
(2 July 2013)

Subject: Deterioration ban in the EU Water Framework Directive (WFD)

Implementing and attaining the objectives of the EU Water Framework Directive (WFD) is proving to be a challenge
for all those involved, a challenge which will continue to persist for years.

Basically, there must be no deterioration in the quality of water. Article 4(1) of the WEFD sets out targets based on the
ultimate objective of the sustainable use of water resources. A deterioration in the condition of all Community waters,
which includes surface waters as well as groundwater and coastal waters, must be prevented throughout the entire
EU.

What criteria does the Commission apply when interpreting the deterioration ban in Articles 1 and 4 of the WFD?

What important decisions has the Commission adopted on this in the past and what relevant judgments have been
passed by the ECJ?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(13 August 2013)

The non-deterioration ban is a core environmental objective of the Water Framework Directive (WDF) (Article 4) ().
The WED classifies status according to five categories and states that there should be no deterioration of status. Any
derogations or exemptions to this objective have to be strictly interpreted. In the context of the common
implementation strategy for the WFD, the Member States and the Commission adopted Guidance Document 20 on
exemptions to the environmental objectives, which suggest interpretation of exemptions used in relation to inter alia
the objective of non-deterioration (*). These interpretations are not binding as only the European Court of Justice can
give a binding interpretation.

The Commission does not adopt decisions on this matter (though there is guidance as mentioned above). Case law on
Article 4 WEFD is still quite rare. In Case C-41/10 (known as Acheloos) the European Court of Justice gave an
interpretation of Article 4 WFD, notably that Member States had to refrain from taking any measures liable seriously
to compromise the attainment of the result prescribed by Article 4, also prior to the due date for publication of their
river basin management plans.

() Directive 2000/60/EC, OJ L 327, 22.12.200.
()  Available at https://circabc.europa.eu/w/browse/a3c92123-1013-47f-b832-16e1lcaaafca.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007800/13
an die Kommission
Ingeborg Grifile (PPE)
(2. Juli 2013)

Betrifft: Datenschutz beim OLAF

1. Ein Ehepaar trigt beim OLAF die Verantwortung fiir den Zugang zu personlichen Daten im Zuge von
forensischen OLAF-Untersuchungen, und der andere Partner trigt die Verantwortung fiir den Datenschutz von
Personen, die von diesen Verfahren betroffen sind. Warum ist dies der Fall? Wie funktioniert Kontrolle in einer engen
personlichen Beziehung?

2. Datenschutzbeauftragte sind unabhingig, um ihnen einen glaubwiirdige Stellung zu geben. Warum wurde
diese Konstruktion aufrechterhalten und nach Auslaufen des Mandats erneut verlingert?

3. Welche Interessenkonflikte gab es bislang? Wie wurden diese gelost?

4. Wie bewertet das OLAF diesen Interessenkonflikt?

5. Welche Maffnahmen wurden ergriffen, um den Datenschutz glaubwiirdig zu vertreten?

6.  Wurde die Meinung des EDSB eingeholt? Wenn ja, mit welchem Ergebnis?

7. Wie hat der Generaldirektor die Bestimmungen von Artikel 11a des Personalstatuts umgesetzt?
8. Wie viele Fille haben die betroffenen Mitarbeiter dem Generaldirektor signalisiert?

9.  Kann der Generaldirektor gewihrleisten, dass seine Entscheidungen, bei denen die betroffenen Mitarbeiter eine
aktive Rolle gespielt haben, nicht von diesem Mangel an Unabhingigkeit beeinflusst waren?

10. Welche besonderen Maffnahmen wurden getroffen, um jeden Interessenkonflikt auszuschliefen?

11. Im Jahr 2012 hat das OLAF 10 digitale forensische Untersuchungen durchgefiihrt. In wie vielen Fallen hat die
Datenschutzbeauftragte das OLAF wegen dieser Untersuchungen konsultiert? Wie viele Beschwerden gab es wegen
der Untersuchungen? Wie wurde mit diesen Beschwerden umgegangen? Fiir wie glaubwiirdig darf man den
Datenschutz bei digitalen forensischen OLAF-Untersuchungen halten?

Antwort von Herrn Semeta im Namen der Kommission
(20. August 2013)

Die Kommission bestitigt, dass die ethischen Vorgaben des EU-Vertrags und des Personalstatuts fiir den Umgang mit
einer Frage, wie sie von der Frau Abgeordneten aufgeworfen wurde, vollig ausreichend sind. Die Mitarbeiter des OLAF
haben in dieser Angelegenheit im Einklang mit den Grundsitzen der Unparteilichkeit und Integritit gehandelt.

Sie haben in vollem Einklang mit Artikel 11 Buchstabe a des Statuts die Anstellungsbehorde rechtzeitig davon in
Kenntnis gesetzt, dass ihre Ernennung trotz der funktionalen Trennung des Datenschutzbeauftragten (DSB) von allen
OLAF-Referaten einen Interessenkonflikt auslosen oder den Anschein eines Interessenkonflikts erwecken konnte. Der
Generaldirektor des OLAF legt groffen Wert auf die Unabhingigkeit des Datenschutzbeauftragten. Dementsprechend
hat der Generaldirektor vor der Wiederernennung des DSB den Europiischen Datenschutzbeauftragten (EDSB)
konsultiert. Der EDSB empfahl bestimmte Sicherheitsvorkehrungen, die vom OLAF umgesetzt wurden. So hat der
Generaldirektor hat unter anderem einen stellvertretenden DSB ernannt, der alle Aufgaben, Pflichten und Befugnisse
des Datenschutzbeauftragten in Bezug auf Verarbeitungsvorginge des betreffenden Referats innehat.

Das OLAF hat bei seiner kriminaltechnischen Arbeit im Jahr 2012 die Datenschutzbestimmungen vollstindig
eingehalten. Es wurden im Zusammenhang mit dieser Tatigkeit keine Beschwerden beim EDSB eingereicht. Mit
etwaigen Beschwerden an den EDSB wiirde sich die Rechtsabteilung des OLAF befassen. Sollte der DSB des OLAF eine
Beschwerde iiber einen Verarbeitungsvorgang in dem betreffenden Referat erhalten, wiirde der stellvertretende
Datenschutzbeauftragte die Beschwerde bearbeiten.
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Question for written answer E-007800/13
to the Commission
Ingeborg Grifile (PPE)
(2 July 2013)

Subject: Data protection at the European Anti-Fraud Office (OLAF)

1. One partner of a married couple is responsible at OLAF for access to personal data during the course of OLAF’s
forensic investigations, and the other partner is responsible for data protection of the persons affected by such
proceedings. Why is this so? How does monitoring operate in a close personal relationship?

2. Data protection officers are independent so that their position can be considered credible. Why was this
arrangement maintained and renewed on expiry of the position?

3. What conflicts of interest have arisen to date? How have they been resolved?

4. What is OLAF's view of this conflict of interest?

5. What measures have been taken to maintain the credibility of dataprotection?

6.  Was the European Data Protection Supervisor (EDPS) asked for his opinion? If so,what was the result?
7. How has the Director-General implemented the provisions of Article 11a of the Staff Regulations?

8. How many cases have been reported to the Director-General by theemployees affected?

9.  Can the Director-General guarantee that his decisions, in which the employees affected played an active role,
were not affected by this lack of independence?

10. What specific measures have been taken to exclude any conflicts of interest?

11. In 2012, OLAF conducted 10 digital forensic investigations. In how many cases did data protection officers
consult OLAF in connection with those investigations? How many complaints were made as a result of the
investigations? How were those complaints dealt with? To what extent can data protection in OLAF's digital forensic
investigations be considered credible?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(20 August 2013)

The Commission affirms that the ethical framework provided by the Treaty and the Staff Regulations is entirely
adequate for dealing with an issue such as the one referred to by the Honourable Member. In this case OLAF officials
have acted in accordance with the principles of impartiality and integrity.

In full respect of Article 11 (a) of the Staff Regulations, the officials concerned informed the appointing authority in
due time that, notwithstanding the functional separation of the Data Protection Officer (DPO) from all OLAF units,
their appointment to their respective positions could potentially give rise to a conflict of interest or the appearance
thereof. OLAF's Director General places great importance on the independence of the DPO. Accordingly, prior to the
re-appointment of the DPO, the Director General consulted the European Data Protection Supervisor (EDPS) on this
matter. The EDPS recommended certain safeguards which OLAF has implemented. In particular, the Director General
appointed an Assistant DPO who has all the tasks, duties and powers of the DPO with regard to processing operations
performed by the Unit concerned.

In 2012, OLAF has performed its forensic activities in full respect of all data protection requirements, and no
complaints have been filed with the EDPS concerning those activities. The replies to any eventual complaints made to
the EDPS would be dealt with by OLAF's Legal affairs unit. Should a data subject submit a complaint to OLAF's DPO
concerning a processing operation relating to the Unit concerned, it would fall within the tasks of the Assistant DPO.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007801/13
aan de Commissie
Bart Staes (Verts/ALE)
(2juli 2013)

Betreft: Toelating tot de EU van gekloonde dieren, embryo’s en vleesproducten uit de VS

Monoculturen gaan ten koste van de biodiversiteit en vormen een bedreiging voor de voedselzekerheid, aangezien
nieuwe ziekten waarvoor monoculturen vatbaar zijn, het einde kunnen betekenen voor de betreffende voedselbron.

Het Europees Octrooibureau (EOB) heeft zowel octrooien verleend voor genetisch gemodificeerde planten en dieren
als voor planten en dieren die langs conventionele weg zijn geteeld ('), daarin gesteund door deEU-
Richtlijn betreffende de rechtsbescherming van biotechnologische uitvindingen (). Dit is volkomen in tegenspraak
met de uitvoerig en zorgvuldig onderbouwde argumenten die in artikel 53(b) van het Europees Octrooiverdrag (EOV)
worden aangevoerd om de octrooieerbaarheid van om het even welke planten- of diersoort uit te sluiten. Dergelijke
regelingen stellen de octrooihouders namelijk in staat beperkende voorwaarden op te leggen aan de afnemers van
zaden, embryo’s, planten, dieren, klonen, enz., zodat het landbouwers bijvoorbeeld niet is toegestaan hun gewassen te
gebruiken voor latere teelten. Het Amerikaanse Hooggerechtshof heeft overigens bevestigd dat het beperken van de
mogelijkheid voor landbouwers om hun vee en gewassen voor teeltdoeleinden te gebruiken een direct gevolg is van
de toegekende planten- en dierenoctrooien (*).

De invoering van hoogproductieve gewassen heeft met name onder bijvoorbeeld Indiase katoenboeren
verwoestingen aangericht, en dwingt hen om elk jaar verse zaden in te kopen in plaats van gebruik te kunnen maken
van zaden van eerdere oogsten, hetgeen heeft geleid tot een golf van zelfmoorden onder Indiase boeren.

— Kan de Commissie nadrukkelijk bevestigen dat de landbouwers in de EU, wanneer de invoer van gekloonde dieren,
embryo’s en vleesproducten in de EU wordt toegestaan, niet met soortgelijke risico’s zullen worden geconfronteerd in
de zin dat zij: (i) zich gedwongen zouden zien op nog grotere schaal ethisch dubieuze technieken te moeten toepassen
voor het fokken van voor menselijke consumptie bestemde dieren; (ii) elk jaar onder licentie verkochte gekloonde
dieren of gekloonde embryo’s zouden moeten aanschaffen waarmee niet mag worden doorgefokt; of (iii) van dierlijke
vleesproductie zouden moeten afzien?

— Zo niet, is de Commissie dan bereid een wijziging van Richtlijn 98/44/EU voor te stellen om te waarborgen dat de
lidstaten geen octrooien voor dieren en planten mogen verlenen, en dat aan de verkoop van dieren of planten binnen
de EU generlei contractuele verplichting mag zijn verbonden om het gebruik van het aangeschafte biologische
materiaal voor voortplantingsdoeleinden te beperken?

Antwoord van de heer Borg namens de Commissie
(18 september 2013)

Landbouwers in de EU verbeteren de genetische prestaties van hun vee via traditionele genetische selectie en
genomische selectie. Wanneer wordt gekloond voor fokdoeleinden, wordt het genoom van een bestaand of reeds
gestorven elitedier zonder wijzigingen van het DNA gekopieerd. Dat is een zeer uitzonderlijke want zeer dure
techniek.

Fokkers en landbouwers in de EU importeren zeer weinig reproductiemateriaal (bijvoorbeeld ongeveer 2,5 % van het
rundersperma) en het is niet bekend hoeveel daarvan van gekloonde dieren afkomstig is.

Voor de kloontechniek voor dieren gelden diverse octrooien, waarvan de exacte werkingssfeer niet bekend is. In
principe kan op kloontechnieken een octrooi worden genomen overeenkomstig Richtlijn 98/44/EG (%), op
voorwaarde dat dergelijke uitvindingen niet indruisen tegen de openbare orde en de goede zeden. Voorts voorziet
Richtlijn 98/44/EG in specifieke afwijkingen voor landbouwers: het zogenoemde landbouwersvoorrecht. Dankzij dat
voorrecht mogen landbouwers die dierlijk reproductiemateriaal of dieren hebben verworven dat/die door de eigenaar
van het octrooi of met zijn toestemming in de handel is/zijn gebracht, de dieren op hun eigen landbouwbedrijf fokken
wanneer zij deze achteraf niet verkopen (%).

EOB-besluiten in de zaken T-19/90, G-1/98 en G-2/12.

Richtlijn 98/44/EU van juli 1998.

Bowman v. Monsanto.

‘) Richtlijn 98/44/EG van het Europees Parlement en de Raad van 6 juli 1998 betreffende de rechtsbescherming van biotechnologische
uitvindingen. PB L 213 van 30.7.1998, blz. 13.

() Artikel 11,1id 2, van Richtlijn 98/44/EG.
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Question for written answer E-007801/13
to the Commission
Bart Staes (Verts/ALE)
(2 July 2013)

Subject: Allowing cloned animals, embryos and meat products into the EU from the US

Monocultures reduce biodiversity and bring with them the risk of a loss of food security, given that a new disease to
which a monoculture is susceptible may wipe out the food source.

The European Patent Office (EPO) has been granting patents for plants and animals that have been genetically
modified, as well as for those that have been produced via conventional breeding processes ('), with the support of
the EU Directive on the legal protection of biotechnological inventions (*). This is in direct conflict with the long and
carefully argued exclusion from patentability of any kind of plant or animal, which is found in Article 53(b) of the
European Patent Convention (EPC). Such patenting allows the patent holders to impose restrictive clauses on the
purchasers of seeds, embryos, plants, animals, clones etc., for example forbidding farmers from using their crops to
grow future crops. This restriction on the ability of farmers to grow future generations has been confirmed by the US
Supreme Court to be a direct result of plant and animal patenting ().

The introduction of such high-yield crops has caused devastation amongst Indian farmers (for example cotton
farmers), forcing them to buy fresh seeds each year rather than replanting seeds from an earlier crop, something
which has led to a wave of suicides among Indian farmers.

— Can the Commission confirm explicitly that, in permitting the importation of cloned animals, embryos and meat
products into the EU, EU farmers will not be faced with similar risks of: (i) having to adopt even more intensive and
ethically dubious techniques for the rearing of animals intended for human consumption; (ii) each year having to buy
cloned animals or cloned embryos sold under licenses which forbid future breeding; or (iii) having to move away
from animal-meat production?

— If not, will the Commission propose a change to Directive 98/44/EU so as to ensure that Member States may not
grant any patent which covers animals or plants, and that the sale of animals or plants within the EU may not be
accompanied by any contractual obligation restricting future breeding of the biological material purchased?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(18 September 2013)

EU farmers are improving the genetic performance of their livestock via traditional genetic selection and genomic
selection. Cloning for breeding purposes is copying the genome of an existing or past elite animal without changes of
the DNA. It is a very exceptional technique because of its high costs.

EU breeders and farmers are importing very low level of reproductive material (e.g. around 2.5% for bovine semen)
and it is not known how much of these levels derives from clones.

The cloning technique for animals is covered by several patents the exact scope of which is unknown. In principle
animal cloning techniques are patentable under Directive 98/44/EC (*) as long as such inventions would not be
contrary to ‘ordre public’ and morality. Furthermore Directive 98/44/EC provides for specific derogations for
farmers — the so-called farmers’ privilege. This privilege allows farmers who have acquired animal reproductive
material or animals placed on the market by the proprietor of the patent or with his consent, to reproduce the animals
on their own farm if they do not sell them afterwards (*).

EPO decisions/cases T-19/90, G-1/98, and G-2/12.

Directive 98/44/EU of July 1998.

Bowman v Monsanto.

9 OJL213, 30.7.1998, p. 13-21 Directive 98/44/EC of the European Parliament and of the Council of 6 July 1998 on the legal protection of
biotechnological inventions.

()  Article 11, paragraph 2 of Directive 98/44/EC.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007802/13
alla Commissione
Fabrizio Bertot (PPE)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Problematiche derivanti dall'introduzione dei nuovi tagli di banconote

11 2 maggio 2013 ¢ entrato in circolazione il nuovo taglio di banconote da 5 euro ritenuto, date le sue caratteristiche
tecniche, meno passibile di contraffazione. Nonostante 'indubbia validita dello scopo, l'introduzione delle nuove
banconote ha creato alcuni disagi soprattutto a causa del fatto che, essendo la banconota da 5 euro il taglio
minoritario, il suo impiego ¢ rilevante nelle piccole transazioni giornaliere. In particolare, problematiche si sono
registrate per quelle attivita che utilizzano apparecchi automatici incorporanti lettori ottici di banconote per
effettuare acquisti: stazioni di servizio e pompe di benzina, tabaccai, biglietterie di trasporti pubblici. Essendo la
struttura delle banconote nuova, affinché queste possano essere utilizzate in esercizi come quelli indicati c’¢ bisogno
di un aggiornamento del software dei dispositivi, che, data la rigidita dell'offerta del servizio e il limitato numero di
tecnici in rapporto alle esigenze, puo arrivare a costare anche centinaia di euro. In conseguenza della poco florida
situazione economica molti esercenti, soprattutto in Italia, hanno deciso di non adeguare le loro apparecchiature,
posticipando I'imprevista spesa anche perché, essendo il vecchio taglio di banconote da 5 euro ancora non ritirato, la
percentuale di queste ultime sul totale in circolazione € ancora molto alta.

Posto che la lotta alla contraffazione deve continuare ad essere un obiettivo da perseguire tramite 'adozione delle
misure necessarie, puo la Commissione far sapere:

—  quali sono le competenze della Commissione stessa e quelle della BCE in merito all'attuazione della strategia di
sostituzione;

—  sesono state effettuate valutazioni dettagliate con riguardo allimpatto e ai costi che la sostituzione della massa
di denaro circolante avrebbe avuto;

— se intende predisporre misure idonee per agevolare la sostituzione della strumentazione da parte delle attivita
economiche che utilizzano dispositivi automatici efo di lettura ottica delle banconote;

—  cosa intende fare, in via preventiva, per evitare ulteriori disagi in vista della sostituzione dei restanti tagli di
banconote gia programmati dalla BCE?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(7 agosto 2013)

L'emissione di banconote, compreso il nuovo taglio da 5 euro, non ¢ di competenza della Commissione, bensi della
BCE.

La BCE ¢ pertanto responsabile dell'adozione di eventuali misure di accompagnamento all'introduzione della nuova
banconota da 5 euro.
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Question for written answer E-007802/13
to the Commission
Fabrizio Bertot (PPE)
(2 July 2013)

Subject: Problems arising from the introduction of the new banknotes

On 2 May 2013 the new EUR 5 banknote was put into circulation, the idea being that its technical characteristics will
make it less susceptible to counterfeiting. While the objective is undoubtedly sound, the introduction of the new
banknotes has caused some disruption, especially since the EUR 5 banknote is used in many small day-to-day
transactions because it is the smallest denomination of banknote. In particular, problems have occurred when
automatic devices with built-in banknote readers are used to process sales at service stations and fuel pumps, in
tobacconist shops and at public transport ticket offices. Since the banknotes have a new design, the devices’ software
has to be updated before the banknotes can be used in those types of establishments. This can end up costing
hundreds of euros because of the inelastic supply of the service and the limited number of technicians to meet
demand. Due to the difficult economic situation, many shopkeepers, particularly in Italy, have decided not to adapt
their equipment. They are putting off this unexpected expense partly because the old EUR 5 banknotes have not yet
been withdrawn and therefore still account for a very high percentage of the total number in circulation.

Given that the fight against counterfeiting must remain an objective to be pursued through the adoption of
appropriate measures, can the Commission say:

—  what powers the Commission and the European Central Bank (ECB) have with regard to the implementation of
the replacement strategy;

—  whether any detailed assessments have been carried out on the impact and the costs of replacing the money
supply;

—  whether it will introduce measures to help businesses that use automatic devices and/or banknote readers to
replace their equipment;

—  what precautionary measures it will take to prevent further disruption when the remaining banknote
denominations are replaced, as already planned by the ECB?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 August 2013)

The issuance of banknotes including the new 5 Euro banknote is not a competence of the Commission, but of the
ECB.

The ECB is therefore in charge with any accompanying measures regarding the introduction of the new 5 Euro
banknote.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007803/13
alla Commissione
Sergio Gaetano Cofferati (S&D)
(2 luglio 2013)

Oggetto: Ristrutturazione azienda Marlboro Classics

L'azienda di abbigliamento Marlboro Classics ¢ stata recentemente venduta al fondo finanziario Emerisque Brands.
Alcuni mesi dopo l'acquisto, il 13 giugno scorso, la nuova proprieta ha annunciato un’imponente ristrutturazione
dell'azienda, che prevede I'eliminazione delle linee donna e «Facony, il trasferimento della produzione dalla attuale
sede e la delocalizzazione o esternalizzazione di una parte consistente delle attivita. Questa ristrutturazione
comporterebbe almeno 99 esuberi su 166 dipendenti.

L'azienda rappresenta una delle piti importanti storie manifatturiere italiane e la sua delocalizzazione causerebbe un
impoverimento del settore manifatturiero italiano in netto contrasto con l'obiettivo del suo rilancio, pitt volte
dichiarato dal governo italiano e dalla Commissione europea. La produzione della Marlboro Classics rappresenta
inoltre un elemento economico centrale per la zona di Maglio di Sopra Valdagno (Vicenza), in cui ¢ situata e il suo
eventuale spostamento causerebbe danni pesantissimi dal punto di vista sociale.

Alla luce di quanto sopra esposto, puod la Commissione riferire:

—  se ritiene che il comportamento della dirigenza di Marlboro Classics risponda ai principi di una corretta
integrazione nella strategia aziendale dei principi di responsabilita sociale di impresa, che richiamano anzitutto
le imprese a assumersi responsabilita «per il loro impatto sulla societax;

— quali azioni intende adottare per garantire il rispetto della direttiva 2002/14/CE che istituisce un quadro
generale relativo all'informazione e alla consultazione dei lavoratori e favorire il necessario dialogo tra la
dirigenza e i rappresentanti dei lavoratori;

—  se ritiene compatibili con il rilancio del settore manifatturiero e dell'economia europea, lo spostamento e la
delocalizzazione di importanti realta produttive, come quella della Marlboro Classics, che hanno profondi
legami con la realta in cui sono inserite e che costituiscono il fulcro di importanti reti di attivita economiche
determinanti per il benessere e lo sviluppo del territorio;

— quali azioni ha intrapreso o intende intraprendere per impedire l'impoverimento del sistema produttivo
europeo con le gravi conseguenze economiche e sociali che ne derivano a causa dei sempre piti frequenti
processi di delocalizzazione?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(20 agosto 2013)

La Commissione non ha il potere di interferire nelle decisioni particolari delle imprese. Essa le sollecita tuttavia a
seguire le buone pratiche in tema di gestione proattiva e socialmente responsabile delle ristrutturazioni. A seguito del
suo Libro verde del gennaio 2012 () e dell'adozione ad opera del Parlamento europeo, il 15 gennaio 2013, della
relazione Cercas, la Commissione presentera entro la fine del 2013 una comunicazione in merito a un quadro di
qualita per le ristrutturazioni che fara il punto della legislazione e delle iniziative unionali in materia di
ristrutturazione e presentera le pratiche ottimali da applicarsi ad opera di tutti gli stakeholder.

Spetta alle autorita nazionali competenti, compresi i tribunali, assicurare che la legislazione nazionale a recepimento
della direttiva UE cui fa riferimento I'onorevole deputato sia applicata correttamente ed efficacemente dal datore di
lavoro in questione considerate le circostanze specifiche del caso.

Come menzionato sopra, la Commissione non ha il potere di interferire nelle decisioni particolari delle imprese. Essa

ritiene che le migliori prospettive per la ripresa del settore manifatturiero, in particolare quello del tessile e
dell'abbigliamento, risiedano nell'innovazione, nella creativita, nella sostenibilita e nello sviluppo delle competenze.

() Cfr.lerisposte e una sintesi all'indirizzo http:|[ec.europa.eu/social/BlobServlet?docld=8908&langld=en
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La Commissione procede nell'implementazione della strategia Europa 2020 nel campo della politica industriale con il
fine di accrescere il peso dellindustria manifatturiera portandolo a oltre il 20 % del PIL. La Commissione sta
diffondendo l'uso delle prove di competitivita della nuova normativa e i check-up del quadro normativo gia in vigore
per valutarne I'impatto. Essa esamina anche le modalita per rendere piu efficace 'amministrazione pubblica, per
alleviare le problematiche che incontrano industrie specifiche e per determinare come la Commissione e gli Stati
membri possano meglio integrare le loro politiche ai fini della crescita e della creazione di posti di lavoro.
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Question for written answer E-007803/13
to the Commission
Sergio Gaetano Cofferati (S&D)
(2 July 2013)

Subject: Restructuring of Marlboro Classics

The clothing company Marlboro Classics was recently sold to the Emerisque Brands investment fund. A few months
after the acquisition, on 13 June 2013, the new owner announced that the company would be undergoing a major
restructuring exercise to dispense with the women’s and ‘Facon’ lines, to transfer production from the current site and
to relocate or outsource a substantial part of the business. The restructuring would see at least 99 of the
166 employees made redundant.

The company is one of Italy’s leading manufacturers; relocating it would result in the impoverishment of the Italian
manufacturing sector and would clearly contradict the Italian Government’s and the Commission’s repeatedly stated
objective of reviving the sector. Production at Marlboro Classics also makes a major contribution to the economy of
Maglio di Sopra in the municipality of Valdagno (Vicenza), where the company is based, and any relocation would
have a huge social impact.

— Does the Commission believe that Marlboro Classics’ management has acted in accordance with the principle of
properly integrating into its business strategy the principles of corporate social responsibility, which call on
businesses above all to assume responsibility ‘for their impact on society’?

— What action will it take to ensure compliance with Directive 2002/14/EC establishing a general framework for
informing and consulting employees and facilitating a necessary dialogue between management and employees’
representatives?

— Does it believe that transferring and relocating leading manufacturing companies, such as Marlboro Classics,
which have close ties with the areas in which they are based and which are the cornerstones of major business
networks crucial to the prosperity and development of the region, is compatible with the revival of the manufacturing
sector and of the European economy?

— What action has it taken or does it intend to take to prevent the impoverishment of the European manufacturing
sector — and the associated serious economic and social consequences — as a result of ever more frequent relocation
processes?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(20 August 2013)

The Commission has no powers to interfere in specific company’s decisions. It urges them, however, to follow good
practices of anticipation and socially responsible management of restructuring. Following its January 2012 Green
Paper (') and the adoption by the European Parliament on 15 January 2013 of the Cercas report, the Commission will
put forward by the end of 2013 a communication establishing a Quality Framework for Restructuring will outline
the EU legislation and initiatives relevant to restructuring and present the best practices to be implemented by all
stakeholders.

It is up to the competent national authorities, including the courts, to ensure that the national legislation transposing
the EU Directive to which the Honourable Member refers is correctly and effectively applied by the employer
concerned, having regard to the specific circumstances of the case.

As mentioned above, the Commission has no powers to interfere in specific company’s decisions. It believes that the
best chances for a revival of the manufacturing sector, especially of the textile and clothing sector, lie in innovation,
creativity, sustainability and skills development.

The Commission is pursuing the implementation of the Europe 2020 strategy in the field of industrial policy, which
aims to increase the share of manufacturing to over 20% of GDP. The Commission is disseminating the use of
competiveness proofing of new legislation and the use of fitness checks on existing legislation to evaluate their
impact. It is also looking at how public administration could be made more effective, how the problems of specific
industries could be alleviated and how the Commission and the Member States can best integrate their policies to
achieve growth and jobs.

() See the replies and a summary under http://ec.europa.eufsocial/BlobServlet?docld=8 908&langld=en.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007804/13
aan de Commissie
Judith A. Merkies (S&D)
(2juli 2013)

Betreft: Transparantie in belkosten

Gezamenlijk Europees beleid rondom mobiele telefonie staat nog in de kinderschoenen. Terwijl burgers in de hele EU
overal vrij kunnen reizen en werken, stuit een telefoontje over de grens nog steeds op hoge roamingkosten. Ook over
de precieze samenstelling van hun telefoonrekening tasten burgers vaak nog in het duister.

In 2012 lanceerde de Commissie een werkgroep die publieke en private spelers verbond om samen na te denken over
hun energiekosten die in heel Europa beter in kaart gebracht konden worden. Deze ,Working Group on Transparency
in EU Retail Energy Markets” kwam vervolgens met een aantal aanbevelingen om Europeanen meer wegwijs te maken
in de wereld van energie. Geconcludeerd werd dat — in het algemeen — consumenten vooral simpele en begrijpelijke
informatie moeten krijgen op het moment dat ze zoeken naar de voor hun beste optie.

Inmiddels staan telefoonbedrijven niet stil, ook niet in het creéren van nieuwe bedrijfsmodellen. Steeds vaker zien we
bijvoorbeeld dat de mogelijkheid geboden wordt toestellen te leasen. Transparantie van telefoonrekeningen is van
vitaal belang om klanten niet verdwaald te laten raken.

1. Richt de Commissie om transparantie van telefoonrekeningen te verhogen een werkgroep op, zoals die bestaat
voor energierekeningen?

2. Welke acties onderneemt de Commissie om informatie over de hoogte van telefoontarieven die aanbieders
bieden, transparant te maken en deze op eenvoudige manier toegankelijk te maken voor consumenten?

3. Wat doet de Commissie om consumenten meer inzicht te geven in roamingkosten?

4. Betekent de verlaging van de roamingtarieven op 1 juli een eerste stap naar de afschaffing van roaming? Op
welke termijn kan deze plaatsvinden?

Antwoord van mevrouw Kroes namens de Commissie
(9 augustus 2013)

De mobiele markt biedt de consument een waaier aan diensten en tarieven aan, zowel afzonderlijk als in bundels,
waardoor de consument zelf kan beslissen welke dienst het best aan zijn eisen voldoet. Overeenkomstig de
telecommunicatieregels van de EU moeten de lidstaten erop toezien dat in contracten voor de levering van diensten
op een heldere, begrijpelijke en gemakkelijk toegankelijke manier wordt gespecificeerd welke diensten de beheerder
levert.

Om te zorgen voor meer transparantie en tevens om roamingklanten in staat te stellen geinformeerde beslissingen te
nemen, moeten dienstverleners hun roamingklanten gratis informeren over de roamingkosten die van toepassing
zijn. Net als voor alle telecomaanbiedingen moet deze informatie duidelijk en begrijpelijk zijn, vergelijking toelaten en
transparant zijn wat de prijzen en kenmerken van de diensten betreft.

De nieuwe roamingregels schrijven daarnaast expliciet voor dat de reclame voor en marketing van
roamingaanbiedingen moet voldoen aan Richtlijn 2005/29/EG betreffende oneerlijke handelspraktijken van
ondernemingen jegens consumenten op de interne markt. Specifiek voor dataroaming moet elke dienstverlener zijn
roamingklanten de mogelijkheid bieden om te kiezen voor een faciliteit waarmee zij kosteloos informatie kunnen
ontvangen over de stand van hun rekening, en die waarborgt dat de totale kosten voor gereguleerde
dataroamingdiensten een bepaald maximumbedrag niet overschrijden zonder de uitdrukkelijke toestemming van de
klant.

De Commissie is voornemens begin september 2013 een wetgevingsinitiatief voor een werkelijk eengemaakte
telecommarkt voor te stellen. De Commissie wenst voort te bouwen op de concurrentiebevorderende maatregelen
van de roamingverordening van 2012 en overweegt om ook roaming in het aangekondigde wetgevingsinitiatief op te
nemen.
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Question for written answer E-007804/13
to the Commission
Judith A. Merkies (S&D)
(2 July 2013)

Subject: Call charge transparency

A common European policy on mobile telephony is still in its infancy. While citizens are free to travel and work
anywhere in the EU, a cross-border telephone call still results in high roaming costs. Likewise, citizens are often still in
the dark about the precise composition of their telephone bill.

In 2012 the Commission launched a working group which brought together public and private players to jointly
consider how they could better map their energy costs throughout Europe. This ‘Working Group on Transparency in
EU Retail Energy Markets’ subsequently came up with a number of recommendations to make Europeans more
streetwise when it comes to the energy sector. The conclusion was that — in general — consumers should above all
receive simple and understandable information at the point when they are seeking out the best option for themselves.

Meanwhile, telephone companies have not been idle and have also been busy creating new business models. More
and more often, for example, we are seeing the option being offered to lease handsets. Transparency of telephone bills
is vitally important so as not to leave customers feeling lost.

1. Is the Commission setting up a working group, like the existing one for energy bills, to increase the
transparency of telephone bills?

2. What action is the Commission taking to make information about providers’ telephone charges transparent and
easily accessible for consumers?

3. What is the Commission doing to give consumers a better understanding of roaming costs?

4. Is the reduction of roaming charges on 1 July the first step towards abolishing roaming? What is the possible
timeframe for this to take place?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(9 August 2013)

Mobile market offers its customers a variety of services and tariffs, both as a stand alone or in bundles that allow
consumers to choose services that best correspond to their needs. The EU telecom rules require Member States to
ensure that the contracts for the provision of services specify in a clear, comprehensive and easily accessible format
the services provided by the operator.

In order to improve the transparency and to help roaming customers to make informed decisions, providers are
required to supply roaming customers with information free of charge on the roaming charges applicable. As for all
telecommunications offers, this information has to be clear, understandable, permit comparison and be transparent
with regard to prices and service characteristics.

The new roaming rules further requires explicitly that advertising and marketing of roaming offers to consumers
comply with Directive 2005/29/EC concerning unfair business-to-consumer commercial practices in the internal
market. Specifically for data roaming, each roaming provider shall grant its roaming customers the opportunity to
opt free of charge for a facility which provides information on the accumulated consumption and which guarantees
that, without the customer’s explicit consent, the accumulated expenditure for regulated data roaming services does
not exceed a specified financial limit.

The Commission intends presenting in early September 2013 a legislative initiative to create a true Telecoms Single
Market. Building on the pro-competitive measures of the 2012 Roaming Regulation, the Commission is considering
to also address roaming as part of the forthcoming legislative initiative.
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Question for written answer E-007805/13
to the Commission
Fiona Hall (ALDE)
(2 July 2013)

Subject: Commission declaration in the Energy Efficiency Directive

In the Energy Efficiency Directive adopted in 2012, the EU institutions declared that they would apply the same
requirements to the buildings they own and occupy as those applicable to the Member States under Articles 5 and 6
of Directive 2012/27[EU.

1. Will the Commission confirm that it intends, as of 1 January 2014, to renovate, to at least the minimum energy
performance requirements, 3% of the total floor area of heated and/or cooled buildings owned and occupied by the
Commission each year?

2. Is there an overarching authority responsible for the implementation of the abovementioned requirement
across all the EU institutions? If yes, with whom does this responsibility lie? If not, who is responsible for this policy
within each institution?

3. What are the estimated energy savings from the application by the EU institutions of the above measures, up
until 2020?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(30 August 2013)

In line with the statement made by the European Parliament, the Council and the Commission when the Energy
Efficiency Directive was adopted, the European Commission confirms its intention to apply to the buildings it owns
and occupies the same requirements applicable to the buildings of Member States’ central governments under
Articles 5 and 6 of Directive 2012/27[EU. In the case of the Commission, the responsible department for the
implementation of these requirements is the Office for Infrastructure and Logistics, in Brussels (OIB) and in
Luxembourg (OIL). The Commission is currently carrying out estimates of the targeted energy savings and possible
options to realise them (i.e. renovations to cost-optimal levels or alternatives).

Independently, the Commission continues with its efforts to reduce the energy consumption of its buildings. With the
measures implemented during the last five years the Commission has improved the energy performance of the
Commission’s building portfolio by almost 20%.
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Question for written answer E-007806/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiona Hall (ALDE)
(2 July 2013)

Subject: VP[HR — Political prisoners in West Papua

The Indonesian Government has denied the existence of political prisoners in West Papua, despite a significant
increase in the numbers of political arrests and convictions in recent months. Political prisoners are often tortured,
abused and subject to unfair trials by security forces.

The Indonesian Government’s strict and militarised control over West Papua criminalises political activity in order to
suppress ongoing struggles for independence. According to a recent report by TAPOL (a UK-based NGO campaigning
for human rights, peace and democracy in Indonesia), the government keeps Papua closed to the international
community to prevent foreigners from monitoring the human rights situation.

Considering the EU-Indonesian dialogue on human rights, how does the European External Action Service (EEAS)
intend to address the actions of Indonesian security forces against Papuans who are arrested and imprisoned for
political offences?

What action is the EEAS taking to curb political arrests in Indonesia?

What action is the EEAS taking to encourage Indonesia to provide legitimate freedom of speech and democratic space
in West Papua?

Will the EEAS be encouraging the UN Special Rapporteur on Freedom of Expression to prioritise the situation in West
Papua during his visit to Indonesia this year?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 August 2013)

The EU raised concerns about reports of excessive use of force by security forces against demonstrators in Papua
during the 3rd session of the EU-Indonesia Human Rights Dialogue. The EU also raised blockages to visits to Papua by
NGOs, international organisations and journalists.

The EU would encourage Indonesia to accept a request for a visit by the UN Special Rapporteur on Freedom of
Expression which would include the situation in Papua.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007807/13
an die Kommission
Herbert Reul (PPE)
(2. Juli 2013)

Betrifft: Neuregulierung der Entsorgungswirtschaft in Ungarn (Gesetz CL XXXV/2012 (AbfG))

Das neue Abfallgesetz Ungarns, welches am 26.November 2012 vom ungarischen Parlament endgiiltig
verabschiedet wurde und am 1. Januar 2013 in Kraft getreten ist, enthilt Regelungen, die massive Auswirkungen fiir
die privaten, gemischten und kommunalen Entsorgungsunternehmen haben.

Folgende Klauseln sollten auf eine Konformitit mit dem européischen Recht gepriift werden:

§ 81 Mehrheitsbeteiligung

Beantragung neuer Lizenzen bis zum 30. Juni 2013 fiir die Bewirtschaftung von Haushaltsabfillen. Voraussetzung:
Staat oder Gemeinde als Mehrheitseigentiimer des Unternechmens

Non-Profit Status

Gewinne der Unternehmen diirfen kiinftig nicht erwirtschaftet und an Gesellschafter ausgeschiittet werden.
§ 68 Deponieabgabe

10 EUR pro Tonne ab dem 1. Januar 2013 mit einer Erh6hung um 10 EUR jéhrlich bis 2016.

§ 49 Energiepauschale

AD Januar 2013 miissen Unternehmen eine Energiepauschale von 0,34 EUR pro Tonne fiir jeden Einwohner an das
Energieamt zahlen.

§ 91 Gebiihrenerhohung
Abfallgebithren diirfen im Jahr 2013 um hochstens 4,2 % gegentiber den Gebiihren von 2012 erhoht werden.

Diese Regelungen fithren zwangsweise zu Verlusten, da die um circa ein Drittel steigenden Kosten nicht an den
Verursacher weitergegeben werden diirfen.

Auferdem ist zu priifen, ob die Mehrheitsbeteiligung (§ 81) gegen die Niederlassungsfreiheit, die im Artikel 49 S. 1
AEUV festgelegt ist, verstofit. Auerdem sollte ein Verstof gegen die Wettbewerbsvorschriften des Artikels 106
Absatz 1 AEUV durch diese Regelungen gepriift werden.

Kann die Kommission diese Angelegenheit untersuchen und die Konformitit des ungarischen Abfallgesetzes mit dem
europdischen Recht tiberpriifen?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(28. August 2013)

Die Kommission fithrt zurzeit eine Konformititspriiffung der nationalen Rechtsvorschriften durch, die in den
Mitgliedstaaten zur Umsetzung der Abfallrahmenrichtlinie (') erlassen wurden. Die Anliegen des Herrn Abgeordneten
werden in diesem Kontext gepriift werden. Des Weiteren sind bei der Kommission Beschwerden eingegangen, in
denen geltend gemacht wird, dass neue Abfallbeseitigungsregelungen in Ungarn nicht mit der Niederlassungsfreiheit
(Artikel 49 AEUV) und den Wettbewerbsvorschriften (Artikel 106 AEUV) vereinbar sind. Diesen Beschwerden wird
zurzeit nachgegangen.

()  Richtlinie 2008/98/EG, ABI. L 312 vom 22.11.2008.



C56E/[298

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

27.2.2014

(English version)

Question for written answer E-007807/13
to the Commission
Herbert Reul (PPE)
(2 July 2013)

Subject: New waste disposal regulations in Hungary (Law CL XXXV/2012 (Waste Disposal Act))
The new Hungarian waste law, which was finally passed by the Hungarian Parliament on 26 November 2012 and
entered into force on 1 January 2013, contains regulations that have a massive impact on private, mixed and
communal disposal firms.
The following sections should be checked for conformity with European law:

Section 81 Majority holding

Applications for new household waste management licences must be filed by 30 June 2013. Criterion: the State or
commune must have a majority holding in the firm.

Non-profit status

Firms must not realise a profit for their shareholders.

Section 68 Landfill tax

EUR 10 per tonne from 1 January 2013, to rise by EUR 10 per annum up to 2016.

Section 49 Energy fee

As of January 2013, firms must pay the Energy Office an energy tax of EUR 0.34 per tonne per resident.

Section 91 Increases in charges

Waste disposal charges may be increased in 2013 by no more than 4.2% as compared with the charges for 2012.

These regulations will necessarily result in losses, because costs, which have risen by approximately one-third, cannot
be passed on to the source.

Furthermore, it should be determined whether the majority holding requirement (Section 81) contravenes freedom of
establishment as set out in Article 49(1) of the TFEU. It should also be determined whether these regulations
contravene the competition rules in Article 106(1) of the TFEU.

Can the Commission investigate these matters and verify that the Hungarian waste law complies with European law?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 August 2013)

The Commission is currently carrying out a conformity check of national legislation transposing the Waste
Framework Directive () in all Member States. The concerns of the Honourable Member will be examined within this
exercise. The Commission has also received complaints claiming incompatibility of new waste disposal regulations in
Hungary with freedom of establishment (Article 49 TFEU) and competition rules (Article 106 TFEU). These
complaints are under examination.

()  Directive 2008/98/EC, OJ L 312, 22.11.2008.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007808/13
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(2 lipca 2013 1.)

Przedmiot: Inwigilacja elektroniczna PRISM

Ujawniono informacje na temat prowadzonej na wielkg skale inwigilacji elektronicznej w USA przez Narodows
Agencje Bezpieczefistwa za pomocg programu PRISM. Scisle tajny amerykadski program PRISM daje
amerykanskiemu wywiadowi dostep do wszystkich prywatnych danych internautéw (plikow audio i wideo, maili,
fotografii czy dokumentow) zgromadzonych na serwerach najwiekszych ustugodawcow Internetowych takich jak:
Microsoft, Yahoo, Google, Facebook, PalTalk, YouTube, Skype, AOLi Apple.

Pytania:

1. CzyKomisja posiada informacje, jaki jest zasieg inwigilacji prowadzonej w ramach tego programu; czy dotyczy
on wylgcznie obywateli USA, czy obejmuje tez cudzoziemcow?

2. CzyKomisja dostrzega zagrozenie dla ochrony prywatnosci obywateli UE?

OdpowiedZ udzielona przez komisarz Viviane Reding w imieniu Komisji
(2 wrzesnia 2013 1.)

Komisja uprzejmie prosi szanownego Pana Posta o zapoznanie si¢ z odpowiedzig na pytanie wymagajace odpowiedzi
na pi$mie nr E-007934/2013.
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Question for written answer E-007808/13
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(2 July 2013)

Subject: PRISM electronic surveillance programme

New information has emerged about the mass electronic surveillance of US citizens by the country’s National Security
Agency through the PRISM programme. The top secret PRISM programme gives the US secret service access to all of
the personal data (audio and video files, emails, photographs and documents) stored by Internet users on the servers
of the largest Internet service providers such as Microsoft, Yahoo, Google, Facebook, PalTalk, YouTube, Skype, AOL
and Apple.

I would like to ask the following questions:

1. Is the Commission aware of the scope of the surveillance carried out through this programme, and does it
know whether the programme is targeted only at US citizens or also at foreigners?

2. Does the Commission believe there is any threat to the privacy of EU citizens?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(2 September 2013)

The Commision would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-007934/2013.
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Question avec demande de réponse écrite E-007809/13
au Conseil
Marc Tarabella (S&D)
(2 juillet 2013)

Objet: Les Etats-Unis se moquent du respect de la protection des données

Dernier rebondissement en date dans l'affaire Snowden: les Etats-Unis espionnent 'Union européenne. Courriers
électroniques, documents internes, conversations téléphoniques, rien n'échappe a l'ceil de Washington. Selon les
révélations du journal allemand Der Spiegel, le document de la NSA, daté de 2010, explique comment l'agence de
sécurité s’y est prise pour espionner son allié européen. Le dispositif a permis d'infiltrer les réseaux informatiques de
'Union européenne a Bruxelles, et de placer des systémes d’écoute dans ses bureaux, y compris dans I'immeuble du
Conseil européen ot les chefs d’Etat disposent de lignes téléphoniques sécurisées. Des écoutes qui concernent
également les représentations de Bruxelles 8 Washington et a 'ONU.

1.  Comptez-vous réagir fermement a ces pratiques indignes?

2. Comment?

3. Partagez-vous l'avis qu'une des actions prioritaires a mener est de geler les négociations sur un accord de libre-
échange avec les Etats-Unis, lancées lors du G8 en Irlande, tant que les Européens n’obtiennent pas des garanties

suffisantes sur la protection des données des citoyens?

4. Rejoignez-vous notre position qui est de dévoiler le mandat de négociation de cet accord transatlantique,
puisque Washington a déja certainement dii en prendre connaissance via ses services secrets?

Réponse
(16 septembre 2013)

1. Dans la mesure ot des Etats membres auraient été espionnés, il appartient a chacun d’entre eux de décider de la
maniere de réagir.

2. Cestaux institutions de 'UE qu’il incombe d’aborder avec les autorités américaines, le cas échéant, les questions
ayant trait a la surveillance dont auraient fait I'objet des institutions de I'UE.

3. Le Conseil n'a pas demandé que les négociations relatives a l'accord de libre-échange avec les Etats-Unis soient
gelées.

4. Quant au mandat de négociation de cet accord, il restera classifié «restreint» conformément aux régles
applicables.
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Question for written answer E-007809/13
to the Council
Marc Tarabella (S&D)
(2 July 2013)

Subject: The United States is disregarding respect for data protection

The latest development in the Snowden case to date: the United States is spying on the European Union. E-mails,
internal documents, telephone conversations, nothing escapes Washington’s watchful eye. According to revelations
in the German newspaper Der Spiegel, the National Security Agency (NSA) document, dated 2010, explains how the
security agency was tasked with spying on its European ally. The order allowed it to infiltrate the EU’s IT networks in
Brussels and to place tapping systems in its offices, including in the European Council building, where the Heads of
State or Government have secure telephone lines. Representations from Brussels in Washington and at the UN are
also being tapped.

1. Do you intend to react strongly to these disgraceful practices?

2. How do you intend to react?

3. Do you share the opinion that one of the priority actions to be taken is to freeze the negotiations on a free trade
agreement with the United States launched during the G8 in Ireland until Europeans are given sufficient assurances

about the protection of citizens’ data?

4. Do you share our belief that we should disclose the negotiating mandate for this transatlantic agreement, since
Washington is undoubtedly already aware of it thanks to its secret services?

Reply
(16 September 2013)

1. Inas far as Member States have allegedly been spied upon, it is for each Member State to decide how to react.

2. Itis the competence and responsibility of EU institutions to raise with the US authorities, if appropriate, issues
related to the alleged surveillance of EU institutions.

3. The Council has not asked that the negotiations on a free trade agreement with the United States be frozen.

4. As to the negotiation mandate for the negotiation of this agreement, it shall remain classified as restricted in
accordance with the applicable rules.
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Question avec demande de réponse écrite E-007810/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(2 juillet 2013)

Objet: Les Etats-Unis se moquent du respect de la protection des données

Dernier rebondissement en date dans l'affaire Snowden: les Etats-Unis espionnent 'Union européenne. Courriers
électroniques, documents internes, conversations téléphoniques, rien n'échappe a l'ceil de Washington. Selon les
révélations du journal allemand Der Spiegel, le document de la NSA, daté de 2010, explique comment l'agence de
sécurité s’y est prise pour espionner son allié européen. Le dispositif a permis d'infiltrer les réseaux informatiques de
'Union européenne a Bruxelles, et de placer des systémes d’écoute dans ses bureaux, y compris dans I'immeuble du
Conseil européen ot les chefs d’Etat disposent de lignes téléphoniques sécurisées. Des écoutes qui concernent
également les représentations de Bruxelles 8 Washington et a 'ONU.

1. Comptez-vous réagir fermement a ces pratiques indignes?
2. Comment?

3. Partagez-vous l'avis qu'une des actions prioritaires a mener est de geler les négociations sur un accord de libre-
échange avec les Etats-Unis, lancées lors du G8 en Irlande, tant que les Européens n'obtiennent pas des garanties
suffisantes sur la protection des données des citoyens?

4. Rejoignez-vous notre position qui est de dévoiler le mandat de négociation de cet accord transatlantique,
puisque Washington a déja certainement dii en prendre connaissance via ses services secrets?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(24 septembre 2013)

La Commission a exprimé sa profonde inquiétude et a demandé des éclaircissements complets et immédiats de la part
des Etats-Unis au sujet des activités de renseignement révélées par M. Snowden dans la mesure ot elles concernent les
citoyens européens et les bureaux de I'UE. Dés le 1¢juillet 2013, Catherine Ashton a personnellement abordé la
question avec le secrétaire d’Etat M. Kerry au Brunei, et par téléphone avec la conseillére du président Obama pour la
sécurité nationale, M™ Susan Rice.

Le projet ambitieux de partenariat transatlantique sur le commerce et l'investissement (PTCI) en cours de négociation
revét une grande importance pour la croissance et 'économie de I'UE. La Commission a clairement fait savoir que,
bien que les négociations commerciales entre I'Union européenne et les Etats-Unis ne devraient pas étre affectées par
ces révélations, 'aboutissement de négotiations aussi globales et ambitieuses exige de la confiance, de la transparence
et de la clarté entre les partenaires de négociation. A cet égard, un groupe de travail ad hoc UE/Etats-Unis sur la
protection des données a été mis en place pour examiner ces questions de maniere plus approfondie. La Commission
a été soutenue dans cette approche par les autres institutions européennes et les Etats membres. Elle fera rapport au
Parlement européen et au Conseil de 'Union européenne.

Les directives adoptées pour la négociation du PTCI se présentent sous la forme d’'un document du Conseil. La
décision politique de lancer une procédure de déclassification du document incombe aux Etats membres.
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Question for written answer E-007810/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(2 July 2013)

Subject: The United States is disregarding respect for data protection

The latest development in the Snowden case to date: the United States is spying on the European Union. E-mails,
internal documents, telephone conversations, nothing escapes Washington’s watchful eye. According to revelations
in the German newspaper Der Spiegel, the National Security Agency (NSA) document, dated 2010, explains how the
security agency was tasked with spying on its European ally. The order allowed it to infiltrate the EU’s IT networks in
Brussels and to place tapping systems in its offices, including in the European Council building, where the Heads of
State or Government have secure telephone lines. Representations from Brussels in Washington and at the UN are
also being tapped.

1. Do you intend to react strongly to these disgraceful practices?
2. How do you intend to react?

3. Do you share the opinion that one of the priority actions to be taken is to freeze the negotiations on a free trade
agreement with the United States launched during the G8 in Ireland until Europeans are given sufficient assurances
about the protection of citizens’ data?

4. Do you share our belief that we should disclose the negotiating mandate for this transatlantic agreement, since
Washington is undoubtedly already aware of it thanks to its secret services?

Answer given by High-Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 September 2013)

The Commission has expressed its strong concerns and has sought a full and immediate clarification from the United
States on the intelligence activities reported by Mr Snowden to the extent that they concern EU citizens and premises.
As early as 1 July 2013, the HRVP raised the issue personally with Secretary of State Kerry in Brunei, and by phone
with President Obama’s National Security Advisor Susan Rice.

The Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) represents an ambitious negotiation of major importance
for the EU growth and economy. The Commission has made clear that, whilst the EU/US trade negotiations should
not be affected by these revelations, there needs to be confidence, transparency and clarity among the negotiating
partners for such a comprehensive and ambitious negotiation to succeed. In this regard, an ad-hoc EU-US working
group on data protection has been set up to examine these issues further. In pursuing this approach, the Commission
has been supported by other European institutions and by the Member States. The Commission will report back to
Parliament and the Council of the European Union.

The adopted negotiating directives for the TTIP are a Council document. The political decision to start a procedure of
declassification of the document has to be taken by Member States.
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Question avec demande de réponse écrite E-007811/13
au Conseil
Marc Tarabella (S&D)
(2 juillet 2013)

Objet: La Russie viole les Droits de 'homme

Le président russe Vladimir Poutine a promulgué dimanche deux lois controversées punissant tout acte de
«propagande» homosexuelle devant mineur et réprimant les «offenses aux sentiments religieux», dénoncées comme
liberticides par les défenseurs des Droits de Thomme.

Aux termes de la premicére loi, la «propagande pour les relations sexuelles non traditionnelles devant mineur» est
passible d'amendes de 4 000 a 5000 roubles (125-160 dollars) pour une personne physique. Une personne
dépositaire de I'autorité publique risque une amende allant jusqu'a 1 700 dollars et une personne morale, de 26 000 a
32000 dollars.

Les sanctions sont encore plus sévéres si cette «propagande» est effectuée sur Internet, les organisations et autres
entités juridiques risquant par exemple dans ce cas d’étre fermées jusqu'a 90 jours.

Les étrangers, quant a eux, risquent une amende pouvant aller jusqua 100 000 roubles (3 200 dollars), et pourront en
outre étre détenus 15 jours et expulsés.

Le président a par ailleurs promulgué une loi réprimant les «offenses aux sentiments religieux des croyants» par une
peine pouvant aller jusqu’a trois ans de prison.

Ce texte a été rédigé a la suite de l'affaire des Pussy Riot, un groupe contestataire dont deux membres purgent une
peine de deux ans de camp de travail pour avoir chanté une priére contre Vladimir Poutine dans la cathédrale
de Moscou.

Le groupe est devenu depuis un symbole de la protestation contre le régime de M. Poutine, revenu au Kremlin en
mai 2012 pour un troisiéme mandat de président et accusé par I'opposition d’atteintes aux libertés.

Ces derniers mois, ONG et défenseurs des Droits de 'homme n’ont cessé de dénoncer l'adoption de lois jugées
répressives en Russie.

1. Partagez-vous l'avis d'apres lequel les deux lois promulguées dimanche ont un caractére idéologique et sont
contraires a la liberté de parole et a la liberté de conscience?

2. Quelle est votre réaction?

3. Comptez-vous entamer des pourparlers avec les autorités russes pour qu’elles reviennent a des positions plus en
adéquation avec les valeurs européennes et surtout avec les Droits de 'homme?

Réponse
(28 octobre 2013)

Le Conseil est pleinement informé des développements évoqués par 'Honorable Parlementaire. L'Union européenne
suit la situation tres attentivement et la Haute Représentante pour les affaires étrangeres et la politique de sécurité s’est
déclarée publiquement dégue par l'adoption, d’abord au niveau régional, puis maintenant également au niveau
national, d'une législation interdisant la «propagande homosexuelle».

En ce qui concerne la loi réprimant les «offenses aux sentiments religieux des croyants», le Conseil, dans ses
conclusions de novembre 2009, sest déclaré vivement préoccupé par le fait que les pays qui disposent d’une
législation relative  la diffamation des religions ont souvent recours  celle-ci pour brimer les minorités religieuses et
limiter la liberté d’expression, ainsi que la liberté de religion ou de conviction. Il a également souligné que ces droits ne
peuvent faire I'objet d'aucune restriction imposée au nom de la religion et que cette derniére ne peut en aucun cas
servir a justifier ou a tolérer la restriction ou la violation de droits individuels.
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L'Union européenne a mis a profit les deux derniers cycles de consultations réguliéres sur les Droits de 'homme
qu'elle a tenus avec la Fédération de Russie (en décembre 20